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Consuelo'ya 

borçlu olduğu 

duğu sevinçin 

kaldığı üzücü 

LXXXII 

öğrtemenini, kendisinç her şeyi 

insanı kolları arasında sıkarken duy­

ardmdan, içinde saklamak zorunda 

bir duyğu geldi. Porpara'dan ayrılı-

şının üstünden daha bir yıl geçmemişti ki, kararsız­

lık, sıkıntı ve üzüntü içinde geçmiş bu günler onun 

tasalı yüzünde ihtiyarlığın ve ıstırabın o derin çiz­

gilerini bırakmıştı. Ruhdaki hareketsizliğin ve gev­

şekliğin vücut yapısını bitkin düşürdüğü şu hasta­

lıklı semizlik onda da başlamıştı. İhtiyar adamı he­

men hemen hala canlı tutan ateş, ancak bakışların­

da kalmıştı. Yüz çizgilerindeki renklilik, acılarını 

unutmak, yaşlılık ve cesaretsizlik yüzünden donup 

kalmış illıamı tekrar uyandırmak için kendini şara­

ba verişini gösteren o uğursuz davranışlan belirti­

yordu. Bahtsız besteci, kazancın, başarının birkaç 

şansını Viyana'da tekrar bulacağını sanmıştı. Oy·sa 

orada soğuk bir takdirle karşılanmıştı. Hatta rakip­

lerini, imparatorluğun teveccühünü elde ettikleri ve 

mutlu buluyordu. Metastasio; Caldera,1 Bredieri,z 

Fuchs,s Reutı:>rı ve Hasses için dramlar ve oretoryalar6 

yazmıştı. Sarayın şaıiri (poeta cesareo)7 Le nouvel 
Albane'yia kaleme aldığı için moda bir yazar, aşk 

perilerinin ve kadınların gözdesi, sevimli, ahenkli, 

tatlı şu tanrısal Metastasio, bir kelime ile tiyatro-
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CONSUELO III 

nun, yemeklerinin lezzeti hoş, iıçe sindirilmesi kolay 

ve zevkli aşçılanndan biri, Porpora için bir şey yaz­

mamıştı; hatta ona hiçbir şekilde söz vermemişti. 

Ünlü bestecinin belki de hala · kafasında bir takım 
fikirler olgunlaşıyordu; en azından onun bilgisi, ses­

.ler arasında barikulade bir ahenk düzeni, Napoli 

tarzındaki gelenekleri, ciddi bir zevki, zarif bir üs­

.'lfıbu, hiç kimse ile ölçüştürülemiyecek kadar haşmet­

.ll bir güzelliği bulunan . o erkekçe ve yiğitçe reçita­

�ifleri vardı; ama dinleyicisi yoktu, boş yere bir şiir 

.arıyoi'du. Ne dalavereci idi, ne de dalkavuk; sert 

Jçtenliği ona düşmanlar kazandırıyor, geçimsiz huyu 

.herkesi yıldınyordu. 

Bu duyguyu, Consuelo'ya gösterdiği sevgi dolu 

-ve babaca ka:bule kadar taşıdı. Genç kızı heyecanla 

,kucakladıktan sonra: 

- Peki, dedi, neden Bohemya'dan bu kadar er­

iken ayrıldın? Zavallı çocuk, buraya ne yapmaya gel­

-<lin? Burada seni ne dinliyecek kulak var, ne de. an­

ılıyacak kalb. Kızım, burada sana göre hiçbir iş yok. 

:İhtiyar öğretmenin, dinleyicilerin horgörüşüyle 

,_�arşılaştı; hatta başarı göstermek istiyorsam, istidat­

•;larını, servetlerini ve zaferlerini kendisine borçlu ol­

·dukları insana yaptıklan gibi, onu tanımıyormuş, 

ya da horgörüyormuş gibi yapamk başkalarını tak­

lid etmelisin. 

Consuelo gözleri dolu dolu: , 

- Aman yarabbi, dedi, demek benden şüphe 

-ediyorsunuz. Sevgimi ve öııden geçişimi kabul et-

memek ve başkalannın kalbinize soktuğu kuŞ'ku ve 

lküçümsemeyi benim üzerime yı:kmak isteyorsunuz. 
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Ey benim sevgili öğretmenim, bu horgörü�e ' liiyık. 
olmadığım göreceksiniz! Öğrenecelk.şiniz! !ste size söyli­
yeceğim ilk ve son söz bu. 

· Porpora kaslarını çattı, sırtını döndÜ, odasında. 
birkaç adım attı, sonra Consuelo'ya doğru geldi ve 
genç kızın ağlad�ğını görünce ona söyliyecek tatlı ve 
ı,ıefkatli hiçbir söz bulamıyaraık genç kızın elinden 
mendili aldı, haydi! haydi! diyerek babaca bir sert­
likle gözlerini sildi. Consuelo öğretmeninin geniş 
göğsünde derin iç ç�kişlerini boğduğunu gördü; ama 
ihtiyar adam heyecanını yendi, genç kızın yanına 
bir iskemle çekerek: 

- Haydi bakalım, dedi, bana Bohemya'da· ge­
çirdiğin günleri anlat. Neden böyle apansiz geldiğini 
söyle bana? 

Biraz sabırsızhkla ilave etti: 
- Konuşsana canım, bana söyliyecek bir �eyin 

yok mu? Orada canın mı srkıldı? Yoksa Rudolstadt'­
lar sana karsı kötü mü davrandılar. Evet, onlar da 
seni yaralamışlar ve üzmek için ellerinden geleni 
yapmışlM'! Tanrı bilir ki, dünyada inan.dığım tek 
insan onlardı. Ama yine Tanrı bilir ki bütün iııısan-­
lar her kötülüğü yapmaya elveri�lidia'ler. 

Consuelo: 
- Böyle söylemeyiniz, dedi, Rudolstadt'lar me­

lek gibi insanlar. Onlardan ancak dize gelerek söz 
açabilirim. Ama bu insanlardan ayrılmak ve kaçmak 
zorunda kaldım. Hatta ayrılacağıını haber vermeden,. 
onlara bir Allahaısmarladık demeden. 

- Bu da ne demek? Onlara karşı bir suç mu, 
işledin? Bu iyi kalbii insanların evine seni gönder-
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4 CONSUELO III 

mekle yüzümü kızartacak, beni küçük düşürecek bir 

şey mi oldu? 

- Oh, hayır, hayır, öğretmenim, Tanrıya şükür­

ler olsun! Ne sizi küçük düşürdüm, ne de yüzünüzü 

kızartacak bir halim oldu. 

- Öyleyse ne oldu? 

Porpora'mn bir olayı, bir fikri öğrenmek için 

{likkatini verdiği zaman ona ne kadar kısa ve çabuk 

<:evap vermek gerektiğini bilen Consuelo, kont Al­

bert'in kendisiyle evlenmek istediğini, ama babalığı­

na danışmadan önce söz vermekte karara varama­

dığını kısa kelimelerle anlattı. 

Porpora bir öfke ve alay ifadesiyle yüzünü bu­
ruşturarak: 

- Kont Albert ha! diye bağırdı. Reclolstadt'la­

xın varisi, Bohemya kırallarımn torunu, Riesenburg 

malikimesinin sahibi, senin gibi bir çingene kızıyla 

-evlenmek isteyor ha! Sen ki Venedik okulunun o 

çirkin kızı, babasız bir çocuğu, parasız ve işi gücü 

·olmıyan bir tiyatrocuyu, Venedik'in yol kavşakların­

·da yalın ayak dilenen şu kızı ha! 

Consuelo tatlı tatlı ve sakin bir gururla: 

- Beni! dedi, öğrencinizi, evlad edindiğiniz kı­

:zımzı! 

Ünlü besteci acı acı cevap verdi: 

- Güzel bix ün, güzel bir şart. Doğrusunu is-

-tersen ben artık bu kelimenin lügattaki manalarını 

unuHum. Okulu bulunımyan bir öğretmenin biricik 

·ve son öğrencisi; utancının, paçavralarının gelecek­

teki mirascısı, insaniann hafızas��da ıia!la �imdiden 

:Silinmiş olan bir adı devralacak bir kız! Doğrusu ya 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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bunlardan öğünebilirsin. İşte bu yüzden en ünlü aile­

lerin oğullan c;ıldırıyorlar ya! 

Consuelo tatlı ama hüzünlü bir gülümseme ile� 

- Bu duruma inanmak, dedi, size hoş görün­

memekle beraber dış görünüşe göre, insanların gö­

zünden büsbütün düşmüş değiliz. Çünkü muhakkak 

olan bir taraf varsa, kont benimle evlenmek istiyor. 

Buna razı olduğunuz takdirde izninizi almak. ya da 

bunu istemediğiniz takdirde beni korumamzı iste­

rnek için buraya geliyorum. 

Porpara soğuk ve sert bir eda ile: 

- Consuelo, dedi. Ben budalaca lakırdılardan 

hiç hoşlanmam. Şunu bilmelisiniz ki, bir eve yatıp 

kalkmak için kabul edilen gene; kıziann romanların­

dan, hoppa kızların maceralarından nefret ederim. 

Böyle saçma fikirleri kafanızda yer etmeye elveriş­

li olduğunuzu hiç bir zaman ummazdım. Sizden böy­

le şeyler işittiğim için gerçekten utanıyorum. Gene; 

kont Redolstadt'ın size karşı geçici bir hevese ka­

pılması; yalnızlığın verdiği can sıkıntısından, müzi­

ğin uyandırdığı coşkudan, sizinle biraz aşıkdaşlık et­

mesi mümkündür. Meseleyi böyle ciddiye alacak ve 
bu gülünç gösteriş yüzünden romandaki prenses ha­

lini takınacak kadar nasıl saygısız olabildiniz. İçim­

de acınma duygusu uyandırıyorsunuz. İhtiyar kont, 

rahibe, bamn Amelie bu sözlerinizi duydularsa beni 

utandırdınız. Size bir defa daha söylüyorum, sizin 

için yüzüm kızn.rıyor. 

Consuelo, Porpara'nın atıp tutmaya başladığı sı­

rada tersini söylemenin ve öğütlerinin ortsında �;ö­

zünü yarıt:a l{esmenin hiç de iyi sonuc; verenrl.,veceği-
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ni biliyordu. Bütün öfkesinin ortaya dökülmes1ni bek­

ledi. Aklına gelebilen en yaralayıcı, en haksız sözleri 

söyl�mesine rağmen genç kız, kendisi ile kont Albert, 

.kont Christian, rahibe ve Anzoleto arasında geçen bü­

tün şeyleri, en titizce bir doğrulukla ve gerçek bir ifa­

·de ile noktası noktasına anlattı. Söğüp saymalanna 

ve öfkelerine uygun bir alan bulduktan sonra dinle­

mesini ve anlamasını bilen Porpora, genç kızın hika­

_yesini pek ciddi bir dikkatle izledi; sonra genç kız sö­

zünü bitirince yeni ayrıntıları sorup öğrenmek, aile­

nin gizli hayatını ve duygularını anlamak için bir çok 

:SOru sormuştu. Sonunda: 

- O halde, dedi, çok iyi hareket etmişsin Con­

suelo. A:kıllıca davranmışsın, ağırbaşlılık göstermişsin. 

Senden beklediğim gibi kuvvetli hareket etmişsin, iyi 

<Olmuş, Tanrı seni korumuş. Bu alçak Anzoleto'dan ilk 

ve son defa kendini kurtardığın i�in Tanrı seni ödül­

liyecektir. Genç konta gelince, onu artık düşünmiye­

-ceksin, bunu sana yasak ediyorum. Böyle bir. kısmet 

sana· yakışmaz. Hiç bir zaman kont Christian senin 

yeniden sanat hayatına atıimana izin vermez. Buna 

-eniin ol. Soydan kişilerin o karşı konmaz gururlarını 

-emin ol. Soydankişilerin o karşı konmaz gururlarını 

.çocukça ve akılsızca bulduğum hayallere kapılmaya­

.sın. Büyük insanların zenghilikleri ile sanat çocukla­

hmn zenginliği arasında tereddüd edeceğini sanmı­

_yo�, .. �y�e n� düşünüyorsun?: .. Cevap versene ba­

na! Bacchu5 hakkı içLn ye� ederim ki beni dinle­
miyorsuı;ı. 
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- Sizi çok iyi dinliyorum, sayın öğretmenim, 

hatta görüyorum ki size söylediklerimi hiç an:lama­
mışsınız. 

- Nasıl ben mi? Seni anlamannşım? Demek 

artık hiç bir şey anlamıyorum öyle mi? 

. .Ünlü bestecinin küçük kara gözleri yine ö�e 

ve ateş saçmaya başladı. Porpora'sını parmağının ucu­

na kadar tanıyan Consuelo ona kafa tutmak ve ge­

rekirse kendisini yeniden dinletmek gerektiğini gör­

dü. Güvenle: 
- Hayır, dedi, beni anlamadınız. İçimde yaşat­

tığımdaın bambaşka geçici hevesler tahmin ediyorsu­

nuz bende. Büyük insanların zenginliğini istemiyorum. 

Bundan yana emin olunuz. Hatta sayın öğretmenim. 

kararsızlıklarırom içine bir şeyler sakuşturmak tste­

diğimi, söylemeyiniz bana. Kendi değerinıle kazana­

rruyacağım üstünlukleri horgörürüm. Beni bu kural 

içinde yetiştirdiniz. Bana yakışmayan bir davranışta. 

bulunınıyacağım. Ama hayatta paradan ve kendine 

güvenıneden ba�ka bir şey var. Bu şey, zaferin sar-· 

hoşluklarını ve sanatçı heyatının sevinçlerini dengede 
tutmak için oldukça değeri vardır. Bu da Albert gLbi. 

adamın fiŞkıdır; aile mutluluğudur, aile sevincidir. 

Halk, şımarık, nankör ve zalim bir efendidir. Soydan-. 

kişi bir koca bir destekdir, insanın, kendisinden başka 

bir şeydir. ;Beni sevdiği kadar Albert'i sevebilseydim 
artık şarkı söylemeyi düşünmezdim. BeLki de daha. 

mutlu olurdum. 

- Bu ne budalaca lakırdı böyle? Deli mi oldun?· 

Alman duyarlığına mı kayılıyorsun? Canımın için kon­

tes hazretleri sanatı ne kadar da horgörüyorsunuz,. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



8 

siz. 

gibi 

CONSUELO III 

Sizin lı:endisini adlandırmaktan çekinınediğiniz 

söyliyeyim, Albert'in sizde arzudan çok korku 

yarattığını az önc:e anlatmamış mıydınız? Onun ya­

nında soğuktan ve korkudan öleceğirrizi hissediyordu­

nuz. Hatta gücünüze gitmesin, hissettiğim ve anladı­

ğım binbir başka maksatla peşinize düşmesinden şim­

di kurtulmuş bulunuyorsunuz. Garip düşüneeli aı;ı:ıb­

nızın oturduğu kuyunun dibine atılmanız için boynu­

nuza taş bağlamalı mı, bağlamamalı mı diye benden 

soruyorsunuz ha! Eh! Haydi bakalım, gidip iş.jnize na­

sıl gelirse öyle yapınız. Size artık söylenecek bir şe­

yim kalmadı. Ne dediğini ve ne istediğini hilmiyen bir 

ınsanla daha fazla konuşmak iç!n zamanımı ziyan ede­

mem. Sizde anlayış yok. Hem müsaadenizle b:m bu işi 

yapamıyacağım. 

Porpora bunları söylerken klavsenin başına geçti. 

1(uru, ama güvenli bir elle ve içten gelen bir ustalıkla 

tondan tona bir çok dolaştı. Bu sırada Consuelo bugün 

Porpora'yı meselenin esasını incelemeye zorlamaktan 

ümidini kestiği için hiç değilse onun keyfini g�tinnek 

çarelerini düşündü. Bohemya'da öğrenmiş olduğu ve 

mijinallikleri ihtiyar öğretmenini coşturduğu milli ha­

vaları söyliyerek bu işte başarı gösterdi. Sonra ona 

yavaş yavaş denediği son bestelerini kendine göster­

meye zorladı. Bu besteleri, önünde açık duran notu­

dan öyle mükemmel söyledi ki, ünlü besteel genç k!za 

karşı bütün coşkusunu, bütün şefkatini tekrar gös­

terdi. Artık yanında usta bir öğrencisi bulunmadığı 

için kendisine yaklaşan herkesten kuşku duyan talih­

siz adam, düşüncelerinin güzel bir ses tarafından ak­

settirilmesini, güzel bir ruh tarafın:'lan anlaşılınasını 
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görmek zevkini bundan böyle tadamıyordu. Fikirleri­

nin yüce ve daima yumuşak Porporina'sından gönlüne 

uygun bir şekilde duyunca öyle duygulandı ki, sevinç 

gözyaşları döktü ve onu bağrına bastıraraık: 

- Ah! dedi, sen dünyanın birinci sınıf bir ses sa­

natçısısın; sesin, genişlik ve oylum bakımından iki kat 

artmış. Ben bir yıl sana her gün ders verseydim ne 

l<adar ilerleyebileceksen işte o kadar ilerlemişsin. Kı­

zım şu motifi bir daha söyle. Aylardanberi tanımadı­

ğım bir mutluluğu bana bir anda veriyorsun. 

Pencerenin yanında küçük bir masada pek fakir­

-ce akşam yemeğini yediler. Porpora, kötü bir evde 

.oturuyordu. Karanlık, iç karartıcı ve darma dağınık 

<ılan odası dar ve ıssız bir ara sokağa bakıyordu. 

Consuelo, öğretmeninin tam keyfini yerine getirdiğini 

görünce rastgele Joseph Heydn'dan söz açtı. Ondan 

.sakladığı tek hadise, bu delikanlı ile beraber uzun ya­

ya yolculuğu ile aralarından pek mertçe bir içii-dışlı­

lığın kurmuş olduğu garip belirtiler oldu. Genç kız 

(iğretmenini adeti olduğu üzere övgü ile rica edenleri 

isteksiz karşılıyacağını biliyordu. Kayıtsız bir eda ile 

Viyana'ya yaklaşırken bir arabada, Porpo:·a okulun­

dan büyük bir saygı ve heyecanla söz açan dürüst 

kalbii bir çocuğa rasladığını, ona Porpora'nın yanın­

c:ı teveccühünü kazandıracağına aşağı yukarı söz vcr­

,diğini söyledi. 

Ünlü besteci: 

- Kimmiş bu delikanlı, diye sordu. Kendini ne­

ye bağlamış? Zavallı bir miskin olduğuna göre şüphe 

yok sanatçı olmaya. Oh! Müşteri olmasına teşekkür 

ederim. Aile çocuklarından başkalarına artık ders ver-
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me_!< istemem. Bunlar para verir, hiç birşey öğrenmez­

ler. Çünkü bizim elıleııimizle yetiştirilirken birşey öğ­

rendi:klerini sanarlar. Alma sanatçılar, hepsi de nan­

kör, hepsi de alçak, hepsi de hain ve yalancı! Onlar­

dan bana söz açılmasını Onlardan birinin şu odanın 

eşiğinden içeri girdiğini görmek istemem. Eğer başı­

ma böyle birşey gelirse o anda bu herifi pencE!['eden 

a tarım. Sen de görürsün. 

Consuelo öğretmenini ön yargılardan caydırmaya 

yeltendi, ama bu yargılan o kadar inatçı buldu ki, bu 

işten vazgeçti. Sonra öğretmeni arkasını döndüğü bir­

sırada pencereden eğilerek parmaklan i:le önce birin­

ci, sonra ikinci işareti yaptı. Joseph bu kararlaştırılan 

işareti beldiyerek sokakta dolaşıyordu, parmakların 

birinci hareketi ile Porpara'nın yanında öğrenci ola­

rak kaıbul edilme ümidinden büsbütün vazgeçmesini, 

ikinci işaretin de yarım saatten önce görünmemesini 

anlatıyordu. 

Consuelo, az önce öğretmenine söylediği şeyi unut­

turmak için başka şeylerden söz açtı. Yarım saat ge­

çince J oseph kapıyı vurdu. Consuelo gidip kapıyı aç­

tı. Onu tanımamış gibi yaptı. Sonra dönüp ünlü bes­

teciye hizmetçi olarak yanına girmek istiyen bir ada­

mın geldiğini haber verdi.ı 

Porpora titriyen gence: 

- Yüzünü göster bakalım, d:iye bağırdı. Yaklaşt 

Sana benim bir hizmetçiye ihtiyacım olduğunu kim 

söyledi. Böyle bir insana ihtiyaeım yok benim. 

Joseph pek .ı;ıaşırmış olmasına rağmen Consuelo'­

nun tavsiyesi üzerine soğult kanlılığını kaybetmiyerek: 
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- Eğer hizmetçiye ihtiyacınız yoksa, bu benim 

için büyük bir felaket olur mösyö. Çünıkü benim bir 

-efendi bulmaya çok ilitiyacım var. 

Porpora cevap verdi: 

- Geçinecek paranı sağlıyacak benden başka 

'kimse yokmuş sanki. Hele bir oturduğum yere, bir 

·Oda takımlarıma bak. Bütün bunları düzeltmek için 

benim bir uşağa ihtiyacım var ı:İıı, yok mu sen taıh­

min et. 

Haydn sade bir güven davranışı göstererek: 

- Ah! Doğrusu evet, mösyö. Benim gi'bi bir hiz­

metçiye ihtiyacınız var. Çünkü bütün bu eşyalar öyle 

·kötü düzeltilmiş ki. 

Bunları söylerken hemen işe başladı ve Parpora'­

oda gülme isteği uyandıran belirli bir soğuk kanlıll'kla 

ve ölçülü bir hareketle odayı düzeltmeye başladı . 

.J'oseph oyununu, hep ya da hiç diye oynuyordu; çün­

kü gösterdiği çaba efenciiyi oyalıyamazsa, para yerine 

haston dayağı yemek tehlikesi ile karşı karşiya bu­

lunuyordu. 

Porpora onun yaptıklarını seyrederken: 

- Amma da garip adam ha, dedi, ben istemiyo­

:rum, o yine hizmet etmek istiyor. Sana söylüyorum 

budala herif. Bir hizmetçiye verec-eğim paxanı yok 

.benim. Çalışınana devam edecek misin? 

- Bunun ne önemi var mösyö? Ye.ter ki siz bana 

-eski elbiselerinizi, her gün de bir ekmel< parçası ve-

:rirseniz onunla yetinirim. O kadar fakirim ki, ekme­

ğimi dilenmezscm kecdimi mutlu hissedeceğim. 

- Peki ama, neden bir zengin eve girmiyorsunuz? 
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- imkansız mösyö, beni pek çirkin buluyorlar. 

Zaten hiç müzikten anlamam. Ama bilirsiniz ki, bugün 

bütün büyük efendiler uşaklarının oda müziği için ya 
viyola, ya da flüt parçasını çalabilmelerini istiyorlar. 

Ama ben hiç bir zaman kafamda müzik notasım tu­

tamadım. 

- Hah tamam! Hiç müzikten anlamıyorsun öyle­

mi? İşte bana lazım olan bir insansın. Eğer eski el­

biselere ve az yiyeceğe razı isen seni yanıma alıyo­

rum. Çünkü zaten kızıının alış-verişlerini yaptıracak 

hamarat bir hizmetçiye ihtiyacı var. Haydi bakalım, 

yapacağını biliyorsun. Elbiseleri fırçalamak, ayakka­

bıları lıoyamak, ortalığı süpürmek, kapıyı açıp ka­

pamak. 

Evet, mösyö, bütün bunları yapmasını bilirim. 

Peki, işe başla! Yatağıının üstünde atılı du­

ran elbiscyi hazırla bana. Çünkü bir saat sonra büyük 

elçinin evine gideceğim. Sen de benimle beraber ge­

leceksin Consuelo. Tuna üstünden, önceleri tanıdığın 

bayanla beraber Viyana'ya gelen sayın Corner'e seni 

tanıştırmak istiyorum. Orada senin için ayırdığım kü­

t:ük bir oda var. Ben hazırlanacağım sırada sen git 

biraz tuvaJet yap. 

Consuelo boyun eğdi, ara odaya geçti. Kendi otu-­

r.ıcağı karanlık odaya girince, Joseph'in omuzuncia 

yolculuk eden o her zamanki siyah ebiisesini sırtına 

geçirdi, beyaz ve vefalı yakasım taktı. 

Genç l(ız: 

- Elç.iJiğe gitmek için giyilecek güzel bir takım 

değil, diye düşündü. Ama beni Venedik'te böyle gör-
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meye alı�ıkla.r. Güzel �arkı söylememe, zevkle din-
1CJllelerine engel olamaz ya? ... 

Hazırlanınca am odadan büyük odaya geçti. Orada 
IIaydn'ı, bir sırığın üzerine Porpora'run perukasını 

geçirmiş, onu ciddi ciddi tararken buldu1• Birbirine ba-

1nşarak her ikisi de kahkahalarla gülmernek için ken­

<:ilerini tuttular. 

Genç kız, yandaki odada giyinen Porpora duyma­

: :n diye çok hafif bir sesle: 

- Nasıl oluyor da bu camm perukayı düzeltiyor­

cun? diye sordu. 

Joseph: 

- Adam sen de! dedi, işler tek başına da yürü­

yor. Kcller'in çalıştığını sık sık görmüştüm. Hem bu 

.::;3.bah bana ders verdi. Sonra düzeltmeyi de, kıvırmayı 

da daha ustaca yapmam için ders de verecek. 

Consuelo onun elini sıkarken: 

- Ah! Cesur ol zavallı çocuğum. Öğretmenimiz 

sonunda silahlarını elden bırakacak. Sanatın yollan 

dikenlerle doludur. Ama insan oradan güzel çiçekler 

de toplamaya muvaffak olur. 

- Bu mecaza t�ekkür ederim, kardeşim Con­

.;;uelo. Emin ol ki yılmıyacağım, yeter ki merdivenden, 

ya da mutfaktan geçerken bana zaman zaman cesa­

ret verici ve dostluk ifade eden küçük bir söz söyli­

yesin. Bütün bunlara zevkle l{atlanacağım. 

Consuelo gülümsiyerek: 

- Bütün bu işlerinde sana yardım edeceğim, de­

di, inanır mısın, bu işe ben de senin gibi başladım. 

Küçükken çoğu zaman Porpara'nın hizmetçiliğini yap-
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tım, arada sırada alış-verişe gittim. Çukulatasını çırp­
tım, yakalarını ütüledim. Bak, ilk iş olarak bu elbi­
senin :pası� fırçalanacağını sana öğreteceğim. Çünkü. 
onu . bilmiyorsun. Düğmelerini koparıyorsun, yenlerini 
hırpal.ıyorsun. 

Eline fırçayı aldı, çabuk ve ustalılkla onun na­
st! yapılacağını gösterdi. Ama yaklaşan Parpora'yı. 
işitince çabucak fırçayı Joseph'e verdi ve -öğretmeni­
nin_ö!lünde: "H�ydi �üçük, elini biraz çabuk tut!" der­
gibi ciddi bir tavır takındı. 

·LXXXIII 

Porpara'nın Consuelo'yu götürdüğü yer Venedik 
eiÇÜiği değil, elçinin, yani metresinin evi idi. Wil­
helmine,' gülünÇ derecede bir müzik meraldısı,1 güze1 
bir kadındı. Onun bütün zevki, bütün iddiası mösyö. 
Corner'in siyasal haysiyetini fazla şatafat gösterip. 
tehlikeye sokmadan bir araya gelirebildiği sanatçılar­
dan ve müzi1k meraklılanndan bir küçük topluluğu. 
evinde bir araya getirmekti. Consuelo'nun birdenbire 
ortada görünmesi, önce bir hayret ve duraklamaya se­
bep oldu. Sonra geçen yıl San Samuel tiyatrosunun 
harikası olan Zingarelle'nın olduğunu görünce bir se­
vinç çığlığı kopardı, bir dostluk coşkusu gösterildi .. 
Zingarella'yı küçükken Porpara'nın ardında notalarını 
taşıyarak, küçük bir köpek gibi onun peşinden yürü-­
yerek evine geldiğini, soydankişilere özel salonlarda 
bunca alkış ve takdir ve sahnede bunca çelenk topla­
dığırıı görmüıı olan Wilhelmine, onu evinde soğuk kar­
şılamıııtı. Bu güzel kadının kötü bir insan olduğu ve 
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çlrkinliği insanı kor.kutacak kadar uzun zaman ün 

salınış bir kızı kıskanmaya tenezzül ettiği söylenemez. 

Ama Wilhelmine, kendilerinde büyüklük olmıyan her 

'kadın gibi çalım satmaktan hoşlamyordu. Genç kadın 

Porpora ile beraber büyük aryalan çalışmıştı. (Ses 

sanatı öğretmeni ona bir müzik heveslisi, bir istidat 

;gi.'bi muamele ederek her şeyi denemesine izin ver­

mişti.) Bu sırala zavallı Consuelo henüz, ustanın bü­

tün ses sanatı metodunun içinde topladığı ve ciddi 

-öğrencilerini beş altı yıl üzerinde tuttuğu o meşhur 

mukavva cildden ders alıyordu.ı Wilhelmine o zaman 
.çingene kızı için içinde acıma karışımı bir ilgiden baş­

ika bir şey duyabileceğini düşünemiyordu. Ama eski­

·den ona bir kaç bonbon verdiğinden, ya da ara odada 

oCa1ll sıkılmasın diye ellerine resimli bir kitabı sıkış­

tınnasmdan bu genç istidadın birinci derecede resmi 

koruyucularından olduğu sonucunu çıkarıyordu. Con­

-suelo'nun, bir anda zaferin en üst derecesine vardığı 

.zaman, ona karşı alçak gönüllülük, fazla miruıet gös­

tennemesi, genç kadına pek olağanüstü, pek saygısız­

-ca bir hareket olarak görünmüştü. Seçkin insanları 

bir araya toplıyarak küçük topluluklar meydana ge­

tirdiği zaman Consuelo'nun ilk sanat hayatına yardım 

-etmekle ve aşağı yukan müzik zekasını olgunlaştır­

makla başansını benimsiyerek onu dostlanna tanıştı­

·racağını, uzun zamandanberi arzu ettiği gibi kendisiy­

le ve kendisi için şarkı söyliyerek toplantıların zarif 

ibk şekilde ve bedava tarafından masrafıarına ortak 

olacağını umuyordu. Hadiseler başka türlü akıp git­

nıişti. Koruyucusu Wilhelimine'ini memnun etmekten 

.daha çok, öğrencisi Consuelo'yu sanatının aşama sırası 
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içinde, kendisine ya.kışacak bir dereceye yükseltmeyii 

can ve gönlilden istiyen Porpora, bu kadının iddiala­

rına bıyık altından gülmüştü. Hatta sol kolu olan 

büyük elçinin kansının davetlerini, ilkin biraz teklif­

siz, sonra biraz üstten bakışlı olduğu için, kabul et­

meyi Consııelo'ya yasak etmişti. Consuelo'yu ona gö­

türmekte kendini yükümlü görmiyerek bin bir baha­

ne yaratmasını bildi. Hatta Wilhelmine, genç kızın 

su götürmez başanlan elde edecek kadar sesinin gü­

zel olmadığını, çocukluğunda gösterdiği her şeyi sah­

nede devam ettiremediğini ve her zaman ve her mem­

lekette bilinen başka iğneli sözleri söyliyecek kadar 

sanat hayatına yeni atılan genç kıza karşı garip bir 

öfke duymuştu. 

Ama çok geçmeden halkın coşkun çığlığı bu önem­

siz sinsice telkinleri boğmuştu. Hatta iyi bir yargıç 

ve Porpara'nın bilgili bir öğrencisi ve gönlü yiice bir 

ruh olarak öğünen Wilhelmine ünlü bestecinin en 

parlak öğrencisine ve halkın çılgınca sevdiği bir var­

lığa karşı bu sinsice savaşı devam ettirmeye cesaret 

edememişti. Consuelo'yu heyecana getirmek için se­

sini gerçek müzilk meraklılarının sesi ile bir tutmuş­

tu. Eğer Consuelo sesini elçinin bayanının emrine ve­

rerek, göstermek gücünün kazandığı gurur ve yük­

selme emeli için değerinden biraz bir şey kaybetmiş 

olsaydı, elçinin sayın bayanı bu yüzden onu birkaç 

kişinin usulcacık kulağına ayıplamakta sakınca gör­

mezdi. 

Bu defa Consuelo'nun eski günlerde sırtına giy­

diği o sade tuvaleti içinde kendisine gelıdiğini ve Por­

para'nın daha önceleri hiçbir zaman yapmadığı bir 
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şeyi yaparak, g�nç kızı, önemsiz bir şeymiş gilbi ken­

disine resmen tanıştırdığı zaman Wilhelmine her şeyi 

affetti. Yüce gönüllü o büyük ruhunu takındı. Çinge­

ne kızının iki yanağını öperken şöyle düşündü: "Ne 

kadar da çökmüş, ya bir delilik yaptı, ya da belki 

sesini kaybetti. Çünkü uzun zamandan beri ondan söz 

edildiğini duymadım. Çekinerek bize geliyor. Ona aeı­

manın, korumanın, kabiliyetlerini imtihana çekmenin, 

ya da onlardan yararlanmanın tam zamanı." 

Consuelo'nun öyle tatlı, öyle cana yakın bir davra­

nışı vardı ki Wilhelmine, onda, Venedi•k'teki tasavvur 

c-ttiği refahm o yüksek edasını bulamayınca kendini 

onun yanında pek rahat hissetti. Ve onu ağırlamak için 

eilinden geleni yaptı. Orada bulunan elçinin dostlan 

birkaç İtalyan Consuelo'nun ustaca ve neşeyle atıat­

masını bildiği övgülerle ve sorularla genç kızı tedirgin 

etmek için Wilhelmine'nin yanına geldiler. Ama sa­

lonun öbür ucunda kendisine merakla bakan bir Al­

man topluluğunun ortasında evvelce başka bir yerde 

canını sıkan bir yüzü görünce Consuelo'nun yüzü cid­

di:eşti. Ve içinde belli bir heyecan belirdi. Bu adam, 

Joseph Haydn ile beraber şarkı söyledikleri köy pa­

pazının evinde üç gün önce kendisini iyiden iyiye in­

celemiş ve soruşturmuş olan piskoposluk kurulu üye­

sinin adı bilinınİyen dostu idi. Bu adı bilinınİyen adam 

yine onu büyük bir merakla ineeliyordu. Kendisi hak­

kında komşularını sorguya çektiğini görmek pek ko­

laydı. Wilhelmine, Consuelo'nun kafası bir şeyle uğ­

raştığını farkederek: 

- M. Holzbauer'e mi bakıyorsunuz? dedi. Onu 

tanıyor musunuz? 

2 
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Consuelo: 

- Tanımıyorum, diye cevap verdi. Baktığım in­

sanın o olup olmadığını bile bilmiyorum. 

Elçinin kansı: 

- Konsolun sağında iLk duran. Şimdi saray ti­
yatrosunun müdürüdür. Kansı da aynı tiyatronwı bi­

rinci ses sanatc:ısı.dır.1 

Usulcacık sözlerine şunlan kattı: 

- Aramızda kalsın, hiçbir değer �aşımıyan ope­

ralan ile saraya ve şehre şölenler tertip ederek mev­

kiini kötüye kullanıyor ... z İster misiniz sizi onunla ta­

nıştırayım. Kadınların çok hoşuna giden bir erkektir. 

Consuelo: 

- Bin teşekkür Signora, dedi. Bu büyük insana 

tanıştırılmak için burada pek önemsiz biriyim. Beni 

tiyatrosuna çağırmıyacağına daha başta inanmış bu­

lunuyorum. 

- Neden öyle düşünüyorswıuz, sevgilim. Bütün 

İtalya'da bir eşi bulunınıyan bu güzel ses, Bohemya'da 

geçirdiği günlerden mi müteessir oldu? Çünkü bize 

bütün şu zaman en soğuk, en iç karartıcı bir memle­

ket olan Bohemya da yaşadığınızı söylemişlerdi. Gö­

ğüs için çok kötü bir yer. Bu yerin etkilerini hisset­

menize şaşmam, ama ziyanı yok. Sesiniz Venedik'in 

güzel güneşiyle tekrar eski halini bulur. 

Consuelo, Wilhelemine'nin, sesinin bozulduğu '!(ar­

:::ıcında telaş ettiğini, hele karşı·sındakinin sorulan da, 

cevaplan da düşüncesini belirttiği.ni görerek, bu ka­

nıyı yalanlamaktan çekindi. Bu uğursuz tahminden 

üzülmüyordu. Ama imarette öğle yemeği yerken mü­

ziği hakkında ağzından kaçırdığı biraz kaba, ama sa-
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nıimi cevap yüzünden Holzba:uer'de k:arşılaşacağım 

umduğu o soğukluk duygusundan tasalanıyordu. Sa-· 

ray operasının müdürü yollarda nasıl bir tppluluğa, 

nasıl bir gürUha rasladığını anlatarak kendisinden öç 

almaktan geri kalmıyacaıktı. Consuelo bu maceranın 

Porpara'nın kulağına varmasiyle, öğretmeninde ken-· 

disine ve hele zavallı Joseph'e karşı bir hoŞnutsuzluk. 

yaratmasından korkuyordu. 

Hadise bambaşka oldu: Halzbauer, ilerde öğrene-· 

ceğimiz sebepler yüzünden maceradan tek bir kelime· 

bile söz açmadı. Hatta Holzbauer, Consuelo'ya en kü-· 

çük bir kin duymaktan uzak, genç kıza yaklaştı. Ne-­

şeli alaycılığında hiç iyilik tarafı bulunınıyan bakış-· 

larını ona çevirdi. G€nç kız bu bakışları anlamamaz-· 

lıktan geldi. Kendisine sırrını soruyorlarmış gibi gö-· 

rünmesinden korkmuştu. Ama karşılaşmalarının so-· 

nuçları ne olursa olsun, onları sükünetle karşılayamı­

yı;cak kadar fazla gururluydu. Tavrı secrt ve gurıırlu,. 

bununla beraber Porpara ile konuşmak için fazla te-· 

laşlı olan, ama Porpara'nın kötü huyuna uyarak ona. 

şöyle böyle cevap verdiği, hatta her an çaba hnrca­

yıp ondan kurtulmak için bahane aradığı ihtiyar bir 

adama bakarak bu hfıdiseyi geçiştirdi. 

Wilhelmine Consuelo'ya salonun süsü olarak ün­

lU insanların listesini yapmakta bir sakınca görmiye-· 

rek:: 
- Bu adam, dedi, ünlü bir ustadır. Adı Buononci-­

ni'ıdir. Paris'ten geliyor. Oııada kıralın huzurunda bes­

tesinin bir rootesi içindeki viyolensel parçasını kendi­

.>i çalmış.2 Bilirsiniz tabii. Londra da uzun zaman gü-· 

rültüler yaratmış. Ha·endel'e karşı tiyatrodan tiyatro-
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ya koşarak inatçı bir çatışmadan sonra operacla o ün­

lü besteciyü yenmiş.1 

Az önce Buononcini'den kurtulan ve iki kadına 

yaklaşırken Wilhelmine'nin son lakırdılarını işitmiş 

olan Porpora harere tl e: 

- Bunu söyk·meyiniz, signora, böyle horgörür 

Jakırdılar ağzınızdan çıkmasın; hiç kimse Haendel'i 

yenememiştir; hiç kimse onu yenemiyec::-:tir. Ben 

Haendel'imi tanırım, hatta siz onu henüz tanımazsı­

nız. ltiraf edeyim ki çılgınca geçirdiğim gençlik gün­

lerirnde ona karşı mücadeleye giriştim, ezildim. Böy­

le olacaktı. !şin doğrusu da buydu. Daha mutlu olan 

benim kadar alçakgönüllü, benim kadar usta olmı­

yan Buononcini, budalaların gözünde, barbarların ku­

laklarında zafer kazandı. Bu zaferelen size söz açan 

insanlara inanmayınız. Bu iş sanat arkadaşım Buo­

noncini'yi son derece gülünç bir mevkie sokar. İngil­

terenin bir dahinin, Haendel gibi bir devin operala­

rından daha çok, onun operalanna rağbet edildiği için 

bir gün yüzü kızaracaktır. Moda, orada ad verdiğiniz 

gibi kibarlı·k modası, kötü zevk, tiyatronun gözde mev­

kii, bir yakın arkadaşlık, dalavereler, bütün bunlara 

ilave olarak Buononcini'nin bir yorumcu üstünlüğü 

ile elinde bulundurduğu şarlacıların harikulade istida­

dı, dış görünüşe bakılınca halkı coşturdu. Ama Haen­

de! kilise müziğinde müthiş bir öç almıştır.2 Buonon­

cini'ye gelince, ben ona büyük bir değer vermem. 

Çünkü hokkabazlıklan sevmem. Hatta derim ki kan­

tat'da ne kadar müzik kurallarına uymt.rŞsa, operada­

ki eaşarısında da o kadar hokkabazlık etmiştir. 
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Porpora müzik dünya.sını heyecana getiren rezil­

ce bir hırsızlığa ima ediyordu. Lotti'nin otuz yıl önce 

yazdığı bir bestesinin şerefini kendine mal etmiş olan 

yüzsüz besteci ile uzun bir tartışmadan sonra kendi 

iddiasını parlak bir tarzda ispat etmeye muvaffak 

olmuştu.1 Wilhelmine Buononcini'yi savunmaya yel­

tendi. Bu direniş Porpara'nın öfkesini alevlendirerek, 

ünlü besteci Buononcini'nin duyacağını hiç umursama­

dan bağıra bağıra: 

- Size söylüyorum ve direniyorum ki, dedi, 

Haendel, geçmişteki ve şimdiki insanlardan, opera ba­

kımından bile üstündür. Size bunu hemen ispat et­

mek isterim. Consuelo, piyanoya otur, sana gösterece­

ğim aryayı bize söyle. 

Wilhelmine: 

- Pek değerli Porporina'yı dinlemelt için arzu­

dan ölüyorum, dedi, ama burada Buononcini ve Holz­

Lauer'nin önünde Haendel'le baı;;lamaması için yalva­

rırım size. Böyle bir seçim pek hoş kaçmaz. 

Porpora: 

- Şuna iyice inanıyorum ki, bu onların diri diri 

mahkümiyetleri, ölüm kararlarıdır, dedi. 

Genç kadın: 

- Peki, dedi, öyleyse, kendinizden bir şey söyle­

yiniz üstadım! 

- Pekiyi bilirsiniz ki benim bestelerirn kimsede 

bir kıskançlık uyandırmaz. Ama ben Consuelo'nun 

Haendel'i söylemesini istiyo:·um, istiyorum. 

Consuelo: 

- Sayın öğretmenim, dedi, bugün şarkı söylemem 

iç;n direnmeyiniz. Uzun bir yolculuktan geliyorum. 
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Wilhelmine karşılık verdi : 

- Şüphesiz bu hareket onun iyiı'iğini kötüy� kul­

lanmak olur. Ben hiçbir şey rica etmiyorum. Burada 

bulunan yargıçların, hele imparatorluk tiyatrosu mü­

dürü Holzbauer'in önünde öğrencinizi tehlikeye sok­

mamalısınız. Bundan kaçınmalısınız. 

Porpora omuzunu silkerek sertçe : 

- Onu tehlikeye sokmak mı? Neler düşünüyor­

:sunuz? Onu bu sabah dinledim. Almanlarınızın önün­

de tehlikeye düşer mi, düşmez mi onu ancak ben bi­

lirim. 

Bereket versin bu tartışma yeni bir konuğun gel­

mesi ile kesildi. Herkes onu karşılamak için telaşlan­

-dı. İhtiyarlamış, yıpranmış, çirkinleşmiş, gülünç dere­

.cede kıvırcılc saçlı, bayatlamış kötü bir Celadon zev­

.kiyle giyinmiş olmasına rağmen pehlivan yapılı ve ku­

rumlu hareketleriyle kadıniaşmış yüzlü bu ada:mı ço­

eukluğunda Venedik'te görmüş olan Consuelo, Caffa­

.relli'yi, daha doğrusu, Fransa müstesna, her yerde anıl­

-dığı üzere Caffariello denilen eşsiz, taklidi imkansız 

kadın sesli Majorano'yu bulunca derin hatırasını sakla­

-dığı için hemen o anda tanıdı. Fazla yırtık bu tatsız 

adamda iyi kalbii Cafferiello'yu tanımak imkansızdı. 

Kadınlar, onu tutkuları yüzünden şımartrnış, halk 

()nun başını döndürınüştü. Gençliğinde öyle güzel, da­

ha doğrusunu söylemek gerekirse öyle sevimliydi ki 

ltalya'da ilk s-ahne hayatına atılışı, kadın rollerini 

yapmakla başlamıştı. Şimdi ellisinin üstünde olduğu 

için ( hatta birçok kadın sesli erkek sanatçıların ço­

,;;'Unda olduğu gibi yaşından çok daha fazla görünü­

yordu.) gülrnek arzusu uyandırmadan Didon, Galathlee 
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rolünü yapması zordu. Kişiliğinde'la tuhaf tarafı ört­

rnek için yalancı bir pehlivanın o kurumlu tavırlarını 

takınıyor, her lakırdıda, tabiatın bir türlü değiştire­

mediği o duru ve tatlı sesini yükseltiyordu. Bütün 

yapmacıklı hareketlerinde kendini beğenmişlik, fazla 

taşkınlık vardı, vardı ama iyi bir tarafı da yok de­

nemezdi. Cafferiello, sevimli görünmeık için istidadı­

nın fazla üstün olduğunu hissediyordu, ama aynı za­

man{la dalkavukluk etmek bakıınından sanatçılık ta­

rafının ağır bastığım da hlssediyordu. Önemli ldşile­

re, hatta hükümdarlara çılgınca, ama kararlı ve gu­

rut"lu bir davranışla kafa tuttuğu oluyordu. Pervasız­

lığı fazla yerildiği içindir ki basit dalkavuklar tara­

fından sevilmeınişti. Erkek olarak, ona yordukları, bü­

tün alçaıklıklara rağmen, sanatçı, olarak i çinde cesa­

retin ve yüce gönüllüğün izlerinin bulunduğunu her­

kese zorla kabul ettiriyordu. 

Porpara'ya karşı gösterdiği ihmal ve bir çeşit nan­

körlük bile bile ve düşünülerek tasarlanmış değildi. 

Ondan seldz yıl ders aldığını, ne biliyorsa ondan öğ­

rendiğini pek iyi hatırlıyordu. Ama daha çok öğretme­

ninin kendisine şimdi artık sana öğretecek hiçbir şe­

yim kalmadı : l'a, figlio mio; tu sei il primo rnusico 

cleZ m.ondo dediğini daha fazla hatırlıyordu. İşte o gün­

den itibaren Farinelli'den sonra birinci sınıf ses sa­

natçısı olan Caffariello, kendisinden olnuyan her şe­

ye karşı ilgisini kesmişti. Şöyle düşünüyordu : "Ma­

demki birinciyiın, öyle ise açıkça tekim,... Öyleyse 

dünya benim için yaratıldı. Porpora, Caffariello'yu 

yetiştirdiği için dünyanın birinci sınıf ses sanatı öğ­

retmenidir. Şimdi Porpara'nın işi bitti. Görevi tamam-
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Jandı. Hatta Porpara'nın zaferi, mutluluğu ve ölüm­

süzlüğü için sadece Cafariello'nun y aşaması, şarkı 

söylemesi yeter." Caffariıello, ya,c;amıştı ve şarkı söy­

lemişti, muzafferdi ve zengindi. Porpara ise fakirdi, 

yüzüstü bıra.kılmıştı. Cafariello pek huzur içindeydi ; 

çünkü öğretmeninin kendisi gibi bir harilmyı dün­

yaya tanıtıp isbat ettiği için oldukça ün ve altın 

topladiğını hayal ediyordu. 

LXXXIV 

Caffariello salona girince herkesi şöyle bir se­

lamladı : ama gidip sevgi ve nezaketle Wilhelmine'in 

elini öptü, sonra koruyuculara gösterilen bir sevimiilikle 

Holzbauer'in yanma yanaştı, sonra tasasız bir teklifsiz­

likle öğretmeninin elini sıktı. Bir yandan tavırlarının 

uyandırdığı öfke ile ona hoş görünmek zorunluluğu ara­

sında kalan Porpora, ( çünkü Caffariello kendisinden 

tiyatro için bir opera isteyebilir ve birinci rolü alarak 

ünlü be:;tecinin işlerini yoluna koyabilirdi) öte yan­

dan onun kendini beğenmişliğinde her hangi bir de­

ğişme olmadığına göre pek ince alaylı bir eda ile ona 

iltifat etıneye ve Fransadaki kazandığı başarılar hak­

kında sorular sormaya başl adı. 

Caffariello :  

- Fransa mı, diye cevap verdi. Bana Fransa'dan 

söz açmayınız. Orası küçük müzikçiler, küçük müzik, 

meraklıları, önemsiz büyük efendiler ülkesidir. Ben­

den on iki kadar çok ince konser dinledikten sonra 

bir:nd sınıf soydanki�ilerinden birinin eliyle bana he­

diye gönderen XV. Louis gibi kendini bir şey sanan 
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bir herif tasavvur ediniz. Bu adamın bana hediye 

<ılarak verdiğini bir bilseniz. Kötü bir enfiye lmtusu.1 

Porpara l{endisinin basit incir ağacından yapılmış 

enfiye kutusunu çalımla çıkararak: 

- Ama, dedi, bu enfiye kutusu altından olmalı, 
şüphesiz üstünde de kıymetli elmaslardan bir su vardır. 

Ses sanatçısı: 

- Eh, tabii, diye cevap verdi, Ama hayasızlığa 

bakın ki üstünde ya da içinde bir resim bile yoktu. 

Benim gibi bir adama enfiye kutusu? Enfiye çekmek 

için bir kutuya ihtiyacım varmış sanki. Aman yarab­

bi ne de şahane bir ki barlık örneğ i !  Doğrusu buna 

içerledim. 

Porpara kocaman burnuna bir tutarn enfiye çe­

kerek : 

Umarım ki, bu yabancı kırala bir ders vermiş-

sinizdir. 

- Hiç geri kalır mıyım? Bu soydankişiye bir 

.çekmece açıp gözlerini kamaştırdıktan sonra : "Mösyö, 

dedim, bakın bana verdiğiniz kutudan otuz defa da­

ha zarif bir otuz kadar enfiye kutusu. Üstelik gö­

rüyorsunuz ki öteki hükümdarlar kendi minyatürle­

rini vererek bana şeref vermekte bir sakınca görme­

diler. Efendiniz kırala şunu söyleyiniz ki Caffariello, 

TanrıYil şükür enfiye kutusu darlığına düşmeıniştir. 

Porpara dayanmıyarak : 

- Bacchus hakkı için and içerim işte bir kıral 

süklüm büklüm bir durumda kalmıştır ! dedi. 

- Durunuz, daha bitmedi. soydankişi, kıral 

bazretlerinin yabancılar söz konusu olduğu zaman re-
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simlerini ancak elçHere verdiğini söylemek küstah­

lığını gösterdi. 

- Vay! Kaba herif! Peki ona ne cevap verdin?" 

- Dinleyin : Mösyö, dedim, Şunu öğreniniz kiı 

dünyanın bütün elçileri bir araya gelse bir Caffariello• 

etmez. ı 
- Doğru ve güzel bir cevap! Ah ! Ben bu konu-­

larda Caffariello'mu pek iyi tanırım. Enfiye kutusu-­

nu kabul ettin mi? 

Caffariello: 

- Ka:bul edermiyim hiç! diye cevap verdi. 

Sonra cebinden dalgınlıkla pırlanta süslü altını 

bir enfiye kutusu çıkardı. Porpora tasasız bir tavırla. 

kutuya bakarak: 

- Sakın, dedi, bu kutu o olmasın? Canım söyle­

bakayım bana. Bizim genç S aksonya prensesini gör-· 

dün mü? Dresden'de OiilUn parmaklarını klavsenin üs-­

tüne ilk defa ben koydum. O zaman Polonya kıraliçesi 

olan annesi, beni koruyarak şeref verdi. Cici, küçük: 

bir prensesti o. 

- Marie - J osephine mi? 

- Evet, Fransız veliabdının karısı. 

- Görmez olur muyum. Hem de pek içli dışlı �-
Çol{ iyi bir insan! Ah ! Öyle iyi kalbii bir kadın ki.. 

Şerefim üzerine söyliyebilirim ki dünyanın en �i iki. 

dostu olduk. Bakınız onun verdiği şeye ! 

Parmağında taşıdığı iri bir elmas yüzüğü gös-­

terdi.2 
-
- Kırala onun yanında verdiğin cevaba kahka­

halada güldüğünü söylemişlerdi. 
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- Doğlı:l spylemişler. Cevabı pek yaman bulmuş. 

Xaym babası kıralın bana bir okul hademesi gibi 
Jıarekeıt ettiğini söylemişti. 

- Gerçekten bunu sana söyledi mi? 

- Bana duyurdu. Hatta bana, kıralın kendisine 
imza ettirdiği bir pasaportu verdi. 

Bu karşılrklı konuşmayı bütün dinleyenler kıs 

.lns gülerek başıarım çevirdiler. Buononcini bir saat 
.önee Caffariello'nun Fransadaki palavralarım anla­

tırken kıralın gelini üstadın imzasiyle süslü bu pasa­

;ıportu kendisine verdiği zaman süresinin ancak on 

_,günlük olduğuna dikkatini çelkmişti. Bu on günlük 
,8

-
üre, kırallık top�aklarından en kısa zamanda çıkına 

�mrine apaçık uyuyordu. ı caffartiello, bu konu üstün­
·de kendisini sorguya çekerler lrorh'Usu ile konuşmayı 

.değiştirdi. 
Porpora'ya : 
- Ee, üstadım, dedi, şu son zamanlarda Venedik'­

.Qe çok öğrenciniz oldu mu ? Hiç olmazsa sana ümit 
verecek birkaç kişiyi yetiştirdin mi? 

Porpora: 
- Bundan söz açma ! diye cevap· verdi. Senden­

ıberi Tanrı cimrileşti ve okulum kısırlaştı. Tanrı in­
sanı yarattığı zaman dinlenirmiş. Porpora da Caffa­
:riello'yu yarattıktan sonra elini kolu�u bağlamış ca� 

m sıkılıp duruyor. 
Caffariello bu l.ıtifatın iyi tarafı ile duygulana-

rak: 
----: Sayın üstadım, dedi, bana ��rşı bir alÇakgö­

nüllülük gösteriyorsun. Bununla beraber ·seni Sc�;�ola 

del Menclicanti'de gördüğüm zaman inSana ümit ve-
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ren birkaç öğrencin vardı. Orada halkın büyük bir 
zcvkle dinlediği Corilla'yı yetiştirmiştin. Valiahi çok 

güzel bir kadındı. 

- Güzel bir kadın, fazla bir şey değil. 

Kulağı tetikte olan Holzbauer: 

- Gerçekte onda fazla bir şey yok mu? diye 

sordu. 

Porpora yetkili bir ahenkle: 

- Fazla bir :;ıey yok, diyorum size... diye cevap 

verdi. 

Holzbauer, Porpara'nın kulağına iğilerek: 

- Bunu öğrenmem iyi oldu, dedi. Dün akşam 

buraya gelmiş. Bana söylediklerine göre ağırca has­

ta imiş. Bununla beraber bu sabah bana gelip saray 

tiyatrosuna girmek istediğini söyledi. 

Porpora : 

- O, sizin işinize yaramaz. Karınız ondan on 

defa daha güzel şarkı söyliyor. 

Az daha ondan daha kötü şarkı söyliyor, diye-

cekti ama, zamanında lakırdıyı çevjrdi. 

Müdür: 

- Kanaatinizi belirttiğiniz için teşekkür ederim . . •  

Caffariello söze karıştı : 

- Peki canım, o tombul Corilla'dan başka öğ­

renciniz yok mu? Vanedik kurudu mu? Oysa ben 

Tesiı ile beraber gelecek babarda oraya gitmek isti­

yordum. 

- Peki niye gitmiyorsun? 

- Ama Tesi, Dresden'e tutkun. Bu hale göre 

Venedi'k'te miyavlıyacak bir kedi bulabilecek miyim? 

Zor beğenir bir insan değilim ben. Hatta bütün bir 
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operayı sürüklemek içiın benim değerirnde bir baş er­

kek şarkıcıyı ele geçirince halk da titizlik etmez. Yu­

muşak başlı güzel bir ses bana duolar için yeterdi. 

Ha, aklıma geldi, üstad, Venedik'te gördüğüm o ha· 

beş 'kızını ne yap tm? 

- Ben birçok habeş kızlan yetiştirdim. 

- Canım! Onun hari!kulade bir sesi vardı. Onu 

dinlerken sana bu çok çirkin kız ama, çok ileri gide­

cek, dediğimi hatırlıyorum. Zavallı küçük kız yüzü­

me şaşkın şaşkın bakıp ağlamıştı. 

Porpora, kendi burnu gibi kıpkırmızı olan Con-

suelo'ya bakarak : 

- Ya! ya! dedi. 

Caffariello: 

- O şeytanın adı neydi? Tuhaf bir ad. Hatırlı­

yacaksın üstadım. Bütün şeytanlar gibi çok çirkin 

bir yüzü vardı. 

Consuelo, Caffariello'yu neşe ve sayğı ile selilm­

Iayıp üzüntüsünü temiz yürekle ve içtenlikle yenerek : 

- O kız bendim, diye cevap verdi. 

Caffariello biraz olsun şaşkınlı'k göstermedi ; atik 

bir hareketle genç kızın elini yakalıyarak : 

- Siz mi? dedi, yalan söyliyorsunuz. Çünkü siz 

çok güzel biT kızsınız. Oysa sözünü ettiğim ... 
Consuelo : 

- Tamam, o bendim, diye cevap verdi. İyice bir 

bakınız bana. Tanıyacaıksınız. Tam aynı Consuelo. 

- Consuelo! Evet o şeytanın adı da Consuelo 

idi. Ama ben sizi hiç tanımadım. Hatta yavrum, kor­

kanın ki güzelleşirken, umdurduğunuz o sesi, o isti-
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dadı kaybetmemiş olasinız. Çirkin kalınakla iyi eder­

diniz. 

Porpora öğrencisini Haol�OO:uer'in önünde gös­

termek için arzudan yanarak·: 

- Onu dinlemeni çok isterim. 

Porpora bu sözleri söyledikten sonra · Consuelo'­

yu istemediği halde klavsehe götürdü. Çünkü genç· 

kız uzun zamandanberi bilgili bir dinleyiciyle karşı-­

laşmamıştı. Hele bu akşam şarkı söylemek için hiç­
hazırlıklı değildi. 

Caffariello Consuelo'ya : 

- Benimle alay ediyorsunuz. diyordu. Venedik'te· 

gördüğüm kız siz olamazsınız. 

Porpora : 

- O mu, değil mi? Şimdi anlarsın diye cevaP' 

veriyordu. 

Consuelo çekinerek : 

- Üstadım, dedi, bağazımda elli mi!Hik bir yo­

lun tozları durunken bana şarkı söyletmek insafsız­

l ık olur. 

Ünlü besteci : 

- Bir şey farketmez, dedi, söyle. 

Caffariello: 

- Yavrum, dedi, korkmayınız beaıden. Yerine· 

göre hoşgörür olmasını bilirim. Korkunuzu yenme­

niz için sizinle bera:ber şarkı söyleyim isterseniz. 

Genç kız: 

- Bu şartla söylemeye razıyım, diye cevap ver­

di. Sizi dinlemek mutluluğu kendiini düşünmeme en-­

gel olur. 

Caffariello Porpora'ya: 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



CONSUELO lll 
31 

- Beraber acaba ne söyliyebiliriz ki? Sen ba­

rkalım bir düo seç. 

Porpora cevap verdi : 

- Sen kendin seç. Seninle söylemiyeceği hiÇ'bir 
:şey yoktur onun. 

- Öyleyse peki. Senin eserlerinden bir şey söy­

'liyelim. Bugün seni memnun etniek istiyorum. Zaten 

:signora Wilhelmine bir doğulu gösterişi ile, bütün 

oeserlerini yaldızlı bir cilt içinde topladığını biliyo­

-rum. 

Porpora dişleri arasında homurdandı : 

- Evet, eserlerimin benden çok süslü elbiseleri 

-vardır. 

Caffariello ciltli kitabı aldı, kanştırdı ; sonra ünlü 

bestecinin Roma'da Farineili için yazdığı Eumene1 
•Operasından bir düo seçti. İhtiyar şarkıcı gülünç ha­

-reketlerini bir anda unutturen ve yerini ancak coş­

lruya ve haynnlığa bırakan o yücelikle, o bilgelikle, 

.o ustalıkla birinci soluyu söyledi. Consuelo, bu ola­

_ğanüstü adamın o büyük lrudretiyle, kendini yeniden 
.hayat bulmuş ve canlanmış hissetti. Kendi sırası ge­

Jince, o da solusunu belki de hayatında söylemediği 

kadar güzel bir ifade ile söyledi. Genç kız solosunu 
lbitirmeden önce Cafferiello, aJkış şakırdısiyle onu 

.durdurdu. 

Arka arkaya: 
- Ah! Cara! Şimdi seni tanıdım. Veneodik'de dik­

Ikatimi çeken o mükemmel çocuksun sen. Ama şimdi 

.Figlia mia bir harika olmuşsun. (Un portento) bunu 

:sana söyleyen Cafferiello'dır ha. 
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Wilhelmine, Consuelo'yu Venedik't-en çok daha 

kuvvetli bulduğu için biraz şaşırmış, biraz sarsılmıştı. 

Böyle bir istidadın Viyana'daki salonl<:tnnda ilJk sa­

nat gösterisini yapmasını verdiği zevke rağmen bu 

kadar kuvvetli virtüoz'dan sonra dostlarına artık 

şarkı söylemek cesaretini bulamıyacağını düşünerek, 

biraz korku ve üzüntü duymaktan kendini alamadı. 

Bununla beraber hayranlığını büyük bir gürültü ile 

belirtti. Holzbauer kibar kılığı içinde daima gülümsü­

yerek, ama böyle bir büyük istidada kasasında vere­

cek kadar para bulamıyacağından korkarak öygüle­

rin ortasında diplomatça bir çegingenliği devam et­

tirdi;  Buononecini, Consuello'nun Madam Hasse'den 

de Guzzoni'den de üstün olduğunu söyledi. Büyük el­

çi fazla hcyecana kapılmıştı. Hele Wilhelmine aşıkı­

nın, parmağındaki iri gök yakudu yüzüğü çıkarıp, onu 

kabul edeyim mi etmiyeyim mi diye tereddüt eden 

Consuelo'nun parmağına taktığım görünce bir korku 

duydu. Dinliyenler düonun tekrarlanmasını candan is­

tediler. Ama kapı açıldı. Ve bir uşak Mösyö kont 

Hoditz'in geldiğini büyük bir saygı ve ciddiyetıc ha­

ber verdi. Herkes içten bir saygı hare�>etiyle ayağa 

kalktı. Bu saygı hareketi onu pek ünlü, pek sayılan 

bir insan olduğundan değil, daha çok zengin bir adam 

oluşundan gösterilmişti. 

Consuelo şöyle düşündü : 

- Ben ne kadar mutsuz bir insanım ki yolculuk­

ta beni Joseph'le beraber gören ve şüphesiz onunla 

münasebetlerim ve ahiakım hakkında yanlış fikirler 

edinen iki insana, daha konuşmaya vakit bulamadan 

hernem şuraçıkta rastlamış bulunuyorum. Ne önemi 
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var sanki, dostluğumuz yüzünden or�aya yayılacak 

bütün iftiralar ne olursa olsun şu iyi kalbli, mert 

Joseph'i gönlüm�ı"'l çı�armıyacağım, diHmden düşür­

�üyeceğim. 

Baştan başa göz kamaştırıcı sırmalarla, işleme­

lerle süslü bir elbise giymiş olan kont Hoditz, Wil­

helmine'e doğru ilerledi. Consuelo, bu kapatma kadı­

nı� elinin öpülüş tarzına bakarak, böyJe ·. 'bir ev sahi­

bisiyle Venedik'te gördüğü o yüce gönüllü soydan 

kişinin kadınlar arasında farkını anladı. Bu adam, 

Wilhelmine'in yanında daha yakın, · daha sinirli ve da­

ha neşeli idi. Ama daha çok konuşuyor, daha az kıv­

rak gülüyor. Bacaklannı daha yüksekten çaprazlaştı­

riyor ve sırtını şömüneye dayıyordu. Sözün kısası, bu 

adam askerlik aleminden göründüğünden bambaşka 

bir insandı. Sanki herkese, aldırış etmemekten daha 

çok hoşlanıyormuş gibiydi. Kibar alemin alışkanlık­

ları ile maskelemesine, elçiye karşı göstermek zorun­

da olduğu saygiyle gizlemesine rağmen bu adamda, 

Consuelo'nun derhal farkettiği hemen hemen beUi be­

iir·siz yaralayıcı ve horgören bir taraf vardı. 

Herkesin arasında kont Hoditz, Wilhclminc'i sar­

sacak yerde ona daha fazla bir şerefmiş gibi görünen: 

şu umursamazlığındaki ince farkla dil•kate değer bir 

insandı. Consuelo ancak bu umursamazlık için bu ada­

ma kızıyordu. Çünkü onun memnun edilen gururu 

kendisine önemsiz bir şeymiş gibi görünüyordu. Ken­

disine gelince, o bu işte incinmemişti. Cingene kızı­

nın bir iddiası yoktu. Hatta bir bakışı bile gerekli 

görmüyerek iki üç basamak altta yada üstte seliim­

lanmayı hemen hemen umursamıyordu. Genç kız şöy-

3 
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le düşü-nüyordu : "Buraya ben, şarkıcılık sanatımı gös­

termeye gelmiş bulunuyorum. Şarkımı bitirdiğim za­

man yeter ki beni takdir etsinler. Bir köşede silik bir 

insan olarak kalmaktan başka hiçbir dileğim yok be­

nim. Ama aşka gösteriş hırsı kanştıran bu kadın 

( Hatta bu gösteriş hırsına biraz aşk karıştırabilir) 

eğer böyle çapkınca tavırların, böyle iltifatlı davra­

nışların altında gizlenen şu alayı ve horgörüşü seze­

bilseydi kim bilir yüzü ne kadar kızarırdı. 

Genç kıza bir daha şarkı söylettiler ve onu gök­

lere çıkarttılar. Consuelo toplantıda gösterilen öv­

meyi Cofferiello ile yarı yarıya paylaştı. Her dakika 

lmnt Hoditz'in yanına geleceğini, kurnazca birkaç ÖV· 
gü sözünün hareretle söyleyeceğini umuyordu. Oysa 

genıç kız konta yüzünü göstermernek için kendini 

klavsen'e doğru dönük tutuyordu. Ama garip şey, 

kont Hoditz klavsen'e yaklaşmadı. Hatta adını ve 

yaşını daha önce işitmiş gibi bir hali vardı. Gerçek şu 

ki kont, Consuelo'nun yolculuğun verdiği o atılganlık 

içinde, düşünmeden yazıp asker kaçağının kansı ile 

yolladığı pusulayı almamıştı. Üstelik kont'un gözleri, 

uzağı görmb•ecek kadar, bozuktu. o devirde, salonun 

.ortasında saplı gözlükle etrafı ·seyretmek moda ol­

madığı için ses sanatçısının yüzünü şöyle böyle far­

kedebiliyordu. Müzik meraklısı olduğunu söyliyerek 

övünen bu adamın böyle dikkate değer virtüozu ya­

kından görmek için bir istek duymaması insanda bel­

ki bir hayret uyandınr, ama Moravyalı soydankişi­

nin ancak kendi müziğini, kendi metodunu, kendi şar­

kılannı sevdiğini unutmamalıyız. Büyük istidatlar, 

onda hiçbir ilgi, hiçbir yakınlık duygusu uyandırmı-
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yordu. Kont, onların güçbeğenirlıi�ini ve iddialarını 

itibardan düşürmekten hoşlanıyordu. Hatta ona Faus­

tina Bordoni'nin Londra'da yılda elli qir fraınk,ı Fari­

neJ.li'nin ise 150.000 frank2 kazandığı söylendiği za­

man omuzlarını sillkiyor, Farıinelli, Faustina, hatta 

Cafferiello ile aynı değerde olan kendi yetiştirdiği şar­

kıcıları Moravya'daki Roswald Tiyatrosunda beş bin 

.frank karşılığında tuttuğunu söylüyordu. Kont Ho­

ditz kendi alanı içinde aynı densizliklerin, aynı gülünç 

tarafların bulunması yüzünden Caffereillo'nun yü•ksek­

ten atıp tutmalarına dayanamıyor ve bu haller onda 

bir nefret duygusu yaratıyordu. Kendini öven insan­

lar alçakgönüllü ama bilgili insanlardan hoşlanmaz­

larsa da özellikle kendini övenlere karşı daha büyük 

bir düşmanlık ve nefret duyarlar. Her kurumlu insan 

kendine benziyenden nefret eder, içinde taşıdığı kusur­

ları onda da görse alay eder. Cafferiello'nun şarkısıını 

dinlerken, kimse, kont Hoditz'i ve onun müzik tara­

fını ve zenginliğini düşünmüyordu. Cafferiello palav­

ralarını başlayınca da kont Hoditz susmak zorunda 

kalıyordu. Sözün kısası onlar birbirlerini tedirgin edi­

yorlardı. Böyle övülme hastalığiyle ( günümüzün fre­

noloji'ye değin bir deyişi) içi kemirilen bu iki insanı 

menınun etmek ve kapsamak için hiçbir salon yeteri ka­

dar geniş, hiçbir dinleyici yeteri kadar dikkatli değildi. 

Bir üçüncü sebep kont Hoditz'in, Passaw'daki 

Bertoni'sini gidip görmesine ve tanımasına engel ol­

du; çünkü Passaw'da genç kızın yüzüne hemen hemen 

bakmamıştı. Böyle kılık değiştirince onu tanımakta 

bir haylı zorluk çekecekti. O dcvirde herkes şöyle 

bir insana anlatmak için söylediği gibi kont da eli 
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yüzü oldukça düzgün küçük bir kızı görmüştü; kör­

pe ve yumuşak güzel bir sesi dinlemişti. Eğitime ol­

dukça yetenekli bir zekayı sezmişti. Bundan fazla bir 

şey hissetmemiş ve tahmin etmemişti. Roswald'daki 

tiyatrosu için daha fazlasına da lüzum yoktu. Ken­

disine uygun herşeyi cimrilik edip tartışmadan, ince 

eleyip sık dokumadan satın almaya alışmıştı. O, Con­

suelo'nun istidadını ve kişiliğini bizim Chatelleraul:t'da 

bir bıçak, Venedik'de inci boncuk aldığımız gibi sa­

tın almak istemişti. Pazarlıkta uyuşulamamıştı. Hat­

ta genç kıza karşı bir an için bile sevgi duymadığı 

için bir an bile olsun hayıflanmamıştı. Öfke, Passaw'­

da sabahleyin uyandığı zaman duyduğu neşeyi bir 

haylı bozmuştu. Ama kendine çok değer veren insanlar 

böyle bir başarısızlık yüzünden uzun zaman ta.salan­

mazlar; onu çabuk unuturlar. Dünya, hele zengin ol­

dukları zaman, onların değil midir? Sayın kont, bir 

macera başarısızlığına uğrarsa yeniden yüz tanesi bu­

lunur. diye düşünmüştü. Consuelo'nun söylediği par­

ça devam ederken o, Wilhelmine'le fıs fıs konuştu, 

ama Porpora'nın kendisine öfkeli bakışlar fırlattığını 

görünce, bu bilgiÇ taslağı, terbiyesiz müzikçiler ara­

sında hiçbir zevk duymadan hemen çıkıp gitti. 

LXXXV 

Consuelo odasına gırınce ilk hareketi Albert'e 

mektup yazmak oldu. Ama çok geçmeden bu işin 

tasavvur ettiği kadar kolay olmadığını farketti. İlk 

müsveddede ona yolculuğun bütün J:ıadiselerini anlat­

mıya başlarken, onun gözleri önüne serdiği yorgun­

lukların ve tehlikelerin tasviriyle kontta pek şiddetli 
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heyecan uyandıracağından korktu. Genç kız yeraltı 

yollarında kendisine yetişrnek için karşılaştığı kor­

kunç şeyleri anlattığı zaman onu saran hezyan karı­

şık bir öfke halini hatırlıyordu. Nihayet bu mektubu 

yırttı. Böyle derin bir ruha, böyle duygulu bir yara­

dılışa belirli blr fikir, telt bir duygu gösterisi gerek­

t:ğini düşünerek, ancak birkaç kelime ile söz veri­

len sevgiyi, and edilen bağlıliğı ifade ederek gerçeğin 

o heyecan uyandırıcı bütün ayrıntılarından onu kur­

tarmaya karar verdi. Ama bu bir kaç kelime belirsiz 

olmamalıydı, eğer bu sözleri tam manasiyle olumlu 

bulınazsa bu sözler onda iç sıkıntıları, müthiş korku­

lar, yaratabil'irdi. Albert'e kendisi beklerken gerekli o 

salt sevginin, o sarsılınaz kararın varlığını kendisinin 

de kabul ettiğini nasıl söyliy�bilirdi ? Consuelo'nun iç­

denliği ve onuru bu yarım yamalak gerçeği kabul 

edemiyordu. Kalbini ve vicdanım ciddi olarak yokla­

yınca, Anzoleto'nun üstünde kazanılmış zaferin o kuv­

vetini ve dingin!iğini buluyordu. Genç kız, aşk ve çoş­

ku bakımından gönlünde Allıert'den başka herkese 

karşı tam bir ilgisizlik duyuyordu ; ama bu türlü aşk, 

yalnız ona karşı duyduğu o ciddi çoşku onun yanında 

her zaman hissettiği aynı duyguydu. Bu genç kızın 

kalbinde kont Allıert'in ateşli bir tutkunun konusu 

olabilmesi için Anzoleto için içinde kalan hatıranın 

yenilgiye uğraması, varlığının uzaklaşması yetmiyor­

du. Zavallı Allıert'in akıl hastalığı, Devler şatosunun 

hazin şatavattı, rabibenin o aristokrotça nefretleri 

Zdenko'nun kaatil yüzü, Schreckenstein'nin o iç karar­

tıcı mağarası, sözün kısası Bohemya'da rüyada imiş 

gibi geçirdiği bütün o kederli ve garip hayatı korku 
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duymadan hatırlamak elinden gelıniyordu. Çünkü 

Consuelo, Boehmer - Wald'ın tepelerinde başıboş do­

laşıp o hoş havıcyı cigerlerine daldurduktan sonra ken­

dini yeniden Porpara'nın yanında müziğin ortasında 

bulunca Bohemya'yı daha şimdiden bir kii:bus olarak 

görüyordu. Genç kız Porpara'nın sanata deyin o alı­

şılmamış özlü sözlerıine karşı koymakla beraber, 

Riesenburg ş-atosunun · hanımı olarak bir değiş­

meye aıkl.ı yatmıyacak kadar kendini eğitimine, yeti­

lerlne ve ruh alışkanlıklarına pek uygun bir hayatın 

içine tekrar düştüğünü görüyordıı. 

O halde Albert'e neyi duyurabilirdi ? Ona yeniden 

neye söz verebilir, neyi ifade edebilirdi? Şatodan ay­

rılırken aynı kararsızlıklar, aynı korkular içinde de­

ğil miydi? Baışka yerden daha çok Viyana'ya geli:p sı­

ğınmışsa bu hal, hayatında kabul edebileceği te-k meş­

ru bölgenin koruyuculuğu altında bulunmasaydı. Por­

para velinimeti, dayanağı ve kelimenin en saygı 

değer anlamı içinde öğretmeniydi. Onun yanında ök­

süzlüğünü hissetmiyordu. Buna !<arşılık kalbinin ve 

aklının tek ilhamını izliyerek işleri kendi başına dü­

zenlemek hakkını artık kendinde göremiyordu. İşte 

Porpora, dehanın katledilmesi, yüce bir kaderin o ro­

manımsı bir özden geçme hayaline feda edilmesi ola­

rak gördüğü evlenme fikrini şiddetle ayıplıyor, alay 

ediyor, reddediyordu. Riesenburg'da da Consuelo'ya, 

baba olarak elini uzatan asil, yumuşak başlı, yüce 

gönüllü bir ihtiyar vardı ; ama durumunun zorunlu­

luklarını izliyerek, baba değiştirilebilir miydi ? Porpo­

ra hayır derken Consuelo nasıl olur da koDt Chris­

tiane'nın evet ini ka:bul edebiLirdi? Bu iş zorunlu ol-
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madığı gibi, mümkün de değildi. Sözün losası Porpo­

ra'nın olaylan ve duyguları daha iyi incelediği zaman 

söyleyeceği sözü beklemek gerekiyordu. Ama bu izni 

ya da yargısındaki değişikliği beklerken zavallı Al­

bert'e, ümit vererek sabırla bekletmek için ne söyli­

yecekti? Porpara'nın hoşnutsuzluğundaki o ilk 'fır­

tınayı açıkca söylemek onun güvenliliğini altüst et­

mek demekti. Bu hoşnut:>uzluğu kendisinden sakla­

mak da onu aldatmak olurdu. Hatta Consuelo ondan 

hiçbir şeyi gizlemek istemiyordu. Soydankişi bu genç 

adamın hayatını bir yalanla nasıl bağlıyabilirdi? Con­

suelo bu yalanı yapamazdı. Öyle insanlar vardır ki 

kendilerini kurtarırken bile kendilerini aldattıkları 

için onlara karşı pek saygı duyulur. 

O zaman yeniden yazmaya başladı. Ama bir ta­

nesine bile devanı etmek için karar veremeden yirmi 

kadar başlanmış mektubu yırttı. Mektubuna hangi tarz­

da başlarsa başlasın, daha üçüncü kelimede ya daima 

pervasız bir iddiaya ya da uğursuz sonuçlar doğura­

bilecek şüpheli bir ifadeye sürUkleniyordu. Yorgunluk­

tan, üzüntüden ve sıkıntıdan ezilmiş, yatağına girdi. 

Orada hiçbir karara, geleceğinin ve alınyazısının açık 

bir kavramına varamadan soğuktan ve uykusuzlulctan 

uzun zaman ıstırap duydu. Nihayet uyudu. Pek er­

ken kalkan Porpora, sabah gezintisine çıksın diye ya­

tağında geç saate kadar kaldı. Haydn'ı, bir gün ön­

ceki olduğu gibi, yeni efendisinin elbiselerini fırçala­

makla, oda takımlarını düzeltmele uğraşırken buldu. 

Haydn, arkadaşının nihayet ortaya çıktığını gö­

rünce: 
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- Vay, diye haykırdı, uyuyan güzel ! Şu yaman 

öğretmenle kendi aramda sizi l<oruyucu olarak göre­

meyince can sıkıntısından, kederden, hele korkudan 

ölüyorwn. Sanki her zaman anlıyıverecek, hazırladı­

ğımız suçu meydana çıkarıverecek, armoniler içinde 

boğup öldü.rmek için eski klavsenin içine beni kapatı­

verecek gibi geliyor bana. O senin Porpora'n, başım­

daki saçlan diken diken ediyor. Onun İtalyalı bir şey­

tan, bizimkinden çok daha kötü, çok daha kurnaz ola­

rak tanınan o memleketin ibiisi olmadığına inanamı­

yorum. 

Consuelo : 

- İçin rahat etsin, dostum, dedi. Öğretmenimiz 

sadece mutsuz bir insandır, kötü değıildir. Hele ona bir 

az mutluluk vermekte her türlü özeni gösterelim. 

Yumuşıyacağını ve gerçek huyuna yeniden dö­

rıecegını göreceksiniz. Çocukluğumda onu candan 

neşeJj bir insan olarak gördüm. Yerinde verdiği ce­
vaplann inceliği dillere destan olmuştu ; çünkü o za­

man başarıları, dostları ve umudu vardı. Onu, San ­

Mose• tiyatrosunda Poli/ermez operası oynaındığı devir­

de tanımalıydınız; bu opera oynandığı sırada beni ken­

disiyle beraber sahneye sokuyor, konuşınıyan insania­

nn sırtını, onun dev gibi başını gördüğüm kulisin içi­

ne beni bırakıyordu. Küçücük köşemde bütün bunlar 

öyle güzel, öyle müthiş görünüyordu ki !  Ya karton­

dan bir kayalığın arkasına çömelmiş, ya da bir gaz 

lambasının merdivenine tırmanmış, ancak soluk alı­

yordum. Oyuncuların yaptıklannı gördüğüm bütün 

hare'ketleri, bütün tavırlan elimde olmadan başırnla 

ve kollanmla tekrarlıyordwn. Sonra üstad, koltuklar-
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dan gelen bağrışlarla zorlanıp sahneye çağnldığını 

görüyor ; sahnenin boyunca perdenin önünde yedi defa 

geçtiği zaman onun bir Tanrı olduğunu tasavvur edi­

yordum ; çünkü o anlarda kalbinden taşan heyecan ve 

gururla ne kadar yiğit, ne kadar güzel bir insandı o. 

Ne yazık!  Daha o kadar ihtiyar sayılmaz, ama bak, 

ne kadar değişmiş, ne kadar yıpranmış. Haydi git 

bakalım Beppo, işe başlıyalım. Eve dönünce fakir 

odasım bıraktığından bimz daha güzel bulsun. Nesi 

var, nesi yok anlamak için ilkin onun giyim eşyasını 

gözden geçireceğim. 

Joseph : 

- Onun, dedi, eksiklerini saymak biraz uzun sü­

ı·er. Elinde olanları görmek daha kısa olur. Çünkü 

ben bu kadar fakir, bu kadar kötü durumda olan an­

cak kendi elbise dolabımı biliyorum. 

- Peki seninkini de daha yararlı bir hale sokma­

ya çalışırım. İlkin Porpara'yı düşünelim. Bana şu do­

labı aç. Ne ! Tek bir elbise ! Acaba dün akşam elçWn 

evine giderken giydiği elbise mi ? 

- Ne yazık ki öyle ! Düğmeleri çelik işleme!i, 

kahve rengi elbise! Pek de o kadar yeni değil. Acına­

cak derecede yıpranmış, kötüleşmiş olan öteki elbise­

sini dışarı çıkarken giydi. Hırkasına gelince, onun za­

ten olduğunu sanmıyorum. Ama, bir saattenberi de 

onu boşu boşuna arayıp duruyorum. 

Consuelo : 

- Joseph, dedi, dQn akşam şarkılanının karşılığı 

olarak bana verilen işte güzel bir yüzQk. Onu satmak 

istemiyorum. Böyle bir satış dikkati Qstüme çeker, 
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onu bana ödül olarak veren insaniann tamahkarlığı 

karşısında belki de keyifleri kaçar. Ama onu rehine kc:r 

yabilir, bize zorunlu olan parayı ödünç olarak alabi­

lirim. Keller, namuslu ve zeki bir hayli para verecek 

olan bir simsan elbette tanır. Haydi, çabuk git de gel. 

,Joseph : 

- Bu işi hemen hallederim. Keller'in evimle bir 

yahudi mücevhe� var. ÜsteLik bu t"ürlü işler için 

güzel bir bayanın kahyası olan Keller, bir saat sonra 

gelip burada size paraları sayar. Ama kendim için hiç­

bir şey istemem, işittiniz mi Consuclo? Elbiseniz om­

zumun üstünde yolculuk yaptı. Bir tuvalete asıl sizin 

ihtiyacınız var. Üstünüzdeki elbiseden daha az yıpran­

ınış bir elbise ile yarın, belki de bu akşam elalemin 

içine çıkmak zorunda kalacaksınız. 

- Hesaplarımızı daha sonra yaparız. Hatta onu 

da istiyeceğim zaman gelecek. Beppo, hizmetlerinizi 

reddetmediğime göre benimkileri de reddetmeme­

nizi istemekte hakkım var! Haydi ! Kcller'in evine koş. 

Haydn bir saat sonra gerçekten Kcller'le ve beş­

yüz florinle beraber döndü; Consuelo ona niyetlerini 

açıklayınca Keller tekrar dışarı çıktı ve çok geçme­

den dostlarından usta ve işgüzar bir terziyi getirdi. 

Porpara'nın elbisesinin, giyim eşyalarının öteki par­

çalarının ölçüsünü alarak iki takım elbiseyi, güzel bir 

vatkalı hırkayı, hatta salık verilen işçilere ısınarlama­

yı üzerine aldığı çamaşır ve tuvaJet için zorunlu öte­

k! eşyları birkaç gün içinde getireceğine söz verdi. 

Terzi gidince Consuelo, Keller'e : 

- Şimdi, dedi, b4tün bunları büyük bir sır gibi 

saklamarn gerekiyor. Öğretmenim fakir de olsa yine 
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gururludur. Bu eşyaların benden geldiğine ufacık bir 

şüphe duysa, önemsiz hediyelerimi muhakkak · pence­

reden dışarı fırlatır. 

Joseph : 

- Peki ama Consuelo, dedi, ona farlonda olma­

dan yeni elbiseleri giydirmek ve esidierini bir tarafa 

bıraktırmak için ne yapacaksınız?. 

- Ah ! Ben onu tanırım. Bu işin farkına varmıya­

cağına kalibımı basarım: Onları sırtına nasıl geçirece­

ğini ben bilirim. 

Başbaşa kaldıklarının dışında dostluklarının ma­

hiyeti hakkında yanlış bir }{anı uyandırmamak için ar­

kadaşı ile pek resmi konuşmakta anlayış gösteren 

Joseph bu sözlere şöyle karşılık verdi : 

- Şimdi kendini:ci düşünmiyecek misiniz? Bo­

hemya'dan hemen hemen birşey getirmemiş bulunuyor­

sunuz. Zaten elb:iseleriniz de bu memleketin modasına 

uymuyor. 
- Bak, bu önemli işi az kalsın unutacaıktım ?  İyi 

kalbii mösyö Keller'in bana danışmanlık ve önderlik 

yapması gerekiyor. 

Keller söze karıştı : 

- Elbette! Bu işten anlarım. Size en zevkli bir 
tuvaleti yaptırrnazsam bana bilgisizin, kendini beğen­

mişin biri diyebilirsiniz. 

- İyi kalbii Keller'ciğim, bu işi size bırakıyorum. 

Sadece önceden size haber vereyim ki, genel olarak 

mizacım sadedir. Göze çarpan şeyler, göz alıcı renkler, 

ne her zamanki solgunluğuma, ne de sade zevklerime 

uygun düşer. 
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- Signora, böyle bir öğüde ihtiyacım olduğunu 

tahmin etmekle beni hor görüyorsunuz. Mesleğim ba­

kımından yüz çizgilerine hangi -renklerin uygun düş­

tüğünü bilmez miyim hiç? Yüz çizgilerinizden tabii 

özelliklerinizi sanki görmüyor muşum gibi. İçiniz ra­

hat etsin. Benden memnun kalacaksınız. Çok geçme­

den size hoş gelebilecek bir tarzda şimdi olduğunuz 

gibi sadelikten ve alçak gönüHülükten ayrılınıyan sa­

rayda görünebileceksiniz. İnsanı süslemeli ama, onda 

hiçbir şeyi değiştirmemeli. Berberin de, terzinin de 

sanatı budur işte. 

Consuelo herberi Joseph'den biraz uzaklaştırarak: 

- Kulağınıza söyliyecek tek bir sözüm daha var, 

dedi. Üstad Haydn'ı da baştan ayağa kadar yeni elbi-

5.-elerle süsliyeceksiniz. �ri kalan para ile de benim ta­

rafıından kızımza düğün için güzel ipekli bir elbise 

alırsınız; düğünlerinıin gecikmiyeceğini umanm. Çün­

. kU burada başan kazanırsam, dostuma yararlı olabi­

leceğim ve onun tanınmasına yardım edebileceğim. O 

istadatlı bir genç, çok istidatlı bir genç. Bundan emin 

olunuz. 

- Signora, gerçekten bir istidadı var mı onun? 

Bana söylediğiniz bu şey için bahtiyanm. Bunu her 

zaman umuyordum, ne diyeyim? Kilisenin koro oku­

lunda küçücük bir korocu iken dikkatimi çektiği o 
günlerden beri onun istidadından emindim. 

Consuelo :  

- Mil bir çocuk o ,  dedi. Kendisine yaptığınız 

yardımlar için onun minnettarlığı ile, yüce gönüllülü­

ğü ile ödülleneceksiniz. Çünkü biliyorum ki siz de na­

muslu bir insan, gönlü asil bir varlıksınız, 
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Keller'le beraber Joseph'e yaklaşarak sözlerine 

şunları ekledi : 

- Joseph'in koruyuculan haiclanda karar ver­

aikleriDizi yapıp yapmadığınızı bize söyleyiniz. Fikir 

sizden gelmişti. Bari bu fil<ri uygulamaya başladınız 

mı? 

Keller: 

- Hemen başladım, signora; dedi. Kulunuz için 

söylemekle yapmak aynı şeydir. Bu sabah müşterile­

rimin saçalrını düzeltmek için yola çıkınca ilkin sa­

yın Venedik elçisinin, ( elçinin saçlarını düzeltmek şe­

refine erişernedim ama, sayın sekreterinin saçlarını 

kıvırmaktayım) Sonra her sabah sakalım traş ettiğim 

saYın rahip Metastasio'nun, rahibin vasi olduğu ve 

başı her zaman avuçlanmda olan matmazel Marianne 

lVIartıinez'inı dikkatini çektim. Genç kız rahip gibi evim­

de oturur ... Yani ben onların evinde otururum. Ne öne­

mi var bunun, nihayet Joseph'in yüzünü tanıyan, aynı 

zamanda üstad Porpora'nın evinde rastlayıp durumu­

nu tehlikeye sokacak olan başka iki üç kiŞinin evine 

girdim. Müşterim olmıyan bayanların da herhangi bir 

ba.hluıe ile yanlarına sokuldum: "Sayın baronum, mes­

lekdaşlarımdan saçları için hafif ayı yağı arattığını duy­

dum. Yağı getirmek için söz vermek üzere çabuc.:'lk ko­

şup geldim. Ayı yağını kibar bayanlara bedava olarak 

sunuyorum. Eğer bu ilaçtan memnun kalırlarsa bu ter­

tip için onlardan bana müşteri bulmalarını rica edi­

yorum." Bir baş-kasına : "bakın pazar günü Saint ­

Etienne'de bulunmuş olan bir din kitabı ; büyük kili­

sede (büyük kilisenin manastınnda demek istiyorum) 

saç tuvaleti yaparken bu kitabın efendimize ait olup 
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olmadığını sormak görevini bana verdiler. Hiç kimse­

niv benden istemediğini bildiğim halde, piskoposluk 

kurulu üyelerinden birine göstermek için bir sıranın 

üstünden aldığım üstü yaldızlı deri ciltli bir eski ki­

taptı bu. Nihayet şu ya da bu bahane ile .azıcık olsun 

kendimi dinietmeye muvaffak olunca mesleğimdeki in­

sanlarda hoş görülen zeka ve kavrayışla gevezelik et­

meye başlıyordum. Mesela: "Dostlarımdan usta bir 

müzikçi olan Joseph Haydn'dan efendimiz hazretlerine 

söz edildiğini çok .duydum. Efend1mizin saygı değer 

konağına sunmam için bende güven uyandıran birisi­

dir. -Nasıl bana söyledikleri şu küçük Joseph mi? 

Sevj,ınli bir istidat. Çok şey vadeden genç. - O zaman 

sözü asıl meseleye getirdiğimden çok memnun şöyle 

cevap veriyordu. "Ah ! Doğrusu ya efendimiz, şu anda 

onun .ba5ında garip olduğu kadar yararlı bir iş bulun­

duğuna memnun olacaklar. - Peki ama onun başın­

daki işi hiç bilmiyorum ki. - Evet! Bundan daha gü­

lünç, aynı zamanda bundan daha ilginç bir şey olamaz. 

Uşaklık ediyor. - Nasıl o mu uşak olmuş ? Aman 

yarabbi, ne düşüş ! Böyle bir istidat için ne felaket!  

Demek pek sefil düşmüş olmalı ; ona yardımda bulun­

mak isterim, - Efendimiz, diyordum, böyle bir şey söz 

konusu değil ; kendisine bu garip kararı verdiren sanat 

aşkıdır. Her ne pahasına olursa olsun, ünlü üstad Por­

para'dan ders almak istiyordu ... - Aa ! Evet, biliyo­

rum. Porpora bu çocuğu dinlemek ve kabul etmek is­

tE.'miyordu. Çok titiz, çok ters dahi bir adamdı .o. - Bü­

tün bu işler arasında öğretmeninin alaya alınmasını 

ve ayıplanınasını istemiyen signora Consuelo'nun ni­

yetlerine uygun olarak şöyle 
'
cevap veriyordum : - O 
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büyük bir ·insan, mert bir adamdır. Emin olunuz ki, 

.diyordum, bütün özenlerini gösterecektir. Ama Joseph 

onun duyduğu kederi dürtüp uyandırınamak, ürküt­

meden yanına sokulmak için kendisini müzil<ten büs­

bütün bilgisiz biri gibi göstererek uşak olarak hizme­

tine . girmek gibi kimsenin .aklına. gelmiyecek kurnaz­

ca bir fikir gelmişti kafasına. - Herkes bana acına­

rak: - Fikir, hazin ama, hoş. Bu, gerçek sanatçının 

kahramanlığı. Ama artık dikkate değer bir sanatçı 

olmadan ve dikkati çekmeden Porpara'nın teveccühü­

nü kazanmakta acele etsin; çünkü genÇ Jooeph Haydn, 
' . . 

Porpora'ya sık sık gittikleri · açıkça bilinen bir kaç 

kişi tarafından önceleri sevilmiş ve korunmuştu - O 

zaman sinsi bir eda ile: - Bu kişiler, diyordum, Jo­

seph için pek 7..orunlu olan bu küçük sırrı saklamı­

yacak ve güvenini ona karşı devam ettirmek için Por­

para ile beraber işi azıcık oisu.n bilmemezlikten gel­

roiyecek kadar fazla cömert, fazla büyüktürler. - O 

zaman şöyle .bağırıyorlardı : - İyi kalbii usta müzikçi 

Haydn'ı. ele veren muhakkak ki ben olmıyacağım. Be­

nim adıma ona söz verebilirsiniz. Hatta tedbirsizce 

bir sözü maestronun kulağına götürmesinler diye 

adamlarıma tenbih edeceğim." Nihayet ya bir küçük 

hediye vererek, ya da ayı yağı ısmarlıyarak bana mü­

saade ediyorlardı. Sonra sayın elc;iJi.k katibine gelince, 

o bu macera ile son derece ilgilendi ve bana bu işi sa­

yın Corner hazretlerine sabah . kahval tısında açacağına 

söz verdi. Çünkü özel bir şekilde Joseph'i seven, her­

kesin arasında Porpora'ya .. karşı Joseph'i savunabile­

cek olan ilk insandı. İşte ben diplomatça görev.imi ta­

mamladım. Memnun musunuz signora? 
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Consuelo: 

- Eğer. dedi, kıraliçe olsaydım seni hemen elçii 

tayin ederdim. Ama sokakta eve dönmek üzere olan 

öğretmeni görüyorum. Sevgili Keller, kaçınız da sizi 

görmesin. 

- Neden kaçayım signora? Saçlarınızı d üzeltıne­

ye başlıyacağım. Beni uşağınız Joseph'le arayıp bul­

durduğunuz ilk berber sanır. 

Consuelo Joseph'e : 

- Bizderi yüz defa zeki. 

Sonra Joseph önlüğünü ve toz tüyünü eline alır­

ken ve Porpora yeni operasının bir cümlesini ınırıl­

danarak merdiveni ağır ağır çıkarken genç kız saçla­

rını Kellcr'1n usta ellerine bıraktı. 

LXXXVI 

Porpora, yaradılıştan çok dalgın olduğu için ev­

latlığının alnından öperken, genç kızın saçları ile uğ­

raşan Keller'e dikkat bile etmedi ve notaları arasın­

da kafasını kurcalıyan cümlenin yazılı parçasını ara­

maya başladı. Her zaman klavsenin üstünde görülme­

miş bir şekilde dağınık duran kağıtlarının ölçülü bir 

istifle sıraya konduğunu görünce bağırarak dalgınlı­

ğından sıynldı : 

- Edepsiz haylaz ! El yazmalarımı ellerneye ce­

saret etmiş. Çoğu uşaklar böyledir işte ! Birbiri üze­

rine yığarlarken düzelttim sanırlar. Doğrusu, bir uşak 

tutmaya hani pek de ihtiyacım vardı sanki. İşte iş­

kencelerimin başlangıcı. 

Consuelo :  
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- Üstadım, dedi, onu affediniz. Notalarınız karma 

karışıktı. 

- O karışıklık içinde istediğimi öyle bulurum ki. 

Gece kalkar operaının herhangi . bir cümlesini karan­

lıkta el yordamiyle alabilirdim. Şimdi artık hiçbir şey 

bulamıyacağım. Mahvol<lum ben; )tendime bir aydan 

önce gelemem. 

- Hayır üstadım, hemen onları bulacaksınız. Za­

ten hatayı işiiyen benim. Sayfalara numara konmarna­

sına rağ�en her sayfayı yerine koyduğumu sanıyo­

rum. Bakınız ! Birdenbire çıkan bir rüzgar uçuşan 

yaprakların hepsini a!ıp götüreceği sırada onları içi­

ne dizdiğim defterden daha kolay okuyacağınıza emi­

nim. 

- Birdenbire çıkan rüzgar ha ! Sen odaını Fu­

sine'ın1 gölcükleri mi sanıyorsun ? 

- Birdenbire çıkan rüzgar değilse bir toz tüyü 

ya da bir süpürge darbası da diyebilirim ya ! 

- Canım odaının süprülmeye ve temizlenıneye 

ne ihtiyacı vardı ? On beş gündenberi oturuyorum. Tek 

bir kimsenin içeri girmesine müsaade etmedim. 

Joseph içinden : 

- Ben de farkındayım zaten, dedi. 

- Peki üstadım, bu alışkanlığın değişmesine mü-

saade etmelisiniz. Her gün havalanmıyan ve temiz­

lenıniyen bir oda, uyumaya ve sağlığa zararlıdır. Bep­

po odayı süpürüp temizledikten sonra hoşlandığınız 

düzensizlik durumuna tekrar getirmeyi üstüme alıyo­

rum. 

- Beppo! Beppo! Bu da ne oluyor? Beppo diye 

birisini tanımıyorum. 

4 
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Consuelo Joseph'i" göstererek: 

- Beppo, işte o! dedi. Her dakika kulağınızı tır­

malıyacak kadar güç bir adı vardı. Ona aklıma gelen 

ilk adı verdim. Beppo hem güzel, hem kısa, söylenıne­

s i  de kolay. 

Porpora operasının sahilelerini çevirirken ve onu 

mükemmel bir şekilde bir araya getirilmiş ve tek bir 

kitap halinde dikilmiş olarak bulunca yeniden yumu­

şamaya başlıyarak: 

- ·Canın nasıl isterse öyle olsun! dedi. 

Consuelo ihtiyar adamın gülümsediğini görerek: 

- Böylesinin daha kolay olduğunu kabul ediniz, 

dedi. 

Maestro : 

- Daima haklı çıkmak istersin sen. Bütün haya­

tın boyunca inatçılık edeceksin. 

lo : 
Keller'in elinden kurtulup serbest kalan Consue-

- Üstadım, sabah kahvaltısı ettiniz mi? 

Porpora bir sabırsızlık ve kaygı edasiyle : 

- Ya sen ettin mi? 

- Ettim, ya siz Ustadım? 

- Ya bu çocuk, Beppo denilen şu çocuk hir şey-

ler yedi mi? 

- Yedi, ya siz? 

- Demek burada . bir şeyler buldunuz. Yenecek 

bir şeylerimin bulunduğunu hatırlamıyorum. 

- Biz çok güzel kalıvaltı ettik, ya siz üstadım? 

- Ya siz üstadım ! Ya siz · Ustadım! Bırak şun-

lan sen. Yemişirn, yememişim sana ne? 
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Venediklilere mahsus teklifsizliği ile arada sıra­

da Porpora ile senli benli konuşmakta sakınca gör­

miyen Cönsuelo: 

- Üstadım, sabah kahvaltısı etmedin sen. 

- Hey yarabbi ! İyice görüyorum ki evime şey-

tan girmiş, beni rahat bırakmıyacak. Haydi gel ve ba­

na şu cümleyi oku. Dikkat et rica ederim. 

Consuelo klavsene yaklaştı ve cümleyi okudu. O 

sırada pek fazla bir müzik meraklısı olan Kcller oda­

nın öte ucunda elinde tarak, ağzı yan açık duruyor­

du. Cümlesinderi memnun olmıyan maestro kimi za­

man bir takım notalara, kimi zaman başka bir takım 

sesler üzerine bastırarak yalnız Consuelo"nun sabrı 

ve yumuşak başlılığı ile bir tutulabilecek bir inatla, 

hayiii ettiği ince farkı arıyarak genç kıza cümleyi ar­

dı ardına otuz defa tekrarlattı. Bu sırada Joseph, Con­

suelo'nun bir işareti üzerine Keller'i şuraya buraya 

koşturduğu sırada kendi eliyle hazırladığı kakaoyu al­

maya gitti. Onu getirdi ; arkadaşının niyetlerini seze­

rek bestecinin dikkatini uyandırmadan fincanı nota 

sehpasının üstüne usulcacık koydu. İhtiyar adam bir 

dakika sonra hiç düşünmeden kakaoyu aldı. fincana 

boşalttı büyük bir iştiha ile yudumladı. Bir ikinci fin­

can kakao getirildi. Yanında ekmek ve tereyağ da ge­

tirilen bu ikinci fincan kakaoyu da yudumladı. Biraz 

takılgan olan Consuelo öğretmeninin ekmeği ve tere­

yağını iştiha ile yediğini görerek: 

- Üstadım, dedi, senin bu sabah kahvaltı etme­

diğini çok iyi biliyorum. 

İhtiyar adam öfkelenmeden : 
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- Doğru ! dedi. Kahvaltıyı unuttum, sanırım, 

eser yazdığım zaman bu hal çokluk başıma gelir. An­

cak gündüzleri içim çekildiği ve ezildiği zaman farkı­

na varırım. 

- Ve o zaman, rakı içersiniz, değil mi üstadım? 

- Bunu sana kim söyledi küçük budala ? 

- Şişeyi buldum. 

- Peki sana ne? Bana rakıyı mı yasak edecek-

sin? 

- Evet, sana rakıyı yasak edeceğim. Venedik'te 

sağlamdın, sağlığın yerindeydi. 

Porpara kederli : 

- Doğru bir söz bu ! Bana sanki işler orada daha 

kötü gidiyormuş, burada ise her şey daha iyi olacak­

mış gibi geliyordu. Bununla beraber her şey daha da 

kötüye gidiyor. Servet, sağlık, fikirler ... Her şey! 

Başı avuçlarının içine düştü. İhtiyar adama baskı 

yapan yılgınlık fikrini ufak tefek hadiselerle dağıtmak 

istiyen Consuelo : 

- İster misin, dedi, burada çalışmanın sana ne­

<len güç geldiğini söyliyeyim? Çünkü sana bir hayli 

kuvvet ve neşe veren Venedik usulü yapılınış o güzel 

kahveden yoksunsun da ondan. Almanların yaptığı gi­

bi kendini birayla, içkilerle dürtmek istiyorsun. Ama 

bu senin sağlığına zararlı oluyor. 

- Bak, doğru bir söz daha! Ah, benim o canım 

Venedik kahvem ! Güzel sözlerin, büyük fikirlerin bit­

mez tükenmez kaynağı idi o. Tatlı bir sıcaklıkla da­

marlarımda dolaşan deha idi, ruh tu · o. Burada içilen 

her şey insana ya keder veriyor ya da insanı deli edi­

yor. 
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- Mademki öyle üstadım, karhveni iç. 

- Burada? Kahve ha? istemem. Bu çok külfet-

li bir iş. Ateş ister, hizmetçi ister. Yıkanacak, çalka­

lanacak, bir armoni düzeninin tam ortasında, hoşa 

gitmiyen bir gürültü ile kırılacak kapkacak ister. Ha­

yır! Bunlardan hiçbirisi olamaz. Şişem yerde, bacak­

larımın arasında dursun, çok kolay ve erkenden ya­

pılabilen bir iş. 

- O da kınldı. Bu sabah delaba koymak ister­

ken kırdım. 

- Şişemi kırdın ha ! Eastonumu omuzlannda kır­

mak için neresinden tutacağımı bilemiyorum, çirkin 

kız ! 

- Aman siz de! Onbeş yıldanberi hep bunu söyler 

durursunuz, ama bana bir fiske bile vurmadmız. Hiç 

korkınuyorum. 

- Seni geveze kız, seni ! Şarkı söyler misin ve 

beni şu me! un cümleden kurtarır mısın ? Bu sabah o 

kadar dalgmsın ki onu hala ezberlemediğine bahse ig­

reri. 

Consuelo nota defterini birdenbire kapatarak: 

- Ezberleyip, ezberlemediğimi görürsünüz. 

Genç kız, cümleyi içine doğduğu gibi, yani Por­

pera'nın cümlesinden bambaşka, okudu. Porpera'nın 

ilk denemeden i:tibaren kafasının karıştığını, onu ça­

lıştırmaya çabalıyarak duygusunu çığrından çıkarmış 

olduğunu anlamasına rağmen öfkesini bildiği için ona 

sakınca görmeden öğüt veııınek istememişti. Bu cüm­

leyi bambaşka bir fikirle ortaya koymuştu. Ama bu 

cümleyi öğretmenine . okurken hafızasımn hatası gibi 

gösterip onun dikkatini �keceğinden pek epı.in bulu-
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nuyordu. Porpora bu yeni cümleyi işidir işitmez iki 

eLini çırpıp haykırarak iskemlesinden sıçradı : 

. - İşte ! İşte! Arayıp bulamadığım şey! Şeytan 

hız. Nasıl oldu da bu cümle aklına geldi? 

-- Acaba yazdığınız cümle değil mi? Yoksa bir 

tesadüf mü ... Yok, yok, bu sizin cümleniz. 

Saf olmasına ve zafere karşı duyduğu hastalık 

derecesindeki o değişmez sevgisine rağmen hiç bir 

zaman kendini beğenmişliğe kaptırmamış olan Por­

pera haykırdı : 

- Yok, bu senin cümlen, yalancı. Onu bulan sen­

sin. Tekrarla bana onu. Güzel bir cümle. Ondan ya­

rarlanacağim. 

Consuelo cümleyi bir çok defa tekrarladı ve Por­

pora imlasına yazdı. Sonra öğrencisini göğsünün üs­

tünde sıkarak: 

- Sen bir şeytansın, dedi, her zaman bir şeytan 

olduğunu düşündüm. 

Consuelo gülümsiyerek: 

- İyi bir şeytanım, inanınız bana, diye cevap 

verdi. 

Porpora bütün bir sabah müzik uğruna çektiği 

işkencelerden ve kısır çırpınmalardan sonra cümle­

sini bulmaktan heyecanlı, elinde olmadan şişesinin sa­

pını aradı. Yerinde bulamayınca el yordamı ile nota 

sehpasının üstünde aranmaya başladı. Orada rasgele 

eline geçeni yudumladı. Bu, Consuelo'nun kakao ile 

beraber özenle ve sabırla hazırladığı ve Joseph'in ar­
kadaşımn yeni bir işareti üzerine kaynar kaynar ge­

tirdiği lezzetli bir kahve idi. 



CONSUELO III 55 

Porpora kahvenin tadını çıkara çıkara içerken 

haykırdı : 

- Ey Tannlar iıçkisi ! Ey müzikçilerio dostu! 

Hangi melek, hangi peri, kanadının altında seni Ve­

nedik'ten buraya getirdi? 

Consuelo:  

- Şeytan, diye cevap verdi. 

Porpora nota sehpasının üstüne başını dayıyaralk 

yumuşak bir sesle : 

- Sen, dedi, bir meleksin, sen bir peri kızısın, 

yavrum, beni sevdiğ.ini, bana özenle baktığını, beni 

mesut etmek istediğini iyice · görüyorum. 

Ara odanın eşiğinde kendisine ıslak ve parlak 

gözlerle bakan Joseph'i görerek:  

- Şu zavallı oğlana varıncaya kadar hepiniz be­

nim kaderimle ilgileniyorsun uz. Ah! Zavallı çocukla­

rım, pek acıklı olan hayatımı hafifletmek istiyorsu­

nuz! Ah, sizi ihtiyatsızlar siz i !  Ne yapmak istediğini­

zi bilmiyorsunuz. Büyii'k üzüntüler için yaradılımışım 

ben. Birkaç yakınlık duygusu ve bolluk içinde geçen 

günler uçup gidiverince kaderimin korkunçluğu bana 

daha kuvvetli hissettirecek kendıini ! 

Consuelo kollarını Porpora'nın boynuna dolaya-

rak : 

- s�ni, dedi, hiçbir zaman bırakmıyacağrm, dadma 

kızın ve hizmetçin olacağım. 

Porpora saçlan dökülmüş başını yine nota defte­

rinin arasına soktu ve ağladı. Consulo ile Joseph 

de ağlıyorlardı. Müzi:k tutkusu yüzünden şimdiye ka­

dar orada kalan ve orada kalmaya bahane olarak ara 

odada ·ünlü be'stecinin perukasını ·düzeltmeye· uğraşan 
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Keller, yarı aralık kapıdan saygı uyandıran ve üzün­

tüsünü çoğaltan tabloyu, Consuelo'nun o kız çocuk­

lara yakışır acımasını ve ünlü ihtiyara karşı Joseph'in 

kalbini çarptırmaya başlıyan coşkuyu görünce elin­

<len tarağını düşürdü ve kutsal bir dalgınlığın içine 

gömüldüğü için Porpara'nın perukasını mendil sana­

rak gözlerine götürdü. 

Consuelo, bir nezle yüzünden birkaç gün evde 

kaldı. Şu uzun ve macera dolu yolculuğu sırasında 

bütün hava değişikliğine, geçtiği bütün bölgelere gö­

re kimi zaman yakıcı, kimi zaman yağmurlu ve so­

ğuk olan sonbaharın bütün kararsızlıkianna meydan 

okumuştu. Hafifçe giyindiği ve başına sadece bir ha­

sır şapka geçirdiği, ıslandığı zaman değiştirecek ne 

bir manto, ne bir elbise bulabi!diği halde, en hafif 

bir ses kısıklığına bile uğramamıştı. Ama Porpara'nın 

iyi hava almıyan, rutubetli ve karanlık odasına kapa­

nınca gücünü ve sesini yok eden, soğuğu ve rahatsızlı­

ğı hissetti. Porpora, bu beklenmedik tersliğe çok kız­

mıştı. Öğrencisine İtalyan tiyatrosunda bir anlaşma 

elde etmek için acele davranmak gerektiğini biliyor­

du ; çünkü Dresden'e gitmek istiyen madam Tesi, Caf­

fariello'nun direnmelerine ve böyle ünlü bir ses sa­

natçısını imparatorluk tiyatrosuna bağlamakta kıs­

kanç davranan Holzbauer'in parlak tekliflerine kana­

rak gitme·kte tereddüt eden bir hali vardı. Öte yandan 

doğumunun sonuçları yüzünden hiila yatakta kalan 

Corilla, Viyana'da yeniden bulduğu alıbabları ile ar­

kadaş olan tiyatro müdürlerinin yanında dolaplar çe­
viriyor, kendisine ihtiyaç duyulursa 8 gün sonra işe 

başlıyacağım söyliyerek onları zorluyordu. Porpora 
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hem genç kız için, hem onunla beraber kabul ettirece­

ğini umduğu operasının başansı için Consuelo ile an­

laşma yapılmasını şiddetle istiyordu. 

Consuelo, kendi hesabına, neye karar vereceğini 

bilmiyordu. Bir anlaşma yapmak. Allıert'le birleşme­

sini mUmkün kılacak zamanı daha geriye atmak, şüp­

hesiz onun tekrar sahneye çıkacağını beldemiyen Ro- · 

dolstadt'larda korku ve öfke uyandırmak, kendi ka­

nılarına göre sahip oldukları şereften vaz geçtiğini 

sanarak genç konta, zaferini ve hürriyetini Iren­

disinden üstün tuttuğunu söyletmek demekti. Bu 

anlaşmayı kabul etmemek, Porpara'nın son umutlan­

nı yok etmesi onun hayatında felaket ve umutsuzluğu 

yaratan nankörlüğü ona karşı kendisinin de göster­

mesi, sözün kısası, ona,. bir ·hançer darbesi , indirmesi 

.demekti. Consuelo. kendini böyle bir seçme durumu 

içinde bulunca korkarak ve hangi tarafı tutarsa tut­

sun öldürücü bir darbe vuracağım görerek hazin bir 

.kedere kapıldı. Güçlü vücut yapısı onu ciddi bir has­

tatıktan korudu. Sıkıntı ve koı•ku ile geçen birkaç gün 

içinde hafif ürpermelerin üzücü bir kırıklığın etkisi 

altında ya cılız bir ateşin yanına çömelerek ya da 

.ev işleri ile uğraşmak için bir odadan bir odaya sü­

rüklenerek tehlikeli bir hastalığın gelip, durumunun 

yarattığı göreverden ve üzüntülerden kendisini kur­

tarmasını kederi kederli istedi ve umdu. 

Porpora bir an neşetenmiş olan mizacı, ümidinin 

kaynağı, gücünün dayanağı Consuelo'nun birdenbire 

kararsızlık ve umutsuzluk içine düştüğünü görünce 

yeniden somurtkan, kavgacı ve haksız tavrını taknı­

dı. Genç kızı coşku ve şefkatle destekliyecek ve can-
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landıracak yerde onu üzüntüye boğan ve hastalık de­

recesine varan bir sabırsızlık gösterdi. Zaman zaman 

zayıf ve şiddetli, şefkatli ve öfkeli olan bu ihtiyar 

biraz sonra Jean-Jacques Rousseau'yu yiyip tü·ketecek 

olan bir kararsıziıida içi kemirilerek1, kendi kuşkuları­

nın, taşkınlıklarının ve haksızlıklannın başka insan­
lara malettiği kötü niyetleri, kötü usulleri biraz da 

kendisinin kışkırttığını ve sebebolduğunu farketme­

den her yerde düşmanlar, zalimler, nankörler görü­

yordu. Kırdığı insanların Hk hareketi, ona deli göziyle 

bakmak, Ikinci hareketleriyle onu kötü sa-nmak, üçün­

cü hareketleriyle ondan kendilerini uza•k tutmak, sa­

kınmak ya da öç almak alçakça bir gönül h�luğu ile 

duşmanca insan sevmezlik arasında Porpara'nın kavn­

yamadığı ve hiçbir zaman değişemiyeceği bir ortam 

vardır. 

Consuelo, . boşuna çabalar harcadıktan sonra onun 
aşkına ve evlenmesine izin vermekte her zamankin- . 

den daha az hazırlıklı olduğunu görerek talihsiz öğ­

retmeninin peşin · yargılarJ.Jlı . gittikçe : kötüleştirerek 

açıklamalarla onu sinirlendirmekten vazgeçti. Artık 

onun yanında Albert'in adını ağzına almadı ; sonra Por­

para'nın kendisine zorla kabul ettireceği anlaşmayı im­

za etmeye kendine hazırladı. Joseph'le yalnız kaldık­

ça kalbini ona açarak teselli buluyordu. 

- Alın yazım ne garip bir alın yazısı. Tanrı ba­

na sanat için yetiler. ve bir ruh, hürriyet gerekseme­

l(•ri, safça ve mertçe bir bağımsızlık sevgisini bağış­

lamış ve bu tannsal irade, sanatçılara, hayatın güç­

lükleri ve kandırışlan arasında bir yol açmak için zo­

runlu gücü sağlıyan şu soğuk ve vahşi bencilliği vere-
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cek yerde içime sadece başkalan ıçın sevgi ve özden 

geçme gösteren bir kalb koymuş. Böylece karşıt iki 

kuvvet arasında kalınca hayatını yıpranıyor, amacım 

gerçekleşemiyor. Eğer ben özden geçmek için yara­

tılmışsam o halde Tanrı ruhumdaki sanat sevgisini 

özden geçmeleri işkence ve büyük bir üzüntü haline 

getiren hürriyet şiirini ve duygusunu benden alsın. 

Eğer ben sanat için, hürriyet için yaratılmışsam her 

zaman başarılarımı zehiriiyen ve mesleğimi köstekli­

yen acımayı, dostluğu, kaygıyı, korkuyu, gönılümden 

.çıkarsını. 

Haydn: 

- Zavallı Consuelo, dedi, sana verilecek bir öğü­

düm varsa o da şu:  Sen dehanın sesini dinlemelisin, 

gönlünün haykırışlannı b�'ınalısın. Ama şimdi seni 

çok iyi tanıyorum. Bunu yapamıyacağını biliyorum. 

- Hayır bunu yapamam Joseph, bana öyle geli­

yor ki bunu hiçbir zaman yapamıyacağım. Ama tali­

hime bir bak. Garip ve zavallı kaderimin karmaşıklı­

ğını bir gör; hatta özden geçme yolunda öylesine kös­

teklenmiş, öylesine aykın bir yöne çevrilmişim ki ben, 

sağ eli gibi, sol eliyle iyilik yapmak istiyen şu kalbi 

kırmadan, gönlümün beni sürüklediği yere gidemiyo­

rum. Porpora'ya bağlanmam, ötekini yüzüstü bırak­

mak ve öldürmek demekti. Şu tHinyada beni evlatlığa 

kabul eden bir babayı öldürmeden kansı olamıyaca­

ğım bir kocalığını var. Buna karşılık bir kız evlat ola­

rak vazifemi yaparsam kocarnı öldüreceğim. Kutsal 

kitaplar kadının anasını, babasını bırakıp kocasının 

arkasından gitmesini buyuruyor2• Ama ·gerçekte ben 

ne birisinin kızıyım, ne de öbürünün karısı. Kanun-
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larda benim gibiler için bir madde yok. Toplum ap­

açık kaderirole hiç uğraşmamış, seçimi, kalbime bı­

rakmışlar. Kalbimi yönetecek bir erkek yok. Ama 

içinde bulunduğum seçme durumunda, vazife ve öz­

den geçme tutkusu da seçeceğim şeye ışık vermez. 

Albert'le Porpora her ikisi de mutsuz insanlardır. Her 

ikisi de ya hayatlannı ya da akıllarını kaybetmek 

tehlikes
'
iyle karşı karşıyadır. Her ikisinin de bana ay­

nı ölçüde �h tiyacı var. Birinden birini harcamarn ge­

rek. 

- Kalkıp kont'la evlenseniz, neden Porpora, her 

ikinizin yanında yaşamasın; böylece onu sefaJetten 

kurtanr, özenlerinizle ona yeniden hayat verir, aynı 

zamanda her ikisine de fedakarlık yapabilirdiniz. 

- Eğer bu türl ü bir hal  yolu bulunabilseydi, sana 

yemin ederim ki Joscph, sanattan da hürriyetten de 

vaz geçerdim. ama sen Porpora'yı tanımazsın, onun 

hırsla istediği şey, refah ve güvenlik değil, şan ve şe­

reftir. SefaJet içindedir, ama bunun farkında değil ; 

bu yüzden ıstırap ·,çe<kiyor, ama bu ıstıra bm nereden 

geldiğini bilmiyor. Zaten şan ve şerefi, insanlardan 

gelecek takdiri hayal ederken onların acımasını ka­

bul edecek kadar alçalamazdı. Emin ol ki, sıkıntısı­

nın büyük bir kısmı ihmalinin ve gururunun eseridir. 

Bir kelimecik söy!ese yardımına koşacak daha birkaç 

dost bulunur. Cebinin dolu, ya da boş olduğuna bak­

mak şöyle dursun, (ınidesi hakkında pek öyle bir 

şeyler bilmediğini sen de gördün) en iyi dostunun 

evine gidip sadaka aramaktansa, odasına kapanıp, aç­

lıktan ölmeyi tercih eder. Porpora, dehasından, klav­

seninden, kaleminden başka bir şeye ihtiyacı olduğuna 
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bir kuşku uyandınrsa, müziğiiı değerinden kaybede­
ceğini sanır. Bu yüzdendir ki kendisini tapareasma 
seven ve büyük saygı gösteren elçi ile metresi, onun 
düştüğü yoksulluktan, hiçbir zaman kuşkulanmazlar. 
Eğer onun dar ve yıkık, dökük, bir evde oturduğunu 
görseler, karanlığı ve dağınıklığı sevdiği için, oturdu­
ğunu düşünürler. Kendisi onlara başka yerde eser 
yazamıyacağını söylemiyor mu? Ben bunun aksini bi­
liyorum. Venedik'de denizin gürültüsünden, gökün gö­
rünüşünden ilham almak için onun damlara tırman­
dığını, gördüm. Üstü kir pas içinde elbiselerle, eski­
miş perukası ile delik deşik pabuçlan ile kendisini 
kabul edenler, onun gönlüne göre hareket ettiğini sa­
nırlar. "Pislikten hoşlanıyor. İhtiyarların ve sanatçı­
ların ters tarafıdır bu. Ona paçavralar hoş görünüyor, 
yeni ayakkabılarla yürüyemez ki" diye düşünürler. 
Kendisi de bu sözleri kabul eder. Ama ben onu ço­
cukluğunda temiz, özenli, daima hoş kokular sürü­
r.ür, tıııaşlı, orgun ya da klavsenin üstünde kollukları­
nın dantelalarmı zarif bir şekilde oynattığını, gör­
düm. Çünkü o günler kimseye borçlu olmadan, bu kı­
lı!tta görünebiliyordu. Porpora dostlannın zoruyla eği- . 
lemez. Kendisini mahvetmek için elbirliği yapıldığı, 
eserlerinin düşmanları tarafından yayılmasına imkan 
vermek, eserlerinin oynanmasına engel olmak için 
kendisinin hapsedildiğini sanarak, herkese Janetler 
yağdırmak, kıncı sözler harcamadan, üç ay bile kal­
maz orada. Bir sabah ayaklarının tozunu silerek yola 
çıkar, ve çatı odasına farelerin kemirdiği klavsenini, 
o uğursuz şişesini, ve sevgili el yazmalarını, aramak 
için buraya döner. 



62 CONSUELO lll 

- Peki, siz, kont Albert'inizi Viyana'ya Venedik'e, 

Dreslen'e, yada Prag'a sözün kısası bir müzik şehrine 

götürmek imkanını düşünmüyor musunuz. Zengin oldu­

ğuna göre, her yerde gidip yerleşebilir. Etrafını:m mü­

zikçilere toplıyabilir. Her hangi bir tarzda sanattan ya­

rarlanabilir. Porpara'nın üstündeki bekçiliğinizi elden 

2ıırakmadan, onun emeline uygun serbest bir alan sağ­

layabilirsiniz. 

- Albert'in huyu ve sağlığı hakkında sana anlattı­

ğım şeylerden sonra böyle bir soruyu be.na nasıl sora­

biliyorsunuz? Tasasız bir insana bile katlanamıyan o, 

nasıl olur da dünya adı verilen şu budala ve kötü 

kalabalıkla, yüz yüze gelebilir? Dünya kendi kanun­

larını, törelerini, alışkanhklarını, anlamıyan ve veli­

lere yakışır bir taassup içinde yaşıyan bu adama kar­

şı ne alaylar, ne hoşnutsuzluklar, ne hor görmeler, 

saçıp savurmaz. Kendimi ona unutturmaya çalışır­

ken denediğim şeyJeT ne kadar tesadüfe bağlı ise 

Albert üstünde denenecek bütün bunlar o kadar te­

sadüfe bağlıdır. 

- Bununla beraber şuna emin olunuz ki, bü­

tün acılar, ona sizin yokluğunuzdan daha hafif ge­

lecektir. Sizi seviyorsa, her şeye katlanır, yok, sizi 

her şeye katlanaca,k ve her şeyi kabul edecek ka­

dar sevmiyorsa, o zaman sizi unutacaktır. 

- İşte bu yüzden bekliyorum ve hiçbir şeye k:ı­
rar veremiyorum ya. Bana cesaret ver, Beppo. Hiç 

olmazsa derdimi açabileceğim, kendisine aranacak 

ümit yolunu soracağım, bir kalbe sahip olmak için, 

yakınımda ol. 
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Joscph haykırdı : 
- Ah ! kardeşim, için rahat etsin, eğer sana bu 

önemsiz teselliyi vermek gibi bir mutluluğa erişir­
sem, Porpora'nın fırtınalanna sessizce katlanırım. 
Eğer bu teselli, gerektiğinde, üzüntünü ve sıkıntını, 
dağıtırsa, ondan dayak yemeğe bile razıymi. 

Consuelo, Joseph'le böyle yarenlik ederken, kimi 
zaman hep beraber yedikleri yemekleri hazırlıyarak, 
kimi zaman Porpora'nın gömleklerini tamir ederek, 
durmadan çalışıyordu. Öğretmenine gerekli eşyaları 
eve birer birer sokuyordu. Yaşlılıkdan pek yorgun 
düşmüş vücudunu dinlendirdiği hasır iskenilenin ye­
rine şimdi pek geniş çok güzel, at kılından yapılmış, 
bir koltuk aldı. Porpora öğleden sonra, uykuya dalıp 
da tatlı bir rahavet duyunca, şaşırdı. Kaşlarını çata­
rak, bu güzel koltuğun, kendisine nerden geldiğini 
sordu. 

Consuelo: 

- Onu, dedi, buraya ev sahibi çıkardı, bu eski 
takım onu sıkmış. Tekrar istiyenciye kadar, bunu 
bir köşeye koymasına razı oldu. 

Porpora'nın ot yatağı değiştirildi; yatağının ra­
hatlığı hakkında birkaç geceden· beri tekrar uyku­
ya kavuştuğunu, söyledi ve başkada 'bir şey söyle­
medi. Consuelo, bu rahat uykunun, kahvenin güzel­
!eşmesine ve rdkıya karşı gösterdiği perhizlere, yor­
duğunu söyledi. Porpora bir sabah çok güzel bir hır­
kayı, sırtına geçirirken, düşüneeli bir tavırla, Jo­
seph'e bunu nereden bulduğunu sordu. Önceden söz-
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lerini hazırlamış olan Joseph hırkayı eski . bavullan 

düzeltirken, birisinin dibinde bulduğunu söyledi. 

Porpora: 

- Ben, dedi, onu buraya getinnediğimi sanıyor­

dum, bununla beraber Venedik'tc sırtıma giydiğim­

den, çok daha güzel, hem de rengi aynı. 

Bu hırkanın, Venedilt'teki o tarihe kanşmış, bır­

kanın renginin aynı olmasına, özellikle dikkat eden, 

Consuelo: 

- Nasıl olur da bu hırka başka bir hırka ola­

bilir? 

Maestro dirsekierine bakarale 

- Ama, dedi, onu bu hırkadan daha eski sanı­

yordum. 

Genç Kız: 

- Benim talıminim de öyle. Ama ona ben, kol 

kapaklan geçirdim. 

- Peki ama, neyle. 

Bir astar parçasiyle, 

- Ah ! şu kadınlar, insanı şaşırtacak derecede 

her şeyden öyle bir yararlanırlar ki. 

Yeni elbise eve gelip, onu ilk gün sırtına ge­

çirdiği zaman eskisiyle aynı renkte olmasına rağ­

men onu pek yeni bulunca, şaşırdı. Hele çok güzel 

düğmeleri onu düşündürdü. Azarlayıcı bir sesle : 

- Bu elbise benim deği:), dedi. 

Consuelo cevap verd i :  
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� Bir akşam, üstüne leke yaptığın için lekeci­
ye · götürmelen için emir verdim. O ütüledi. Bunun 
için onu daha iyi buluyorsun. 

Ünlü besteci çileden çikar� 
- Dedim a! Bu elbise benim · değil, diye · hay­

lordı. Lekecide elbisemi değiştinnişler. Senin Bep­
po'n budalanın biri� 

- Onu değiştirmemişlerdir. · Ben işaret koymuş-
tum. , . .  

· - Ya bu düğmeler, bu düğmeleri de bana yut­
turamazsın ya. 

- Süslemeleri . .  değiştiren. ve onları diken benim, 
eskisi tamamiyle bozulmuştU. 

- Bunu söylemekten zevk alıyorsun galiba. On­
lar pekala daha lc\lllanılabilirdi. 

Al sana bir budalalık daha. Böyle süslenmek için 
bir düğmeye hiç değilse on iki kuruş verecek kadar 
bir Celadon'mıyım ben? 

Consuelo. karşılık verdi: 
- Değeri on iki florin bile değil. Rastgele al-

dım. 
Maestro : 
- Bu da çok, dedi. 
Elbisesinin bütün parçalan, Joseph'i ve Con­

suelo'yu iki çocuk gibi güldüren becerikli yalanın 
yardımı ile ona yutturuldu. Bir takım · eşyalar da 

Porpora'nın dalgınlığı sayesinde, geçiştirildi. Dante­
leler, çamaşirlar, dolabına küçük parçalar halinde 
gizlice girdiler, üstün� dikkatini ·· çekmiyonnuş gibi 
görünenleri, Cbnsuelo, özenle tamir ettiğini söyleye­
rek, o şerefi kendine maletti. Hadiseye gerçek süsü 

5 
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vennek için bir takım giyim eşyalannı tamir edi­
yor, Ql.l eşy�ları JhP.yar .&dam;� �öz� , �ünde öteki-
lerin arasına karıştırıyor.du. ;,:  . ·  .. , , .  

Porpora, genç kızın di);(ti�i, . .  bir · göğüs, dantela­
sını, elinden �kip alarak: . . . .. , .. · 

- Bana bak, dedi, bunlar oldukça değersiz şey­
ler. Sanatçı bir ev kadını olamaz. Seni :her gün elin­

de bir iğne iki bü:klüm olmuş gönnek, istemiyorum. 
Bütün bunları topla. Yoksa atarını ateşe, aynı za­
manda fınnların önünde yemek pişirirken kömür bu­
barı yutarken gönnek istemiyorum seni. Sesini kay­
betmek istiyorsun. Bulaşıkcı ını olacaksın? Beni gü-
ııaha mı sokmak istiyorsun?·:· · 

Consuelo: 
- Üzülmeyiııiz, dedi, · elbiseleriniz . 'güzel . bir du-

rumda. Sesim de yerine geldi. · ' 

Maestro cevap verdi : . .  �· ·· · 

- Hele şükür! O halde yarın Bareitlt varisi 
margrav, kontes Hoditz'in evinde şarkı söyliyecek-
sin. 

LXXXVll 

Saxe - Weissenfeld prensesi olarak '· doğmuş olan 
Margrav'ı George - Guillaume'um karısı olduk1fın son­
xa, 1\{argrav ölün� kontes Ho?itz adını. alan Bareith 
"margrav'ının . Itibar . dul u, söylediklerine göre 
bir melek kad_ar güzeldi. 4-� öy�e ıJ�ğişmişti ki gü­
zelliğinin kalıntıl?nnı . bulmak, )çin yüzüne dikkatle 
bakmak gerekiyordu. Uzun· boyluydu v� eyy(!lce en­
damının güzel, olduğu görünüyordu; . QU güzel enda-
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mını de�� in ettT�m�k · için ço6uk:Iarının · Çogunu' düşür­
teİ-ek • öldüİ:mUştü. Yüzü buhıu gibi· uzundu. Fazla 
üşüdüğü zaman pek çirkin -bir havuÇ rengi aldığı · 
için. onu· pek fazla drkinlestiriyordu� Emretmeye alış­
mış gözleri fazla Çıkık koyu re.nkli ve buyüktü. · Ama 
öyle yorguri·· göİ:Ünuyorcfu ki . canlılığr bu yüzden Çok 
az�lmıştı. Tabii kaş'ı'ari olrtıadı�ı için · çok kalın ' ve 
mürekkeb gibi ·kapkara takmıi ·ka�lan> vardı. Ağ.zi 
büyUk olmakla hiraber· 'hoş ve güzeldi. Fildişi · gi'br. 
beyaz olan diŞieri . pek muntazain sıralanmıştı. Cildi 
düzgün olmakla - �rab'er ' ·sarırntırak;· kurşunumsu ve 
donuktu. Kibar bir" hali vardı ariia; · i>iraz · y·a·pnıa­
cıklı idi. Yüz yıİm Lais'i idi o. Her ne hal ·ise yalnı� 
yüzüne ba·kan 'iıayran 'olurdu. Zekô.daif yami da :pek 
zAvallı idi, kadnii:a�ız."ı 

Bu portrenin biraz ha'ince zalim bir el tarafın­
dan çizilmiş olduğunu · kabul ed(yo.r'Sariız sevgüi oku­
yucum sakın bunu bana . malt:itmeyiriiz. . Aile içinde · 
felAket ve erdemleri 'ile övüiiç ve köttllükleri ile ün 
salmış bir pı:ensesin, . yani .. büfük Fred-eric'in kız kaT­
deşi, bizim kontes -H�ditz yiğeni olan ve ·Bareidı 
Margrav'ının varisi bir prel'ısle evlenen Prusya pren­
sesi Wilhelmine'in kendi kaleminden kelime kelime 
çıkmıştır. Söz konusu kadın, şimdiye · kadar kıral s<>.:. 
yundan gelmiş insaıiiar · arasında görilimiyecek dere­
cede çok çirkin · dedikoduiannd�n birine· konu olmuş.:. 
tu. Ama portresi genei olarak usta bir el tarafından 
çizilmişti. O satırlan bkurken doğruluğuna inanma..: 
ma-k zordu. 

Saçlan Keller tarafİndan diizeitilen, kendi özen­
leri ve çabalan sayesinde sade bir zariflikle süslen-
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miş olan Consuelo . Porpora tarafından Margrav'dan 

dul kalan kadının salonuna götürüldüğü zaman, ko- · 
nukları hiç rahatsız etmesin diye, köşeye yan ola­

rak konan klavsenin önüne öğretmeni ile beraber 

oturdu. Porpora dakikası dakikasına gelmekte titiz­

lik gösterdiği halde henüz hiç ki·mse gelmemişti. 

Uşaklar daha henüz şamdanlan yakma işini tamam­

lıyorlardı. Maestro klavseni denemeye başladı. Daha 

birkaç ses çıkarmaınıştı ki içeriye çok güzel bir ka­

dın girdi. Cana yakın bir nezaketle Porpora'ya doğ­

ru geldi. Porpora, kadını büyük bir sayğı ile selam­

ladı ve ona prenses diye hitap etmesi Consuelo'da 

bu kadının Margrav olduğu sanısını uyandırarak ve 

gelenege uyara·k elini öptü. Bu renksiz ve soğu·k el, 

büyük insanlarda pek az rastlanan ve Consuelo'nun 

hemen sevgisini kazanan bir içtenlikle genç kızın 

elini sıktı. Prenses aşağı yukan otuz yaşlarında gö­
rünüyordu. Endarnı kusursuz olmamakla beraber za­

rifti. Ağır vücut ıstıraplannın sonucu sanılan bir ta­

kım çarpıklıklar bile di·kkati çekmiyordu. Yüzü çok 

hoştu ama, insanı korkutan bir solgunluğu vardı. 

Derin bir ıstırap ifadesi kendisini zamanından önce 

soldurup yıpratmıştı. Tuvaleti kusursuzdu. Sade, 

hatta ciddiliğe kaçacak kadar y,ol yönteme uygun­

du. İyiliği, hüznü örnek bir alçak gönüllülüğü belir­

ten bir hali, bütün güzel kişiliğine yayılmıştı. Con­

suelo'nun içine işlediğini hissettiği sesinin ahengin­

de acındıran ve gösterişsiz bir şey vardı. Consuelo 

orada bulunan genç kadının Margrav olmadığını an­

lamaya vakit bulamadan gerçek Margrav göründü. 

O günlerde elli yaşını çoktan geçmişti. Bu bölümlin 
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başında okuduğtmuz ve on yıl önce çizilmiş olan bu 
portre biraz aşın olmakla beraber Consuelo'nun onu 

gördüğü sıralarda o çizgilerden büsbütün eser yoktu. 

Pek ustaca bir zariflik çabası ile süslenip ve boyan­

mış olmasına rağmen kontes Hoditz'in Almanyadaki 

güzellerden biri · olduğunu kabul etmek için pek ha­

tır sayan ·bir insan olmak gerekirdi. Olgunluk yaşı­

nın getirdiği topluluk Margrav'ın garip bir şekilde 

aldığı bir takım şekiller eklemişti. Çünkü çıplak 

omuzlan ve göğsü, ancak eski çağ heykellerinin gös­

terebildiği bir gururla, bakışiara meydan okuyordu. 

Başına bir genç kız gibi çiçekler, elmaslar ve tüy­

ler takmıştı. Elbisesi pırlantalar içinde yüzilyordu. 

Consuelo'nun, · yanılmasına sebeb olan prenses: 

- Anneclğim, aear, -ıŞte Porpora'nın size önce­

den haber verdiği ve yeni operasının güzel müziğini 

bize dinletmek zevkini tattıraca.k olan genç bayan. 

Matgrav'm dul kansı Consuelo'yu . baştan başa 

süzerek: 

- Elinle böyle onu tutmanız için bir sebeb de­

ğil bu, dedi. Matmazel, siz klavsenin yanına gidip 

oturunuz.Sizi gördüğüm için çok memnun oldwn. 

Davetliler toplandığı zaman şarkı söylersiniz. Üsta­
dım Porpora, selamlanm sizi. Sizinle ilgilenemediğim 

için özür dilerim. Tuvaletirnin eksik bir tarafı kal­
dığını farkediyorum. Kızım, biraz Ustat Porpora ile 

konuşun. Takdir ettiğim, istidatlı bir insandır. 

Bir askerinki kadar tok bir sesle konuşarak to­

puklan üstünde ağır ağır döndü ve dairesine çekilip 

gitti. Kibar kadın kaybolur, olmaz, kızı prenses, 

Consuelo'ya yaklaştı v.e sanki annesinin patavataızlı-



'70 
CONSUELO III 

ğına itiraz ettiğini anlatmak istiyoımuş gibi zarif 

ve kalbi d.uygulandıran iyiliksever . bir . tav1rla genç 

kııın elini xtekrar yakaladı. Consııelo , ye :Porpora ·ile 

konuşmaya başla.dı.. Onlara .zarif ve sad� .. b�. il� gös­

terdi. . Consuelo, . ,bu naıik, davraQıştan bilsbütün. : duy-. 

gulandı.· Birçok · kişiler salona alındığı sırada�: ııren�. 

sesin tabii· ·tavıdarınd&.-ki· ünlü .. . besteciye ve. kendisi­
ne . müstesna. olarak gösterm�diği bi.r. :Soğukl\U(.: .. hem 

gur:urlu, hem ıçekingen ihtiyaUı b.ir hare�et ·. dikll;atini 

çekti. . .. ·� 

.Salon aşağı yukan dolduğıı .. b_ir .Slrada akşam .Ye� 

meğini , dışarda yiyen kont Hodit:ı: .. içeriye pi:ir: ,tuva­

let : ·girdi- Sanki eviınin içinde yabancı bir ıinsanmış. 

gibi, soydankişi .karısının· ,saygı ile elini öptü :ve . sağ-. 

lığını SQI'du;· ·Margrav'dan dul ka:lan kadın- .Pek na­

zik bir yaradılışı · olduğunu . göstermek. i:çlı;li�ında idi. 

B.uğuya · karşı· �er ·.zan:ıan· bir şişeyi l(ojdıyarak der.,., 

nıansız olduğunıı sanan : anı.a ,aıı.:ca,k .küçümser bir 

hal gösteren bir tavırla iltifatlan kabul edeı:ek yas­

tığına yan ya tmıştı. Kısacası gülünçlüğü ö�desine 

ileri götünnüştü. ,·ki ilkin küstahlığına kızan ve içer­

leyen Consuelo nihayet bu: rükü:ılükle içten içe . . alay 

etmiş, dostu:. Beppo'ya PC>.J;'t:resini :,Çizerken c�n . ve .. ·Kö-
nülden bir ;kahkaha atmaya and etı;nişti. . · · · . . . 

· : . Prenses . tekrar .-�klavsene : yalda.şmıştı. Annesinin 
kenddisiyle meşgul_,.olma.dığı . .  zamanlar ' · Consuelo'yıı, 

ya bir . şöz söylemeJı::;. ; ya, çla : .gülümseyişJe ba.kma.k 

fırsatını. kaçırmı;Y.Ordı.ı·. ·. Şu, durum . Consuelo'ya ev, .hal· 

lnmn gi.zli tar.afım., .gö.�teren bı,ı kÜÇÜk aHe .. saltnesini 

birQ.en gö,rmesj.ne imkiin>t ver.w. · K9nt !Jqçlitz .Ü:V�Y 
lQzmın yanına yalsJp.ştı, · .�li ni . yakala<4:· ve ·; duçlaklan-: 

• " • r  "•"" • f. · 
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-na - götürdü. Sonra· bu eli çok manalı 'bir bakışla 
birkaç saniye . tuttu. Prenses · elini çekti, . ona soğuk 
bir sayğı .ile birkaç kelime söyledi. Kont bu : sözleri 
dinlemeden çiğ çiğ · yiyecekmiş · g1bi· bakmaya devam 
ederek: 

- Vay . güzel meleğim : vay!· Her zaman · kederli. 
her zaman sert, her Z<ımaiı ·. tepeden tırnağa kadaı­
katı yürekli kesilniişsi.niZ! Adeta : :rahibe olmak iste­
yormuş gibi bir haliniz var . . :: 

Prenses hafif bir' sesle ·cevap verdi : · 
.- İşin_ S<>n�iıd� 

.
öyle" . ohna.ni -

.pek mümkü�. Dün­
ya bana· zevkte:iı' fazla_ .J.:>ağlılık. ilhal!l edecek _t�da 
bir davranış göstennedi. 

· .· 

- Eğer sert � kendin�i uzak tutar· 
gibi görünmem�.Ş . olsaydınız dünya sizi_ tapareasma 
sever . .  "e. .  ayaklanı:ııza ka�ırdı. Manastıra gelince, 
orıı<Ia sizin yaşınız(la, sizin kadar güzel biri korkuya 
katlanabilir miydi? . · - . . . . . . 

- . Daha :ıp u tl u bif yaşta,· şimdi ·artık kaybetti­
ğim güzellik zamanında daha sert bir esirliğin-- deh­
şe-tine laıtlandım1• Unuttunuz . mu? Daha fazla ko­
nuşmayınız , sayın · koıı.t . .  allJlem · . size· balpyor .. 

Kont; bir zenberek tarafından itilmiş gibi üvey 
kızından . birden aynldı. ·Pek ctddi bir :şekilde selam­
ladı_ğı Consue)o"ya yaklaştı. Sonra . .  genel olarak mü­
zik hakkında, ·bir müzik · heveslisine yakışır birkaç 
lakırdıyı gevelerken Porpara'nın klavsenin üstüne 
koyduğu defteri -actı. Genç kızın kendisine açıkla­
masını istediği bir · şeyi anyoıımuş · gibi yaparak no­
ta sehpasının üstüne eğildi ve ona bafü bir sesle: 
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- Dün, asker kaçağını gördüm; kansı da bana 
bir pusula verdi. Güzel Consuelo'dan, bir karşılaş­
mayı unutmasını rica ederim. Susmasına karşılık 
olarak ben de az önce bekleme odalannda gördüğüm 
Joseph adında birini unutacağım. 

Evlilik hayatına ait . kıskançlığın ve baskının 
meydana çıkması ile Passaw'daki maceranın sonuç­
ları üstünde. içi rabatlıyan Consuelo: 

- Joseph adındaki biri, çledi, bekleme odalann­
da uzun zaman kal�yacak olan istidatlı bir _ sanat­
ı;;ıdır. O, benim kardeşim, . arkadaşım, doştumdur. 
Ona karşı beslediğim duygular yüzünden hiçbir za­
man yüzüm kızarmıyacak. Bu bakımdan saklanacak 
hiçbir şeyim yok benim. Efendimizden, sesim hak­
kında biraz hoşgöİiirlÜk göstermesini, Joseph'in mü­
zik mesleğinde yapacağı ilerdeki denemeleri için ko­
ruyuculuğuniı Iütfetme8ini yalvara�ak değiİim. 

- önceleri güzel · sesihlze ka"rşı duyduğum hay� 
ranlık gibi, Joseph denilen çocuğa · karşı ilgi duyma­
ya başladun. 'Ama tarafırtıdan yapıian herhangi bir 
şakanın hiçıbir zaman ciddiye alınamayacağını ümit 
ederim. 

- Sayın konf hazretleri, ben . hiçbir zaman ken­
dini beğenir bir . duruma · düşmedim. Zaten bir ka­
dının bu türlü şakanm ıtonusu olduğu zaman iyice' 
bilirim ki o kadının öğünmeye hiçbfr hakkı yoktur. 

İhtiyar prensesin gözden kaybetmediği · kont, 
soydankişi kadında bir kuşku uyandırmamak için 

konuştuğu insanı çabucak değiştirerek: 
- Yeter, signorina, UniU Consuelo, yolculuğu-: 

nun neşesi sırasında bir Şey affetmeSini · bilmek zo-
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rundadır. GeıeCekte ltont Hoditz'in sa.ygiSı\na ve vefa· 
sına güvenebiıir. 

Kont nota defterini tekrar klavseni.n QstQ·ne koy­
du. Merasimle haber verilen bir kişiyi biiyük bir say­
gı ile karşİlamaya gitti. Bu ufak tefek adam öyle ten­
hel, öyle kıvır kıvır, öyle her taralı püsküllü ve zarif 
ve öyle hoş kokulu idi · ki, insan onu kılık değiştirmiş 
!bir kadın sayabilirdi. O, Marie - Therese'iiı en yüksek 
<lereceye yükseltebileceğini. söylediği aöamdı. Yine o, 
.imparatoriçenin daha iyi bir şey yapıimadıği içiıi ken­
<lisi.ni siyaset adamı yaptığım söyledi� adamdı . .Avus­
ıturya'nın tam yetkili temsilcisi, başbakanı, gözde ada­
mıydı. Hatta imparatoriçenin §.şıkı olduğu söyleniyor­
.du. Hiçbir sey olmasa bile o, Avrupa ·siyasetiniiı bü­
tün ustaca hilelerini binbir renkli. yüziiklerle süslü 
parmaklarının arasmda tutan bir devlet adamı, ünlü 
Xaunitz'dı. 

Başbakan, ciddi şeyler konuşur diye taninan söz­
de ciddi kişileri ağır başlı bir iavıria' dinliyoiınuş gi­
bi göründü. Ama kont Hoditi'e bir şeyler sorinak için 
.konuşmasını kesti. 

- Orada klavsenin başında ne görüyorum? Bana 
sözünü ettikleri ve Porpara'nın koruduğu küçük kız 
değil mi o? Zavallı Porpora, onun için bir şeyler yap­
mak isterdim. Öyle tei:s, öyle fikirlerine saplanmşı ki, 
bütün sanatçılar kendisinden korkuyor, ona karşı kin 
duyuyorlar. Bu sanatçılara ondan söz edildiği zamari 
sanki ken'di!erine Medus'ün başı gösterilmiŞ gibi bir 

bal alırlar. ' Bu - ünlü besteci birine yanlış şaıikı oku­

du�unu; bir ötekine müziğinin hiç değeri olmadığını, 

bir· üçüncüsüne başarısını dalavereye borçlu oiduğu-
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nu söyler. İster ki kendisini şu Huron'un d'ilıiyJeı din­
lesinler. ve kendisine hak vers�er. Zavallı adam; or­
manda yaşamıyoruz ki artık! Açı.k yüreklilik artık 
gözden düştü. �anlar ger�kle yöneltilıniyorlar. Fena 
değil bu genç kız; bu yüzlerden şöyle böyle hoşlarunm .. 
Körpecik değil mi? Venedik'de başan kazandığını söy­
liyorlar. Poropra'nın yarın onu �ana getirmesi gerek� 

Pre�: 
- .  Porpora genç kızı imparatoriçeye dinietmenizi 

istiyor . . Bu lıittu reddetmiyeceğinizi umarim. Kendi. 
hesabıma bunu sizden rica ediyol"\lm. 

- Genç kızı im,paratoriçeye dinletmekt,en daha, 
kolay bir şey yok . . Yeter ki sayın imparatoriçe haz­
re,tleri hemen bu işe yardım etmemi istesin. Ama im-­
paratoriçenin tiyatrosunda daha kudretli biri var, ma­
dam Tesi; hatta lınparatoriçe bu kızı korusa bile Tesi'­
nin o yüksek onayından geçmeden sözleşmenin imza 

edilmesinden şüphe ederim. 
- Sayın kont hazretleri, diyorlar ki bu kadınları: 

son derece şımartıyor muşsunuz. Siz, eğer hoşgörür 
davranınasanız onlar bu kadar nüfuz sahibi olamaz­
larmış. 

- Ne yapalım prenses ! Herkes. kendi evinin efen­
disidir. İmparatoriçe hazretleri çok iyi anlıyorlar ki� 

eğer opera işlerine imparatorluk kararnamesi ile ka­
rışsa, opera tam tersine yürüyecektir. İşte bu yüzden-­
dir ki, imparatoriçe operasının iyi yürümesini, orada. 
herkesin eğlenmesii}i istiyor. Baş şarkıcı işe baŞlıya­
cağı gün ya nezleye tutulursa ya _ da _ tenor bir barış­
ı-pa sahnesinin tam ortasında kendini bas'ın kollan ara­
sına atacak yerde, kulağı tozuna kuvvetli bir yumruk 
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indirirse durum ne olur? M. CaffarieUo'nun kararsız 
'heV"�Ierini yatıstırinak için biİ- hayli wrliık çektik: 
Mada.ln Tesi ile madam Holzbauer bir aile hayatı kur­
·duklarındanberi bahtlyanz

·
. Sahne üstünde bize bir an­

laşmazlık sebebi gösterirlerSe, iste- o zaman )skambil 
tkağıtlan her zamankinderi daha çok kanşir. 
· · · Porpora'yı · ve onuh öğrencisini cari · ve gönülden 
�koruy� Venedik elçisi : . ,.. 

- Amma, dedi, üçüncü bir kadın mutlaka ııorun­
lludur. !s te önümüzde · duran çok · değ'er li bir kız. 

- ·Eğer çok değerli ise onun . . hesabına · çOk ya­
.zık! Değerli olan ve tek kalmak istiyen madam · Tesi'­
·de kıskanç}Jk uyandıı;acak, değerli . kalmak istiyen ma­
odam . Hplzbauer;i de öfk�lendirecek. •• · 

·Büyükelçi : 
- O, dedi, hiç de değerli olmıyan ·biri. 
M. de Kaui)Jtz kurnaz bir şelqlde cevap verdi : 

. . ' . . . 
� Çok asil .doğmuş, . soydankişi l;ıl!-" ,ai}edendir. 
- İki rolÜ . birden oy�ıyaın:�. Ope�alardaki part� 

. :- . . . ·  . 
. . . 

. 

sini oynarken metzosoprano'Y.U . J;ıı.raksı.p, , , 
, 
. 

�
-

Kendini gelip bana tanııan' �i;i�yanı� en güzel 
:yaratığı olan Corilla'mız var. 

- Efendimiz onu daha önce gördüler mi? 
- Daha geldiği gün gördüm, ama. dinlemedim . 

'Hastaydı. 
- Ama genç kızı dinleseniz, 

tereddüt etmezsiniz. 

. · · · .. ... 

· - Mümkündür. Hatta itiraf edıhri.ni ki, ötekinin 
yllzündeiı · daha 'az güzel 'olan yüzü · beni� daha çok 
·h0şuma gidiyor .. bavranı:;ıı güzel, ��ll tlıtıi'; zavallı ÇO� 
-Cuk! Benim üstün görmem hiçbir işe 'yaramaz ki! Ma-
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dam Holzbauer'de nefret uyandırmaması, madaın 
Tesi'nin hoşlanması gerek. Bu iki kadının birbirine­
bağlıyan dostluğa rağmen şimdiye kadar birinin ona­
yını kazanan her şe�. ötekinin daima şiddetli redleri.: 
ile karşılaşma talihsizliğe uğramıştır. 

Prenses bu eski devlet adamının kulis dedikodu­
Ianna :verdjğl önemi görerek biraz müzipçe eda ile: 

- Doğrusu çetin bir buhran, pek ciddi bir iş. Ba­
kın bizim korunan küçük kızımız madam Corilla ile­
bir terazide. Caffariello'nun, bu kefelerden birine kı­
lıcını koyacağına bahse girerim. 

Consuelo şarkı söyleyince, herkes, madam Hasse'­
denberi'· hiçbir zaman buna benzer bir ses dinlemediği­
ni kabul etti. Mösyö de Kaunitz genç kıza yaklaşa­
rak resmi bir tavırla:  

- Madmazel, dedi, madam Tesi'den çok daha gü­
zel şarkı söyliyorsunuz. Burada tarafımızdan· söyle­
nenler yine burada kalmalıdır; Eğer böyle bir yargı,. 
bu kapıdan öteye geçerse mahvolursunuz ve Viyana'­
da bu yıl işe başlıyamazsınız. 

Sesini alçalttı. · Onun yanına oturarak sözlerine 

sunlan ekledi : 

__: İhtiyatlı olunuz ; çok ihtiyatlı olunuz. Büyük 
engellere karşı koymak zorundasınız. Ancak çok us-· 
taca bir hareketle zafer kazanabilirsiniz. 

Bunun üzerine büyük Kaunitz tiyatrodaki dala­
verenin binbir dolaplarına girerek, tiyatro topluluğu­
nun en _küçük hırslanru inceden ineeye anlatarak, genç 
kıza, kolisierin adetleri hakkında diplomatça bilgiye 
dayanan ta:m bi� i�ceieı:ıe yaptı. 
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Consuelo, bu adamı hayretten fal taŞı gibi aı;;ıl­
:mış gözlerle dinledi. Sözleri sırasında yirmi . defa "son 

<>peram, geçen yıl oynattığım opera" diyerek sÖzünü 
.bftirdiği zaman genç kız bu şekildeki konuş�nıilanna 
.göre 'tiyatro sırlannı bilen bu adamın ya ancak bir 
<>pera müdürü,. ya da gözde bir maestro· olabHece'ğini 
tasavvur etti. Neticede ona karşı davranışı gayet ra­
.hat oldu ve kendi mesleğinden bir adarnmış gibi onun­
la serbestçe konuştu. Bu tasasızlık kendisine; başba­

kanın kudretli adına karşı zorunlu olan saygının ve­
.receği imkandan çok daha saf ve çok daha neşeli bir 
.hal verdi. M. de Kaunitz onu sevimli buldu. Onunla 
.ihemen hemen bir saat kadar meşgul oldu. Margrav'­
.dan dul kalan prenses yol yöntemin bu şekilde · çiğnen­
.rriesine pek canı sıkılmıştı. Küçük insaiılann ağır baş­
lı merasimseverliğine kendini alıştırmış olan bu ka­
.dın; büyük sarayların serbestliğine karşı kin duyuyor­
du. Ama Margrav'dan dul kalan prenses için başvura­

-cağı b:ışka da bir çare yoktu; artık o, eskıi kadın de­

ğildi. Katolik olduğu ve Lutherci inandan vazgeçtiği 

için imparatoriçe tarafından hoş karşıianmış ve olduk­

-ça iyi bir muamele ile karşılanmıştı. Bu ikiyüzlü ha­

reket sayesinde her türlü anlaşmazhklar, hatta her 

türlü cinayetler affedilebiliyordu. Marie Therese bu 

bakımdan kendisine ana ve babasının verdiği örneği 

izliyor, Roma kilisesi cemaatine sığınara1k Protestan 

.. Almanya'nın küçümsemelerinden ve direnişlerinden sıy­

rılmak istiyordu. Ne kadar prenses ise, o kadar da ka­

tolik olan Margrav'dan dul kalan kadın, Viyı>na için 

bir şey değildi, ama M. de Kaunitz için her şeydi. 
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··' . � . . ' ' 
. C�elô' _ÜÇ·Üıl_lCÜ parç�sını ;okı,ır okumaz, Adet-

leri bilen Porı)ora genç kıza işaret etti. Notalan top­
lam,· iann�l ' sesl�J1.islere, · ırui��nru _ a�� � 
ol� bu' �ydankişi . insanların raha.tını .bozmadan> 
y�dakf küçük kapıdan genç kızla -��r: .dışan çıktı.. 
; . . .. ' . . � .. . .. . . . . . . . 
., .. . , OJll.ar, arıkalarında meş'ale taşıyan· Joseph ile be­

r:�. s.okıı.ğa çıktıklan zaman Porpora ellerini oğuş•. 
t�k genç kıza: . 

·>J ...... .- .Her . şey, dedi, yolun'da gidiyor. Kati!i.itz bu işi;. 

Qiltm. -seni . uzağa· süren ihtiyar bir bwiaktı. · 

,. ,. GÖnsue!o: 
,· ;_,,;:::::_"l j;:ieki aıriıa, bu Kaunitz de kim oluyor? 
diifı.•""ôiiu:"·' · ı ·" · 

· · 
Görme­; ( 

···. _·'....:: Görmerun'' mi? Sersem kafa! Bir saatten daha. 
çok bir zaman . senjnle j{onustu . 

. •. . . . ·. � . . . 
- Şa.kın; ?ana. bir . çok dedikodudan ibaret söz-

ler sö�ledi�ine ba'karak, bir ihtiyar loca hizmetçisi 
sandığım sırma ve penbe yelekli şu kilçUk efendi ol-

. . . � : . ' . . 
masın o? 

- Tam. k�ndisi, _ bunda saşılacak ne var? 
Consuelo: 
- Ben, dedi, bunda şaşılacak bir taraf bulmuyo­

rum. Bu adam bend� bir devlet adamı fikrini uyan­
dınnadı. 

- Devletlerin nasıl yürütllldüğünü görmüyorsun 
da ondan. Eğer bunu farketseydin, devlet adamlannın 
şu ihti�ar geveze kadınlarda başka türlü ·olmadığını 
hissederdin. . Tabii, bu konuda sesini kıs ve biz bu. 
maskeli insanlar arasında mesleğimizi yapalım. 
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Basit olan evlerinin bulunduğu kenar mahallesi­
ne doğru yürümek. için surlan-n geniş meydan�ncıa? 
geÇerken, düşüiıceli bir hal alan genç kız: 

. - Ne yazık! üstad,' _dedi, böyle wguk "ve �alanci 
maskeliler ortasında meSleğimizin' açıkça . İle hale düŞ:. 
tüğünü �üşünüyorum da. 

.· , � 

Porpoi:a sinirli ve sert bir. ahenkle : 
. . . " . 
- Ya ne olmasını istiyorduİı;· dedi. Şu haie, bu ' 

Jlale girmiş diye bir şey yok. Ya mutİu�uı:i, ya da mut:.· . 
. . . 

:suz. Ya şan ve şeref sahibisin, yıl da horgörülürsün; 
geriye kalan ŞUdUr; dünyada en gUZel, 'en asil bi� lllCS-
lek . .  . '.. . ' ··::.. :�� 

Consuelo, öğretineninden her ·zaman çok dah\f"-�a� 
lbuk koşan adımlannı ağırlaştıni;ı onuri koluna: g&ı;ie'k;­

- Ah! Evet! dedi, sanatımızdaki yh�liğl� ve 
:agırbaşlılığın, dünyayı yönelte� kötü' z��kİi, ya ci� ka- · 

: ., ' . 

:rarsız hevesler uğruna alçalamıyacağmı, ya ' da yük­
:st:!ıemiyeceğini anlıyorum; ama neden, kişiliğitTiizi göz- . 
-den düşürmelerine müsaade edelim? Nederi o�ı.i arada' 

. . 

.sırada bilgisizlerden daha çok ezilerek_ bir. · takım kü­

.çümsemelerin, pervasızlıkların önüne serelim·? · Muziği 
işitınekteıi ve hissetmekten mutluluk duya�ak neden 
.çatı odalanrİnzın dibinde yaşamıyalım. F{s _ fıs konu� 
şurken ·bizi dinledikleri, başka şeyler duŞünürken bizi 
:alkışladİkları, nihayet palyaçolar gibi önlerinden geç­
tikten sonra insan olarak bir define gibi bize bakıp 
yüzleri kızaracak salonlar-a gidip İle yapacağız?1 

Porpora durdu ve hastonunu kaldınmın üstüne 
vurarak gürledi : -

· - Bak hele, bugünkü akılla bize taban tepti'ren 
amma da budalaca gururlar, amma da yanlıŞ fikirler 
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ile�- sürüyorsun ha? Biz neyiz, palyaçplardan !>aşka 
"bir &eY ohpaya ne ihtiyacımıı; �ar blziın? Hpr görüp 
bize -böyle· ad takıyorJarmıŞ:; a!iam sende, onların, bir 
takım budal�ann baskısı ile ve oyu ile tesadüfen bü­
,yük efendi��r olduğu gi'b� bizde de zevk �� kabiliyet 
bakımından, Tanrinm seçtiği insanla:ı: olarak birer pal­
yaco olduysak ne çıkar bundan? Sıınu iyi bil ki pal­
yaço o� istiyen yok; Onu olmayı }?iı: ?enegjnler 
baklmı. Ke:ııd� pe� güzel �- bu değ�rsiz­
iddiacılann bu işi . :qasıl : l>ecereceklerini,_görUrüz o 

.
z.a.­

m,_an. Berei� Margravından dul kalan şu kadın, hele­
şu tragedya mantosunu sırtıne geçirsin, o çirkin iri 
ayaklanna tragedyada giyilen yüksek ökçeli ayakka­
bıyı bir giysin. O zaman qnun ne garip bir prenses 
kılığına girdiğini görürüz. Saltanat sUrdüğünü san­
dığ! çağlarda Erlangen'deki küçük sarayında ne yap­
tığını sanıyorsun? Kıraliçe gibi böbürlenmeyi deniyor-

. .  ' -

du. Güçleriqin üstünde bir rolü oynatmak için kan ter 
içinde kalıy?�d�. O, ordu bakkallığı yapmak için dc;ığ­
muştu. Ama garip bir horgörüşle, kader ondan bir 
sultan yarattı, Bu yüzdendir ki, yalancı bir sultanlık 
taslarken binbir }Slığa ha� kazandı ; ya sen, budala. 
çocuk, Tq.nn seni kıraliçe yarattı. Başına güzelliğin, 
zekanın küçük bir çelengini koyınuş, seni hür, zeki ve­
duygulu bi� milletin ortasına götürsUnler (böyle yer­
lerin varolduğunu hayal ederim.) ,  orada sen kıraliçe­
olduğunu isbat etmek için ancak kendini ortaya 
koyabilir, şarkı söyliyebilirsin. Peki ama işler böyle· 
olmuy�r. Dünya başka bir yöne doğru . �idiyor.

' 
Dünya 

nasıl k�.lduyı;a öyle yürüyor. Orada ne yapmak is­
tiyors':'"· 01}� : t�ad.üf1 kararsız heves: hı:ı:s ve derin-
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lik yöneltiypr. Onu değiştirebilir miyiz? Her ye�e 
kalpazanlar, kibirli insanlar, budalalar, })ilgisizler . var. 
İşte böyle, 'Q)}:'· . dünyada yaşıyoruz, Ya kendim.izi: öl­
dürmemiz, ya da pnun gidişine ayak uydurmamız ge­
rek. O halde bir zalim hüküiiJ.dar olı�ııyan bizlt-ı: birer 
sanatçıyız. Biz de saltanat sürjiyoruz; bayağı ölüm­
süzlere pasip _OlpılYan o TCiJln diliyle şarkı söylüyo­
ruz. Kırallar ve büyük adamlar gibi giyiniyqruz. Sah­
neye çıkıyoruz. İğreti tahtlııra oturuyqruz. Bizler pal­
yaçolanz, Tanrının inayeti ile! Herkes bunu görüyor 
ama zerresini !>ile anlamıyor. Yeryüzünün gerçek lıü­
kümdarlan ol<luğumuzu, saltanatım,ızın biriçik gerçek 
olduğunu göremiyor, buna karşılık kendi saltanatl�­
rı, kudretleri, etk4ılıikleri göklerdeki m�leklerin güldü­
ğü, milletierin hınç duyduğu v� yavaş -sesle lanetledi­
ği bir alaydan ibarettir. Dünyanın en büyük · hüküm-
darlan gelip bizi seyrediyor lar, okulumuzdan 1ders alı­
yorlar. Hatta kendileri bize karşı gerçek büyüklük 
örnekleri olaı;ak . hayranlık d4yarken uyruklan önün­
de tavır takındıkları zaman bize benzerneye çaiJalıyor.,. 
lar. Hey gidi )ley ! Dünya öyle tersine dönmüş ki !  

Bunu, dünyaya · hakim olan ş u  ins·anlar da anlanııyw ... 
lar. Bu işin büsbütün aslına varamamakla ve onu iti­
raf etmemekle beraber bizim gerçek üstünlüğümüze 
karşı hissettikleri kıskançlık duygusunu kişiJi.klerimi­
ze ve mesleğimize karşı gösterdikleri küçümserneyi 
görmek kolaydır. Ah !  Ben ·tiyatroda olduğum zaman, 
l<endimi apaç�k görüyorum ! Müziğin ruhu gözlerimi 
açıyor, sahnenin gerisinde gerçek bir saray, gerçek 
kahramanlan, gözde ilhamla,n görüyorum. Buna kar .. 
şılık localannda, kadife koltukları içine kurulmuş 

6 
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olan bu adamlar, gerçek palyaçolar, sefil canbazlardır. 
Dllnya bir güldürüdür. İşte gerçek olan şey bu. İşte 

bu yüzdendir ki ·demin sana : "Benim asil kızım, dün­
ya deriilen bu kötü · -maskeli insanlar· arasından ağır 

ağır geÇelim." diyordum; 

Maestro, heyecanlı · sözlerini · dlıılemeye susamış 

olduğu iı;ıin· farkıİida olmadan dirseğiyle dokıinacak 

kadar yaklaşmış olan Joseph'i iterek:· 

· .;_ Hay Allah kahretsin seni, - sersem ! diye hay­

kırdı. Ayaklanma basıyor, meşalesiy1e beni 'reçineye 

boyuyor: Kafamlzı uğraştıran meseleleri · · sanki anlı­

yormuş · da onaylaması 'ile bize şeref verniek istiyor­

muş. 

GenÇ kız Joseph'e zekice bir işaret yaparak :  

- Sağ tarafıma geç, Beppo, dedi. Beceriksizlik­

lerinle · üstadın sabrını tü.ketiyorsun. 

Sonra Porpera'ya yönelerek :  

_:. Şu sırada söylediğiniz şeyler, asil bi r  sayıkla­

manın etkisidir, dostum; bunlar benim' fikirlerime ce­

vap teşkil etmiyor. Gurur coşkunluklan, en küçük 

kal b yarasını ·hafifletemez. Kıraliçe olarak doğİnanın, 

ama sal ta hat sürememenin benim için önemi az. N e 
kadar büyük insan görüyorsam onların kaderleri bana 

o· kadar acıma telkin ediyor ... 

- Canım, benim de söylediğim o değil mi ? 

- Evet, ama size . sorduğum şey o ··degil. Onlann 

kendini göstermeye, üstütı görünmeye karşı hırslan· 

var. !şte bu insanıann çılgınhk1an buradf/.' Ama oiz, 
onlardan · daha büyük onlardan daha • iyi, dıilia ' akıllı· 
isek neden gurura karşı gururla, saltanata karşı sal� 
tanatla mücadele etmiyoruz. Eğer daha sağlam · üs-
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tünlüğümüz . . varsa ve, Çlaha. arzu,. «:dilen, daha değerli 

olan hazinel�rden 
.
haz . . dUY\!YOrs�k d�ğerlerimizi ve 

güçlerimizi onların .geçici .. heveslerinin lütfuna, bıraka­

rak kendimizi onların seviyesine, ka w . düşüre-n .bu 

insanlara ka�ı
, 

açtığımız savaşın .. manası .nedir? 

Maestro haykırdı� 

- Bunu, sanatın kutsallığı ve yüce,liğL gerekti­

riyor; onlar _ dünyayı bir savaş sahnesi haline getirdi­

ler, . bizler bu. __ .savaşı? kurbanlanyız. Sıkıntıdan ölür­

Iren, ıslıkl8f1, horgörmeleri altınqa . ezil��� .. .bizim 
tannlar ve en azından meşru kırallar old1Jğumuzu, 

onların ise �şa.ğılık ölümlüler, hayasız ve alçak zor­

balar olduğunu kendiler).ne ispat etmek için savaşma­

mız ve derimizin delikçiklevinden fışkıran kanı akıt­

mamız g�kiyor. � .. ""· 
Consuelo korku ve şaşkınlıktan �rpererek: 

- Ah üsta,dım, .onlara karşı öyle kin duyuyorsu­

nuz ki !  Bunu�a .ber9.ber bu insanların önünde _eğili­

yor, onları ko1tukl1Jyor, kolluyorsunuz. Onlara d,eha­

nızın birkaç sahanını sofraya saf saf koyd�tan 59n­

ra, salonun küçük kapısından çıkıı;ı _gidiyorsunuz, 

Maestro ellerini oğuştururken acı bir gülüşle: 

- Onlarla alay ediyorum. Onların .. elmaslanm, 

kordonlarını selamlıyorum. Kendime göre üç 9.korla 

onları eziyorum. Sonra gitmekten menınun, budala 

yüzlerinden kurt\Jlmaktan tel8.şlı, sırtımı onlara dö­

nüyorum. 

Consuelo : 
- Demek sanat havariliği bir savaş oluyor, .öyle 

mi? ·  . .  , 
- Evet, bir savaş, hem de ne yiğitçe bir 5ereft 
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- Budalalara karşı bir alay öyle mi? 
- Evet, bir alay._ Onu kanlı bir hale getirmf--

sini bilen nükteci bir insan için ne şeref! 
....... Demek, bu her an birikmiş bir öfke, her an 

bir kudurganlık öyle mi? 
- Evet, bu bir öfke ve kudurganlık. Bundan 

yorulmıyaİı ve hiçbir zaman affetmiyen güç dolu o 
insan için ne şeref! 

- Ve bundan başka bir şey yok mu? 
- Bu hayatta bundan başka bir şey yok. Şan ve 

şerefin zaferi gerçek bir dahi için hemen hemen, yal­
nız ölümden sonra gelir. 

- Demek hayatta bundan başka hiçbir şey yok, 
öyle mi? Üstadım bundan emin misiniz? 

- Söyledim ya. 
Consuelo içini çekerek ve gözlerini derin ve saf 

gök içinde parlıyan yıldızlara kaldırarak: 
- O halde, dedi, bu o kadar önemsiz bir şey ki. 
Porpora tekrar durup öğrencisinin kolunu kuv­

vetle sarsınca Joseph'in korkudan meşaleyi elinden 
düşürdüğü sırada: 

- Bu önemsiz bir ııey mi? diye sordu. Zavallı 
kuş kafalı bunun önemsiz bir şey olduğunu nasıl söy­
lemeye cesaret ediyorsun? 

Consuelo sarsılmaz ve sakin bir eda ile: 
- Evet, dedi, bu önemsiz bir şey. Hayatıının pek 

kesin, pek insafsız olayı içinde Venedik'de size bunu 
söylemiştim. Fikrimi değiştirmediın. Benim kalbim, 
savaşma,k için yaratılmamış. Öfkenin ve kıinin ağırlığını 
taşıyamaz. Ruhumun hiçbir köşesi yok ki kin ve öç 
gelip oraya- yerleşebilsin. Ey tutkular, - y'aıkıcı humma-
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Jar benden uzak olun! Şan ve şerefe, dehaya sahlp 

olmak için bağ111mı size açmak gerekiyorsa, dehaya 

da, şan ve şerefe de bundan böyle Allaha ısmarl:ıdık. 

Başka başiara taç giydiriniz, başka göğüsleri ateşle­

yiniz; içimde bir Uz�ntü bile yaratamazsınız. 

Joseph uzayıp giden itirazlann Porpora'da uyan­

dırdığı hem gülünç, hem müthiş öfkelerden ·birinin 

patlayıvereceğini ·sandı. Daha önce Porpora'dan uzak­

laştırmak, genÇ kıza göz dağı verdiği, bununla be­
raber ancak... bir' güİümseme, bir göz 'yaşı getiren 

öfkeli hareketlerin birinden onu kurtarmak için Con­

suelo'nun kolunu yakalamıştı. Bu ani öfke ötekiler 

gibi oldu. Porpora ayağının yere vurdu, tıpkı kafese 

konmuş bir arslan gibi boğU'k boğuk homurdaridı. Öf­

keli bir sert hareketle yumruklannı sıkıp göğe doğru 

lmldırdı ; sonra kolları birden yanına düştü ve derin 

derin içini · çekti. · Başını önüne eğdi ve eve kadar o 
inatçı sessizliğini devam ettirdi. Consuelo'nun ağır 

başlı sessizliği, güçlü ve iyi niyetli Porpora'yı elinde 

olmıyan bir saygı ile yere sermişti. Belki de kendi 

kendine acı bir dönüş yapmıştı ; ama bunu hiç itiraf 

etmedi. Kafasında bir fikri değiştirmek için sanatçı 

gururu içinde çok ihtiyarlamış, çok aksileŞmiş, çok 

katılaşmıştı. Aricak Consu�lo kendisine hayırlı gece­

ler dileyerek öptüğü sırada son derece kederli bir ta­

vırla ve sönük bir sesle : 

- Demek, iş böyle! Margrav'dan dul kalan ka­
dın, ihtiyar, aşağılık bir kadın, başbakan Kaunitz ih­

tiyar bir geveze olduğu için artık sen sanatçı olamaz­

sm ! 
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Consuelo gülerele 
- Hayır, üstadım, dedi. : Böyle bir · sey>·söyleme'• 

dim. 'Kibar · ı  aieriıin saygısızlıklanm ve 'giilüriçlülderirii 
n�e·' he karşıiamasinı ' öğreneceğim. .Büiıun I-çin· bana 
kin' ve Öfke: değil;· daha Çok iyi bir· vii:dah;- : iyi tıir 
huy gerekecek; yine de bep ."bir · saiıatçı�ım· ve her 
zama;n öyle .kalaca�ım: Sanat " ha_kJ<:ı�� i�� . _gurur 
k@şmış r.ekabe�_ten, ;aşa�ılık g_üçt�� paşka)�ir ka�er, 
b<iŞk!l bi� a,maç tas�vvur . �diY_orum, Eli��e . � _hııre­
k�te getireo �ka pir kı,ı_vve,t v� .:y� ban!l _ d�s,t�. ola� 
caktır. ,- . . ,. ' . . : J. '  . .• .. 

Po.rpora, Joseph'in verdiği -�fUllçl<u.!l . �. od�ki 
�ın üstün� �oyar,ak: .-' -; .. • 

• ""7.' P�. nas.ıl, bir �uvvet . bu, .�s� �?ir ) n�vvet? 
diye haykırQı.. _ . . . . .. . . .

. 
ı ; , . 

;< --:-:- Korlqıtmad�n _ve , kin: uyan9ıı:-mı;ıdan sanatı anlı;ı­
� sıma.tç�nl}l �iliğini �dirıne� __ kuvve?. , . 

. Porpara o:wuzlarını silkti : • , �-··: . , 
· . - Gençlik .hüJyalaı:ı. �em�k. .Size �!_l!f 'ııa,_ v(!rmi�im,. 

Co:ru;uelq: .. . . .  . .. . 
. . .  - .İyi _yai dedj, eier bu, bi� hUly� is�. -�ru�u� 

- � 
. . . ·' � . . . zaferi 4e o_nl_arda� biri. HiilYp.Y.a. _!f;arşı b�ily��, Ben .ken-

dj,minkini _ıer�n ,ediy�ı:uın. Son�a üs,taw� )kinc! ,bir 
kUVVe.tim. daJı!!, var: Sa�_a boy� e�wı:k �e . .  şeni .m�m-
nıın etme� isteği, . . , , _ . . . 

. , .. .Porpora ,öfke , ile �amdanı, .  alarak.-.. v� _._şıı:t��ı dö-
nerek: . . · · 

. 
· 
. . ··. ·--·

.
· -

- Buna hiç, ama hiç inanmıyorum . 
.A:ma elini kapuiıri ' iokİnağina: : k0yunC'a; '-·geri dön­

'dü. · Bu · duyarlık etkisini gülUrtısiyerek beliliyeri Con­

suelo'yu gidip öptü. 
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(ıonsuelo'mırı odasına _bitisik olan mı,ıtfakta, ça­
tının arka yönünde altı karelik bir.- çeşit halkona ,çı­
kan üçi,ik bir . .  el .ıperdiveni vardı. Porpora'nın ,lı:oJ-
1-uklafnı · ... v.e . .  gömleklerini . yıkadığı zaman genç k��ın 
onlaıjl' kuruttuğu, .Pori>Qra genç kızın is�eğine uyarak 
erkenden. )ıattığı zaman Consuelo'nun Beppo ile. ge­
vezelik-. etmek için geceleri arada sırada tırmanıp 
çıktığı bir yerdi burası: İçerisine bir masa sığınıyacak 
kadar. dar .ve .. basık olan oda,sında kendini meşgul ede­
meyi. ce ara odaya. yerieşirken ihtiyar .dostunu uyan­
dırmaktan kor,&ırak ltimi zaman tek başına yıldızları 
seyJderek hülya kumıak, kimi zaman geçirdiği gü­
nün en küçük olaylarını fedakarlık ve esaret arkada­
şına anlatmak için balkona çıkıyordu. � akşa.-z:ı. b_ir­
birle1. ·ne spylb'.ecek binbir şeyleri vardı_ . .  Cons!J�lo, se­
sim . kısılma,sın diye kısa bir mantoya sarındı. Başıpa 
kukuleta.!!ını geçirdi. Sonra kendisini sabırsızlıkla bek­
liyen �ppo'nun yanına gitti. Damlar üstündeki . bu 
geJ konuşmalan ona çocukluğundaki Anzoleto ile 
:tıul�şmalannı hatı�latıyordu. Bu Venedik'i� ayı, V!'!ne­

dik'f orijinal clamları, aşk ve ümitle tutuşan o gece­
leri 1 değildi� ama .daha soğuk, daha hulyalı, Alman­
ya'la özel gece içinde daha buğulu, daha donuk .. bir 
aydi bu. Kısacası tutkunun tehlikeleri, ürpermeleri 
olm yan, kendi tatlılııklariyle, iyi hareketleriyle bir 

1 . . .. . 
dostluktq. b�. . 

. . j Consuelo . .Margrav'dan dul kalan kadının evinde 
ke dini ilgiJen_diren,_ yaralıyan, ya da �ğlendiren her 
.şe · . anlatıp qa , kon';IŞma sıı;ası Joseph'e gel�nce o: 

- . Şarayın, d;edj, gizli taraflarını, arınalı ka ğı tla­
nm ve zarflannı gördüm. Ama uşaklar efendilerinin 
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mektuplannı okumayı adet . halirie- getirdikleri gibi. 
ben dt! bekleme odalarmda büyük insanlara ait ha­

yatın iÇYüzünü öğrendim. Dulluk riıaaşı alan prerisesin 

konu olduğu rozlerin yarısını bile sana anlatamıyaca" 

�Pm. Bunda.ri dehşet ve nefret duyaralt Urperirsin. Ah! 

Bu soydanltişiler, uşaklann kendi haklanrida: neler ko-: 

nuştukıannı bir bilseler ve ahlak ve kaı-d:kterlen hak­

kında büyük bir kurumla bindi gibi kabaTilıklan bu 

güzel salonlarm duvarları arka.4ında ne söylendiğini 

bir duyabilselerdi 'f Porpota demin sutlann üstünde 

dÜnyada hükümdarlara karşı kin ve savaş nazariyesi­

ni önümüze sererken gerçek bir ululuk içinde değil­

di. DÜydli�u acı, yai·gılarinı Şaşırtıyordu. Ah !· Bunu 

kendisine söylemekte o kadar haklıydınıt ki, hvrgö­

rüşüyle onlan ezeceğinl. iddia ederken, bU saydartkişile­

rm seviyesine düşüyordu. Evet, · bekleine · odasında 

uşaklanri sözlerini işitmemişti. Eğer· i$itffliş · olsaydı, 

saygı göSterileri ve boyun eğiş Şekilleri altıria gizlen­

miş kişisel guriı:run, baŞka türıu bir ho'rgörüşün, 

hain ve· alçak ruhlara 6zel olduğuriu iıiılardt Pörpora 

bastoniyle kaldırimm ü•stüne viırup: cesAret, tizlaş­

martı:a," kanlı alay, bitmez tükehınez öç, diYe haykınr­

ken ne · kadar güzel, ne kadar orijinal, ı'ıe kadar kud­

retliydi. Ama senin bilgeliğin oriun hezeyanından çok 

daha gÜzeldi. Hele derin ve boğuk bir kudurganhkla 
kulağıma kendilerini üstün sayan, ama namuiisuz­
Juklarını ortaya koyduğumuz efendi1el'E! karŞı öç, hile, 
hainli-k, bitmez tükenmez acıma, bitmez tUkenmez ıiz­
laşmama diye fısıldıyan uşaklari, · korkak mağdurla­
n, ahlakSız köleleri görünce öyle Şaşı.Tıp kaldım Id !  
Ben hiçbir · zaman uşak olmamıştım Consuelo; 'sonra 
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yolculuğumuz sırasında senin erkek çocuk olduğun 
tarzııal bir uşak olduğuma göre, şimdiki . durumum un 
görevteri üstünde fikirler yürüttüm. Bunu görüyor· 
sun. 

Porporina: 
_. Çok iyi yapmışsın, Beppo, dedi. Hayat büyük 

bir muamınadır. Ve en küçük olguyu yorumlamadan 
ve anlamadan geçiştirmemek gerek. · Daima aranıp 
meydana çıkanlacak birçok şeyler vardır, ama sen 
bana yapmacıklı, süslü . püslü1 havai şu . bütün insan­
lann ortasında tabii ve · iyi kalbli, ciddi görünen Mar­
grav'dan dul kalan kadının kızı şu prenses hakkında 
<ırada bir şeyler öğ�enip öğrenmediğini söyle. 

- Onun hakkında konuşulanlan mı? Ah! Elbet­
te! Bu akşam öğrendikletim . şöyle bir tarafta dursun, 
hizmetçisiniri saçlarını düzelten ve olayları çok iyi 
l:ıilen Keller'in birçok defa bana anlattıklarını söyli­
yeyim. Size anlatacaklanm bekleme odasının bir hi­
kayesi, bir uşağın . sözleri değil; tersine gerçek ve her• 
kes tarafından bilinen bir hikayedir bu. · Ama korkunç 
l>ir hikaye; onu dinlemek için cesaretin· var . mı?ı 

- Evet, çiinkü alnında bir felaket damgasını ta.;. 

şıyan bu insan beni ilgilehdiriyör. Ağzından ancak .ki­
bar . alemin bir kurbanı, haksızlığa uğramış biri oldu­
ğunu anlatan birkaç kelime duyabildim. 

- O aynı Z'a.manda yaman bir kötülüğün kurbanı, 
müthiş bir hainliğin mağdurudur da; Culmbach pren. 
sesi2 { taşıdığı ünvan budur·) halası olan Polonya · kıra­
liçe si tarafından Dresden'de büyütülmüştü. Porpora 
:ıırensesi orada tanımış, hatta Fransız veliabdının - ka­
rısı .olan prenses gibi, ona da birkaç - ders verdiğini 
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sanıyorum. Genç· Culmbach o.prensesi,  güzeldi, akıllıy­

ılı. Sefih bir anneden uzak olarak - ·ciddi bir kıral'içe 

tarafından büyütülen prenses bütün hayatının mutlu 

ve şerefli geçeceğini sanıyordu. Ama Margrav'dan dul 

kalan ve bugün adı kontes de Hoditz olan annesi iş­

lerin böyle olmasını istemiyordu. Prensesi .yanına ge­

tirtti, onu kimi zaman . Bereith Margrav'ı1 · olan akra­

balanndan biriyle;· kimi zaman prens Culmbach'ın2 ak­

rabalannuan bir erkekle ·evlendirmek istiyormuş gibi 

·göründü. Çünkü bu 'Bereith - Culmbach prensliğinde· 

has olarak ·.köyleri: ve şatoları -olduğu için daha· çok 

Margrav'lar bulunur. Prensesin güzelliği ve saflığı an­

nesinden son derece .bir · kıskançlık duygusu yaratıyor­

du. Onu · kötüiemek ve ·babası George - · GuiHaume 

(Üçüncü Margrav:) ın kızına karşı gösterdiği şefkati, 

verdiği değeri yok etmek istiyordu. · Bu hikayede . bir 

takım kusurlar varsa o benim hatarn değil ; ama· bu 

Margrav'lar - arasında Culmbach. prensesine koca ola­

rak kimse çıkmadı. Annesi, kocasının oda hizmetçile­

rinden Vobser . adındaki
· 

birine kızının namusunu kir­

letmek için 4000 duka!ık bir ödül vermeyi söz verdi3_ 

Bu sefil adamı geceleyin kendi eliyle kızının odasına 

soktu.· Hizmetçiler haber aldılar ve ·yetiştiler. saray 

genç kızın çığlıklariyle inledi. Anne, kapıyı tutuyor­

du4 ... Consuelo; titriyorsun. aununla beraber iş bunun­

la kalmadı. Culmbach prensesi ikiz doğan _ çocuklarm 

anası .oldu: Margrav'ın kansı onları aldı, kocasına 

götürdü, sarayın - içinde dolıiştırdı "bakınız, bakınız 

şu alın damarı çatlamış ·kızın doğurduğu çocuklara":> 

diye bağırarak onları uşak güruhuna :gösterdi. Bu 

müthiş olaylar arasında ikizleı hemen · hemen Mar-
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grav'ın karısıının elleri içinde ölüp gittilerı. Vobser 
Margrav'ın kansının söz verdiği dört bin dukayı is­
temek iç�n . ],\rargrav'a me�tup y�zmak küstahlığında 

bı,ılupdu2• Hem bu .parayı ı.ı�ıyor, hem ;de prensesin Dil-. 

musunu kirletiyor. Zaten·:Yan. �anya ahmak olan za� 
vallı babş. l;m. felaket -karşısında b{\şbütün · ahmakla5� 
mı ştı. Birkaç zama:ıı geç_tik�en -SQnrş. ıııtırap ve . . keder, 
içinde ölüp gitti3• Ailenıin öt�ki üyt;'ler-i .tarafından göz­

dıı,ğı v:er�len :Vobser kaçtı. Polon.Y,a �ıpali�si Cı.ılnüıach 
:P�'e.nsesj�in, Plansse�lıu�' J<al��ine. ,�!lP:S�l�sJni . en:-� . 
:reJti: He�ü1i doğunı9,an Y::�ni a�ağ�_ı kal�mış ola!'\ J>.rep; 
ses kal7y_e k�pat,ılqı y� ora?a .bi��k yı�lar .ı:_ıapj_shan� 
bayatı yaşadı. Eğer katolik . pap,azlar hapşedilçi!ği ka-. .. . ·. ..... 

' . � . .. .. .. . . ı ' 

leye girip de Lutherci i.mandan dönmesi şar�ı)Je !-rnpa-
:ratoriçe Amelie'nin koruyuculuğuna dair söz verme­
seydiler orada daha da k�,lııcaktı. Onlan sin_sice tel­
kinleri ve · hürriyeti ·tekrar kazanmak zo�unluluğu k�p- . 
şısında bu adamlara boyun eğdi. Ama ancak Polonya 
kıraliçesi öldükten sonra s�rbkst fı1rakiltlı': Hürriyeti­
ni kazanmak iÇin ilk yaptığı · bar�i<�t . babalaı::ını'n di­
nine dönmek oldu5. Bereith'ın genç Marg�a\h Pfus­
yah Wilhelmine'in onu küçük sarayında güler yüzle 
kabul etti s. Orada prenses · erdemleriyle, güler yüzlü­
lüğü . ile, bilgeliği ile, kendj_ni sev�i�t�. ,�öl'\lü . _kırık­
tı, ama. hal?.. güzel bir. ruh sıı:klıyqrd�,; Hatta Viyana. 
sa�yınd� . �u,therc�liği :Yiiz�den hiç hoş. . . karş�la�qıa:. 
11l!lkla., beraber, hiç ki� - felaketi yüzünden- onU . hor:", 
gön;neY._e ,cesaret. : .ed?miyor . .  hiç �J�,. hayatı hakipik 
da k�t� b_ir I,ilf .e;tmiyı:ır, uşaklar�l>H.e· Nıısıl bjr ; dola,p 
dön,m�ş . bilmiyorum,. Her �man oldu�u, gibi,� ş!mçli, 
de :şereith. �a .oturuyor. . . . . 
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Consuelo: 
- Tevekkeli değil, prenses bana bu ·memleketten 

çok söz açtı. Sözleşme yapıp oraya gitmemi söyledi. 
Ah! Ne macera! Joseph ! Kontes Hoditz nasıl kadın­
mış! Hiçbir zaman hayır, ' hiçbir zaman Porpora bu 
kadının evine beni sürükliyemez. Hiçbir zaman onun 

evinde artık · şarkı söylemiyeceğim. 

- Bununla beraber o evde sarayın en temiz, en 
saygı ·değer ka<lınları ile karşılaşacaksınız. Kuvvetle 
söylediklerine göre kibar alemi böyle yürÜyor. İsim 
ve zenginlik her şeyi örtüyor. Yeter ki kiliseye gidil­

sin. İnsan orada hayret uyandırabilecek bir hoş gö­
rürlük bulur. 

-- - �- .. comuelo: 
- Öyle ise, dedi, bu Viyana sarayı �ki yüzlü bir 

saray. 

Joseph sesini alçaltarak : 

- Ne olur aramızda kalsın. Korkanm ki büyük 
Marie - Therese'de biraz öyle. 

LX.XA"VITI 

Birkaç gün sonra Porpora fazla çablaklıyarak,. 
kendine göre birçok dolaplar çevirerek, yani sağa so­
la gözdağı verip gürliyerek, alay ederek nihayet Con­
suelo'yu üstad Reuter'in ( genç Haydn'ın eski öğretme­

ninin ve eski düşmanının) yönettiği imparatorluk kü­
çük Kilisesine götürmüş, Marie - Therese'i.n · önünde,. 
sözleri Metastasio'nun, müziği de Reuter'un olan Betıt· 
Zia Liberata1 oratoryosundaki judith bölümünü söy­
lemişti. Consuelo pek yüce idi. Hatta. Marie - Therese 
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memnun. görünmek lütfunu gösterdi. Kilisedeki kon­

ser bitince Consuelo öteki ııarkıcılarla beraber (Caf­

feriello onların arasında idi) Reuter başta olmak üze,. 

re hafif bir kalıvaltı yapmak · için sarayın salonlann­

dan birine davet edildi. Consuelo, Reuter ile Porpara'­

nın arasına oturur oturmaz, yandaki dehlizden gelen 

hem hızlı, hem heybetli bir gürültü Consuelo ile Caf­

feriello'dan başka bütün davetiileri ürküttü. Bu iki 

sanatçı birinin daha canlı ötekinin daha ağır olma­

sını istediği bir koru parçasının. hareketi üstü:nde 

hararetli bir tartışmaya giriıımi!ilerd:i. Consuelo; Reu­

tere doğru dönerek: 

- Ancak meselyi kökünden· kesip atabilecek 

maestrodur, dedi. 

Ama ne sağında Reuteri, ne de solunda Porpara'­

yı bulabildi. Herkes . masadan kalkmış, .saygılı -bir ta­

vır içinde düz bir çizgi halinde sıralanmıştı. Consu­

ek>, 30 yaıılannda tazeliği ve kudretiyle güzel, siyah­

lar giyinmi!i, ( kilise elbisesi) 7 çocukla beraber yü­

rüyen bir kadın gördü; bu çocuklardan birinin elinde 

tutuyordu; bu çocuk tahtın varisi genç II. Cesar 

Joseph'di; yürüyüııü rahat, tavırlan sevimli ve ince 

olan bu kadın da Marie - Therese'di. 

İmparntoriçe Reuter'e yönelerek: Ecco la GıtidittM 
diye sordu. Sonra Consuelo"yu tepeden tırnağa kadar 

süzerek sözlerine ııunlan ekledi. 

- Sizden çok memnun kaldım, çocuğum, bana 

gerçekten bir zevk verdiniz. Övgüye değer ııairimizin 

mısralanndaki o yüceliği sizin ahenk dolu ağzınız­

dan daha iyi baııka hiçbir kimsenin ağzından hisset­

memiııtim. Sözleri pek mükemmel ifade ediyorsunuz. 
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Ben 'her . şeyden ·.çok . bu.;, tarafa önem· veririm; Kaç 

yaşındasınız, matınazel?·' Venedikli misiniz? Burada 

memnunlu:kla' :gördüğüm , ünlü·.: Porpora.lrun · öğrenci­

sisiniz değil . mi'!': :Saray. Tjyatrosuna girmek mi istiyor­
sunuz? Layıksınız;� pariaya bilirsiniz, orada M.· de Kau­

nitz sizi korur.· 

Marie ·;;.·Thereseı -. SOrlllarına · Jmrşılı.k . beklemeden 

yanına gelen · Metastasio'ya' · ve Kaıuni·tz'e bakarak 

Consuelo'yu ; sorguya · çektikten · sonra · ma·beyin­

cilerin birine işaret ettıi. O da Consuelo'ya oldukÇa' kıy­

metli bir bilezik verdi. Consuelo daha· ' teşekkür et­

meyi düşünmeden imparatoriçe :çoktan geçip git­

miş, alnının parlaklığı çoktan gözünün önünden silin­
mişti. ·tmparatoriçe, yakınında bulunan müzikcilerin 

herbin-ine zarif ve uygun. sözler söyliyerek kudretiy­

le, şah ve şerefiyle kanıaşmış ·"bütün gözlerde. ışıklı 

bir iz · bırakarak · prenslerden · ve arşidüklerden meyda­

na gelen çocukları ile beraber uzaıklaş·ıyordu: · 

Soğtik kanlılığını devam ettiren ya da. soğuk kan• 

lıymış gibi görUnen yalınız · Cafferiello . oldu: Tartış_. 

masını, tam bıraktığı ' yerden. tekrar aldı. Consuelo 

bileziğc bakmayı ; bile - düşünmeden rebine in direrek 

İmparatoriçe'nin o göz · kamaştırıcı görünüşü aitında 

iki kat olup günün bütün geri kalan ·herhangi başka 

olayını düşünebilmeyi hafızaları alımyan mü:rikçile­

rin büyük şaşkınlığı ve kepazeliği için ona kafa tut­

maya başladı. · ·Fels.efe ve · duygu ba·kımından -böyle 

hararetli seodeyi ·kabul etrniyen ,. tek i·nsıan . Porpora 

olduğunu . söylemi·ye · ihtiyacamız yok: Hükümdarın 

önünde uygun · bir şekilde eğilmesini blliyordu. Ama 

kalbinin derinliğinde bu kölelerle alay ediyor ve on-
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ları horgörüyordu. Koronun, fikir birliğine varıla­

mıyan ve gerçek hareketleri hakkında C;ıfferiollu:nun 

sorulannl üstad Reı1ter ·iki yüzlü ··bir. eda ile . d udak 

büktü, kencline birçok soru sorulunca sonunda ;pek 

soğuk bir tavırla: 

- !tiraf edeyim ki, Sayın bayım, dedi, · konuş­

manızla hiç ilgilenemedim. Marie -·Therese g�lerimin 

önünde belirince . bütün dünyayı unutuyorum. O . or­

tadan kaybolduktan sonra .da .uzun zamaıt düşünmeme 

engel olan ani bir heyecan duyuyorum. 

Orada bulunan ve alçalmasında Reuter'inkindcn 

daha gizli bir taraf bulunan M. Holzbauer: 

- - Matmczel, dedi. az önce bizi .çekeo şeref be­

lirtisine hiç şaşırmamış· görünüyorsunuz. Başına. taç 

giymiş insanlarla konuşmak, ancak size vergidir, sign­

ora. Sanki hayatınızda .ba.şka bir iş yapmadığınız söy­

lenebilir. 

Holzbauer'in sinsi telkinlerini hiç anlamayan 

Consuelo rahatlıkla cevap. verdi.:  

- Hiçbir zaman başına saç giyıniş · insanlarla 

konuşmadım. Sayın İmparatoriçe hazretleri bana 

böyle bir üstünlüğü bağışlamadı� çünkü bana soru 

sorarkan böyle . bir şerefi. yasak etmiş ya da kendisi­

ne cevap verirken uğrayacağım şaşkınlıktan beni ko­

rumuş gibi görünüyordu . 

. Porpora içten içe alay ederek: 

. - BeLki de ·imparatoriçe ile konuşmak· istemi( 

olabilirsin. 

Consuelo saf saf: 

- Hayır, hiçbir zaman bunu istemiş değilim, · di­

ye karşılık verdi. · 
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Reuter soğuk bir ·küçümseme He cevap verdi : 

- Çünkü · matmazeJ, _görünüşe göre kuvvetli 

emellerden daha ook umursamazlık gösteriyor. 

Consuelo, sAfiılda ve güwnle: 

- 'Üstadım Reuter, müziğinizin S(iyleme tarzm­

dan memnun değil misini;z? 

Reuter itiraf etti ki, hiç kimse bt.l müziği daha 

iyi söylememiştir. Hatta o :azametli ve daima pişman­

lık içinde bulunan. VI. Charles'in -saltanatı sırasında 

bile, 

Consuelo:  

O halde, " dedi, · bana ·tasasızlığım için çıkışmayı­

nız. Emelim üstadlarını memnun etmektir. Ancak mes­

Jeğlmi lyi yapmak için bir emel taşıyorum. Başka 

neyim olabilir ki? Başka bir şey benim elimde nasıl 

gülünç olmaz, değişliğe uğramaZ. · 

HolZ'bauer: 

· - Matmezel, dedi, siz alçak gönüllüsünüz. Sizin 

gibi bir istidad için hiç de öyle büyük emel yoktur. 

Consuelo: 

- Bunu pek nazikce bir irtifat diye kabul edi­

yorum, dedi. Ama ancak beni Saray Tiyatrosunun sah­

nesi Uzerine çağırdığınız gün sizi biraz memnun etti­

ğime inanacağım. 

Ölçülü davranışına rağmen tuzağa düşen, Holz­

bai.ıer kendini cevap vermek zorunluluğundan kurtar­

mak için bir öksürilk nöbetine tutuldu. Ve bu işten 

zarif ve saygılı bir baş eğişi ile sıyrıldı. 

Sonra konuşmayı ilk konuya getirerek: 

- Gerçekten siz, eşi görülmemiş bir huzur ve 
tasasızlık içinde bulunuyorsunuz. İmparatoriç hazret-
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lerinin size hediye ettiği güzel bileziğe bakmadınız 

bile. 

Consuelo, bileziği cebinden çıkararak ve onu gör-­

mek ve değerini anlamak için merak etmiş olan kom-· 

şularına uzatarak: 

- A a, bu doğru. dedi. 

Genç kız şöyle düşünüyordu : eğer bu kış bii­
sözleşme yapamazsam. Öğretmenin sobası için odunı 

almaya yarayacak bir şey. Küçücük bir kira odası. 

bize elmaslarla süslü eşyalardan çok daha lüzumludur. 

Reuter, Consuello'ya yan yan ve sert bir bakış• 

fırlatarak, kendini satmaya çalışan bir iç çekişi ile :: 

İmparatoriçe'nin ne tanrısal bir güzelliği var .. 

dedi, 

Genç kız, Porpara'nın dirsek vuruşlarını anlamı-­

yarak: 

Evet, dedi, bana da çok güzel gibi göründü. 

Reuter, hemen karşılık verdi : 

- Demek size güzel gibi göründü, öyle mi? güç­

beğenir bir insansınız. 

- Onu şöyle yarım yamalak gördüm, öyle çabuk. 

geçip gitti ki. 

- Ya o göz kamaştırıcı zeka, dudaklarından dö­

_külen her heceden belli olan o deha. 

- Sözlerini şöyle böyle duydum. Öyle az ko­

nuştu ki. 

- Siz, kısacası ya tunçsunuz, ya da bir elmas,.. 

matmezel. Sizi heyecanlandırmak için ne lazım, bil­

miyorum'! 
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Fırsat düşünce müzikJip etmesini bilen ve · Viya­

ııalı ustalan kendine karşı kötü duygularını anlamaya 

mşlıyan Consuelo:  

·var. 

- Judith'nizi söylerken çok heyecan duymuştum. 

Holzbauer pek yavaş sesle Reuter'e : 

- Bu kızın bsit hali içinden kuvvetli bir zekası 

Öteki : 
- Porpara'nın okulu. Daima horgörme, daima 

:.alaya alma. 

Holzbauer şöyle cevap verdi : 

- Eğer dikkatli davranmazsak, eski bir reçita­

·tif ve Osservato üslübu, geçmişten daha çok etrafımızı 

:..saracak1 ; ama içiniz rahat etsin. Önümde Porpora vari 

.alay eden bu kızın yükselmesine engel olacak kozlar 

· var elimde. 

Sofradan kalktıklan zaman, Cafferiello, Con­

, suelo'nun kulağına: 

- Bütün bu imalan görüyor musun yavrum? 

::Bu.rada bir iş tutmakta güçlük çekeceksin. Hepsi 

-aleyhinde. Eğer cesaret edebilseler. Hepsi de benim 

.al�hime dönerler. 

Consuelo şaşırarak: 
- Peki ama, biz onlara ne yaptık? 

·- Biz, dünya üstünde, en büyük ses sanatı öğret­

·meninin öğrencileriyiz.' ! Önlann yarattığı kişiler, 

bizim tabii düŞmnlarımızdır� Marie - Therese'i senin 

aleyhine kışkırtacaklar. Burada söylediklerin her 

.;Şeyi · ·ona şeytanca _yorumluyarak, tekrar tekrar anla­

·tacaklar. İmparatoriçey.e, senin, kendisini güzel bul­

ımadığını, hediyesini de pek umursamadığını, söyleye-
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cekler. Bununla beraber cesur ol. Herkese karşı se­

nı koruyacağım. Öyle sanıyorum ki, Cafferiollo'nun 

müzik hakkındaki ifkirleri Marie - Therese'in fikirle­

rinden daha çok değer taşır. 

Consuelo yürürken düşündü: 

- Kiminin kötülüğü, kiminin deliliği arasında 

kaldığım için durumum gerçekten tehlikeli, 

Sonra içinden şöyle söylendi : 

- Ey Porpora, sahneye çıkmak için, elimden geleni 

yapacağım. Ey Albert buna ulaşaınıyacağımı uma-· 

rım. 

Ertesi gün, şehirde bütün gün işi çıkan Porpora, 

Consue!o'yu biraz soigun bulunca, genç kızı, istediğic 

zaman kendisi ile beraber gitmeyi teklif eden Kel-­

ler'in karısı ile beraber şehrin dışında Spinnerin am­
Kreutz'1de bir gezinti yapmaya zorladı. 

Mayestro dışarı çıkar çıkmaz, Consuelo : 

- Beppo, dedi, çabuk git. Bir küçük araba ki-" 

rala, ikimiz Angele'i görmeye, piskopos!uk kurulu üye-­

sine teşekkür etmeye gidelim. Ona bu ziyareti daha . 

erken yapacağımıza söz vermiştik, ama nezlemi ma--­

zeret olarak ileri sürebiliriz. 

Beppo : 

- Peki ama piskoposluk kurulu üyesinin kar­

şısına hangi elbise ile çıkacaksın? 

Genç kız : 

- Şununla, dedi, piskoposluk kurulu üyesinin-o 

beni tanıması, gerçek şeklimle kabul etmesi gerek. 

- Şu piskoposluk kurulu üyesi öyle bir yaman.. 

.adam ki. Onu tekrar göreceğim için bir sevinç duyu­

yorum. 
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- Ben de. ZavaLlı, iyi kalblıi piskoposluk kurulu 

üyesi. Bir üzüntü duyuyorum, düşündükçe ... 

- Neden? 

- Kafasının büsbütün karışacağına? 

- Peki neden? Ben bir tanrıça mıyım? Böyle 

lbir ::ıey aklınıdan bile geçmiyordu. 

- Hatırlayınız ki, Consuelo, onu bırakıp kaçtı­

;ğınız zaman adamcağız hemen hemen deliye dönmüştü. 

- Ben de sana diyorum ki, iradesine tekrar hii­

!kim olması, Tanrının yarattığı hale, yani tekrar iyi 

·düşünür bir insan haline gelmesi için beni bir kadın 

·olarak bilmesi, olduğum gtbi görmesi ona yeter. 
- Doğrusu ya el:bise bir şey yapar. Size onbeş 

:;gün oğlan muamelesi yapmaya alıştıktan sonra aynı 

yerde genç kız kılığına girdiğiniz zaman... Bil­

:mem nasıl korku, an:lıyamadığını bir korku duymuş­

-tum. Doğrusu ya yolculuk sırasında ... Eğer size saf-

-ca aşık olmakta bir sakınca görülmem�ş olsaydı ... 

cAma siz şimdi saçlamadığımı söyliyeceksiniz. 

- Gerçekten saçmalıyorsun. Üstelik gitmek için 

::zaman kaybediyorsun. Manastıra ait eve gidip dönmek 

:için tam on fersahlık yolumuz var. Saat sabahın se­

'kizi. Öğretmenin· yemeğini hazırlamak için akşam sa­

at yedi buçukta dönmeliyiz. 

Üç saat sonra Beppo ile arkadaşı manastırı-n ka­

: pısında arabadan indiler. Güzel bir gündü. Pis<kopos­

'luk kurulu üyesi hazin bir tavırla çiçeklerini seyre­

<diyordu. .T oseph'i görünce bir sevinç çığlığı kopardı 

-ve onu karşılamaya koştu ; ama sevgili Bertoni'sini 

.kadın elbiseleri içinde tanıyınca hayretten dona kaldı. 
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Kutsal bir saflıkla haykırdı : 

..,.-- Bertoni, benim sevgili yavrum, bu kıhk değiş-· 

tirmenin manası ne? Neden ·bu şekilde bir elbisenıinı 

altına gizlenerek beni görmeye geliyorsun? Karna­

vaıda değiliz ki ..• 

Consuelo, piskoposlu.k kurulu üyesinin elini öpe­

rek : 

- Benim sayğı değer dostuım, dedi, sayın efen­

dimizi aldattığım için beni affetsinler. Ben hıiçbir· 
zaman erkek çocuk değildim. Bertoni hiçbir zaman, 
yoktu. Sizi tanımak şerefini kazandığım sıralarda ger-· 

çekten kıyafetimi değiştirmiştim. 

Piskoposluk kurulu üyesinin duyduğu büyük 

üzüntünün hoşnutsuzluğa döneceğini görmekten kor-· 

kan Joseph'e: 

- Sayın efendiınizin, dedi, masumoa biır hileden< 

yanılmadığını tahmin ediyoroum. Bu iğreti durum siziı 
aldatmak için tasarlanmamıştır. Hal v� şartların zor-­

ladığı bir zorunluluktu. Sayın ralıibimizin bunu hoş-. 

görecek kadar yüce gönüllü olduğuna inanmıştık 

Piskoposluk kurulu üyesi korkmuş bir tavırlat 

karşılık verdi: 

- Buna inanmıştımz öyle mi? Ya siz Bertoni .. � 

Yani ma tmazel siz de inanmış mıydınız buna. 

Consuelo : 

- Hayın sayın rahibim, dedi, ona bir an için ol­

sun inanmadım. İyice gördüm ki sayın efendimiz hiç­

bir zaman gerçekten kuşkulanmamıştı. 

Piskoposluk kurulu üyesi bir an sert, ama sonı 
·derece kederli bir eda ile: 
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- Demek, dedi, bana hak veriyorsunuz. İYi ni­
yetimin bana emrettiğini hiç bilemiyorum. Eğer ka­
·dınlığınızı se?.miş olsaydım, evimde kalmaya davet et­
:mek için o zaman yaptığım direnmeyi hiçbir zaman 
düşünmezdim. Komşu köyde, hatta adamiarım ara­

:sında beni gülümseten, belli belirsiz bir dedikodu, bir 
kuşku dolaşınıştı ; ama ben sizin hakkınızda yanılmak­

<a öylesine inad ettim ki... Memleketin dinsel koru­
_yucusu şerefine yapılan törende şarkı söyliyen iki 
�üçük müzikçiden birinin kıyafet değiştirmiş bir ka­
dın olduğu söylendi, sonra da bu lakırdının köy pa­
:pazını korkutmak ve üzmek için kunduracı Gottlieb'­
_in bir kötülüğünden ibaret olduğu iddia edildi. Niha­
yet ben de, bu dedikoduyu güvenle yalanladım. Görü­
_yorsun ki ben yalanımza temamiyle inanmıştım. Za­
.ten insan daha çok bilemezeli ki. 

Consuelo ağır başlılığın verdiği bir güvenle :  
- Büyük bir yanılma olmuş, dedi, Ortada bir 

.aldatma yok. Size gösterilmesi zorunlu olan sayğı­
-dan, açık yürekliliğin emrettiği edepli hareketlerden 
-biraz olsun uzaklaştığıını sanmıyorum. Yaya olarak 
_yapılan uzun bir yolculuktan sonra gece yorgunluk­
tan ve susuzluktan bitkin, yolun üstünde yersiz ve 

_ yurtsuz kalmıştım. Bir dilenciye konukseverliğinizi 
::red etmez•diniz. Bana onu müzik için bağışladınız. Ben 
de borcumu müzikle ödemiş oldum. Ertesi gün size 

· rağmen, hemen gidememişsem bütün öteki vazifele­
-rimin üstünde bir vazifeyi emreden umulmadık şart-
lar yüzündendir. Düşmanım, rakibem, zulmüne uğ­

·radığım bir kadın kapınızın önüne, gökten düşüver­
:.miş, özenden ve yardımdan yoksun olduğu için yar-
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dımlanma ve, · özenlerime hak .kazanmıştı. Sayın efen­
dimiz, bundan sonraki olaylar! iyice hatırlarlar. İyi­
liksevlrr·liğinden yararlanmaının kendi hesabıma ol-­
madığını iyice bilirler. Vazifem biter bitmez de uz31k­
laştığımı iyice hatırlarlar. Bu gün baştan başa içimi. 
dolduran iyiliklerinize şahsen teşekkür etmek için• 
gelmiş bulunuyorum. Çünkü dürüstlük bana kendim 
hakkındaki yanılğıyı düzeltmek, karşılıklı onurumuz· 
için zorunlu açıklamalar yapmak gibi bir vazife ve-­
riyordu. 

Piskoposluk kurulu üyesi yarı yenilmiş bir edfL 
ile: 

- Bütün bu işde, dedi, pek esrarlı, pek olagan-­
üstü bir taraf var. Çocuğunu evlat edindiğim zavalln 
kadının sizin rakibiniz, sizin düşmanınız olduğunu, 
söyleyorsunuz ... Öyleyse siz kimsiniz Bertoni? ... Eğer· 
daima bu ad dilime geliyorsa beni affediniz. Bundan. 
böyle size nasıl ad vereceğimi söyleyiniz bana. 

- Benim adım Porporina, Porpera'nın öğrencisi-­
yim, ses sanatçısıyım. Tiyatroya bağlıyım. 

Piskoposluk kurulu üyesi derin derin içini çeke-
rek : 

- Ya ! çok güzel ! dedi. Rolünüzü oynama tarzı­
nızdan ses sanatçısı olduğunuzu sezebilmeliydim. Mü­
.ziğe karşı o barikulade istidadınıza gelince bunun• 
için artık hayret etmemeliyim. Güzel bir okuldan ye-­
tişmişsiniz. Mösyö Beppo kardeşiniz mi, yoksa koca-­
nız mı olduğunu sorabilir miyim? 

- Ne biri, ne öteki. Gönül bakırnından karde­
�im, ancak kardeşim o, benim sayın rahibim. Eğer 
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ruhum kendisini sizin ruhunuz kadar saf hissetmemiş 

·olsaydı, evinizin kutsallığını varlığımla kirletmezdim. 

Consuelo, gerçegı anlatmak için, karşı konmaz 

ıtıir eda ile konuşuyordu. Piskoposluk kurulu üyesi 

·bU kudrete boyun eğdi. Yaradılışta dürüst ve saf 

.kalblerin her zaman içtenliğin kudretine boyun eğ­

·dikleri gibi. Ağır bir yükten kurtulmuş gibi bir fe­

:rahlık hissetti; koruyucusu olduğu iki gencin ara­

sında ağır ağır yürürken yavaş yavaş içindeki çatış­

�mayı unutturan cana yakın bir sevginin geri gelişiyle 

-ve tatlılıkla Consuelo'yu sorguya çekti. Genç kız ona 

.çabucak ve hiç kimsenin adını vermeden hayatının 

belli başlı özel durumlannı anlattı ; annesinin ölüm 

·-döşeğinde Anzoleto ile nişanlanmasını, onun sedakat­

.sizliğini, Corilla'nın hainliğini, Zustinani'nın kirli 

. maksadım, Porpora'nın öğüdünü, Venedik'ten ayrı­

lışını, Albert'in kendisine karşı gösterdiği bağlılığı, 

.Rudolstadt ailesinin tekliflerini, kendi tereddüd ve 

.kuruntulannı, Devler şatosundan kaçışlarını, Joseph 

Haydn'a rastlamasını, Corilla'nın yatakta ıstırabla 

:kıvrandığı zaman 
·
duyduğu dehşeti ve acımayı, An­

zoleto'nun Çoeuğüna karşı piskoposluk kurulu üyesi­

nin lutfettiği koruyuculuğa karşı minnetini ve niha­

_yet Viyana'ya dönüş ünü, bir gün önce Marie - Therese 

ile yaptığı konuşmayı. Joseph, Consuelo'nun hikaye­

sini o zamana kadar öğrenememişti. Genç kız ona 

Anzoleto'dan · hiç söz açmamıştı. Bu sefil . adama kar­

:şı geçmişte duyduğu sevgisini : kısa cümlelerle anlat­

ması onda pek fazla bir · etki uyandırmadı. Ama Co­

- rilla'ya karşı gösterdiği yüce gönüllülük, çocuk i.çin 

<!uyduğu tasa, -genç adamda öyle derin bir izienim 
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:yarattı ki göz yaşlarını saklamak için başını başka 
!bir tarafa çevirdi. Piskoposluk kurulu üyesi de göz 
_yaşlannı tutamadı. Consuelo'nun açık, güçlü ve sa­
mimi hikayesi onun üstünde okumuş olacağı güzel 

bir romanın etkisini yaptı. Bu adamın, başkalarının 
.hayatına karşı şiddetli bir heyecan duyması, hayatın­
.da ilk defa oluyordu. Daha iyi dinlemek için arkalıksız 
�bir tahta iskemieye oturmuştu, şenç kız her şeyi söy­
;Ieyip bitirince şöyle haykırdı : 

- Bütün bu anlattıkların, inandığım gibi, gerçek­
:se sanki Tanrının iradesi ile sizin kutsal bir kız ... 
Dünyaya tekrar gelen kutsal Cecile olduğunuzu kal­
tbimin ta içinde hissediyorum. 

Bir an. sessizlikten ve derin derin düşünceden son­
xa sözlerine şunlan ekledi : 

- Tiyatro aleyhinde hiçbir zaman ön yargılar 
•beslemediğimi açıkca itiraf etmeliyim. Hatta siz ba­
na, insanın başka yerde olduğu gibi esenliğe kavu­
şabileceğini ispat ediyorsunuz. Bugüne kadar oldu­
ğunuz gibi saf ve yüce gönüllü ol.makta devam eder­
-seniz, elbette, göklere layı·k o1ursuniız. Sevgi1i Ber­
ton:i !... Size bunu düşündüğüm gibi söyliyorum, sev­
,gili Porporina'cığım. 

Consuelo ayağa kalkarak :  
- Şimdi, sayın efendimizden izin almadan önce 

�bana Angele'den haber veriniz. 
Piskoposluk kurulu üyesi : 
- Angele'in sağlığı çok iyi ve mükemmel de ge­

'lişiyor, dedi. Bahçıvanın karısı ona büyük bir özenle 
.bakıyor. Çiçek bahçepıde her zaman onu gezdirirken 
;görüyorum. Çiçeklerin ortasında, gözümün önünde 
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bir çiçek gibi yetişecek Yavrucağı çiçeklerimiz gözden. 

geçirirken görüyorum. Onu bir hıristiyaın yapmak za­
manı gelince yetiştirmekten sakınmıyacağım. Bu özen' 

için bana güveniniz, çocuklarım. Tanrıya karşı söz 

verdiğim şeyi büyük bir sayğı ile izliyeceğim, öyle: 

görünüyor ki sayın annesi bu özen için benimle tar­

tışmıyacak. Çünkü Viyana'da olmasına rağmen kızL 

için tek bir defa olsun haber almak istemedi. 

Consuelo: 

- Bu işi, size haber vermeden, dolayısiyle yap­

mış olabilir. Bir annenin bu noktada tasasız kalabi-· 

Ieceğini sanmam. İnıpara tariçenin pek sert olduğunuı 

biliyor, hiç değilse sözleşmesi imzalanıncaya kadar 

kusurlarını örtmekte menfaati var. Öyleyse bu sırrı: 

onun için saklıyalım. 

Haydn: 

- Bununla beraber size öyle rakabet yapıyor 

ki ! diye haykırdı. Hatta bunu dalavere ile elde ede­

ceğini, daha şimdiden şehirde sizi kötülediğini, sizi. 

kont Zustinani'nin metresi olarak tanıttığım söyliyor-, 

lar. Elçilikte bundan söz edildi. Kelleı- bana dedi ki ... 
Bu yüzden öfkelenmişler; bu türlü hikayeleri can ve­

gönülden dinleyen ve Cariila'nın güzelliği hakkında: 

durup dinlenmeden övgüler yağdıran M. de Kaunitz'i. 

kandırmasından korkuyorlarmış. 

Consuelo öfkeden kıpkırmızı kesilerek: 

- Demek böyle şeyler söylemiş ha ! 

Sonra sükfmetle sözlerine şunları ekledi: 

- Bunlar olacaktı. Umarım ondan. 

Joseph : 
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- Ama, dedi, bütün bu iftiralan yalanlamak için 

•tek bir sözüm var ve bu sözü ona söyliyeceğim ben! 

Diyeceğim ki ... 

- Hiçbir şey söylemiyeceksin, Beppo. Bu, alçak­

lık ve barbarlık olur. Hatta sayın rabibimin yanında 

·da söylemiyeceksin. Ben bu sözlerin söylenınesini is­

�tesem bile bar•a engel olmalısınız, doğru değil mi? 

Piskoposluk kurulu üyesi : 

- Gerçekten İncil'e yakışır bir ruh ! diye hay­

:kırdı. Ama düşününüz ki sır pek uzun zaman sakla­

namaz, herkesin, saf CoriHa'nın onbeş gün içinde ba­

lbası olmıyan bir çocuğu burada doğurduğunu, üste­

'lik yüz üstü bırakıp gittiğini öğrenmesi için olayı mey­

·dana çıkarıp kulaktan kulağa yayaJbilecek olan birkaç 

uşak, birkaç köylü bu iş için yeter. 

- Onbeş güne varma:z ya Corilla mukaveleyi im­

:zalayacak, ya ben. Bu sıkıntılı durumda ona baskı 

yapmak istemem. O zamana kadar sen Beppo, ses 

çıkarma. Yoksa övgümü ve dostluğumu kaybedersin. 

Allaha ısmarladık sayın rahibim. Beni aifettiğinizi 

söyleyiniz ve bana babaca elinizi uzatınız. Adamları­

nız beni bu elbise içinde görmeden çekilip gideyim. 

- Adamıarım istediklerini söylesinler. Eğer 

"Tanrı böyle olmasını irade etmişse, rahiblik gelirimin 

de canı cehenneme. Piskoposluk makamının hakkım­

oda ileri süreceği suçlamalara meydan okumak için 

'bana cesaret verecek parayı biriktirmiş bulunuyorum. 

İşte çocuklarım bana bir deli gözüyle bakmayınız. 

:Boyun eğmekten, kendimi sıkıntıya sokmaktan bık­

:tım, usandım. Aptalca korkulara kapılmadan şerefle 

yaşamak istiyorum. Yanımda Brigide'nin hayaletini 
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görmediğimden, hele kendimi bağımsız bir zenginli­

ğin üstünde hissettiğİrnden beri bir arslan gibi yiğil) 

hissediyorum ; haydi bakalım benimle beraber gelir.ı 

de öğle yemeği yiyin; sonra Angele'i vaftiz ederiz, ak­

şam yemeğine kadar müzik yaparız. 

Onları manastıra ait eve soktu. 

İçeri girerken uşaklarına bağırdı : 

- Hey Andrc, Joseph gelin de signor Bertoni'nin• 

kadın kılığına girdiğini görün. Bunu hiç ummazdınız 

hani. Ben de ummazdım ya! Evet, elinizi çabuk tutunı 

da benim şaşkınlığımı paylaşın. Sonra da bize sof­

rayı kurun. 

Yemek çok hoş geçti. Genç çocuklarımız, pisko­

posluk kurulu üyesinin ruhunda ciddi bir değişme· 

olmakla beraber, bunu yedikleri yemeklerdeki alış-: 

kanlığın üstünde olmadığını gördüler. Sonra çocuk 

manastıra ait evin küçük kilisesine getirildi. Pisko­

posluk ku�ulıı üyesi hırkasını çıkardı. Sırtına bir cüp­

pe ve üstlük geçirdi. Sonra küçük kıza gerekli töreniı 

yaptı. Consuelo ile Joseph törende vaftiz anası ve· 

vaftiz babası oldular. Küçük kıza Angele adı verilmesi. 

kararlaştırıldı. Öğle sonrası zamanı müziğe ayrıldık� 

tan sonra vedalaşmak saati geldi. Piskoposluk kuru­

lu üyesi dostlarını akşam yemeğine alakoyan:ıadığıı 

için sızlanıp durdu. Ama onların ileri sürdükleri ne­

denlere karşı boyun eğdi. Onları kışın bir kısmınıı 

geçirmek için az sonra gideceği Viyana da tekrar gör­

mek fikriyle avundu. Arabalarına atları koşulurken;. 

misafirlerine kolleksiyonunu zenginleştirdİğİ birçok. 

yeni bitkileri gösterip övgüleri toplamak için limon­

luğa götürdü. Güneş ufka iniyordu; ama koku almaı 
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duyusu pek incelmi§i olan piskoposluk kurulu üyesi 

.:Saydam sarayının camları altında daha bir adım at­

=amıştı ki haykırdı : 

- Burada fevkalade hoş bir koku duyuyorum :  

:Haydi glayöller çiçek açmı§i diyelim. Hayır, hayır bu, 

_glayöllerin korkusu değil. Slarelitsizia'da kokusuzdur . 

. Siklamen'ler daha az kokuludur. Daha az keskindir. 

O halde buraya ne olmu§i? Ne yazık, eğer Volkameri­

.Ya'm ölmemi§i olsaydı içime çektiğim onun kokusu ol­

-duğuna inanırdım. zavallı çiçeğim! Onu artık düşün­

.mek istemem. 

Ama piskoposluk kurulu üyesi bir saksının için­

•de hayatında gördüğü en güzel volkameri�a'nın top 

-top küçük katmerli beyaz güllerle kaplı olarak önün­

·de dikildiğini görünce bir hayranlık ve şaşkınlık çığ­

lığı kopardı. Çiçeğin hoş kokusu limonluğu dolduru­

_yordu. Etrafındaki bayağı kokuları bastırıyordu. 

Piskoposluk kurulu üyesl şairane bir sarhoşlııl;: 

iiçinde : 

- Bu bir mucize mi? Cennetin bu öncü zevki, bu 

:Beatrix'in bahçesinin çiçeği bana nereden gelmiş? 

Consuelo : 

- Onu, dedi, aramızda, hatıra gelebilen bütün 

�-özenlerle bir getirdik : günün birinde ağzımdan çıkıp 
ta pişmanlık duyduğum korkunç bir lanetin kefareti 

•Olarak bu çiçeği size sunmama müsaade buyurunuz. 

Piskoposluk kurulu üyesi duygulanarak: 

:- Ah! Sevgili kızım, dedi, bu ne güzel hediye, 

$Onra verilişte o ne ine� nezaket! 

Ey se.vgili volkameriya �oleksiyo:ıumdaki en par­
llak çiçeklere insan adı takınayı adet edindiğim . için 
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senin de bir özel adın olaeak. Bir baba kalbiyle sev­

diğim, artık yaşamıyan bir varlığın hatırasına sunmak 

istediğim için adın Bertoni olacak. 

Consuelo piskoposlu1c kurulu üyesinin elini sıka-

rak: 

- Benim iyi kallbli rahibim, dedi, kendinizi oğul­

lannızı sevdiğiniz kadar, kızlarınızı da sevmeye alış­

tırınalısınız. Angele hiç te fena bir kız değil. 

Piskoposluk kurulu üyesi gözleri yaşla dolu dolu;. 

biT vollkameriya - Bert'Oni'ye, bir Consuelo'ya baka­

rak: 

- Porporina da benim kızımdır. Evet kızım, evet, 

evet kızun! diye tekrarladı. 

Consuelo ile Joseph saat altıda eve dönmüşlerdi. 

Araba onları kenar mahallenin girişinde bırakmıştı .. 

Masumca sıvışmalannı hiçbir şey ortaya çıkarmadı .. 

Sade Porpora imparatorluk hükümet merkezini çevi­

ren güzel çayırlarda bir gezinti yapt11ktıan sonra 

Consuelo'nun pek iştahlı yemek yememesine hayret: 

etti. 

Piskoposluk kurulu üyesi'nin öğle yemeği Con-· 

suelo'ya belki de az lezzetli gelmişti. Ama açık hava:. 

ve hareket güzel bir uykuyu davet etti. Ertesi gün. 

Viyana'ya geldiğindenberi, ilk defa daha cesur, sesinit 

de her zamankinden daha çok duru hissetti. 

LXXXIX 

Consuelo, hayatının kararsızhğı içinde, belki de­

bir mazeret, ya da gönlünün mazeretine bir neden: 

bulduğunu sanarak nihayet Christian de Rudolstadt'a 

Porpera karşısındaki durumunu, öğretmeninin onu. 
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·tiyatroya kabul ettirmek için giriştiği çabaları, bu ça­

baların başarısızlığa uğradığını görmek için beslediği 

umudu bildirmek için mektup yazmaya karar verdi. 

'Genç kız konta içtenlikle herşeyi anlattı. Öğret­

menine karşı minnet, özdengeçme, bağlılık bakımın­

-dan zorunlu olduğu her şeyi kontun gözleri önüne ser­

·di, hatta Albert hakkında hissettiği korkuları ona giz­

lice anlatarak, genç kontu bir güvenlilik ve huzur hali 

içinde tutmak için, ona yazacağı mektupların şeklini 

kendisine hemen bildirmesini rica ediyordu. .Mektubu­

nu şöyle bitiriyordu : "Kendi kendimi yoklarnam ve 

karar verınem için sayın efendimizden bir zaman di­

·lemiştim. Sözümü tutmaya karar verdim. Her yeni 

sevgiye olduğu kadar, her aykırı hevese karşı ruhumu 

-ve gönlümü kapamak için kuvvet hissettiğimi Tanrı 

önünde yemin edebilirim. Bununla beraıber tiyatroya 

-dönersem, görünüşe göre verdiğim sözlerden bir dön­

me, bu sözleri tutmak ümidine rağmen bir vazgeçme, 

-demektir. Sayın efendimiz, benim hakkımda fikrini 

söylesin. Daha doğrusu bana kumanda eden alın ya­

�ısını, beni yöneiten görevi yargılasın. Aklımın bana 

·verebileceği öğütlerden daha üstün bir öğüdü kendi­

lerinden bekliyorum. Suç işlemeden kendimi bu görev­

--den kurtarabileceğime bir imkan göremiyorum. Ama 

oderim ki, bu öğütler benim vicdanıma aykırı olmasın." 

Mektubu zarfa koyup kapattıktan ve onu gön­

<ıermesi için Joseph'e verdiikten sonra Consuelo, 

·blr insa:ıiı.n zaınan kazanmak ve bulıran zama­

·mnı daha geriye atmak için bir çare bulduğu 

·zaman hissedebileceği ferahlığı duydu. O zaman 

jmpaıratoriçenin şairi olarak pek ün salmış olan, 
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l'end:isi iQin övünç duyulan rahip Metastasio'yu öğret­

meninin önemle ve kesin olarak değer verdiği bir zi­

yarete Porpora ile beraber gitmek üzere hazırlandı. 

Bu ünlü kişi o sıralarda aşağı yukan elli yaşla­

rındaydı. Adaımın güzel bir ·yüzü, zarif bir kabul tarzı, 

tatlı bir konuşması vardı. Ama Consuelo imparatorluk: 

şairine, berber Keller'in onunla beraber aynı apartı-­

manda ayrı ayn katlarda oturduğu eve giderken Por­

pora ile aşağıdaki konuşmayı yapmasaydı, bu adama. 

karşı kuvvetli bir yakınlık duygusu hissedecekti : 

- Consuelo (konuşan Porpora'dır.) güler yüzlü,. 

parlak kara gözlü, kırmızı tenli, her ne babasına olur­

sa olsun, amansız ve tehlikeli bir hastalığa tutulması-­

nı istiyen, gülümser ve pembe dudaklı adamı, yiyen; . 

uyuyan, çalışan, baş·ka insanlar gibi semiziiyen, ammaı 

uykusuzluktan, pehrizden, dermansızlıktan .şikayet 

eden ve ruh çöküntüsü içinde bulunduğunu iddia edenı 

bir insanı göreceksin. Senin önünde hastalıklarındaru 

şikayet ettiği zaman, hiçte öyle görünmediğini, sağlığı 

yerinde bir insanın yüzüne sahip olduğunu, ya da bu­

na benzer b_aşka bir densizce sözü ağzından kaçırmak :  

beceriksizliğini gösterme. Çünkü o ,  ister ki, kendine-­

acısınlar, meraklansınlar. Hatta önceden ağlasmlar. 

Sakın ha, ona ölümden. ölmüş bir kişiden söz açıp• 

münasebetsizlik etme. Ölümden korkar ve ölmek iste­

mez. Bununla beraber, ondan aynlırken : kıymetli sağ- ­

lığınız ümit ederim ki çok iyi gidecek, demek aptal-· 

lığını gösterme ; çünkü sayın rahip ölüm halinde ol-­

duğuna inamısın ister. Öldüğüne, başkalann-ı inandıra­

bilseydi çok memnun olurdu; kendisinin buna inanma­

ması şartiyle . .  
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Consuelo: 

- İşte büyük bir adam için budalaca bir merak, 

dedi. Ona iyilikten ya da ölümden söz edilmemesi ge--­

rekiyorsa, o halde ona neler söylemeli ? 

- Ona hastalığından söz açmalı, binbir soru sor­

malı. Istıraplannı ve rahatsızhklarını bütün ayrıntı­

ları ile dinlemeli. Ve işin sonunu bağlamak için ken-­

disine yeteri kadar özen göstermediğini, kendini unut­

luğunu, gözetmediğini ve çok çalıştığını söyleyeceksin. 

Bu suretle onu kendi lehimize çevirebiliriz. 

- Peki ama, şarkısını söyliyebi1mem için, sizin·'· 

müziğini yazacağınız bir şiiri kaleme almasını, nasıl 

istiyeceğiz. Bir yandan hiç yazı yazmamasını öğütler­

ken, öte yandan bize mümkün olduğu kadar çabuk şi- ­

.ir yazmasını nasıl rica edebiliriz? 

- Bütün bunlar, konuşma sırasında yola konacak · 

�eyler; maksat sadece hadiseleri sözün gelişine göre· 

uydurmaktır. 

Maestro istiyordu ki, öğrencisi şaire kendisini hoş . 

göstermesini bilsin, ama içten gelen alaycılığı baş•ka-­

larının gülünç taraflarını gizlerneye imkan vermediği 

için Consuelo'yu pek ince bir imtihana ve kayıtsız­

.şartsız övünmek ve koltuklanmak ihtiyacında olan · 

kimselere bizi daha sevimli, daha az cana yakın bir 

hale getiren şu türlü hoı·görmeye hazırlamakla asıı. 

kendisi beceriksizlik ediyordu. Pöhpöhlenmeye ve aldat­

maya yeteneksiz olan gen(: kız, Porpora"nın, şairin za- · 

vallılıklarını okşayan ama hayale dayanan hastalık-· 

!arına karşı saygılı bir acıma belirtileri altında insaf­

sızca alay edişini gördüğü için, içinde bir acıma his­

setti. Birçok defa yüzü kızardı ve öğretmeninin ken-· 

s: 
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-disine yardım etmesi için yaptığı işaretiere rağmen 

- ancak sıkıntılı bir sessizliği devam ettirebildi. 

Consuelo'nun ünü Viyana'ya yayılmaya başlıyor­

. du; birçok salonlarda şarkı söylemişti. Ve İtalyan Ti­

�yatrosuna kabul edilmesi müzik çevrelerini biraz hare-

kete getiren bir sanıdan ibaretti. ıvretastasio pek nü­

. fuzlu bir kimseydi. Consuelo sözleri ile onun onurunu 

· okşıyarak yakınlık duygusunu kazandığı takdirde, uzun 

_ yıllardanberi cüzdanında sakladığı Attilio Regolo mü­

- ziğini yazmak için Porpora'ya emanet edebilirdi. Bu 

:·yüzden öğrencinin, öğretmeni tarafını tutması pek 
zorunlu idi ; çünkü öğretmen imparatoriçenin şaıirm­

. den hiç hoşlanmıyordu. Metastasio pek kendini ucu­

.. -za satan bir İtalyan değildi. Üstelik İtalyanlar birbir­

lerini kolayca alclatan1azlardı. Metastasio'da Porpoıra'­

V"nın, kendi tiyatro dehası hakkında şöyle böyle bir 

hayranlığı olduğunu, onun ürkek karakterini, bencilli­

ğini ve yalancı duyarlığını (haklı ya da haksız) birçok 

'· defa sertlikle hırpalamış olduğunu anlamamazlıktan 

_ gelecek kadar fazla bir incelik ve kavrayı::; bulunuyor­

-du. Consuelo'nun o soğukta- çekingenliği, hastalığına 

: karşı gösterir gibi ölduğu hafif ilgi şaire hiç de bun­

lar gerçekten saygılı bir acımanın huzursuzluğu gibi 

; -gürünmedi. Hemen hemen bu davTanışlada bir horgör­

me sezdi. Nezaketin, işgüzarlığın kölesi olmasaydı 

nazlanmadan sonra, · sinirlerinin gerginliğini ve h eye-

• cana kapılacağı korkusunu ileri sürerek dinlemeyi red 

- ederdi. Bununla beraber dinlemeye razı oldu. Con­

suelo'yu Judith ora:toryosunu okurken dinlemişti. Ama 

· onun · hakkında tiyatro türünde bir fikir edinınesi ge­

:::-rekiyoı'du. PorpöM bu· iş üzerinde direniyordu. 
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Consuelo yavaşça öğretmenine : 

- Peki ama, dedi, onun heyecanlandırmaktan çe- ­
kinmemiz gerektiğine göre nasıl !iiarkı söylemeli. 

Maestro yava!if bir sesle : 

- Tersine, dedi, onu heyecana getirmeli. Uyu!iiuk-­

luktan sıynlmasına çok sevinir. Çünkü çok heyecan­

lı olduğu zaman !ifÜr yazmak için kendini daha elve-­

rliiili bir durumda hisseder.· 

Consuelo, müziği 1736 yılında Caldara tarafından.• 

yazılarak Marie - Therese'nin evlenme şenliklerinde 

oynanan ve Metastas·lo'nun en güzel bir sahne eseri 

olan Achitle in Sciro'dan bir arya okudu.ı Metastasi·:>-. 

genç kızı ilk defa dinlediği ?.aman sesine ve metoduna­

hayran olmuştu. Ama hastalığına ait hikayeyi anla- · 

tırken genç kızın devam ettirdiği aynı sessizlik ve sı­

kıntı kar!ifısında içine kapanmaya karar vermi!iiti. Ama .. 

bunu hiç başaramadı ; çünkü bu ünlü adam her şeye­

rağmen bir sana tçıydı ; asil bir ses sanatçısı, şairin• 

ruhunda ilham perisinin ifadelerini ve kendi zaferleri­

ni-n hatırasını harekete getirince hemen hemen duy- ­

duğu hıncı kaybeder. 

Metastasio bu güçlü büyüye karşı kendini savun-­

mayı denedi. Bol bol öksürdü. Istırabı yüzünden dik­

kati dağılan bir adam gibi koltuğunda hareket edip.· 

durdu. Sonra birden zaferinin hatıralanndan çok daha 

heyecan verici hatıralara sürüklenerek mendiliyle­

yüzünü kapattı ve hıçkıra hıçkıra ağlamaya başladı. 

Porpora !ifairin koltuğu arkasına saklanarak Consu­

elo'ya duruma aldırış etmemesini işaret ediyor ve· 
şeytanca bir tavırla ellerini OVU!iituruyordu. Samimi ve 
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bol bol akan bu göz yaşları ötlek rahiple gen:;; kızı 

�birdenbire barıştırdı. Consuelo aryasını bitirir bitir­

•mez, onun elini öpmek ve bu defa inandırıcı bir ta­

··vırla ona : "Ne yazık Mösyö, eğer içimde bir vicdan 

,ftzabı yaratmasaydı sizi böyle heyecanlandırdığımdan 

-ötürü öyle övünç duyar ve mutlu olurdum ki." demek 

:için yaklaştı. 

Artık tamamiyle gönlünü kaptırmış olan rahip : 

- Ah sevgili yavrum, diye haykırdı. Bana yap­

. tığınız iyiliği ve kötülüğü bilmezsiniz ve bilemezsiniz. 

: Şimdiye kadar bana sevgili Marianne'mı hatırlatan 

- bir kadın sesini duymamıştım. Onun tarzını, onun ifa­

· desini bana öyle hatırıattınız ki, sanki onu dinliyoruro 

c .sandım. Ah. Kalbimi öyle yaraladınız ki. 

Tekrar hıçkıra hıçkıra ağlamaya başladı. Porpara 

" öğrencisine : 

- Efendimiz, dedi, senin özellikle örnek yapmayı 

kendine hedef tutacağın pek ünlü bir kimseden, ünlü 

· ve eşsiz Marianna Bulgarini'den söz ediyor. 

Consuelo: 

- Romanina mı ? diye haykırdı. Ah ! Çocukluğum­

· -da Venedik'de dinlemiştim onu. Bu ses sanatçısını 

ı-hiçbir zaman unutamam.ı 

Metastasio cevap verdi : 

- Onu· dinlediğinizi, bu ses sanatçısının üstü­

'11Üzde bilinmez bir izienim bıraktığını, iyice görüyo­

rum. Ah ! Genç kız, onun karşısında olduğu kadar
. 

oyu­

munda da, yüceliğinde olduğu kadar iyiliğinde de, fe­

--dakarlığında olduğu kadar kudretinde de, kısacası her 

· ;ba·kıindaaı onu tak1it ettiniz. ! Ah ! Roma'da yazdığım, 
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ilk operamda tanrısal Venüs'ü .oynarken 
güzeldi. İlk zaferimi ona borçluyum. 

Porpora : 

117� 

ne · kadar· 

- Tersine, dedi, o, en parlak başarılarını size · 
borçludur. 

Zenginlik bakımından birbirimize yardım ettiği- ­
miz doğrudur. Ama hiçbir şey ona karşı olan bor-
cumu ödeyemez. Bunca sevgi, bunca kahramanca se-­
bat hiçbir ölürolünün ruhunda birleşmemiştir. Haya-­
tıının meleği, sonsuz olarak sana ağlıyacağım, sana.ı 
ulaşmaktan başka bir emelim yok bendm. 

Burada rahip tekrar ağladı. Consuelo çok duy-­
gulanmıştı. Porpora'da duygulanınış gibi göründü . .  
Ama yüz çızgileri elinde olmıyarak alaycı bir küçüm­
serneye bürünüyordu. Consuelo buna dikkat etti. Gös- ­
terdiği güvensizli'k ve kabalık için öğretmenine çı- · 

h-ışacağına and etti. Metastasio'ya gelince ; o ancak-: 
iyi kalbii Consuelo'da uyanmasını istediği hayranbk- · 

la acıma etkisini görebildi. O şairlerin en yarnam idi ; 
yani odasına kapanıp ağlayacak yerde başkalarınıilA 
önünde daha candan ağlıyor, o acıları belagatle anla-­
tırken, izdıraplannı ve üzüntülerini hiçbir zamanı 
hissetmiyordu. Rahip fırsattan yararlanarak, Roma- · 

nina'mn pek büyük rol oynadığı o gençlik çağına ait 
hikayeyi, o yüce gönüllü sevgilinin gördüğü hizmet­
leri, ihtiyar ana ve babasına karşı gösterdiği o evlat­
ca özeni, Viyana'ya para kazanmak için gönderildiği.. 
zaman ayniışında yaptığı, o anaca özden geçmeyi 
Consuelo'ya anlattı. Sırasını getirip, vedalaşma sah­
nesini anlatarak, en seçkin, en şefkatli sözlerle sev-­
gili Mananna'sının kalbi parçalanırken ve göğsü hıç-
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lanklarla kabanrken, ancak kendi kendini düşün­

ımıesı ıçın ondan ayrılmasını ve sözleriyle ne şekllde 

· ·cesaret verdiğini söyleyince şair haykırdı : 

- Ah, kendisinden uzakta beni bekleyen gele-

�ceği sezmiş olsaydı, burada benim, bu korkunç hasta­

lığa vanncıya kadar, kısmetime düşecek olan ızdırap­

l lan, boğuşmalan, dehşetleri, sıkıntıları, terslikleri 

. önceden görmüş olsıeydı, benim gibi oda bu kadar 

· korkunç ölümden salmıma�dı. Ne yazık! Son defa 

·vedalaşırken, dünya üştünde, hiçbir zaman karşılaş­

.mıyacağımıza inanmaktan öyle uzaktım ki. 

Metastasio konuşmasında olağanüstü bir büyü 

•. olduğu için gözleri yaşlarla dolu dolu olan Con­

suelo: 

- Nasıl? Dedi, birbirinizi hiç görmediniz mi? 

·viyana'ya hiç gelmedi mi? 

Rahip üzgün bir tavırla cevap verdi: 

- Hiçbir zaman Viyana'ya gelmemiştim. 

Consuelo, Porpara'nın kendisine boşuna korkunç 

•balaşlar fırlatmasına rağmen : 

- Bunca özdengeçmeden sonra gelip burada sizi 

-tekrar bulmak, cesaretini gösteremedi mi? 

Metastasio, hiç cevap vermedi ; düşüncelerin 

-içine gömülmüş gibi görünüyordu. 

Consuelo, saf saf sözlerine devam etti: 

- Ama artık, buraya gelmez mi? elbette gele­

··cektir. Bu mutlu hadise sağlığınızı geri getirecektir. 

Rahip sarardı ve bir korku hareketi yaptı. Ma­

··estro bütün kuvvetiyle öksürdü. Consuelo da Ro­

manina'nın on yıl önce öldüğünü hatırlıyarak kendi­

�sine göre sevgilisi ile ancak mezarda yanyana gel-
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meyi ilham eden ölüm fikrini bu dosta hatırlatmalda • .  

yaptığı kocaınan lafı farketti. Dudaklarını ısırdı. Bu _ 

ziyaretten ancak belli belirsiz bir söz vermeyi adet 

olduğu üzere gösterilen büyük nezaketi. beraberinde" 

gJtüren öğretmeniyle az sonra çekilip gitti. 

Porpera dışarı çıkar çıkmaz, Consuelo'ya : 

- Ne yaptın kuş beyinli ?  dedi. 

- Büyük bir budalalık Bunun iyice farkında- -

yıım. Romanina'nın artık yaşamadığını unutmuşum ; 

ama üstadım, bu kadar yıldan sonra böylesine yalnız · 

bir adamı, söylemekten hoşlandığınız kadar haya­

ta bağlı olduğuna yürekten inanıyor musunuz? Ben­
se, tersine, sevgilisini kaybetmekteki üzüntüsünün ... 

acısının tek sebebi olduğunu ve birtakım asılsız fikir­
ler yüce anda kendisini korkutınakla beraber, hayat­
tan son derece ve samimi olarak yorulmuş olduğunu .• 
sanıyorum. 

Porpora : 

- Sen çocuksun, dedi. İnsan zengin olunca ve · 

şeref kazanmış, pöhpöhlenmiş ve sağlığı da yerinde 

olunca, yaşamaktan hiçbir zaman yorulmaz ; İnsanın" 

o kadından başka tasaları, başka tutkuları, olmadığı 

zaman, yalan söyler, hayatı lanetiediği zaman komedi·� 

oynamış olur. 

- Başka tutkulan olmamıştır deıneyiniz. Ma­

rianna'yı sevmiş. Kendi kendine bu sevgili adı, vaftiz: 

kızına şu yeğeni olan Marianne Mortıinez'e neden ver­

ıliğini şimdi anlıyorum. 

Consuelo az kalsın, Joseph'in öğrencisi diye­

cekti. Ama birden bire kendini tuttu. 

Porpora : 
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- Sözünü tamamla. dedi, Vaftiz kızına, yeğe­

;nine, ya da asıl kızına. 

- Öyle diyorlar, ama canım, benim neme . gerek. 

- Hiç olmazsa bu, sevgili rabibin sevgilisini ol-

' dukça çabuk unuttuğunu ispat eder. Ama ona sev­

�gili Marianna'sını neden kendi yanına gelmediğini sor­

duğun zaman (budalalığına Tanrı bile şaşmıştır) sa-
: na cevap vermedi. Onun yerine ben cevap veriyorum. 

Romanina gerçekten ona bir erkeğin, bir kadından 

�kabul edebileceği en büyük hizmeti yapmıştı. Onu 

· beslemiş, giydirmiş, yardımına koşmuş, her fırsatta 

. desteklemişti. Saray şairi olarak tayin edilınesine çok 

. yardım etmişti. Ona her bakımdan hizmetçi, dost, 

lıasta bakıcı, ihtiyar ana babasına bir veli nimet ol­

•rlu. Bütün bunlar doğrudur. Marianna'nın yüce bir 

kalbi vardır. Onu çok iyi tanrmıştım. Ama öte yan­

dan bir gerçek daha var. Bu kadın kendisini Tiyat­

:roya kabul ettirince şairle birlikte yaşamak istiyor­

du. Bundan başka bir gerçek daha var. Rahip, 

. bu istek için tasalanmıyor, buna imkan vermiyordu. 

Aralarında dünyanın en tatlı bir mektup alış verişi 

• Oldu. Şairin yazdığı mektupların baş eser olduklarına 

hiç şüphem- yok. Onlar basılacaktı. Bunu çok iyi bili­

. yordu. Beraberce yaşamaya başladıktan sonra içini 

· çektiği, dillettissima amica'sına hayatları üstünde o 

. mutlu günü ışıldatmak için, çok çalıştığını söylerken, 

'Usta tilki, işleri ters giden- ses sanatçısını bir üçün­

•CU Marian.na olan son çarın gözdesi güçlü ve 

. . asil kontes d'Altan (çünkü bu ad hayatında ona uğur­

lu bir kader getirmişti) dillere destan olan karlı aşk­

dannın tam ortasında gelip girerniyecek tarzda işleri 
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<düzenliyordu. Bu aşkın gizli bir evlcnme ile sonuç­
Jlandığını söylerler. Saray kadınlarının kolları arasın­
·da aşıkane koşuklar yazarken, kabırdan öldürdüğü 

:şu zavallı Romanina için az önce saçlarını yolmasını 
pek kötü bulurum. 

Consuelo, içi burkularak cevap verdi : 
- Sevgili üstadım, bütün bunları insafsız bir ser­

:beslikle yorumluyor ve yargılıyorsunuz. 
- Ben herkesin söylediğini söylüyorum, bütün 

:bunları onaylıyan halkın sesidir. Hadi canım, yalnız 
:tiyatroda aktörler bulunmaz ;  bu bir eski atasözüdür. 

- Halkın sesi, her zaman anlayışlı değildir, her­
!hade pek de şefkatli olamaz. Bakın üstadım, bu ka­
.dar ünlü, bu kadar istidatlı bir adam, sahnede bir ak­
-:törden daha fazla · bir şey olamıyacağına inanamam. 
<Gerçek göz yaşları ile ağladığını gördüm. Hatta bi­
rinci Marianna'sını çabucak unuttuğu için kendini 
:kusurlu bulsa bile vicdan azapları bugünkü . acıma­

Jarına ancak, işdenlik katardı. Her bakımdan:·alçak 
•olmaktansa zayıf olmayı tercih ederim. Onu rahip 
yapmışlardı. Lıituflara boğmuşlardı. Saray sofuydu. 
Bir oyuncu kızla sevişmeleri büyük bir. rezalet olur­
.du. Bulgarini'ye açıkca ihanet etmek ve aldatmak 
istememişti. K:orkuyordu, tereddüt ediyordu . . Zaman 

J<azamyordu... Ama kadın ölmüştü. 
insafsız maestro şunları söyledi : 
- Sonra da Tanrıya şükretmişti. Şimdi İmpa� 

Tatoriçemiz, ona üstündeki rakkamları, parıl par.ıl ya­
ınan, kutular, müzikler, elmaslı defne dalları, lacivert 
;taşlı tüyler, İspanya tütünü dolu som altından enfiye 
ikutuları, tek bil' iri elmasdan yapılmış mühürler 
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gönderiyor ve bütün bunların parialdığı o kadar kuv­

vetlidir ki, şairin gözü her zaman yaşlıdır. 

- Acaba bunlar, Romanina'nın gönlünü ineitme­

sini avutabilir mi? 

- Avutmaması mümkün, ama bu şeyleri elde­

etme!{ için bu işi yapmıya sürüklendi. 

- Zavallı boş gurur, . İmparatoriçenin üstüne­

kazdığı, o ustaca : 

Perche passa risparimare i suoi occhiı 

mısraı ile altın şamdam bize gösterdiği zaman gül­

mernek için bir hayli güçlük çektim. İşte gerçekten. 

pek nazik olan ve ona haşmetle, 

Af/ettuosa esperessione volutabile piu asseai 

dll'oro' 

diye haykıran tarafı! Ah zavallı adam! 

Sonra Consuelo içini çekerek: 

- Ah ! Mutsuz adam! dedi. 

Eve pek kederli döndü. Elinde olmıyarak Mari-­

anna'nın karşısında Matastasio'nun durumu ile Al-­

bert'in karşısında kendi durumu arasında müthiş bir­

yakınlık görmüştü. Şöyle düşünüyordu : 

- Beklemek ve ölmek! Acaba tutku ile sevenl 

insanıann kaderi bu mu? Bekletmek ve öldürmek. 

şöhret kuruntusu peşine düşen insaniann kaderi midir?" 

Profesör dedi ki :  

- Böyle derin derin dalacak kadar neyin var?· 

Bana öyle geliyor ki işler yolunda. Gaflarına rağmen. 

Motastasio'nun kalbini kazandın. 

Genç kız: 

- Zayıf bir ruhun üstünde önemsiz bir etki, de-­

di. Marianna'yı imparatorluk tiyatrosuna kabul ettir-· 
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ımek için cesaretten yoksun olan bir adamın benim 
için biraz olsun cesaret göstereceğini sanmıyorum. 

- Sanat bakımından imparatoriçeyi Metastasio 
. yönetiyor. 

- Metastasio, sanat yönünden ister gibi görün-
-düğü şeyi imparatoriçeye hiçbir zaman tavsiye etme-
_yecektir. Hatta imparatoriçenin gözdelerinden, danış­
.:manlarından boşuna söz ediliyor. Ben Marie - Therese'­
.in yüz çizgilerini gördüm. Size onu söyliyebilirim üs­
tadım! Marie - Therese aşıklar edinmek için pek si­

_:yasi, dost edinmek için de pek insafsızdır. 
Porpora kaygulu bir eda ile : 

- Peki öyleyse, dedi. İmparatoriçenin kendisini 
ı�azanmak gerek, bir sabah sarayındaki odasında şar­

. .kı söylemelisin. Hatta sana bir şeyler söylemeli, se­
: ninle konuşmalı. Ancak erdemli kişileri sevdiğini söy­
. .lerler. Kendisine bağışlanan bu karta! bakışlan var­
"sa o senin üzerine karar verecek ve seni tercih ede-

<�ektir. Seni başbaşa görmesi için elimden geleni 
_ yapacağım. 

XC 

Bir sabah Joseph, Porpora'run bekleme odasını 
: silip süpürmekle uğraşırken ara duvarının ince, 
�Porpora'nın uykusunun hafif olduğunu unuttu. Ak­
.Jına gelen bir melodiyi döşeme tahtasının üstünde 
_fırçanın hareketini aynı ritme uydurarak ınırıldan­

maya başladı. Saatinden önce uyandırılmasındıan 
· :memnun olmıyan Porpora yatağının içinde kımıldan­

•dı, tekrar uyumaya çalıştı. Çok zarif ve pek güzel 
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bestelenmiş bir · cümleyi kolaylıkla ve doğru olarak: 

söyliyen bu körpe güzel sesi izleyince bırkasını sır-· 

una geçirdi. !şittiğ� şeyden yan büyülü, uyanmadall1 

önce evine gelip teklifsizce beste yapan sanatçıya ya­

n kızgın, anahtar geliğine kadar gedip dışarı baktı .. 

Aman şa:;ıılacak şey! Şarkı söyliyen, hem hülya kuran, 

ev i:;ılerine dalmış halinden aynlarak fikrini izl�yenı 

Beppo idi bu. 

Maestro birdenbire kapıyı açarak gürleyen bir· 
sesle : 

- Orada ne mırıldanıp duruyorsun, dedi. 

Joseph sıçnyarak uyanan bir adam gibi şaşkın, 

az kalsın süpürgeyi ve toz fırçasını atacak ve bütün< 

hızıyla evden kaçacaktı. Uzun zaman Porpara'nın öğ­

rencisi olmak ümidini ta:;ıımakla beraber Consuelo'nun! 

öğretmenle beraber çalışmasını işitmekten ve müzik. 

ustası evde olmadığı zaman bu yüce gönüllü arkadaş­

tan gizlice ders almaktan kendini yine de pek mutlw. 

hissediyordu. Evden kovulmak istemediği için şüphe-­

leri uzaklaştırmak dü:;ıüncesiyle hemen yalan söyledi :· 

Büsbütün şaşırarak: 

- Söylediğ1m şarkıyı mı? Ne yazık üstadım,. 

bilmiyorum. 

- İnsan şarkı söyler de, söylediği şarkıyı bilmez: 

mi? Yalan söyliyorsun sen ! 

- Sizi temin ederim ki üstadım söylediğim şar-­

kıyı bilmiyorum. Beni öyle korkuttunuz ki onu he-­

men unutuverdim. Odanızın yanında şarkı söylemek-· 
le büyük bir kusur işlediğimi çok iyi anlıyorum. Dal-­

mışım, kendimi buradan uzakta, yapayalnız sanıyor­

dum. Şöyle düşündüm : şimdi şarkı söyliyebilirsin_ 
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:Burada artık sana sus, bilgisiz herif, yanlış şarkı söy­

liyorsun, sus hay\ran herif, müziği öğrenemezsin sen, 

..diyecek kimse yok. 

- Sana yanlı� şarkı söylediğini kim söylemiş? 

- Herkes. 

Maestro ciddi bir eda ile bağırdı : 

- Ben de sana söyliyorum ki, yanlış �arkı söy­

lemiyorsun; peki sana müzik öğretineyi kim denedi? 

- Şey ... Mesela usta Reuter. Arkadaşım Keller 

o0nun sakalım keser, anırmaktan başka bir şey yapa­

.mıyacağımı söyliyerek beni dersten kavdı.. 

Joseph, maestronun, Reuter'e pek az önem ver­

·dini bildiği için soğukluk duygusunu önceden bir hay­

li tanıyordu ; hatta yanında ilk defa hizmet etmeyi 

·deneyeceği Porpara'nın teveccühlerini kazanmak için 

.Iteuter'e güvenmişti. Ama Reuter, maestroya pek sey­

:rek yaptığı ziyaretleri sırasında bekleme odasında es­

.ki öğrencisi tanımaya tenezzül etmemi�ti. 

Porpora dişleri arasından hamurdanarak: 

- Usta Reuter'in kendisi bir eşek. 

Sonra yüksek sesle cevap verdi : 

- Ama asıl söz konusu bu değil. Bu cümleyi ara­

:;}'ıp bulduğun yeri bana söylemeni istiyorum. 

Sonra Porpara .Jmıep):ı'in dalgınlıkl_a kendisine 

.arka arkaya on defa dinlettiği cümleşini okudu. 

Öğretmenin yargılarını daba iyi sezm�ye başlı­

_yan, ama bu işde henüz güveni olmıyan Haydn : 

- Aa ! Bu mu? signora'nın söylediğini duyduğum 

Ilir �ey. 
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Consuelo'nun mu? Kızıının mı ? Bunu bilmi­
yorum. Tamam, demek sen kapı arkalarını dinHyo:r-­

sun. 
- Ah, hayır, efendim, ama müzik, odadan odaya. 

geçerek ta mutbağa kadar geliyor. İnsan da elinde· 

olmadan onu dinliyor. 
- Hafızası bu kadar kuvvetli olan ve sokakta. 

henüz yayınlanmamıı;ı fikirlerimizi söyliyecek olan in-­
sanlar tarafından hizmet edilmesinden hoşlanmaın. 

Bu gün bohçanı toplıyacaksın ve başka bir iı;ı aramak: 
için bu akşam gideceksin. 

Bu karar zavallı Joseph'in üstüne bir Yıldırım gibi. 

düştü. Consuelo'nun az sonra gelip kötü tesadüfün• 

hikayesini dinlediği ve işlerini düzeltmeye söz vererek 
gönlünü ferahlattığı mutfağa gidip ağladı. 

Genç kız Porpora'nın kahvesini verirken : 
- Nasıl olur da çalışkan ve sadık olan şu gen-­

ci, hayatında ilk defa şarkı söylediği için kovarsm, .  
üstadım. 

- Sana diyorum ki bu oğlan dalaverecinin ve­
yüzsüz bir yalancının biri. Eserlerimin sırrını öğren-­
mek ve herkesin önüne çıkmadan onları kendisine· 
maletmek isteyen bir düşman tarafından gönderilmiş. 
olmalı. Haylaz herifin daha şimdiden operalarımı ez- · 
berlediğine, arkarnı döndüğüm sırada elyazmalarım 
kopye ettiğine bahse girerim. Böyle kaç defa ihanete­
uğradım. Benim operalarıma esnenirken ve şu ihti-­
yar Porpora sokak ağızlarında dolaşan temleri: 
yeni diye bi;;.e yutturuyor, denirken bütün Venedik'i· 
harekete getiren şu canım operalarda fikirlerinden. 
birkaç tanesini yakalamıştım. Bak, aptal oğlan ken-
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•dini belli etti ; elbette ki meinherr Hasseden başka 
!birinin olmıyan bir cümleyi bu sabah okudu. Onu 
aklımda iyice tuttum, notasım yazacağım. Öç almak 
ve bana sık sık oynadığı oyununu kendisine geri ver­
·mek için yeni operama koyacağım. 

- Dikkat ediniz üstadım ! O cümle belki de ya­
:y:ımlanmamış olmıyabilir. Bütün çağdaş eserleri ez­

berden bilmiyorsunuz. 
- O eserleri dinledim. Bu cümle duyduğumdan 

•çok daha dikkate değer bir cümledir, diyorum sana. 
- Üstadım, öyleyse büyük teşekkür! Bu iltifat­

tan övünç duyuyorum. Çünkü cümle benim. 
Consuelo yalan söyliyordu. Söz konusu olan cüm­

'le, aynı sabah Haydn'ın kafasında belirmişti. Ama 
gı!nç kız nasıl hareket etmek gerektiğini biliyordu. 

·Öğretmeninin kuşkulu araştırmalarına birden yaka­
lanmamak için daha önceden bu cümleyi ezberlemiş­
ti. Porpora cümleyi ona sormaktan geri kalmadİ. O 
·Öa hemen söyledi. Hatta rahip Metastasio'yu hoşnut­
-etmek için kırlar üzerine yazılmış güzel şiirin ilk 

xıt'alarına müzik yazmayı bir gün önce denediğini 

.iddia etti. 
Gia riede la primavera 

Gol suo fiorito aspetto; 

Gia il grato zeftiretto 

Scherza fra l'erbe i fior. 

Tornan le frondi algli alberi, 

L'herbette al prato tornano; 

Sol non ritorna a me 
La pace del mio cor.ı 

Sonra sözlerine · şunlari ekledi : 
�� 
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- İlk cümlemi birçok defa tekrarlamıştım. O 
sırada, bekleme odasında Kanarya adalarının gerçek 
kuşu gibi bu cümleyi büsbütün yanlış olarak ınıral­
danın Beppo hazretlerini duydum. Bu beni sabırsız-· 
landırıyordu. Susmasını rica ettim. Ama bir saat son-· 
ra onu merdiven başında öyle değişik olarak tekrar­
la·dı ki aryama devam etmek isteği içimde sönüverdi.. 

- Peki ama bu gün pek güzel şarkı söylemesi: 
neden? Acaba uykusunda mı öğrenmiş bunu ? 

- Bunu size açıklıyayım üstadım ; bu çocukta. 
güzel, hem de doğru bir sesin bulunması, ama ku-· 

!aktan, muhakemeden ve hafızadan yoksun olduğu. 
için yanlış şarkı söylemesi dikkatimi çekiyordu. Mü­
zik için zavallı yaratılmış bir gırtlak üstünde başarL 
sağlayıp sağlıyamıyacağını görınek için senin me­
toduna göre gamları söyletmekle ve ona sesini dü-· 
zeltmekle oyalandım, durdum. 

Bu usul, her türlü gırtlakta başanya ulaşa-· 
caktır. Hiçbir zaman yanlış insan sesi yoktur, hiçbir 
zaman olgunlaşmamış bir kulak olmadığı gibi. 

Maksadına erişmekte telaş eden Consuelo onun. 
sözünü kesti : 

- Düşündüğüm buydu ve böyle oldu. İlk der­
sindeki sistem ile bütün hayatında Reuter'in ve bü-· , 
tün Almanların onun aklına getirmedikleri şeyi bu 
kalın kafalıya anlatmaya muvaffak oldum. Bundan 
sonra cümlemi ona okudum. İlk defa olmak üzere onu. 
doğru duydu. Bana parçayı okuyunca da öyle şa­
�ırdı ve heyec:ınlandı ki. Bu yüzden bütün gece uyu­
mamış. Şu çocuk için bu bir bulgu idi. Ah ! Matma­

ı:el ! diyordu. Eğer bana böyle öğretilseydi belki de 
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bir başkası kadar öğrenebilirdim. Ama size Saint ­

Etienne manastırı okulunda öğretilenleri hiçbir za­
man anlamadığıını itiraf ederim. 

- Demek o, gerçekten manastır okulunda oku-· 

muş öyle mi? 

- Oradan yüz kızartacak bir şekilde koğulmuş . .  

Usta Reuter'e ondan bir söz açın. Sana onun kötfu 

bir kişi, yetiştirilmesi imkansız bir müzik konusu ol-· 

duğunu söyliyecektir. 

Porpora kapının arkasında ağlıyan Beppo'ya : 

- Buraya gel, bakalım ! dedi. Şöyle yanımda, 

dur. Dün aldığın dersi aniayıp anlamadığım görmek:. 

isteyorum. 

O zaman kurnaz maıestro alayla Alman öğretmen-­

Iere malettiği yaygın bir halde bulunan o ukalaca. 

ve karma kanşık müzik temel bilgilerini Joseph'e öğ­

retmeye başladı. Bu müzik temel bilgilerini anlama-· 

makta fazla anlayış gösteren Joseph onları kendisi­

ne pek anlaşılmaz gibi gösterdiği o dikkate rağmen. 

zekasını ortaya koysaydı bahsi kayıbetmiş olacaktı_ 

Ama tuzağa yaklaşmıyacak kadar kurnazdı. Öğret­

men tarafından inatla girişilen uzun bir yoklamadaru 

sonra Porpora'yı temamiyle inandıran geı-çek bir bu-­

dalalık gösterdi. 

Maestro ayağa kalkarak her ikisinin de yanılma­

dığı bir gösterişi devam ettirerek: 

- Pek dar kafalı olduğunu iyice görüyorum. 

dedi, süpürgenin başına dön, eğer hizmetçil1kte kal­

mak isteyorsan bir daha şarkı söylememeye .çalış. 

Ama Porpara iki saat sonra kendini tutarnıya-­

rak uzun zaman rakipsiz bir şekilde yaydıktan sonra. 

gı. 
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ihmal ettiği mesleğinm aşkı ile kamçılandığını hisse­

-derek yeniden ses sanatı profesörü oldu. Joseph'i im­

tihan iskemiesine oturmak üzere çağırdı. Genç adama 

.aynı kurallan, ama bu defa her şeyin nedenlerini 

;açıklıyan, sınıflandıran, o derin ve kutsal mantıkla 

·ve açıklıkla, kısacası ancak dahi insaniann düşündü­

;ğü imldinlann o inanılmaz sadelıiği ile açıkladı. 

Bu defa Haydn kendini anlıyabiliyormuş gibi 

_:gösterdi. Porpora da zaferinden sarhoş oldu. Öğret­

..menin ona uzun zaman çalıştığı, mümkün mertebe 

.bildigi şeyleri öğretmesine rağmen bu ders kendisi­

_ıfie büyük bir menfaat, pek belli bir fayda sağlıya­

-caktı. Bu derslerin nasıl öğretileceğini öğrendi. Por-

--pora'nın kendisini hizmete koşmadığı saatlerde bir-

.kaç müşterisini kaybetmemek maksadiyle şehre bir 

.iki saat ders vermeye gittiği için bu mükemmel U(Y­

:·gulamalı dersden vakit geçirmeden yararlanmaya 

.-and etti. 

Genç adam aptal rolünü oynamaya devam ede­

:rek dersin sonun�a Porpora'ya : 

- Çok şükür sayın profesörüm ! Bu müziği öte­

*ine tercih ederim. Bunu öğrenebileceğimi sanıyorum . 

. Ama bu sabahki derse gelince onu gevelemeyi dene­

�mektense manastır okuluna dönmemeıyi tercih eder­

dim. 

- Bununla beraber sana manastır da öğretilen­

_lerin aynı. İki müzik olur mu hiç budala. Nasıl tek 

bir Tann varsa, ancak tek bir müzik vardır. 

- Oh, affınızı dilerim mösyö! Benim canımı sı­

'kan bir Reuter'in müziği var. Canımı sıkınıyan bir 

<de sizin müziğiniz var. 
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Kendisine yapılan iltifattan hiç hoşnutsuzluk 

göstermeyen Porpora gülerek: 

- Benim için ne büyük şeref Beppo hazretleri! 

dedi. 

O günden itibaren Haydn Porpara'dan dersler 

aldı. Çok geçmeden İtalyan ses sanatı incelemelerine. 

lirik bestenin ana fikiırlerine ulaştılar.1 Genç adamın 

büyük bir şevkle istediği, büyük biı: cesaretle izlediği 

şey de buydu. Öyle çabuk ilerledi ki öğretmen hem 

büyülenmiş, hem hayret etmiş, arada sırada da kork­

muştu. Consuelo, eski kuşkulann yeniden uyanaca­

ğını görünce bu şüpheleri yok etmek için yapılması 

gereken davranışı genç dostuna öğretti. Her zaman 

olduğu gibi yüksek yetilerin işlemesinde bir az engel 

ve çatışma nasıl daha çok kudret, nasıl daha çok kuv­

vet yıaxatırsa, tıpkı onun gibi, öğretııne tutkusunun 

ve dehasının Porpara'nın içinde uyanması için arada 

sırada biraz karşı koyma, yapmacıklı bir dalgınlık 

zorunluydu. Joseph, sık stk sanki üzülerek sürükleni­

yormuş gibi yaparak yüz üstü bırakılmasından tir 
tir titrediği bu değerli dersleri almak için iç sıkıntısı 

ve bezginlik rolünü oynamak zorunda kalıyordu. Bir 

şeye karşı koymak zevıki, bir şeyi yenmek ihtiyacı ih­

tiyar pröfesörün kavgacı ve takügan ruhunu o zaman 

keyiflendiriyordu. Beppo, özet olarak öğretmenin taş­

kınlığı ile ve alaycılığı ile açık, belagetli ve heyecan­

lı bir tarzda çekip aldığı bilğiler�en daha iyi bilgile­

ri hiçbir hiçbir zaman almamıştı. 

Porpara'nın iç alemi görünüşe göre bu hadiselere 

sahne olurken ve geçen yüzyılın en ünlü, en verimli 

bestecilerinden birinin dehası, gelişmesini ve müeyyi-
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desini bu hadiselerin için-de bulduğuna göre bu olay­

ların sonuçlan sanat tarihinde pek büyük rol oynar­

iken Consuelo'nun hayat hikayesi üstünde apansız et­

.ki yapan hadiseler dışarda geçiyordu. Kendi çıkarını 
· tartışmakta daha girişken, onları öncelikle elde et­

:mekte daha becerikli olan Corilla her gün işi daha ileri 

götürüyor, artık doğumunu büsbütün atıattığı için 

:.Saray tiyatrosuna kabul edilme şartları üzerinde pa­

:zarlığa girişiyordu. Güçlü bir virtüoz, orta halli bir 

müzikçi olan kadın, sayın tiyatro müdürünün ve ka­

·rısının Consuelo'dan çok daha hoşlarına gidiyordu. 

:Bilgili Porporina'nın, düşüncelerini ne kadar gizli tu­

tarsa tutsun, usta Holzbauer'in operalarını ve sayın 

.karısının istidadını, küçümsiyerek yargılıyacağı pek 

iyi hissediliyordu. Öte yaından kötü yardım görmüş ve 

:zavallı fikirler ortaya atacak hale getirilmiş sanatçı­
larm zevklerine ve vicdanlarına yapılan şu şid-det hare­

ketinin kendilerinde uyandırdığı bunalma yüzünden 

.o0rta değerlerin, en kötü eserlerin oynanışında, iyi ça­

lışılmamış ve arkadaşlan tarafından anlaşılmamış ol­

..Cuğundan rahatsız edici ses bozukluğu arasında ku­

rumlu kurumlu getirdikleri o görenekci neşeyi, o gü­

·ven verici cerbezeyi devam ettirdikleri iyice bilini­

sordu. Onlar, irade ve kudret mucizeleri sayesinde 

rollerinde ve çevrelerinde başarı sağlasalar bile, bu 
hasetci çevre bu yüzden onlara karşı hiçbir minnet duy­

.mazlar. Beste-ci oların iç üzüntülerini sezer. Bu yap­

macıklı ilhamın birden sağuyacağını ve başarısını 
tehlikeye sokacağıru görmekten durmadan titrer. Ne­

denlerini bilmiyen şaşll'llllŞ ve sıkılmış olan seyirci, 

, yükl-endiği sıkı bağlarının içinden sıynlarak bir fikrin 
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kölesi olmuş bir dahinin bu çirkin gayri tabiliğini se­

zer. Hemen hemen içini çekerek onun yiğitçe çabala­

rım can ve gönülden beğenir. Holzbauer'e gelince o,. 

Consuelo'nun kendi müziğine karşı az zev:k duyduğu­

nu çok iyi biliyorou. Genç kız bu duygusunu ona bir­

gün erkek kılığına girerek göstermek talihsizliğineo 

uğramış, hayatında ilk ve son defa yaptığı yalculukta, . 

konuşacak insanlardan birinin karşısında olduğunu. 

sanarak az sonra sanatcı ' kaderinin, piskoposluk ku­

rulu üyesinin dostu olan şu adı bilinmiyen adamm 

birkaç zaman için olsun, elinde bulunacağım farket­

meksizin, açık kalble konuşmuştu. Holzbuer bunu hiç­

unutmamış, ruhunun ta derinliklerine kadar yara­

lanarak sakin, ölçülü, nazik bir tavır göstermekle­

beraber bu genç kıza yolu kapayacağına and etmişti .. 

Ama alıbabları olduğunu söylediği Porpora ile öğren-­

cisinin, kendisine bayağı bir öçle alçakça bir alışkan­

lıkla suçlandırabilmelerini hiç istemediği için Coın­

suelo ile karşılaşmasım, imarette öğle yemeği sıra­

sında geçen macerayı yalruz karısına anlatmıştı. San-­

ki bu karşılaşma opera müdürünün hiç dikkatini çek­

memişti. Küçük Bertoni'nin yüz çizgilerini unutmuş.: 

vıe bu gezer çalgıcı ile Porporina'mn tek ve aynı kiş.i. 

olduğuna şüphe etmiyormuş gibi görünüyordu. Con­

suelo, Holzbauer'in kendi üstünde yaptığı yoruınla-· 

mada yamlıyordu. 

Beppo'ya gizlice : 

- Demek yolculuğumda, diyordu, kılığımı çok 

1yı değiştirmişim. Saçlarınun toplanışı, bana orada 

pek parlak, pek içe işiiyen gözlerle bakan bu adamın. 
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burada beni tanıyamıyacağı kadar yüz çizgilerimi 

adamakıllı değiştirıniş. 

Joseph şöyle cevap veriyorou : 

- Kont Horntz de sizi elçinin evinde gorunce ta­

mmamıştı. Pusulıanızı almasaydı, belki de sizi hiç tıa­

nıyamıyacaktı. 

- Güzel ! Ama kont Hoditz'in, insanlara bakışın­

da gerçekten her şeyi görmediği etkisini uyandıran 

bellıi belirsiz, alımlı ve ihmalci hali var. Baron de 

Trenck, Passaw'da ona söylememiş olsaydı kadınlığı­

mı sezentiyecekti. Oysa Holzbauer beni burada gördü­

ğündenberi her ııaslayışta im:arette karşılaştığım aynı 

dikkatli ve meraklı gözlerle bakıyor bana. Viyana'ya 

kazasız belasız, bıir engelle karşılaşmadan, romanımsı 

hadiseler çıkaırmadan geldiğime göre hadiseleri kötü 

yorumladığı takdirde şöhretim için can sıkıcı sonuç­

lar doğura:bileceik, öğretmenimle aramı açabilecek 

olan çılgınca macera üstündeki sırrı hangi sebepten 

yücegönüllü bıir davranışla saklıyor. Öte yandan bu 

aynı Holzbauer el altından sesimi ve metodumu kö­

tülüyor. Saray tiyatrosuna kabul etmek zorunda kal­
mamsı için elindeki bütün imkanlan kullanıyor. Ba­

na karşı kin duyuyor ve beni istemiyor. Üstelik bana 

karşı en kuvvetli silahlan elinde tuttuğu halde onlan 

hiç kullanmıyor! İşte buna aklım ermiyor. 

Bu muammanın manası Consuelo tarafından bi­

raz sonra anlaşıldı ; ama onun başına gelenleri oku­

madan önce sayısı çok ve kudretlıi ahbapların genç 

kızın aleyhinde çalıştıklarını; Corilla'nın güzel ve çap­

kın bir kadın olduğunu, başbakan Kaunizt'in onu sık 

sık gördüğünü ; Marie-Therese'in Irendini ağır işler-
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den kurtarmak için bu büyük zekanın küçüklükleri 

ile için için alay ederek ve bu devirde kendisini çari­

çenin ve: madam Pompadour'un olmak üzere kadın­

ıann entrikalan ile idare edilen Avrupa'nın üç sara­

yında, sunduklarına benzer bir oyunu kendisine kısa. 

ama açık bir hayasızlıkla gösterecek olan bu dediko­

dulardan kendi hesabına belli bir zevk alıyormuş gibi 

görünerek bakana gevezelik ettirerek eğlendiğini ha­

tırlamak gerekir. 

XCI 

Marie-Therese'1n haftada bir defa kendisiyle ko­

nuşmak istiyeni huzura kabul ettiği herkesee bilinir. 

Oğlu II. Joseph'in büyük bir titizlikle her zaman izle­

diği ve Avusturya sarayında hala yürürlükte olan ba­

badan kalma bir adetti bu. Bundan başka Marie -

Therese, hizmetine girmek istiyenlere özel kabulleri 

kolaylıkla bağışlıyordu. Hatta hiç bir hükümdarın ya­

nına bu kadar kolay girilmemiştir. 

Porpara nihayet müzik için huzura kabul edilişi 

elde etmişti. Orada imparatoriçe Consuelo'nun yüzünü 

yakından görerek genç kıza karşı belki de bir yakın­

lık duygusu hissedebilecekti. Hiç olmazsa, Porpara bu­

nuıı böyle olacağını umuyordu. İmparatoriçenin güze1 

ahlak ve yol yöntem üzerinde titizliklerini bilen Por­

para, öğrencisinin bütün kişiliğinde parlıyan alçak 

gönüllü ve saf hali impamtoriçenin birden dıi'kkatini 

çekeceğini düşünüyordu. Onları sarayın küçük salon­

lanndan birine aldılar. Bir klavsen vardı orada. !m­

paratoriçe yanın saat sonra çikageldi. Az önce önemli 
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kişileri kabul etmişti. Hala üstünde resmi kılığı, yani 

iistüne baş resmi basılmış altın paralarda olduğu gibi 

:Sırtında imparatorluk mantosu, başmda taç, yan tara­

fında küçük bir Macar kılıcı vardı. Saray adamlarının 

.anlatmaya çalıştıklan gibi ezici değil, ama ideal bir 

asaleti bulunan yüzü körpe ve neşeli, temiz ve mut­

. l u  tavn güven verici ve girişken haliyle gerçekten gü­

zeldi. Macar prenslerinin elde kılınç, kargaşalık gü­

:nünde ilan ettikleri gerçek kıral Marie - Therese'di . 

. Ama ilk bakışta büyük kıral olmaktan çok, iyi bir 

.kıral olduğu görülüyordu. Kendini beğendirme heve­

�i hiç yoktu. Hatta tavırlannın içtenliği, kadınca kur­

nazlıklardan yoksun saf bir ruhu gösteriyordu. Ona 

uzun uzun bakıldığı, hele sizi direnerek sorguya çek­

tiği zaman bu neşeli ve sevinıli yüzde kurnazlık ve 

>hatta tatsız bir hile görünüyordu. Ama buna ister­

:Seniz siz, erkekçe bir kumazlrk, ya da imparatora ya­

.ikışır bir kurnazlık diyebilirsiniz. Ama hiçbir zaman 

hoppa bir kadın değildi. 

Porpora'ya : 

- Biraz sonra öğrenciDizi bana dinleti�iniz. Za­

ten onun büyük bilgisi, hoş bir mesleği olduğunu bi­

liyorum. Betnlia Liberata oratoryasmda bana verdiği 

zevki unutmadım. Ama ilkin onunla biraz özel olarak 

konuşmak istiyorum. Ona sorulacak birçok sorulanın 

var. Temiz yürekliliğine güvendiğim için benden is­

tediği koruyuculuğu kendisine göstereceğime ümidim 

çok. 

Porpora imparatoriçenin Consuelo ile büsbütün 

yalnız kalmak istediğini gözlerinden okuyarak telaş­

la dışarı çıktı. Çok soğuk olan yandaki bir dehlize çe-
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lkildi. Çünkü savaş masrafları yüzünden zarar gören 

:;aray pek dikkatli para harcanarak idare ediliyordu. 

üstelik Marie - Therese'in karakteri bu durumun ge­

ırektiği hakikatine oldukça yardım ediyordu. 

Consuelo, ceser'ların kızı ve anası, Germanya'nın 

.kahramanı olan o devirde Avrupa'da bulunan en bü­

yük kadınla başbaşa kaldığını görünce ne bir şaşkın­

Irk gösterdi, ne de bir sıkilganlık. İster sanatçılığın­

<dan gelen tasasızlık Marie - 'rherese'in elbisesine va­

:rıncaya kadar etrafında parlıyan bu silahlı şatafata 

.karşı onu ilgisiz bir h8.le getirsin, ister asil ve samimi 

:ruhu kendini bütün dinsel yüceliklerin tepesinde his­

.setsin, imparatoriçenin sorularını, hazla dinliiyebileceği 

-sakin bir davranış ve büyük bir ruh hafifliği içinde 

.dinledi. 

İmparatoriçe uzun bir kanaİ>eye oturdu. Yuvar­

J.ak beyaz omuzunu sıkan ve acıtan kıymetli taşlarla 

.örtülü kayışı yukarı çekti ve sözlerine şöyle başladı : 

- Yavrum, istidadına büyük önem verdiğimi, gü­

:zel çalışmalarından ve mesleğinde kazandığın kavra­

yıştan hiç şüphe etmediğimi tekrar ederim. Sana söy­

lemiş olacaklar, benim, güzel bir ahlak olmadan, is­

tidadın gözümde hiçbir önemi yoktur. Ben, bir büyük 

-dehadan çok, saf ve dini bütün bir kalbe önem ve­

ririm. 

Ayakta duran Consuelo bu başlangıcı büyük bir 

saygı ile dinledi. Ama bu sözlerin kendisini övmek için 

·söylenmiş olduğunu sanmadı. Bundan başka pek sa­

-de bir şekilde büründüğü erdemlerle öğünmekten son 

-derece bir tiksinme duyduğu için ilkeleri ve kararları 
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üstünde imparatoriçenin daha kestirme yoldan ken­

disini sorguya çekmesini bekledi. 

Bunwıla beraber insanın kendi misali gözler önün­

de dururken hükümdara meleklere yakışır sofuluğu: 

ve yüce erdemleri kötü yolda yürütmenin imkansız­

lığı üzerine düzenlenmiş bir madrigal söylemenin tam 

zamanı idi. Zavallı Consuelo bu fırsattan yararlanma-­

yı bile aklına getirmedi. Duygun ruhlar büyük xişiyi 

ağzından dökülen bayağı sözler için hor görmekteiı> 

çekinirler. Eğer hükümdarlar bu kaba konuya aldan­

mamış olsalardı en azından onlar, basit bir boyıın eğiş. 

ve merasim hareketi olarak zorla istedikleri şeyi te­

neffüs etmek gibi bir alışkanlıklan olurdu. Marie -

Therese genç kızın sessizliğine hayret etti onra daha· 

az tatlı, daha az cesaret verici bir tavır takınarak: 

sözlerine devam etti : 

- Bakın, sevgili yavrucuğum, bir hayli hafif bir· 

davranışınız olduğunu, evlenmeyi düşünmeden, şu an-­

da adını hatırlıyamadığım mesleğinizdeki bir gençle· 

burada garip bir içlirlışlılık içinde yaşadığınızı bili­

yorum. 

Consuelo bu kaba suçlamanın haksızlığı karşısında: 

canlanarak nihayet: 

- Pek sayın imparatoriçem, size, dedi, ancak tek 

bir şeyin cevabını verebilirim. O da şudur: Hatırası, 

efendimizin bakışını tatlı bir övüşle ve minnet dohr 

bir sevinçle üstümde tutmaya engel olacak tek bir ha-­

ta işlemedim. 

Marie - Therese, Consuelo�daki yü� çizgilerinin 

şu anda aldığı o mert ve kuvvetli ifadeden şaşırdı. 

Bunu beş altı yıl önce şüphesiz zevkle ve yakınlık 
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duygusiyle karşılardı. Ama artık Marie - Therese ru­

hunun ta derinliklerine kadar bir kıraliçe idi ; hatta 

güc'!lnün etkisi, ona, önüne her geleni iğmek ve kır­

.mak isteğinden doğan kendine özel bir sarhoşluk ver­

mişti. Marie - Therese hem hükümdar olarak, hem 

.l{adın olarak devletlerin içinde teneffüs edilen tek 

:kuvvet, tek varirk olmak istiyordu. 

Karşısında bir yer solucanından başka bir şey 

.olmıyan ve merakla konuşturulan bir köle gibi baraz 

.eğlenebileceğini sandığı bu çocuğun dürüst bakışından 

-ve yiğitçe gülürnseyişinden sarsıldı. 

Buz gtbi soğuk bir ahenkle: 

- Porpara'nın evinde, dedi, sizinle beraber oturan 

,gencin adını sormuştum size matmazel, hala bu gen­

•Cin adını söylemediniz bana? 

Consuelo heyecanlanmadan cevap verdi : 

- Adı J oseph Haydn. 

- Tamam, o, sizin isteğinize uyup oda hizmetçi-

:si olup üstad Porpora'nın yanına kapılanmış ve üstad 

:Porpora bu gencin hareket tarzındaki gerçek nedeni 

;bilmiyor. Oysa siz bu nedenlere cesaret veriyorsunuz. 

l3unları hiç de bilmemezlikten gelemezsiniz. 

- Haşmetli efendimize benim haklurnda iftirada 

:bulunınuşlar. Bu gencin bana karşı hiçbir zaman bir 

.eğinimi olmamıştır. (Consuelo gevçeği söylediğini sa­

nıyordu.) Hatta sevgisinin başka tarafta olduğunu 

'biliyorum. Saygıdeğer öğretmenime yalan söylemiş­

.sem bunun nedenleri masumca ve belki de saygıyade­

:ğerdir. Joseph Haydn'a Porpova'nm hizmetine girme 

kararını verdiren şey ancak sanat aşkıdır. Mademki sa­

yın imparatoriçe hazretleri en öneınsiz uyruklarının 
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gidişatını tartışmaya tenezzül ediyor o halde hiçbil"' 

şeyin nüfuzlu hakseverliğinden kaçmasının imkansız: 

olduğuna · inandığım için benim davamı incelemeye­

kadar inmek istedikleri andan itibaren içtenliğimf 

takdir edeceklerinden emin bulunuyorum. 

Marie - Therese gerçeği sezecek kadar kavrayışlL 

bir kadındı. O, en yüce gönüllü ruhlarda imanı yavaş: 

yavaş çürüten mutlak idarenin o uğursuz yokuşundan, 

aşağı doğru inmeye başlamakla beraber, gençliğini,. 

yiğitliğini henüz büsbütün kaybetmemişti. 

- Kızcağızım, doğru söylediğinize inanıyorum 

ve sizde dürüst bir davranış buluyorum. Ama, içiniz­

de büyük bir gurur ve içimde sizin için bir şey ya­

pamamak korkusunu uyandıran o anaca iyiliğime­

karşı bir kuşku seziyorum. 

Consuelo ne yazık ki zavallıcağızın bayağı bir· 

tarzda genişletmesini beceremediği bu ifadeden duy­

gulanarak: 

- Eğer huzurunda bulunduğum Marie - There-· 

se'in anaca ilgisi buna bağlı ise onun önünde diz çök­

meye ve ona yalvarmaya hazır bulunuyorum. Ama. 

eğer bu ... 

İşin aslını öğrenmeden bu yabancı insanın dize· 

gelmesini istemiş olan Ma ri e - Therese : 

- Sözlerinizi tamamlayınız, yavrl.tiil, iklınıza. 

g_elen her şeyi söyleyiniz. 

- Eğer pek sayın imparatoriçe hazıretlerinin im­

paratorluğuna yakışır adaleti buna bağlı ise saf biı:­

soluğun Tannların teneffüs ettiği havayı bile kirlet­

mediği gi:bi, hiçbir itiraf edilecek günahı olmıyan ben. 
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koruyuculuğuna layık olmak için zorunlu bütün gu­

ıruru kendi içimde hissetmekteyim. 

İmpara toriçe : 

- Porporina, dedi, siz akıllı bir kızsmız, ama- bir 

'başkasını ineitecek olan garipliginizi benim yanımda 

,göstermek size yakışmaz. Size söyledim. Açık yürek­

.li olduğunuza inanıyorum. Bununla beraber .bana 

itiraf edeceğiniz bir şeyin de bulunduğunu biliyorum . 

.Bunu açıkca söylemekte tereddüd ediyorsunuz. Jo­

:Seph Haydn'ı seviyorsunuz. Münasebetiniz temizdir. 

:Bundan şüphe etmek istemem, ama bu genci daha 

.sık görmek büyüsüne kapıldığımza (bunun Porpora 

ile, müzikte ilerlemelerini sırf teşvik etmek için ol­

-duğunu kabul etsek bile) kadınlık hayatımızın en 

·Önemli, en kutsal bir tarafı olan şan ve şerefinizi, 

.çekinmeden tehlikeye attığmıza göre onu seviyorsu­

nuz. Ama belki de öğretmeninizin, sizi evlatlığa ka­

bul eden babanızın, fakir ve tanınmamış bir sanatcı 

ile evlenmenize razı olmıyacağından korkuyorsunuz. 

Bütün iddialarımza inandığım için belki de genç adam 

bir başkasını seviyordur. Ama çok iyi gördüğüm gibi 

:magrur olduğunuz için eğiniminizi saklıyorsun uz. · Bu 

.özden geçmeden kişisel hiçbir gönül boşluğu sağlama­

·dan canım şöhretinizi bol bol feda ediyorsunuz. · Ba­

Ju-n sevgili yavrum ben sizin yerinizde olup da, şu 

.anda beliren, belki de bir daha hiç belirmiyecek olan 

bu fırsatı ele geçirseydim, hükümdanma kalbimi �ar 

-ve ona şöyle der-dim : "Her şeye güçlü olan ve iyilik 

Jstiyen size kaderimi uzatıyorum, bütün engelleri 

.kaldınnız. Ağzınızdan çıkacak bir· sözle babalığımın 

ve sevgilimin durumlannı değiştirebilir, beni mesut 
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edebilirsiniz. Halıkın önün{}e tekrar onurumu kazan­

dırır ve saray hizmetine girmek iddiasına cesaret ede-· 

cek kadar beni itibarlı bir mevkie yükseltebilirsiniz'� 

İşte Marie - Therese'in anaca ilgisini bulacağınız gü-· 

ven bu. Bunu anlamadığımza üzülüyorum. 

Consuelo şöyle düşündü : 

- Büyük kıraliçem, senin önünde çingene kızı-· 

nın dizlerini pek bükmiyeceğini gördüğün ve bununı 

senin için umulmadık bir olay olduğunu düşündüğün. 

için dizlerini öpmesini istediğini çok iyi biliyorum .. 

Pek güzel ! Sayğıya layık olduğunu bana is bat etme-· 

dikçe böyle bir eğlenceyi göremiyeceksin. 

Marie - Therese'in kendisine uzun uzun öğütler· 

verdiği sırada genç kızın aklından bu düşünceler ve· 

daha başkaları çabucak geçti. Şu anda bir zar ata-· 

rak imparatoriçenin değişik hevesleri üstünde Por-· 

pora'run talibine oynadığını, öğretmeninin ilerideki 

günlerinm kendisinin biraz horgörülme üzüntüsün-· 

den daha değerli olduğunu düşünmüştü. Ama ken-· 

disinin de boş yere ezilmesini istemiyordu. Bu konu­

da onun kadar bilgi sahibi olan başı taçlı bir kadınla' 

bir komedi oynamak içinden gelmiyordu. Onun önün-· 

de yerlere kapandığı zaman samimi görünebilmesi. 

için MM'fe - Therese'in kendi gözünde gerçekten yü-· 

celmesini bekliyordu. İmparatoriçe ahlak üzerine söz­

lerini bitirince Consuelo şöyle cevap verdi: 

- İmparatoriçe hazretleri bana emir vermeyi 

kabul eder ve soru sormak tenezzülünde bulunurlar­

sa her şeye cevap vereceğim. 

İmparatoriçe bu telaşsız nezakete içerl:iyerek: 

- Evet, söyleyiniz, söyleyiniz! de{}i. 
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- Sayın imparatoriçe hazretlerine derim ki öğ­

Tetınenimin evinde oturan Joseph Haydn'ın varlığı 

ile şöhretimin tehlikeye girdiğini, onun ağzından ha­

yatımda ilk defa olarak öğreniyorum. Umumi efkarın 

kararını üstüme çekecek kadar kendimin pek o ka­

·dar önemil bir insan olduğumu sanmıyordum. İmpa­

;ratoriçenin sarayına geldiğim zaman bana onun da 

.hareket tarzımı yargıladığını ve ayıpladığını söylese­

ılerdi bir rüya gördüğümü sanırdım. 

Marie - Therese şatafatlı bir ahenkle: 

- Tanrı önünde sorumlu olduğum insanların 

hayatındaki en ince ayrıntıları ile uğra§mam sizde 

.hayret uyandırmamalı. 

Consuelo gayet ustaca cevap verdi: 

İnsan hayranlık duyduğu şeye karşı bir 

-şaşlonlık gösterebilir. En büyük şeyler, basit bile 

()isalar, hiç olmazsa bizi ilk bakışta hayrete düşüre­

-cek kadar az rastlanır nesnelerdir. 

!m para toriçe : 

- Bundan başka, dedi, siz ve sarayımı süsle­

mekten hoşlandığım bütün sanatçılar üstünde gös­

terdiğim özel titizliği anlamalısınız. Her memlekette 

tiyatro bir rezalet yuvası, biT namussuzluk uçurumu­

dur. İnsanların önünde eski sayğıyı kazandırmak, kö­

ırü körüne hor görmeler, hatta birçok milletlerde din­

sel yasaklar konusu olan tiyatro sanatçılarını Tanrı 

.önünde temize çıkarmak gibi gerçekleşmeyen, ama 

muhak:lmk övgüye değer olan bir iddiarn var. Fransa'­

-da katolik mezhebi onlara kapılarını kaparken, ben 
isteyorum ki katoliklik bu sanatçılara kucağını aç­

sın. İster İtalyan tiyatromda olsun, ister Komedi 
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Fransezimde olsun, hatta ister Milli tiyatromda ol­

sun ancak ahlaki denenmiş insanlan ya da iyi niyetli,. 

ahiaklarım düzeltmeye karar vermiş olan kimseleri. 

kabul ettim. Şunu bilmelisiniz ki tiyatro oyunculan­

mı evlendirdim. Hatta doğan çocuklannın yasaya uy-­

gunluğunu, evlilerin sadakatini elden gelen bütün. 

teveccühlerle teşvik etmeye karar vererek çocukla-· 

rını vaftiz kurnalarının üstünde tutuyorum. 

Consuelo : "Bunu bilseyili benim yerime AngıHe'­

in vaftiz anası oiması için sayın imparatoriçe haz-· 
retlerinden ricada bı.ılunurduk" diye düşündü. 

Genç kız yüksek sesle : 

- Pek sayın imparatoriçemiz, ürünü toplamak: 

için tohum serpiyor. Eğer vicdanen bir hata işlemiş 

olsaydım, kendi kişiliklerinde günahlarımı itiraf ede­

rek Tanrı kadaT rahim olan bir insan bulduğum içim 

pek mesut olurdurn: Ama ... 
Marie - Therese yüksekten bakarak: 

- Demin, dedi, söylemek istediğiniz şeye devaiTh 

ediniz. 

Consuelo : 

- Oturduğwn evde, dedi, Joseph Hayd'ın otur-­

ması yüzünden üstüme sıçrıyan iftiranın farkında ol­

madan kendimi tehlikeye atarken bu gence karşı bir· 

özdengeçme ca!bası harcamadığıını söylüyordwn . 

. İmparatoriçe: 

- Anlıyorum, dedi, her şeyi inkar ediyorsunuz •. 

. Consuelo sözlerine şöyle devam etti : 

, -- Nasıl yalan yere iftirada bulunabilirim. Öğ­

retmen�n öğrencisine karşı ne bir .eğHimim var,.. 
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ne bir eğilim duydum, ne de evlenmek için en küçük. 

istek. 

İmparatoriçe ayağa kalkarak : 

- Demek, dedi, kız kalmak isteyorsunuz ? Peki, 
öyl€yse ı;ıeref konusunda güvenime istenilen her te­

minat arzetmeyen bir durumdur bu. Bir genç kızını 

bir takım rollerde görünmesi, evlenmenin müeyyide­

sine ve bir kocanın koruyuculuğuna sahip olmayınca. 

bir takım tutkuları oynaması zaten sakıncalıdır . .  

Hakkında bana çok şeyler söylenen, ama İtalyancayı 

hemen hemen sizin kadar temiz söylemiyen rakibeniz ·  

madam Cariila'dan daha üstün görünmek elinizdeydi. 

Ama madam Corilla, sizin devam ettirmekte direndi-· 

ğiniz şartlardan, gözümde daha kabule değer şartlar· 

içinde bulunmaktadır, yani evlidir, bir aile anasıdır� 

Pek erdemli, pek keskin görüşlü olan imparato-­

riçenin, kendisini nasıl erdemli bir kişiye tercih etti-­

ğini görerek altüst olan Consuelo dişlerinin arasında. 

mırıldanmaktan kendini alamadı : 

- Ya, evliymiş öyle mi? 

İmparatoriç€ genç kızın ağzından, koruduğu ka-­

dın hakkında, dökülen şu şüpheye öfkelenerek: 

- Evet evlidir. Geçenlerde, bir hıristiyan eğiti-­

mi vermesi için bir kilise adamı olan pek sayın_ pis-·· 

koposluk kurulu üyesinin ellerine bıraktığı bir. ço- · 

cuk dünyaya getirdi. Hiç şüphe yok ki bu ağırbaşb. 

adam, annenin böyle bir koruyuculuğuna layık oldu­

ğunu bilme�eydi, böyle bir yükü üstüne hiçbir zaman 

alamaz dı. 

Genç kız, içerlernesi arasında, kendisinin zorla.. 

€lde ettiği bu evlad edinmeye karşı piskoposluk ku­

lO> 
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rulu üyesının çelcingen hareket edecek yerde, bu du­

.rumu onaylamasını anlayınca teselli bularak : 

- Benim de bundan hiç şüphem yok, dedi. 

İmp�atoriçe kendisine selam olarak hafifce bir 

1baş işareti yapıp küçümser bir eda ile odadan çıktığı 

:sırada Consuelo şöyle düşündü: "İşte tarih böyle ya­

.zıyor, kırnllar böyle aydınlatılıyor. Adam sende! En 

:kötü şeylerin aslında daima bir iyilik bulunur. Hatta 

insanların yanılmalan arada sırada iyi bir sonuç ve­

.rir. Piskoposluk kurulu üyesinn elin-den manastıra 

.ait evi alınınıyacak. Angele'in elinden iyi ka1b1i pis­

koposluk kurulu üyesi alınıruyacak Eğer imparato­

·riçe işe kanşırsa kanısını değiştirecektir. Bana gelin­

·Ce ben de kendimden daha değerli olmıyan bir kadı­

ının önünde dize gelmemiş bulunuyorum." 

Debiizde titriyerek merak ve ümitle ellerini uğuş­

turup beldiyen Porpora heyecanlı bdr sesle bağırıdı : 

- Ey bakalım, umarım, bir Ş€yler elde ettin. 

- Tersine, benim iyi yürekli üstadım. Başarısız-

lığa uğradık. 

- Bunu nasıl da siikin bir tavırla söyleyarsun ? 

:Şeytan canını almış. 

- Bunu burada söylememelisin, şeytan, saray­

·da çok kötü karşılanmış, sarayın son kapısından ge­

.çeceğimiz zaman her şeyi söyliyeceğim. 

Porpora sarayın surlanna vardığı zaman sabır­

sızlıkla sordu: 

- Peki, ne oldu? 

Coıisuelo cevap verdi : 
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- Margarv'dan dul kalan kadının evinden çıkar­

ken Başbakan Kaunitz hakkında konuştuklarımız� 

ha tırlayınız. 

- İhtiyar bir geveze kadın olduğunu söylemiş­

tik. Peki ama bize bir zararı mı dokundu? 

- Bunda hiç şüphen olmasın. Şimdi size diyo­

rum ki Macar kıralı sayın imparatoriçe hazretleri de 

ihtiyar bir geveze kadındır. 

XCII 

Consuelo, Marie - Therese'in az önce kahrama­

nımızı uğrattığı gözden düşme nedenlerinden Porpo­

ra'ya ancak öğrenmesi gerekli olan tarafı anlattı. 

G€Ti kalan taraf, maestroyu ihtiyatsiz hareketle 

Haydn aleyhinde hiçbir şeye yaramadan kızdıracak, 

endişelendirecek, üzecekti. Hatta Consuelo, Porpera'­

ya söyleınedi·klerini arakadaşma da açmak istemedi.. 

Halk arasında hiçbir şekilde delaşmadığı halde iki 
üç düşman Un-afından imparatoriçenin iyice doldurul­

duğunu bildiği bir takım belirsiz suçlamayı haklı ola­

rak küçümsüyordu. Genç kız her şeyi gizlice anlat­

makta fayda olacağı sonucuna vararak büyük elçi 

Comer'e son ha.diseyi aınlatı.nca Coı:ıner böyle hare­

ket etmesinin doğru olduğunu kendisine söyledi ; hat­

ta kötülüğün bu iftira tohumlarını etrafa saçmasın­

dan kaçı.nmak için işleri yüce gönüllülükle ve akla 

uygun bir şekilde düzeltti. Porpera'nın Consuelo ile 
birlikte kendi konağında oturmasına karar verdi. 

Haydn elçilik hizmetine girdi, hatta özel sekreterlik 

sofrasına kabul edildi. Böylelikle ihtiyar maestro se-



'148 CONSUELO lll 

falet ka:ygulanndan sıynlıyor, Joseph, Porpora'nın 

.arada sırada kendisinden ders � imkanım sağlı­

yan bir takım kişisel hizmetlerini görmeye . devam 

edayor, CQnsuelo da kötü suçlamalardal} kurtu1mu� 

-oluyordu. 

Bu ölçülü davranı�a rağmen imparatorluk tiyat­

.rosuna Consuelo'nun yerine Corilla alındı. Consuelo, 

Marie - Therese'i memnun etmesini bilememi�ti. Yü­

·Ce kıraliçe kendisine Kaunitz'le Metastasio'nun yan 

kapalı, ama her zaman hoş bir nükte ile anlattık>arı 

.kulis dalavereleriyle eğlenirken huzurunda p�man­

Jık getiren günahlılann, inanç değiştiren ifritlerin ro­

lünü oyruyan bu değersiz oyuncular arasmda insan 

kılığma girmi�. b�ma taç takmı� bir Tanrı rolünü 

>Oynamak isteyordu. Sözüm ona dini bütün olmalan 

yüzünden küçük hediyeler, küçük şeref ödenekleri 

.kabul eden birçok iki yüzlü insanlar arasmda ne Caf­

.fariello'nun, ne Farinelli'nin, ne Tesi'nin, ne madam 

Hasse'nin, ne de Viyana'nın nöbet nöbet eline geçir­

-diği, istidatlarına ve şöhretlerine birçok �eyler bağı�­

landığı şu büyük virtüozlann bulunmadığı iyice tah­

.min edilir. Ama bayağı işler, imparatoriçenin ahlak­

�l ve sofu tara.fını pöhpöhlemeye karar vermiş olan 

insanlar taragmdan yürütülmekteydi. Her şeyde, si­

yasi intirikalar zihniyetini yürüten imparatoriçe ev­

Jenme, ya da tiyatrocuların din değiştirmesi müna­

sebetiyle diplomatça dalavereler çeviriyordu. Farvet'­

.nin hatıralarında (Tarih yönünden kulisler arasında 

;geçen ilgi çeken bu gerçek romanda) kendisine iş 

bulmak için tavsiye edilen opera şarkıcılan ile oyun­

-culan Viyana'ya göndermek için ka�ılaştıkları güç-
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lükleri okumak mümkün olabilıniştir. Onlarm- ucuza 

maledilmeleri, üstelik Vesta rabibeleri gibi akıllı us­

lu olmaları i-steniyordu. Sanının ki Ma.rie - Therese'­

in bu zeki ve heratlı tüccan Paris'de birçok araştır­

malar yaptıktan sonra o devirde söylendiği gibiı 

operacı kızlar'ımız hakkında daha çok - açrk yıü­

reklilik bakımından namuslu olan tek bir insan bula­

mamıştı. 

Böylece Maire - Therese bütün bunlara yaradılı­

şındaki iyiliksever ululuğa layık yapıcı bir nedenı 

olarak , ele aldığı bir eğlence havası vermek isteyor­

du. Hükümdarlar daima gösteriş yaparlar. Hele bü­

yük hükümdarlar belki de öteki hükümdarlardan da­

ha çok. Porpora durmadan bunu söylüyordu ; hani de­

aldanmıyordu. Gayretli bir katolik ve örnek bir aile­

anası olan imparatoriçe, pişmanlık duyan Madeleine'i 

Tanrının ayaklarına götürmek şerefini elde etmek 

için bir oruspu ile konuşmaktan, ona hıristiyanlığını 

temelini öğretmekten, garip sırlarını ortaya döktür­

rnekten hiçbir tiksinti duymuyordu. İmparatorluğun 

ahlaksızlıkla pişmanlık arasına konulmuş özel hazi­

nesi imparatoriçenin elleri arasında lfıtfun şu muci­

zelerini çoğaltıyor ve onları kesinleştiriyordu. Mesela 

Corilla kendil-iğinden değil, ( insanın bu kornededeki vah­

şi tuyunu değiştireceğinde şüpheliyim.) ama bu er­

demli kıza kefil olan M. Kaunitz'in aracılığı ile gi­

dip imparatoriçenin önünde ağlıyarak ve yerlere ka­

panarak Consuelo gibi tertemiz, onurlu, kuvvetli ve· 

kararlı küçük bir kız üstünde yenilmesi imkansız bir 
şekilde üstünlük kuracaktı. Marie - Therese tiyatro­

daki koruduğu insanlar içinde ancak eserimdir diye-
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bileceği erdemli kişileri seviyordu. Erdemlerini ken­
d'ileri yaratanlar, ya da kendiliğinden devam ettiren­
:ler · onu fazla ilgilendirmiyordu. Sözün kısası Consu­
.elıo'nun davranışı onu öfkelendirmişti. Onu faz!& ze­
ki, kafasını fazla işlek bulmuştu. İmparatoriçe işe 
karışmadan bir çingene kızının değerli ve akıllı ola­
rak kendini göstermesi ona göre fazla kendini beğen­
me, fazla bir nefse güvenmeydi. Birinin yaırarma, 
<itekinin zararına hareket ederken kendini tarafsız 
gibi gösteren M. de Kaunitz imparatoriçeye şu kü­
<Ç'1ik kızın lütuf bekliyen isteğini kabul edip etmedi­
ğini sorduğu zaman Marie - Therese : "Onun ahlak 
telakkilerinden memnun kalmadım, artık ondan ba­
na söz açmayınız." diye cevap verdi. Böylece her şey 
söylenmiş oldu. Sesi, yüzü, hatta Porporina adı büs­
:bütün unutulmuştu. 

Porpora'ya, etrafını saran şu gözden düşmenin 
nedenini açıklamak için tek bir kelime zorunluydu 
ve aynı zamanaa biraz vakit geçmesi gerekliydi. Con­
suelo ona kız olarak kalmasının imparatoriçeye ka­
bul edilmez bir durum olarak göründüğünü söylemek 
zorunda kalmıştı. Porpora Corilla'nın kabul edildiğini 
öğrenince haykırdı : 

- Ya Corilla? Acaba onu imparatoriçe mi evlen­
odirmiş? 

- Anlıyabildiğime, ya da imparatoriçenin söz­
lerinden çıkarabiidiğime göre Corilla burada dul ola­
rak tanınıyor. 

Porpora acı biT gülüşle: 
- Doğrusuya, diyordu, üç defa dul, on defa dul, 

.:yüz defa dul ! Peki ama onun ne olduğunu öğrendik-
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leri, burada sayısız ve yeni dulluklarını yürüttüğünü. 

gördükleri zaman ne diyecekler? Ya bana söyledik­

lerine göre Viyana yakınlannda bir piskoposluk ku­

rulu üyesinin evine bıraktığı çocuk; kont Zustinani'­

ye kabul ettirmeyi istediği, Zustinani'nin de ona An­

zoleto'nun ba:baca şefkatine baş vurmasını öğütlediği 

çocuk? 

- Bütün bunları arkadaşlan ile alay konusu ya­

pacak, adetine uyarak onu hayasızca sözlerle anla­
tacak; sonra da imparatoriçeye oynadığı yaman oyun. 

için yatağında kıs kıs gülecek. 

- Ama imparatoriçe gerçeği öğrenirse? 

- İmparatoriçe bunu öğrenemez. Hükümdarla-

rın kendi kulaklanna sundurma işi gören kulaklarla_ 

çevrildiğini tahmin ederim. Birçok şeyler dışarda ka­

lır. Bekçilerinin geçmesine razı olduklanndan başka 

hiçbir şey i.ınparatoriçenin o kutsal kulağına ulaşa­

maz. 

Porpora : 

- Zaten, diyordu, Corilla gi,dip günahlarını iti­
raf etmek için imkan elde edecektir. Bu işi de ce­
zayı izlemek görevini üstüne alacak olan M. de Ka­

unitz olacaktır. 

Zavallı maestro bu acı alaylar içinde öfkesini dı­

şarıya döküyordu. Ama son derecede üzüntülüydü. 

Ozellikle Metastasio'JUm olmıyan bir libretto üstüne­

bestelediği ve Metastasio'nun sarayın şiirini inhisa­

rına aldığı için kartonunda sakladığı operayı oynat-­

tırmak umudunu kaybediyordu. İçinde, Consuelo'nun 

hükümdarın gönlünü hoş etmek için yaptığı teşebbüs­

te biraz beceriksiz davrandığına dair bir önsezi yok 
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·değildi. Öfkesini bu yüzden açığa vurmaktan kendini 

.alamıyordu. Katmerli bir üzüntü de Venedik elçisi, 

.J"oseph'in müzik zekasımn, kendi elleri aırasma aldığın­

danber·i, çabuk gelişmesi karşısında PorPQra'nın gurur 

·ve sevinçten tutuştuğunu görünce genç adam hak­

_kında bütün gerçeği maestroya söyliyerek müzik he­

veslileri arasında eMen ele dolaşmaya ve dikkati çek­

.meye başlıyan sazlara ait · hoş beste denemelerini gös­

·t:ermek tedbirsizliğinde bulunmuştu. Maestro aldatıl­

;mış · olduğunu söyledi. Büyük bir öfkeye kapıldı. Be­

reket versin, Consuelo'nun bu hilede suç ortağı ol­

·duğunu ·. aklından geçirmedi. Hatta mösyö Corner, 

.uyaıidıTdığı öfkeyi görerek güzel bir yalanla bu ko­

.nudaki kuşkulan çabucak önledi, ama Joseph'in bir­

..çok günler · öğretmeninin odasından · uzak kalmasım 

·önliyemedi. Öğrencinin tekrar göze girmesi için .el­

·Çının koruyuculuğunun ve hizmetlerinin kendisine 

. kazandırdığı her türlü gücü kullanması gerekmişti. 

Porpora'mn Haydn'a duyduğu hınç uzun zaman ha-

3'iflemedi. Elçil-iğin UŞakları emrinde olduğu için ge­

rektiğinden daha çok titizlikle ve - onu daha devamlı 

ıuşaklık hiZmetleri i'le küçük düşürerek derslerini sa­

tın aldırmaktan hoşlandığım söylerler . . Haydn yılınadı 

:ve daima iyi kalbii Consuelo tarafından teşvik göre­

rek, kuvv.et alarak derslerinele her zamankinden daha 

.çok çalışkanlık göstererek yumuşak başlılığı, sabrı 

ve fedakarlığı sayesinde haşin profesörü yumuşat­

maya, benimsiyebildiği ve benimsernek istediği her 

.şeyi ondan almaya muvaffak oldu. 

Ama Haydn'ın dehası, şimdiye kadar tutulan yol­

-dan bambaşka bir yol hayal ediyOT<J.u. Senfoni'nin 
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.gelecekteki babası, pek büyük ölçüde genişletilmiş 
-sazlardan ibaret yazı şekli hakkındaki fikrini gizlice 
.Consuelo'ya açıyordu. Bu gün bizde pek basit, pek öl­
�ülü görünen büyük orantılar yüzyıl önce dehaya ye­
··ni bir devir açmasına rağmen bir delilin kuruntusu 
gibi görünebiliyordu. Joseph hiHa kendinden şüphe 

•ediyordu. Hatta kendini rahatsız eden büyük isteği 
·Consuelo'ya usulcacık söylerken hani kendisi de pek 
Jwrkmuyor değildi. Bu emelden ilkin Consuelo da bi­
.raz korkmuştu. O zamana kadar sazların ikinci de­
,Tecede bir rolü vardı. Ya da insan sesinden ayırdık­
lan zaman pek karma karışık yollara sapmadan iş 

;görüyorlardı. Bununla beraber genç meslekdaşında 
yeteri kadar sebatlı bir sükunet, yumuşak başlılık 
-vardı ve Joseph bütün bu davranışında bütün fikir­
lerinde öyle bir alçakgönüllülük, gerçek karşısında 

.{ıyle bir soğukkanlılık, öy!e bir dikkatli özen göste­
riyordu ki Consuelo onun kendini beğenen bir insan 

.;Qlduğu sonucuna varmıyarak arkadaşının akıllıca ha-
:reket ettiğine inanmıya, tasanlannı teşvik etmeye 
karar verdi. Haydn'ın üç saz için bi-r serenad beste­

!leyip, eserleri üstünde dikkatlerini çekmek istecliği 
:müzik meraklılannın pencereleri altında iki arkadaşı 
ile beraber çalması bu sırada oldu. Bu işe, yazannın 
-da çalıcılannın da adlannı bilmeden pencerenin . önü­
:ne oturup zevkle dinleyen ve hiçbir ayırnıa yapmadan 
-ellerini çırpan Porpara'dan başladı. Kendisi de bu 

:.Serenadı dinliyen, arı:ıa bu defa sırn saklamakta ihti­
yatlı hareket eden elçi, besteciyi ortaya çıkarmadı. 
Porpara kenclisinden ses sanatı dersleri alırken, o 
.klmse başka düşüncelerle oyalanınasım istemiyordu. 



154 CONSUELO III 

Bu sırada Porpora Porporino diye tanınan büyük 
Frederic'in hizmetine girmiş bulunan öğrencisi, eş­

siz kontraldo Hubert'den bir mektup aldı. Bu pek de-· 
ğerli sanatçı, profesörün öteki öğrencileri gibi Por-· 
pora'ya borçlu olduğu bütün şeyleri unutaca.k kadar 
kendi değeri için gururlanan bir insan değildi. Porpo­
rino /Sğretmeninden hiçbir zaman değiştirmeye çalış­
madığı ve bu yüzden daima başanya ulaştığı bir çeşit 
kabiliyeti de beraber almıştı. Bu kabiliyet de süsle­
meler icat etmeden, öğretmeninin sağlam gelenekle-· 
rinden aynlmadan temiz ve geniş bir şekilde şarkr 
söylemekti. Özel'likle adagio'da drkkate değer bir us­

talığı varoıı. Bu yüzden FarineHi'nin ve Cafferiello'nun. 
mutaassıp hayranlan önünde saklamakta pek güçlük 
çektiği üstün görmeyi ona karşı göstermişti. Bu bü­
yük virtüozlardaki parlaklığın ve yumuşaklığın daha. 
göz kamaştıncı ışıklar saçtığını, olağanüstü güçlükle­
re istekli bir dinleyiciyi birdenbire sürüklediklerini 
kabul ediyordu2• Ama Porporino'sunun asıl sanatı kötü: 
zevke feda etmediğini, her zaman aynı tarzda şarkı. 
söylemekle beraber onu dinlemekten yorulmıyacağını 
usulcacık söylüyordu. Öyle görünüyordu ki, Prusya. 
ondan gerçekten yorulmamıştı. Çünkü bütün müzik­
çHik mesleğinde orada parlamıştı. Kırk yıldan fazla 
bir zaman Prusya'da oturmuş, pek ihtiyar yaşta orada. 
ölmüştüa. 

Hubert'in mektubu, Porpara'ya kendi müziğinden 
Berlin'de pek büyük zevk duyulduğunu, oraya gelmek 
istediği _takdirde öğretmeninin bestelerini kabul et­
tirmeyı, oynatmayı üstüne alacağım haber veriyordu. 
Porporino, Porpara'yı sanatçıla!I'ın ahbapça entrika-



CONSUELO lll 155 

larla karşı karşıya kaldığı Viyana'dan ayrılması ve 

maestronun operalannı kendisiyle beraber söyliyebile­

.cek olan seçkin bir kadın ses sanatçısının Prusya sa­

orayı için de·vşirmesini direnerek istiyordu. Kıralının 

bilgili zevkini, müzikçilere bağışladığı o şeref verici ko­

J·uyuculuğunu göklere çıkanyordu. Mektubu bitirirken 

şöyle söyliyordu : "Eğer bu tasan size hoş görünürse 

tekl·ifinizin neler olduğunu bana hemen cevaplayınız. 

Ben burada üç ay sonra sizi nihayet sa.kin bir hayata 

kavuşturacak olan şartlan öğrenip veririm1• Sevgili 

ıüstadım, zafere gelince, sizi beğendirecek şekilde şar­

.kı söylememiz için yazınanız yetecektir. Hatta umarım 

;ki bunun yankısı Dresden'e kadar uzanacaktır." 

Bu son cümle Porpora'ya ihtiyar bir savaş beygi­

:ri gibi kulaklarını diktirdi. Bu cümle Hasse'nin ve 

.onun şarkıcılarının Saksonya sarayında kazandıkları 

·�an ve şöhrete bir ima idi2. Cermanya'nın kuzeyinde, 

:rakibinin parlamasına karşı bir denge kurmak fikri 

:maestroyu pek memnun etti. Hatta şu anda Viyana'­

.Ya, Viyanalılara ve onlann sarayına karşı öyle bir öf­

ke duyuyordu ki, işin üstünde durmadan Porporino'ya 

Berlin'de kendi hesabına teşebbüslere girişınesine izin 

·verdiğini bildiren bir cevap yazdı. Ona ültimatomunu 
-elinden geldiği kadar alçakgönüllüce hazırladı. 

Porporina'yı eğitimiyle, dehasiyle kendisinin yakını 

·olduğu kadar gönt.ü ile de onun bir kız kardeşi ol­

·duğunu söyliyerek genç kızı büyük övgülerle be­

lirtti. Elinden geldiği kadar iyi şartlar sağlanarak 

.onunla da bir sözleşme yapılması için öğrencisine di­

:rendi. Bunların hepsi Consuelo'ya danışmadan yapıldı. 
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Bu yeni karardan onun, ancak mektubun gidi�inden 

sonra haberi oldu. 

Zavallı çocuk, daha Prusya'nın adı edilir edilmez 

!:Ok korkmu�tu. Hatta Büyük Frederic'in adı onda 

bir ürperme yarattı. Asker kaçağının macerasından 

sonra bu kadar övgü toplıyan hükümdarı gözlerinde· 

artık bir ejderhadan, bir vampirden ba�ka tüTlü can-· 

landıramıyordu. Sözle�me fikri için pek az sevinç· 

duyması ka�ısında Porpora . ona bir hayli çıkı�tı.. 

Kaırl'ın hikayesini, M. Mayer'in marifetlerini öğretme-· 

nine anlatamadığı için başını önüne eğdi, azarlama­

sına katlandı. 

Bununla beraber meseleyi düşündüğü zaman bu• 

tasan içinde kendi durumuna bir teselii buldu. İşin· 

ba�arısızlığa uğrayabileceğine Porporino, her türlü. 

şartlar içinde bu i�i sonuçlandırmak için
, 
üç aylık bir 

zaman isteğine göre tiyatroya girmesi daha ilerdekL 

günlere bırakılmış demekti. O zamana kadar Albert'in, 

aşkını hayal edebilecek ve bu i�te kesin bir kara!l"a 

varacaktı. İster onunla birleşrnek imkanına sezmiş. 

olsun, ister bu i�i tesbit etmekte kendini elverişsiz· 

olduğunu hissetmi� olsun, içtenlikle ve şerefli, oya-­

lanmadan ve sıkılmadan, düşünmekte kendıini yüküm-· 

lü gördüğü sözü tutabiliyordu. 

Bıı. haberleri Riesenburg şatosu sahiplerine duyur­

mak için kont Christian'ın ilk mektubuna cevap ver­

mesini beklerneye karar verdi. Ama bu cevap bi'!"" 

türlü gelmiyordu. O zaman Consuelo ihtiyar Rudols­

tadt'ın denk olmıyan bu evlenmeden vaz geçtiğine­

ve bu karardan Albert'i döndünneye çabaladığını inan-
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maya başladı. Tam bu sırada Keller vasıtası ile gizli 

bir mektup aldı, bu küçük meıktı.ipta ı�Ôyle yazılıydı : 

"Bana mektup yazmaya söz vermiŞtiniz, şimdiki 

durumunuzun doğurduğu üzüntüleri babama bild1r­

mekle bu işi dolayısiyle yapmış bulunuyorsunuz. Sizi 

kurtardığım takdirde bir suç işleyeceğim bir boyun­

duruğun altına girnıiı; olduğunuzu görüyorum. Yine de 

göroyarum ki babam, Porpara'ya boyun eğmenizin 

sonuçlarından benim hesabıma korkmuş. Bana gelince 

Consuelo, ben şimdiye kadar hiç bir şeyden korkma­

dım. Çünkü babama, si7..e zorla kabul ettirecefkleri söz­

leşme hakkında vereceğiniz karar için üzüntünüzü ve 

korkunuzu belirtiyorsunuz. Bitmez tükenmez ümitsiz­

lik kararını kapalı ola:rak söylemeniz benim için içiniz­

deki niyetin yeter bir deLilidir. Hayır sözünüzden dön­

nıiyeceksiniz. Beni sevrniye çalışacaksmız. Nerede olur­

sanız olunuz, ne ile uğraşırsamz uğraşınız eğer umut 

beslerseım ve eğer siz ümitli olmarnı söylerseniz insanhr 

arasında şan ve şerefin, ya da peşin yıirgının tayin 

edeceği derecenin, zamanın, hatta sizi uzak tutacak 

olan engellerin ne önemi var? Elbette çok ıstırap du­

yuyorum. Ama ümit kıvılcımını söndürınedikçe, gü­

cümü ytirıneden yine de ıstırap çekebilirim. 

"Bekliyorum, beklemesini bil'iyorum ! Bana cevap 

verınek için zamanın geçmesi yüzünden meraklana­

cağımdan korkmayınız. Hiç bir bakımdan borçlu kal· 

mak istemediğim bir korlrunun, bir acımanın izie­

nimi altında bana mektup yazmayınız. Kaderimi, kal­

binizin içinde, ruhumu ruhunuzun içinde tartınız, sonra 

zaman gelince ya bir rahip höcresinde, ya da bir ti­

yatro sahnesinde bulunduğunuza kendıiniz · emin olun-



158 
CONSUElO Ul 

ca si:zıi hiçbir zaman rahatsız etmememi, ya da sizii 

gelip bulınamı bana yazınız ... Ya ayaklarınıza gelip 

kapanınm, ya da iradenizin isteğine uyarak bundan 

böyle susarım. 
Albert 

Consuelo mektubu dudaklarına götürerek hay­

kırdı: 

- Ey asil Albert ! Seni sevdiğimi öyle içten his­

sediyorum ki ! Seni sevmemenin imkanı varmıydı? 

Hatta bunu sana söylerken tereddüt etmemek, aş­

kın için yaptığın fedakarlığı ve devamlılığı, verdiğim 

sözle ödUllemeık isterim. 

Hemen mektup yazmaya başladı. Ama Porpara'­

nın sesi kendisini hem Albert'in mektubunu, hem yaz­

maya başlamğı cevabı koynuna sokmak zorunda bı­

raktı. BUtUn bir gUn boyunca boş ve emin bir zaman 
bulamadı. Sanki ihtiyar kurnaz yalnız kalmak için 
içindeki isteği sezmiş, ona engel olmak için çaba har­

camaya başlamış gibiydi. Gece olunca Consuelo ken­

dini daha rahat hissetti ve bu kadar ciddi bir karar 

için kendi heyecanlannın pek uzun bir denemeden 

geçmesine ihtiyacı olduğunu anladı. Genç kız, kon­

tun mektubunu yüz defa okudu ve gördü ki, genç 

adam, kendi tarafından yapılacak bir ·reddin doğu­

racağı ıstıraptan ne kadar korkuyorsa, çabuk veri­
lecek sözden de o kadar korkuyordu. Consuelo vere­

ceği cevap üstünde uzun zaman düşünmeye karar 

verdi. Sanki ona, Albert de bunu istiyormuş gibi 

gelıli 

Bu sırada Consuelo'nun elçilikte geçirdiği hayat 

pek tatlı, pek düzenliydi. Corner kötü sarnlara se-
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<bep olmamak için onu hiçbir zaman odasında ziyaret 

-etmemek, onu, hatta Porpara'nın topluluğunu kendi 

toplantılarına sürüklememek inceliğini gösterdi. Genç 

.kızla madam Wilhelmine'inin evinde karşılaşıyordu. 

>Orada genç kızla tehlikeli bir durum yara tmadan ko­

nu:;ıabiliyor, Consuelo da aynı evde küçük topluluk 

içinde gönül kazanmak için şarkı söyleyordu. Joseph 

de müzik yapmak için oraya kabul edildi. Cafferiello 

'bu eve sık sık, kont Hoditz arada sırada, rahip Me­

tastasio çok seyrek geliyordu. Her üçü de Consuelo'­

nun ba:;ıan kazanamamasma üzülüyor, ama hiç biri 

<ınun için sava:;ımak cesaretini ve sehatını kendinde 

lmlamıyordu. Porpara buna inciniyor, bu üzüntüsünü 

·güç gizleyebiliyordu. Consuelo onu yatı:;ıtırmaya ve 

insanlan ona terslikleriyle ve zaaflariyle kabul ettir­

meye çabalıyordu. Öğretmenini çalı:;ımaya te:;ıvik edi­

.J�'Or, hatta genç kızın sayesinde ihtiyar maestro, za­

man zaman içinde co:;ıkunun ve ümidin parladığını ye­

niden duyuyordu. Ancak sesini kibar tabaka insan­
Ianna dinletmek için kendisini sürüklemeye engel 

-olan öfkeyi kışkırtıyordu. Korku ve nefretle baktığı 

.bu büyük insanlar tarafından unutulmaktan mutlu, 

kendini ciddi çalışmalara, tatlı hUlyalara, iyi kalbii 

1Iaydn'ın sakinle:;ıen ve kutsalla:;ıan dostluğunu geli:;ı­

;ıirmeye veriyordu. Her gün ihtiyar öğretmenine özen 

gösterirken şöyle düşünüyordu : "Tabiat kendisini, 

neyecansız ve haııeketsiz bir hayat için varetmemek­

le beraber kendini beğendirme heyecanıanna bir şey­

de gözü olmanın verdiği hareketliliğe karşı daha az 

elverişli yaratmıştı. Genç kız çok hayal kurmuştu. 

!stemediği halde daha canlı bir hayatı, daha canlı 
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bir kalbin sevinçlerini, daha geniş, daha açık yürekili 

bi:ı;- ruhun zevklerini ha�al etmişti, hala da ediyordur 

İçinde pek temiz, peık cana yalan, pek asil yaratıl-­

dığı sanat alemi, gözlerine ancak dış çirkinlikleri gö­

ründüğü iı;ıin silik ve yalnız bir hayatı, tatlı sevgi­

leri, çalışma dolu bir yalnızlığı tercih ediyordu. 

Consuelo, Rudolstadt'lerin yapacakları yeni tek-­

lif üstünde hiçbir yeni fikir yürütmeyordu. C':renç lo­
zın içine onları yücegönüllülüğü, oğlun aşk konu­

sunda o değişmez kutsallığı, babanın o hoşgörür­

şefkati hakkında bir şüphe doğamazdı. Kendisinin so­

ruşturacağı artık ne vicdanı idi, ne de aklı. Aşk üs­

tünde kazanılan bir zafer bütün öteki şeyler için bir 

l;:uvvet sağlar. Bu defa Anzoleto'nun hatırasına kar­

şı ça:ba harcama'lian muzaffer olmuştu. Artık kandı-­

rılmaktan korkmuyor, bundan sonra her büyüye kar­

şı kendini emniyette hissediyordu. Bütün bunlara rağ­

men tutku, ruhunun içinde Aibert için kuvvetle ko­

nuşmuyordu. Tam bir aşk fikrini esrarlı bir süku­

netle kabul eden bu gönlün derinliğini hala ve her­

zaman soruşturmak söz konusu oluyordu. Saf çocuk 

penceresinin önüne oturarak şehir delikanlılarınırı, 

sık sık geçişini seyrediyordu. Atak Üniversite öğren­

cileri, soydankişi insanlar, hüzünlü sanatçılar, yük­

sekten bakan anlı . şan lı bay lar, hepsi onu satca ve­

çocukça bir ciddili'kle gözden geçirdiği konulardı. Ken­

di kendine şöyle diyordu :  "Haydi bakalım, gönlüm 

hoppa bir hayalci midir? Venedik'teoki okulda birçok 

arkadaşıının benim önümde öğündükleri ve birbirle­

rine açıkca söyledikleri gibi ilk görüşte karşı kona­

rnıyacak derecede ve çılgınca sevmeye elverişli miyim, 
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değil miyim? Acaba aşk, varlığımıza birden çarpan, 

üstüne and ettiğimiz sevgilerden ya da tasasız bil­

gisizliğimizden bizi şiddetle başka tarafa .yönelteri bir 

büyülü · şimşek midir? Arada sırada gözlerini pence­

reme kaldıran bu erkeklerde içimi hoplatan ve beni 
büyülüyen bir bakış var mı? Uzun boyu ve gururlu 

yürüyüşüyle şu erkek bana sanki Albert'den daha 
asil, daha güzelmiş gibi görünebiliyor mu? Güzel saç­

lariyle ve şık elbisesiyle şu öteki erkek içimde nişan­

lınun hayalini siliyor mu? Sözün kısası şu kupa ara­

basının içinde yelpazesini tutan ve eldivenlerini ken­

dine uzatan şu güzel bayla beraber gördüğüm süslü 

pUslU kadın olmak ister miydim? Bütün bunlardan 

bir şey beni titretiyor, yüzümü kızartıyor, kalbimi 

çarptınyor ve bana hayal kurduruyor mu? Hayır ... 

Gerçekten hayır! ... Kalbirn konuş ve söyle, seni yok­

luyorum. Sana konuşmak için izin veriyorum. Ne 

yazık seni şöyle böyle tanıyorum. Doğduğumdanberi 

seninle uğraşmak için öyle az bir zamanım oldu ki !  

Seni sıkıntıya sokmaya alışmamıştım. Hamielerindeki 

ihtiyatlı davranışı araştırmadan, hayatıının sultanına 

seni bıralnyordum. Seni kırdılar zavallı kalbim. Şim­

di de seni vicdan · yendi, artık yaşamaya cesaretin 

yok. Artık karşılık vermesini beceremiyorsun ı - Ha­

yır! - artık Anzoleto'yu istemiyor musun? - yine ha­

yır öyle mi? - o  halde... seni çağıreaı Albert olmalı ... 

Bana sanki evet diyormuşsun gibi geliyor." Sonra 

Consuelo her gün dudaklarında bir gülümseme, göz­

lerinde tatlı ve duru bir ateşle penceresinden çeki­

liyordu. 

ll 
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Genç kız Albert'e biraz sonra dinç bir kafa ile 

ağır ağır hemen hemen kaleminin yazdığı her harfte 

nabzını yoklıyarak cevap verdi : 

"Sizden başka hiç kimseyi sevmiyorum. Sizi sev­

diğiine hemen hemen emin bulunuyorum. Şimdi bı­

rakınız da evlenmemizin imkanlarını hayal edeyim. 

Bunu siz de hayal ediniz, Babanızı ve benim öğret­

menimi azaba sokmıyacak ve mesud olurken sizi hiç­

bir bencillik durumuna dü::iürmiyecek imkaniarı be­

raber bulalım. 

Bu pusulaya, kont Christian'a yaşadığı sakin ha-­

yatı, Porpora'nın yeni tasarılarının kendisini düşür­

düğü kederi anlatan küçük bir mektup ekledi. Genç 

kız onların Porpora'yı yumuşatma çarelerini araya­

caklarını ve bulacaklarım ve kendisine bir ay sonra 

bunu haber vereceklerini umuyordu. Berlin de girişi­

len işin bir sonuca varmadan önce maestroyu bu işe 

hazırlamak için kendisine bir aylık bir zaman kala­

caktı. Consuelo bu iki mektubu zarflıyarak masanın 

üstüne koydu ve uyudu. Ruhuna tatlı bir rahatlık in­

mişti. Uzun zamandanberi hiçbir zaman bu kadar de-
· 

rin, bu kadar hoş bir uykunun tadım çıkarmamıştı. 

G€ç uyandı. Keller'i görmek için telaş.Ia kalktı. Kel­

ler, mektu'bu almak için saat sekizde geleceğine söz 

vermişti. Oysa saat dokuzıdu. Ama büyük bir telAşla 

giyinirken mektupların koyduğu yerde olmadığım 

dehşetle gördü. Her yeri aradı, aıma bulamadı. Kel­

ler'in bekleme odasında bekleyip beklemediğini gör­

mek için dışarı çıktı. Keller de, Joseph de ortalıkta 

yoktu. Bir daha aranmak için odasına girdiği sırada 
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Porpara'nın odasına yaklaştığını ve cidili bir eda ile 

kendine baktığını gördü. 

- Ne aranıyorsun öyle? 

- Kaybettiğim bir notayı. 

- Yalan söyleyorsun. Bir mektup arıyorsun. 

- Üstadım ... 

- Sus Consuelo; henüz yalan söylemesini bece-

remiyorsun : onu öğrenme. 

- Üstadım, bu mektubu ne yaptın? 

- Keller'e verdim. 

- Peki üstadım mektubu... neden... neden Kel-

ler' e verdin? 

- Çünkü sana geliyordu. Dün ona gelmesini ten­

bihlemişsin! Ya yalan söylemesini beceremiyorsun, 

ya da benim tahmiınden çok daha keskin kulağım var. 
Consuelo kararlı bir eda ile : 

- Peki, mektubu ne yaptın, diye sordu. 

- Söyledim ya; ikinci bir defa neye soruyor-

sun? Senin gibi namuslu bir genç kızın her zaman 

böyle kalmak istediğini sezdiği:m için, mektuplarını 

gizli gizli berberine vermesini pek sakıncalı buldum. 

Bu adamın senin hakkında kötü bir fikir edinmesine 

engel olmak için rahat bir tavırla mektubu kendi­

sine verdim. Bu mektubu postaya götürmesi için, se­

nin hesabına onu görevlendirdim. Hiç olmazsa o, 

babalığından suçlu bir sırn sakladığını sanınıyacak 

- Üstadım, hakkın var, i� yapmışsın ... affet! 

- Seni affediyorum, artık bundan söz açmıyalım. 

Consuelo ürkek ve yaltaklanır bir eda ile: 

- Peki ... Mektubu okudun mu? 

Porpom korku uyandıı:'<in bir eda ile: 
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- Sen beni ne sanıyordun? 

Consuelo öğretmeninin önüne diz çökerek ve el­

ierini yakalamaya çabalıyarak: 

- Bütün bunlar için beni affediniz. İzin veriniz 

de siııe kalbimi açayun ..• 

Porpara genç kızı iterek: 

- Artık bir kelime söyliyemezsin! 

Sonra odasına gitti ve kapıyı genç kızın yüzüne 

büyük bir çatırtı ile örttü. 

Consuelo, bu ilk şiddetli · öfke geçer geçmez onu 

yatıştıracağını, kesin bir açıklama yapacağını umdu. 

Genç kız Porpara'ya bütün düşüncesini söyliyecek ka­

dar kendisini kuvvetli hissediyor, tasavvurlarının ba­

şında acele ettiği ümidine kapılıyordu. Ama Porpo­

ra her türlü açıklamayı reddetti. Sertliği bu yönden 

sarsılmaz bir hal aldı ve devam etti. Bununla bera­
ber genç kıza her zamankinden daha çok dostluk 

gösterdi. Hatta o günden itibaren ihtiyar adam için­

de daha çok bir neşe, ruhunda daha büyük bir ce­
saret taşıyordu. Consuelo ondaki bu hali iyiliğe yor­

du ve güvenle Riesenburg'dan cevıap bekledi. 

Porpara yalan söylememişti. Consuelo'nun mek­

tubunu okumadan yakmış, ama zarfı. saklamış ve 
kendisinin kont Christian'a yazdığı bir mektubu, 

Consuelo'nun mektubunun yerine koymuştu. Bu ce­

sur davranışla öğrencisini kurtardığını, ihtiyar Ru­

dolstadt'ı güçl�rinin üstündeki. bir fedakarlıktan ko­

ruduğ:unu sandı. Konta karşı sadık bir dostun Con­

suelo'ya karşı kuvvetli ve iyi düşünür br babanın va-
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zifesini yerine getirdiğini tahmin etti. Bu mektubun 

Albert için bir ölüm darbesi olduğunu sezemedi. Genç 

kontu şöyle böyle tanıyordu. Consuelo'nun meseleyi 

şişirdiğine, bu genç adamın Consuelo'nun tasavvur 

ettiği kadar hasta ve tutkun olmadığına inanıyordu. 

Sözün kısası Porpora, bütün ihtiyarlarda görüldüğü 

gibi aşkın bir sonu olduğunu, üzüntünün hiç kimseyi 

öldürmediğini sanıyordt:. 

XCIII 

Consuelo, mektubunu Porpora yaktığına göre ala­

mıyacağı bir cevabı beklernesi ümidiyle, benimsediği 

o çalışkan ve rahat hayata devam etti. Genç kızın 

Wilhelmine'nin evinde bulunması sık sık rastlamak­

tan zevk duyduğu pek değerli birkaç kişiyi çekti. Bu 

insanlar arasında baron de Frederic de Trenck onda 

gerçek bir yakınlık duygusu uyandınyordu. İlk defa 

onu görünce biır tanıdık gibi yanına yaklıaşmamak, ama 

şarkı söyledikten sonra dinlediği şeylerden duygulan­

mış bir hayran gibi genç kıza kendisini tanıttırnıak 

nezaketini gösterdi. Consuelo, M. Mayer'in ve adam­

larının elinden kendisini yiğütçe kurtaraın bu güzel 

ve yüce adamı tekrar bulunca ilk hareketi ona tekrar 

elini uzatmak oldu. Genç kızın minnet duygusu ile, 

kendine karşı ihtiyatsız bir hareket yapmasını iste­

meyen baron, sanki onu iskemiesine götürüyormuş 

gibi saygılı bir hareketle elini uzattı, hatta teşekkür 

etmek için bu eli hafifçe sıktı. Consuelo, genç ada­

mın müzik dersi aldığı Joseph'den baronun ilıriyle, 

kendisinden haber almaktan hiç geri kalmadığını, ama 
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yerinde bir temkinlilik duygusuyla Haydn'a, genç kızu. 

kılık değiştirme nedenlerini, maceracı yolculukların­

daki niyeti, içlerinde birbirlerine karşı sakladıkları, 

hala saklamakta oldukları duyguların iç yüzü nak­

kında en küçük bir soruşturma yapmadığını öğrendi. 

Joseph : 

- Ne düşündüğünü bilmiyorum, dedi, . ama te­

min ederim ki sana gösterdiği saygı ve değeri, sözünü 

ettiği kadınlardan hiç birille göstermemektedir. 

Consuelo : 

- O halde, dedi, ona bütün hikayemizi, Rudols­

tadt ailesinin adını ağzına almadan, istersen benim 

hikiiyemi de anıatmana müsaade ediyorum. Bize ha­

yatımızı bağışlıyan ve bütün ilişkilerde bana kar­
şı pek asil bir şekilde hareket eden bir insan ta­

rafından değerimin takdir edilmesine ihtiyacım var. 

Birkaç hafta sonra M. Trenck Viyana'daki gö­

revini bitirir bitirmez birdenbire kıral Frederk ta­

rafından çağrıldı. Baron bir sabah Corner'e çabucak 

Allaha ısmarladık demek için e�iliğe geldi. Consuelo, 

sokağa çıkmak için merdivenden inerken barona sı­

ra sütunlar altında rastladı. Orada yalnız oldukları 

için genç kızın yanına geldi. El·ini yakaladı, sessizce 

öptü ve ona : 

- Hayatımda, dedi, ilk defa, belki de son defa 

olarak size karşı kalbimi dolduran duyguları ifade et­

rneğe izin veriniz bana. Size karşı derin bir saygı duy­

mak için Beppo'nun hikayenizi bana aniatmasına ih­

tiyacım yoktu. İnsanı aldatınıyan yüz ifadeleri var­
dır. İçinizde yüce bir ruhu, büyük bir ka�'Ji sezm�k 

ve önceden hissetmek için size şöyle bir bakmak ba-
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na yetmişti. Passaw'da sevgili Joseph'imizıin sizi ko­

ruma imkanları pek az olduğunu ·bilmiş olsaydım 

kont Hoditz'in hafifliklerine karşı sizi korurdum. 

Onun her ne kadar kötü bir yol tuttuğunu, bu halin 

kendisini gülünç duruma düşürdüğünü kendine anlat­

mak için elıimdeki imkanları kullandırnsa da doğrusu 

bu kadarını tahmin etmiyordum. Bununla beraber iyi 

kalbii Hoditz sizin kendisiyle nasıl alay ettiğinizi an­

lattı bana. Kibar aleminde onun sırrını sakladığınız 

için sizden fevkalade hoşnuttur. Ben sizi tanımak 

mutluluğunu bana vermiş olan o romanımsı macerayı 

hiç unutmıyacağım. Hatta servetimi ve geleceğimi 

o maceraya verebilir, yine de hayatıının en güzel gün­

leri arasında sayardım. 

Consuelo:  

- Sayın baron, dedi, o maceraya benzer sonuç­

lar olabileceğine inanıyor musunuz? 

- Sanırım ki hayır. Bununla beraber Prusya 

sarayında her şey mümkündür. 

- Prusya için içime büyük bir korku salıyorsu­

nuz. Bununia beraber sayın baron, sizi orada daha 

önce tekrar bulmak zevkine erişme'k mümkün ola­

bileceğini biliyor musunuz. Berlin de benim için bir 

sözleşme söz konusu olmaktadır. 

Yüzü birden bir sevinçle parlıyan Trenck hay­

kırdı : 

- Doğru mu ? Öyleyse Tanrı bu tasarının ger­

çekleşmesine yardım etsin. Berlıin'de ı;jze yardımım do­

kunabilir. Bana bir erkek kardeş olarak güvenebilir­

siniz. Evet Consuelo, size karşı bir erkek kardeş sev­

gisini taşıyorum... Hatta serbest olsaydım telki de 
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çok daha kuvvetli bir duyguya karşı kendimi savun­
masını beceremezdim. Siz de artık öyle değilsiniz. 
Sonra kutsal ve ölümsüz bağlar ... Size elini uzatan o 
mutlu soydankişiye gıbta etmek imkanını vermiyor 
bana. Bu insan kim olursa olsun madam, eğer isterse, 
hatta dünyanın peşin yargılarına karşı bir şampiyon 
ihtiyacını duyarsa bende bir dost bulacağını umabi­
lirsıiniz. Ne yazık! Consuelo, benim de hayatımda, 
aşkıının konusu ile kendi aramda yükselen korkunç 
bir sed var; ama sizi seven bir erkektir. Seddi yıka­
bilir. Oysa benden daha yüksek bir tabakadan olan 
sevdiğim kadının bana böyle bir seddi aşırtabilmesi 
için ne kudretli, ne hakkı, ne kuvveti var, ne de hür­
riyeti. 

Consuelo: 

- Demek, dedi, ne ona karşı, ne de size karşı 
elimden hi�bir şey gelmeyecek öyle mi? İlk defa ola­
rak zavallı dururnurnun yetersizliğine acınıyorum. 

Baron hemen heyecanla haykırdı : 

- Kimbilir? Bizi bir araya getiremezsenıiz bile, 
hiç olmazsa ayrılığımızın korkunçluğunu arada sıra­
da hafifletmek için belki de umduğunuzdan daha çok 
şeyler yapabilirsiniz. Bizim için bir takım tehlikelere 
meydan okuyacak kadar kendinizde cesaret buluyor 
musunuz? 

- Bizi kurtarmak için hayatınızı ortaya attığı­
nız kadar büyük bir sevinçle. 

- Evet bunu umarım. Bu sözü hatırlayınız, Con­
sueio. Size onu hatırıatmarn birdenbire olabilir. 

Genç kız barona elini uzatarak: 
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- Hayatıının hangi saatinde olursa olswı bunu 

biÇ'bir zaman unutmıyacağım, dedi. 

Baron: 

- Peki, dedi, bana değeri az bir rehin, bir işa­

:ret veriniz ki fırsat bulun�a size onu gönderebileyim. 

jçimde öyle bir önsezi var ki beni büyük çatışmalar 

lJekliyor. İmzamın, ya da mührümün onu aynı zaman­

-da sizi tehlikeye düşür-ebilecek şartlar bulunabilir. 

- Öğretmenim adına birinin evine götüreceğim 

nota defterini ister misiniz? Ben bir başkasını bulu­

rum. Ona fırsat bulwıca tanınacak bir işaret koya­

-cağım. 

- Neden olmasın, bir nota defteri, gerçekten 

·şüpheleri uyandırmadan en güzel gönderilebilecek bir 

.şey. Ama birQOk defa kullanılabilmesi için yap­

:raklarını koparacağım. Bütün sayfalara işaret koyu­

.nuz. 

Consuelo merdivenin korkuluğuna dayanarak 

<lefterin her yaprağına Bertoni adını yazdı. Baron, 

.sonsuz dostlukları için and ettikten sonra defteri yu­

-varladı ve onu alıp götürdü. 

O sırada madam Tesi hastalandı. İmparatorluk 

"tiyatrosunun oyunlarının geri bırakılması tehlikesi 

.baş gösterdi. Çünkü operalarda en önemli rolleri ma­

·dam Tesi oynuyordu. Corilla durumun sıkışıklığı yü­

:zünden onun yerini doldurabiliyordu. Sarayda ve şe­

.hirde büyük bir ün yapmıştı. Güzelliği ve tahrik edi­

ci cilvesi oütün o sal Alman soydankişilerinin baş­

Aarını döndürüyordu. Hatta biraz boğuk sesi, biraz 

delişmen oyunu yüzünden bu rolün ona güç geldiği 

düşünülmüyordu. Çok güzel kadın tarafından yapı-
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lan her şey güzeldL Hele o kar gibi beyaz omuzlarıı. 

dikkate değer sesleri örüyordu; hele o yuvarlak şeh­

vet uyandıran kollan her zaman doğru şarkı söyli­

yordu. Hele o alımlı tavırları en tehlikeli, çabuk ge­

çiş notlannı birden havalandınyordu. Hele öğündük-­

leri müziğin biteviyeliğine rağmen cansız bakışınlDl 

büyüsüne, Venedik'de olduğu gibi katlanılıyordu. Son­

ra madam Corilla halvet odasında birçok zeki insan­

lara, oynıyacağı oyunun büyüsünü ve coşkusunu ha-­

tırla tıyor du. 

Madam Tesi'nin rollerini geçici olarak söyleyip. 

ustalıkla kendini tanıttı. Ama güçlük şimdiye kadar 

söylediği rollerde kendi yerine bir başkasını koydur­

maktı. Madam Holzbauer'm ince sesi, onu bu yer için 

düşünmelerine imkan vermiyordu. Consuelo'nun gel­

mesine müsaade etmek, ya da az masrafla yetinmek 

gerekiyordu. PorpoTa bir dev gibi çırpınıyordu. Co­

rilla'nın Lombardiya şivesiyle söylemesine karşı son 

derece hoşnutsuzluk gösteren ve (duruma rağmeill. 

şiirin havasına aykın olarak) öteki rolleri bastırmak 

için yaptığı şarlatanlığa içerleyen Metastasio ona kar­

şı hoşnutsuzluğunu, zeki ve yüce vicdanlı PorpoTina 

ya karşı yakınlık duygusunu gizliyemiyordu. Madam 

Tesi'ye karşı aşıkane iltifatlarda bulunan Cafferiel­

lo, Consuelo'nun kabul edilmesini cesaretle söyliyor­

du. (Madam Tesi, kendi elbiseleri ve güzellik hayaleti 

hakkında kavga etmeye cesaret eden Cariila'dan zaten 

samimi olarak nefret ediyordu.) Müdürlüğünün şere­

fini elde tutmakta kıskanç davranan ama Porpora bir· 

defa kulise adımını atarsa hemen üstünlük kuraca­

ğından korkan Holzbauer ne yapacağını bilemiyordu_ 
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.Consuelo'nun dürüst hareketi imparatoriçeye daha 

uzun baskı yapılması güç olacak bir hayli taraftar top­

Jamıştı. Bu sebeplerin sonucu olarak Consuelo, teklifi 

.ıka:bul etti ; bu teklifleri küçümsiyerek reddedeceğUni 

.umdular. Porpora teklifleri, adeti olduğu üzere bir­

denbire ve danışmadan kabul etti. Consuelo bu işten 

.kurtulamıyarak ve altı haftalık bir beklemeden sonra, 

:Rudolstadt'lardan neden hiçbir haber alamadığını an­

!amıyarak müziğini · Hasse'nin yazdığı Metastasio'nun 

.Antigonoı eserinin provasına Porpora tarafından sürük­

Jendi. 

Consuelo rolünü daha önce Porpora ile çalışmıştı. 

-öğrencilerinin en nankörü bundan böyle kin duyduğu 

-en büyük düşmanı olan rakibinin eserini öğrencisine 

belietmek Porpora için şüphesiz pek acı geldi; ama 

.kendi bestelerine kapıyı açtırmak için başka bir yol bu­

.lamıyan Porpora bu çalışmaya bütün özenlerini, bütün 

çabasını katınamayı düşünmiyecek kadar vicdanlı bir 

:profesör, pek sağlam sanatçı bir ruhtu. Consuelo bu 

.çalışmaya öyle yüce gönüllülükle yardım etti ki Por­

·pora bu yüzden hem memnun oldu, hem üzüldü. Za­

-vallı çocuk elinde olmıyarak Hasse'yi pek beğeniyor 

-ve ro�ünün, öğretmenin arada sırada biraz soğuk, bi-

:raz çıplak yüceliğinden daha çok SaksonyaZı'nın şu 

:pek yumuşak, pek heyecanlı şarkıları içinde geliştiğini 

.hissediyordu. Onunla öteki büyük bestecileri çalışır­

ken içinden gelen ç�kuya kendini kaptırmış olan genç 

.kız öğretmeninin dersten sonra yüzünün kederlerini, 

:hülyalannda pek perişan bir duruma düştüğünü gö­

·rerek kendini bu defa tutmaya zorladı. Corilla ve Caf­

ieriello ile beraber prova yapmak üzere sahneye gir-
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cliği zaman rolünü çok iyi ezberleınesine rağmen öyle­

heyecan duydu ki, 

"No; tutto, o Berenice, 
Tu mon apri il tuo cor"* 

sözleriyle başlıyan 1smeneı ile Berenice2 sahnesine baş-· 

başlamakta zorluk çekti.3 

Buna Corilla şöyle cevap verdi : 

" ... E ti par poco 
Quel che sai de miel crısi?"** 

Bu sırada Corilla, Cafferiello'nun attığı bir kalı­

kaha ile durdu. Öfkeden ateş püsküren gözlerle ona-. 

doğru dönerek: 

- Bu kadar sizi güldürecE!k ne var sanki? diye­

sordu. 

Cafferiello çok daha kuvvetle gülerek: 

- Benim tombul Berenice'im. Bunu pek mükem­

mel söyledin. Bundan daha samimi söyleyemezdin· 

bunu. 

Metastasio'ya kadın sesli erkek sanatçının, onunı 

mısralan hakkında yaptığı şakalan söylemekte hiç bir· 
sakınca görmiyen Holzbauer: 

- Sizi eğlendiren bu sözler mi, diye sordu? 

Etrafı iyi bilen Cafferiello sertçe cevap verdi : 

- Sözler güzel, ama bu sözlerin uygulanması şU:. 

şartlar içinde o kadar kusursuz ki, gülrnekten kendi­

mi alamadım. Sonra Porpora'ya : 

... Et ti par poco, 
Qv.el che sai ditanti casit 

diye tekrarlıyarak . katıla katıla güldü. 

Corilla ahlakına karşı yapılan bu imada ne kadar­

amansız tenkit bulunduğunu görerek kinden, öfkeden 
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ve korkudan titriyerek az kalsın �ını başını yolmak 

:için Consuelo'nurı üstüne atılacaktı ; ama Consuelo'nun 

<lavramşı öyle sakin, öyle tatlıydı ki, buna cesaret 

.edemedi. Zaten hafif bir ışık tavandan rakibinin yü­

:züne düşerek tiyatronun üstünde süzülüyordu. Belli 

belirsiz bulanık bir hatıra ile garip bir korkUYa ka­

-pılarak şaşınp kal-dı. Onu Venedik'de ne yakından, ne 

.de aydınlıkta görebilmişti. Doğum sancıları sırasında 

küçük çingene Bertoni'nin, etrafında telaşla dalaştı­

ğını belli belirsiz bir şekilde görmüş, fedakarlığını hiç 

<le anlıyamaııııştı. Şu anda hatıralarını toplamaya ça­

lıştı ; ama başaraııııyarak bütün prova boyunca ken­

-disini sarsan bir sıkıntının, bir üzüntüılün etkisi al­

tında kaldı. Porporina'nın şarkısını söyleyiş tarZı o 

�ötü öfkesinin çoğalmasına yardım etti. Eski öğret­

:meni olan, sert bir yargıç gibi sessizce ve hemen he­

:men horgörür bir eda ile kendisini dinliıyen Porpara'­

nın varlığı yavaş yavaş ona bir işkence oldu. Maestro, 

o0rkestra yöneticiSiine hareketleri tam tersine verdiğini 

söylediği zaman Holzbauer'in onuru hani daha az ze­

·delenmedi. Ama buna boyun eğmek gerekti. Çünkü ' 

maestro operanın ilk sahneye konuşunda Hasse'nin 

.Dresden'de yönettiği prova:ıarda hazır bulunmuştu. İyi 

bir öğüt verilme ihtiyacı, kötü niyete boyun eğdirdi 

ve öfkeye zorla susmayı kabul e.ttirdi. Maestro bütün 

provayı yöneltti, herkese ·görevini öğretti. Başkaları­

nın karşısında onları daha fazla üzmek :!!iyetiyle fi­

kirlerini saygı ile dinliyormuş gibi yapan Ciı.fferlello'­

yu bile ele aldı. Cafferlello yalnız madam Tesi'nin say­

gısız. rak·ibini yaraHımakla uğraşıııışti. O gün kendi­

sine· zevk vermesi bakımından hiçbir şey bu kadar 
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değerli olamazdı ; hatta bir yumuşak başlılık ve boyuru 

eğiş bile. Bu hal, siyaset adamlarında olduğu gibi,. 

sanatçılarda da, hükümdarların kabinesinde olduğu. 

gibi, tiyatroda da en güzel ve en çirkin şeylerin son 

derece önemsiz ve boş şeylerle onların nedenlerini 

sakladığını göstermektedir. 

Consuelo provadan sonra eve dönünce Joseph'L 

esrarlı bir sevinçle dopdolu buldu. Birbirleriyle ko­

nuşmak fırsatını ele geçirince genç adamdan iyi kalb-· 

li piskoposluk kurulu üyesinin Viyana'ya geldiğini,. 

!lk işi sevgili Beppo'sunu çağırmak olduğunu sevgili. 

Bertoni'si hakkında çok hoş sorular sorarken, ona mü­

kemmel bir öğle yemeği yedirdiğini öğrendi. Consu­

elo ile Joseph açıkca ve gizli kapaklı bir taraf bu­

hmmadan toplu olarak görünebilmek için piskopos­

luk kurulu üyesi ile Porpora'nm ahbaplıl< bağiarım 

lmrabilecek çareler üstünde anlaştılar. Hemen ertesi. 

gün piskoposluk kurulu üyesi Joseph Haydn'ın bir­
koruyucusu, Porpora'run aşırı bir hayranı olarak ma­

estroya tanıtıldı. İhtiyar adam, genç dostuna vermeye­

razı olduğu dersler için Porpora'ya teşekkür etmek 

bahanesiyle geldiği zaman Consuelo bu kilise adamı­

nı Hk defa selamlıyormuş gibi göründü. Hatta o ak­

şam maestro ile iki öğrencisi piskoposluk kurulu üye­

sinin evinde, büyük bir dostluk içinde, akşam yemeği 

yediler. O devrin müzikçilerinin, hatta en büyükleri­

nin hemen hemen övündükleri bir stuvacı olarak ken­

dini gösterenıeyince Porpora'ya, herkese açık bir sof­

rası olan ve maestronun eserlerini büyük bir takdir­

le karşılıyaın bu iyi kalbli piskoposluk kurulu 'üyesine­

birdenbire bir sevgi gösteremernesi güç geldıi. Yemek-
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ten sonra müzik yaptılar, sonra hemen hemen her gün 

birbirlerini gördüler. 

Allıert'in susması yüzünden Consuelo'da uyanmı­

ya başlıyan endişe o arada biraz haffifledi. Piskoposluk 

kurulu üyesinin her bakımdan mükemmel ve hür ol­

·duğu kadar saf ve neşeli başka birçak noktalarda da 

"Uyanık ve dürüst bir ruhu vardı. Sözün kısası mükem­

mel bir dost, son derece sevimli bir insandı. Onun 

-çevresi maestroyu canıandırıyor ve gücünü artırıyor-

-du. Porpara'nın a:ksiliği daha hafifliyor ve bu yüzden 

<Consuelo'nun içi daha ferahlıyordu. 

Provanın yapılmadığı bir gün Antigono'nun pro­

-vasından ikii gün önce) Porpora bir meslekta�ı ile be­

Taber köye gidince piskoposlük kurulu üyesi genç 

-dostlarına evde bıraktığı adamlarını birdenbire yaka­

lamak, bir bomba gibi onların üzerine düşerek babçı­

-vanın karısı Angele'e iyi bakıyor mu, bakmıyor 

mu, bahçıvan volkameriyasını ihmal etmiş mi, et­

memiş mi gidip anlamak için manastıra ait eve bir 

baskın yapmayı teklif etti. Bu gezintiyi kabul ettiler. 

:Piskoposlu'k kurulu üyesinin arabası etli böreklerle 

ve şişelerle dolduruldu. (çünkü bu dört fersahlık yol 

iştahı açmadan olamazdı. )  Nihayet bir ufak dolanma 

yapıldıktan ve eve daha iyi bir baskın yapmak için 

.arabayı biraz uzakta bir yere bıraktıktan sonra ma­

Jikaneye girdiler. Volkameriya'nın sağlığı mükemmel­

di. Hava sıcaktı. Kökleri taze idi. Soğuğun gelişiyle 

çiçekleri solmuştu, ama güzel yaprakları serb�st göv­

desinin üstüne cansızlık göstermeden sarkıyordu. Li­

monluk iyi korunmuştu. Krizantemler kışa meydan 

<>kuyorlar, cemekanın arakasında · gülüyor gibiydiler. 
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Angele süt ninesinin göğsüne asılmış, kırıtmalarla gı­

cıklandınldığı zaman gülmeye başlıyordu. Piskopos­

luk kııl."ulu üyesi büyük bir anlayışla, bu küçük ya­

•·atıklarda sık sık zorla ve tahrik ederek güldürme­

onlarda kötü bir anda sinirli bir mizacı geliştirdiği• 

için bu güzel durumdan aşın gitmemek gerektiğinit 

söyledi. 

Bahçıvanın sevimli küçük evinde şuradan bura­

dan konuşuyorlardı. Piskoposluk kurulu üyesi içlı 

kürklü hırkasına sarınmış, kuru köklerin, çam koza­

laklarının meydana getirdiği küçük ateşin önünde­

baldıriarını ısıtıyordu. Joseph. bahçıvanın güzel ka­

rısının sevimli çocuklariyle oynuyordu. Consuelo da. 

odanın ortasına oturmuş Angele'i kucağında tu tuyor, 

onu şefkat ve keder karışık bir tavırla derin derinı 

seyrediyordu. Ona öyle geliyordu ki bu çocuk, başka­

sından daha çok kendisinindi ve esrarlı bir alın yazı-· 

sı bu küçük varlığın talibini kendi tahbine bağlıyor-· 

du. Bu sırada kapı birdenbire açıldı ve Corilla sanki: 

hüzünlü hülyasiyle canl.:mmış bir hayalet gibi kendi­

ni genç kızın karşısında buldu. 

Çocuğunu doğurduğu gündenberi ilk defa olarak­

Corilla bir sevgi hamlesiyle değilse de, hiç olmazsa. 

analara öz·el bir vicdan azabı sarsıntısı hissetmişti_ 

Gizlice çocuğunu görmeye geliyorlu. Piskoposluk ku-· 

rulu üyesinin Viyana'da oturduğunu biliyordu. Onun-. 

arkasından yarım saatlik ara ile gelmiş, piskopos-· 

luk kurulu · üyesi eve girmeden önce etrafı şöyle bir 

dolandığı için manastıra ait evin önünde arabasının 

izlerine bile raslamıyarak bahçeden Angele'in süi: ni­

ne ile beraber olduğunu kestirip eve kadar kimseye-
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görünmeden gizl'ice içeri girmişti; çünkü bu konuda 
! bir takım haber alma imkanını bulamamıştı. Pisko­

posluk kurulu üyesinin üzüntüsüne hıristiyancı> razı 
oluşuna çok gülmüştü. Ama bu maccrada Consuelo'­

nun payı olduğunu bilmiyordu. Bu yerde rakibini gör­
mesi onda korku ve öfke kanşık bir şaşkınlık uyan­

dırdı; hatta böyle kucağında salladığı çocuğun kime 

ait olduğunu kestiremiyerek ve öğrenmeye de cesaret 
edemiyerek az kalsın ters yüzü dönüp kaçacaktı. Ama 
Consueıo içgüdüden gelen bir hareketle tıpkı akba­

banın yaklaşınasiyle yavrulannı kanadı altına saklı­

yan bir keklik gibi, çocuğu göğsünün üstünde sıktı. 
Tiyatroya kabul edilmiş olan Cariila'nın şimdiye ka­
dar çıkarına göre anlattığı sırrı başka türlü göster­

mek yetkisini elinde tutan ve nihayet genç kadına bir 
korku ve öfke karışımı ile bakan Consuelo onu, oda­
nın ortasına çiviliyerek ve büyüliyerek durdurdu. 

Bununla beraber Coril!a, aklını ve sözünü uzun 

zaman şaşırmıyacak kadar usta bir oyuncuyrlu. Tak­

tiği bir horgörüşle saldırarak, küçümserneyi elde et­

mekti. Sesinin ahengine bu horgörüşü katarak açık 

bir eda ile Venedik dilinde yapılan şu azarlama ile 

rolüne başladı : 
- Aman yarabbi, zavallı çingene kızım. Bu ev 

babasız çocukların bir deposu mu? Sen de mi çocu­

ğunu aramaya, ya da buraya bırakmaya geldin ? Gö­

rüyorum ki sen de, ben de aynı talihe doğru koşu­
yoruz. Mallanmız da aynı. Şüphesiz çocuklanmızın 
babası da bir. Çünkü maceran Venedik'de aynı tari­

he raslar. Hatta güzel Anzoleto'nun geçen mevsimde 
sözleşmesinin tam ortasında bizi birdenbire bırekip git-

ız 
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mesine bakarak seninle evlenmek istemediğini acıya­

rak gördüm. 

Consuelo sapsarı, ama sakin bir tavırla cevap 

verdi: 

- Madam, Anzoleto ile sizin yaptığınız gibi ben 

de içlıidışlı olmak felaketine uğrasaydım ve bu fela­

ketlin sonunda anne olmak mutluluğuna erişseydim 

(bunu hisseden için daima bir yol vardır) çocuğum 

burada olmazdı hiç. 

- Aa!  Anlıyorum, çocuğun Zustinani'nin kona­

ğında büyütülUrdü, çocuğunu tanımak için şeref sözü 

vermiş olan sevgili kontu kandırmakta geri kalınıyan 

bir zekan olmalı. Ama iddia ettiğine göre Anzoleto'­

nun metresi olmak felaketine uğramışsın. Zustiniani 

aşıkının izlerini sana bıra·kmak mutluluğuna erişmiş. 

Diyorlar !ci öğretmeninin öğrencisi Joseph Haydn bü­

tün çektiği acılar için seni teselli ediyormuş. Şüp­

hesiz kucağında sakladığın çocuk ... 

Şimdi Venedik dilini iyice anlıyaın ve genç ka­

dını geri itntek isteyen bir tavırla Consuelo ile Co­

rilla'nın arasına doğru ilerleyen Joseph: 

- Sizin çocuğunuz, diye haykırdı. Size bunu ke­

sin olarak söyliyen Joseph Haydn'dır. Çünkü o, do­

ğurduğunuz sırada orada bulunuyordu. 

Corilla'nın şu kötü karşılaşma günündenberi bir 

daha gÖ'remediği Joseph'in yüzünü boşuna hatırlama­

ya çalıştığı bütün durumu olan onun hafızasından der­

hal canlandırdı. Ve çingene erkeği Bertoni, sonunda 

çingene kızı Consuelo'nun gerçek yüz çizgileri altında 

görüni,iverdi. Ağzından bir hayret çığlığı çıktı. Bu sı­

rada ıçinde utanç ve öfke birbirleriyle çatıştı, ama 
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çok geçmede-n gönlüıne hayasızlık, dudaklarına hor­

görüş yükseldi. Son derece aşağılık bir eda ile: 

- Doğru yavrulanm, sizi hatırlamıyorum. Sizle­

re, macera peşinde koşarken rastladığım zaman her 

ikiniz de çok naziktiniz. Hatta Consuelo değişik kılı­

ğı jçinde gerçekten seviımlıi bir oğlandı. Demek o, 

Venedik'ten kaçtıktan sonra bir yılı, yarı piskopos­

luk kurulu üyesiyle, küçük Joseph arasında sofuca 

geçirmiş öyle mi? Haydi yavrularım, içiniz rahat et­

sin çingene kızı sen de Uzülıme sakın. Her ikimiııin de 
birer sırrı var. Her şeyi öğrenmelt istiyen imparato­

riçe sırnmızı hiçbir zaman öğrenermyecek. 

Consuelo soğuk bir tavırla cevap verdi : 

- Bir sırnmın olduğunu düşünsek bile ancak onu 

bu gün öğrenmiş bulunuyorsunuz. Oysa ben sözleşme­

nizin imzasından Uç gün önce imparatoriçe ile bir 

saat kadar konuştuğum gün sizin sırrınızı biliyordum 

Corilla! 

Corilla öfkeden kıpkırmızı kesilerek haykırdı : 

- Demek benim hakkımda ona kötü şeyler söy­

ledin. 

- Eğer sizin hakkınızda bildiklerimi ona söyle­

miş olsaydım tiyatroya hiç alınmazdınız. Tiyatro ile 

sözleşme yapmışsaruz çok açıkça fırsaıttan yararlan­

mak istemem. 

Corilla görülmeye değer bir düşmanlığın o saf­

lığı ile karşıirk verdi : 

- Peki neden böyle yaptın? Amma da budala 

imişsin sen ha ! 

Consuelo ile Joseph birbirlerine baloşarak gülüm- • 

semekten kendilerini alamadılar; Joseph'in gülünıse-
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mesi Corilla'ya karşı bir horgörüşü gizllyordu. Cansu­

elo'nun gülümsernesi ise bir· melek· gülüşü idi ve gö­

ğe doğru yükseliyordu. 

- Evet, madam, dedi. Ben söylediğiniz gibi bir 

budalayım. Bu yüzden kendimi iyi hareket etmiş bu­

luyorum. 

Corilla biraz sarsılmış, biraz tasalı karşılık verdi : 

- Tiyatroya ben alındiğıma ve sen alınmadığına 

göre pek iyi bir durumda olmaman gerek. Zaten zeka­

nın kıt olduğunu, işlerini yolunda yürütmesini bilmedi­

ğini bana Veneclik'te söylemişlerdi. Anzoleto'nun senin 

hal<kında bana söylediği gerçek taraf bu. Ama ne yapa­

lım? Eğer böyleyse kabahat bende değil. Ben senin 

yerinde olsaydım, Corilla · hakkında bildiklerimi söy­

lerdim. Kendimi bir bakire, bir kutsal kız olarak gös­

terirdim. !mparatoriçe buna inanırdı. O inanmakta 

güçlük göstermez. Bütün rakibierimin · yerini alırdım. 

Ama sen bunu becerememişsin ! Garip şey, gemıSim 

yürütmekte acemilik eden bir kaptan olduğunu gö­

rerek sana acıyorum. 

Horgörüş onu birdenbire bir öfkeye sürükledi. 

Consuelo ile Joseph kahkahayı bastılar. Kafasının için­
de rakibinin güçsüzlüğüne meydan okuduğunu hisse­
derek ilkin kenclini kuvvetli bir hale getirdiği o sal­
dırgan sertliği kaybeden bir Corilla neşelenmeye baş­
ladı. Ateşin yakınında duran bir iskemleyi çekti. Düş­
manlannın kuvvet ve zaafını daha iyi yoklamak için, 
konuşmasını daha rahat bir şekilde devam ettirmeye 
hazırlandı. Ama o sırada varlığını henüz hissettirmeyen 
piskopos!uk kurulu üyesi ile karşı karşıya buldU. Çün­
kü o piskoposluk kurulu üyesi, kilise adamıanna yakı-
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şır ihtiyatlı bir duygu ile hareket ederek, olup biten­

leri anlayıncaya kadar iri yarı bahçıvanın kansı ile 

çocuklanna önünde durmalan için işaret etmişti. 

XCIV 

Consuelo'nun iri yan piskoposluk kurulu üyesi 

ile münasebetleri hakkında birkaç dakika önce yap­

tığı sinsize imadan sonra kilise adamının görünmesi 

Corilla'nın üstünde bir an Meduse'ün başı etkisini 

yarattı, Ama Venedik şivesiyle konuştuğunu düşüne­

rek içi rahatladı. Kötü hayat süren bir kadının özel­

likle bakışını ve yüz ifadesini ayırt eden şu hayasız­

lık ve kıskançlık karışımı ile piskoposluk kurulu üye­

sini Almanca konuşarak selamladlo' I{onukseverliğin­

de her zaman çok terbiyeli, çok zarif olan piskopos­

luk kurulu üyesi hiç ayağa kalkmadı. Hatta sela­

mma da karşılık vermedi� Viyana'da onun hakkında 

çok iyi bilgi toplamış olan Corilla bu ihtiyar adamın 

son derece iyi yetiştiğinin, büyük bir müzik meraklısı 

olduğunun ve bir kadına, hele bir kadın ses sanat­

çısına ukalaca öğütler · vermeye elverişsiz bulunduğu­

nun her yerde söylendiğini duymuştu. Piskoposluk 

kurulu üyesini görmeye, kendi aleyhinde yapacağı bir 

kondşmaya engel olmak için onun gözlerini kanıaş­

tırmaya and etmişti. Bu türlü işlerde Consuelo'da
· 

bu­

lunrnıyan bir zeka gösteriyordu, gösteııiyordu :ima 

onda aynı zamanda düzensizliğe, tenbelliğe, - bu hal 

tam zamanında ortaya çıkmış görünmemekle beraber 

- ahlaksızlığa dayanan o gevşeklik, alışkanlıklarındaki 

ci kararsızlık vardı. Kaba yaratıkların hayatııida · bir 
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çe�it zavallılıklar birbirine zincirlenip gider. Vücut­

taiki ve ruhtaki gevşeklik döndürülmü� dolapların et­

kilerini güçten yoksun bir hale getirir... Her türlü 

kall�lik duygusunu taıııyan Corilla bu etkileri so­

nuçJ.andıracak gücü kendinde pek seyrek buluyordu. 

Piskoposluk kurulu üyesine yapacağı ziyareti bu gün 

değil. yarın diye atlatmı�tı. Onu pek ciddi, pek so­

ğuk oulunca açıkça ııaşırmaya başladı. 

O zaman Corilla bir ataklık hamlesiyle tekrar 

sahnede görünmeye çabalıya.-rak Angele'i daima kol­

lan arasında tutan Consuelo'ya : 

- Peki a:ma, neden kızımı öpmeme ve onu sayın 

rahibin ayakları dibine bırakınama müsaade etmi­

yorsun? 

Piskoposluk kurulu üyesi vaktiyle dame Brigide, 
derken takındığı aynı soğuk alaycılığı göstererek sert 

bir eda ile: 

- Dame Oorilla lütfen bu çocuğu rahat bırakın. 

Kelimelerin üstünde biraz fazla duracak kadar 

bir ağırlıkla, ama pek zarif bir İtalyanca ile konu­

şurken kulaklarına kadar inen takkesini başından çı­

karmadan sözlerine devam etti: 

- Sizi bir çeyrek saattenberi dinliyorum. Her 

ne kadar söylediğiniz taşra diline pek alışık değilsem 

de, hayatımda gördüğüm en hayasız, en alçak bir 

kadın olduğunuzu size söyliyecek kadar dilinizi anla­

mış bulunuyorum. Bununla beraber öyle samyorum 

ki siz kötü olmakdan daha çok bir budala, tehlikeli 

olmaktan daha çok alçak bir kadınsınız. Güzel şey­

Ierden hiç anlamıyorsunuz. Onları anlamaya çalı�mak 

sızin için zaman kaybı olur. Size yalnız şunu söyliyece-
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ğim: demi-n alay ettiğinizi sanarak kendisine veı-diğiniz 

ad gibi bu genç kızı, bu bakireyi, bu kutsal kadını, 

hakkında söz ederken kirletiyorsunuz. Ondan artık söz 

etmeyiniz. Doğurduğunuz şu çocuğa gelince, ona do­

kunursanız soldurursunuz.. Dokunmayınız bu çocuğa. 

Çocuk kutsal bir varlıktır. Bu sözü bana Consuelo 

söyledi. Ben de anladım. Şu aynı Consuelo'nun inan­

dırma gücüyle ve şefaatiyle sizden geçebileceği ahlak 

bozucu duygular yüzünden günün birinde bende bir 

pişmanlık uyandıracağını umursamıyarak kızınızı ba­

kıp büyütmek için üzerime almaya cesaret ettim. Bir­

birimize şöyle dedlk : tanrısal iyilik her yaratığa iyi­

liği tanıma ve onu kullanma gücünü kazandırır. Bu 

çocuğa iyiliği öğretmeye, bu iyilikle onu sevimli ve 

yumuşak başlı bir insan yapmaya and ettik. Sizinle 

bu iş bambaşka olurdu. Bu günden itibaren bu yav­

ruya artık kendi çocuğunuz gözüyle bakmayınız. Onu 

sokağa attınız, bıraktınız, verdiniz. Artık çocuk sizin 

değildir. Onun eğ-itimine harcanmak üzere bir miktar 

para bırakmıştınız ... 

Piskoposluk kurulu üyesi birkaç dakika önce ken­

di tarafından tenbihlendiği için dolaptan bağlı ve 
mühürlü bir keseyi çıkaran bahçıvanın karısına bir 

işaret yaptı. Corilla bu keseyi piskopos1uk kurulu üye­

sine, kızı ile beraber göndermiş ve kese açılmamıştı. 

İhtiyar adam keseyi aldı ve sözlerine şunları kata­

rak Corilla'nın ayaklarına attı. 

- lşimizi göı-ecek kadar paramız var. Bu ke­

seyi istemiyoruz. Şimdi sizden evimden çıkınanızı, her 

ne bahane ile olursa olsun hiçbir zaman buraya ayak 

basınarnanızı rica ederim. Bu şartlar, yan.i sizinle il-
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gili olan şartlar hakkında ağzınızı hiç açmadığınız. 

.takdirde sizinle ilgili her şey hakkında kesin olarak 

susmaya söz veririz. Ama başka türlü hareket eder­

seniz gerçeği sayın imparatoriçe hazretlerine duyur­

mak için tahmininizden çok daha geniş imkaniarım 

olduğunu, tiyatrodaki çelenkleııinizin, hayranlannızın, 

tepinmelerinin bir anda pişmanlık getiren bir kızın, 

manastırların birinde birkaç yıl geçirmek üzere, de­

ğiştirdiğini mutlaka göreceğinizi haber vereyim. 

Piskoposluk kurulu üyesi böyle konuştuktan son­

ra ayağa kalktı. Sütnineye çocuğu kucağına alma­

sını, Consuelo'ya, Joseph'le beraber evin arka tarafına 

çekilmesini işaret etti. Sonra parmağı ile Corilla'ya 

kapıyı gösterdi. Genç kadın dehşet içinde kalmış, 

yüzü sapsan, tirtir titriyerek bir şaşkın gibi nereye 

gideceğini bilmeden, etrafında geçen şeyleri anlama­

dan ihtilaçlar içinde dışarıya çıktı. 

Piskoposluk kurulu üyesi lanetle<mesi sırasında 

garip bir şekilde yavaş yavaş güç kazanan namuslu 

bir insanın öfkesini göstermişti. Consuelo ile Joseph 

hiçbir zaman onu bu halde görmemişleron. Papazlıa­

nn içinde hiçbir zaman silinmeyen o huyurma alış­

kanlığı, aynı zamanda biraz da soydan gelen ve şu 

anda II. Auguste'ün yasa dışı doğan çocuğunda be­

liren kırallara yakışır o emretme davranışı piskopos­

Juk kurulu üyesine farkında olmadan karşı konması 

imkansız bir çeşit heybet vermişti. Şimdiye kadar 

hiçbir erkeğin, böyle ciddi bir sessizlik içinde, ger­

çeği .kendisine söylediğini duymamış olan Corilla öf­

keli aşıklann -sövme, öc alma, horlanıa sırasında her 

ıaman içinde uyandırdığınjan daha çok korku ve 
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dehşet duymuştu. İtalyan olan ve boş şeylere inanan 

bir insan olduğu için bu kilise adamından ve onun 

lanetinden gerçekten korkmuş ve şaşırarak bahçeye 

.kaçmıştı. Bu sırada, neşeli ve iyiliksever alışkanlık­

lanm, pek aykın bir çaba yüzünden, kaybetmiş 

Qlan piskoposluk kurulu üyesi hemen hemen bayı­

lacak durumda, sapsarı, iskemiesine çöktü. 

Consuelo bir yandan ona yardım ediyor, öte yan­

dan zavallı Corilla'mn sendeliyerek ve çırpınarak 

gidişini elinde olmadan izliyordu. Ağaçlıklı yolun bi­

timinde genç kadının ya şaşkınlık arasında yanlış bir 

adım atarak, ya da kendini ayakta tutacak gücü bu­

lamıyarak sürçtüğünü, çimenlerin içine yuvarlandı­

ğını gördü. İyiliksever kalbi varlığım iterek ve 

kendisinin Corilla'ya vermekte güc bulamadığı 

.Oersi pek sert bularak yardım etmek için piskoposluk 

kurulu üyesini Joseph'e bıraktı ve şiddetli bir sinir 

:buhranı gösteren ra:kibine yetişrnek için koştu. Onu 

:yatıştıra.mıyacağını anlayınca ve manastıra ait eve 

götürmeye de cesaret edemeyince yere yuvarlanma­

.sına, ellerinin kumlar üstünde parçalanmasına engel 

>Oldu. Corilla birkaç dakika deli gi'bi çırpındı ; ama 

kendisine yardım eden ve teselli etmeye çalışan in­

:Sanı tanıyınca sakinleşti. Yüzünü mavimtırak bir sol­

gunluk kapladı. Büzülmüş dudaklarında kederli bir 

sessizlik vardı. Yere dikilmiş gözleri yukan kalk­

madı. Bununla ·beraber parmaklıklı kapının önünde 

bekleyen arabasına kadar götürülmesine ses çıkar­

madı. Tek bir kelime söylemeden, rakibinin .yardımı 

ile arabaya bindi. 

Consuelo, Corilla'nın yüz çizgilerinden korkmuş: 
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- Galiba çok rahatsızsınız? Müsaade ediniz de 

yolun sonuna kadar sizinle berber geleyim. Yürüye­

rek dönerim. 

Oorilla bu sözlere cevap olarak onu kaba bir ha­

r�ketle itti. Sonra anlaşılmaz bir ifade ile bir anı 

genç kıza baktı ve birdenbire hıç'kıra hınçkıra · ağlı-· 

yarak bir eliyle yüzünü sakladı, öteki eliyle aralıa­

cıya işaret ederken mert düşmanı ile kendi arasına 

arabanın perdesini çekti. 

Ertesi gün Consuelo Antigono'nun son provaı. 

saatinde vazifesi başına gelmiş, işe başlamak içinı 

Oorilla'yı bekliyordu. Oorilla yarım saat sonra gele-· 

ceğini haber vermek üzere hizmetcisini gönderdi. Caf-· 
fariello Oorilla'ya söğüp saydı. Böyle akılsız bir ka­

dının emrine giremiyeceğini, bekliyemiyeceğini söy­

ledi. Gidecekmiş gibi yaptı. Yüzü sapsarı ve rahatsız: 

olan madam Tesi Oorilla ile alay edip oyalanmak için< 

provalarda bulunmak istemişti; J::ııi:r tiyatro kanepesini 

getirtmiş ve katlanmış perde renginde soytarı man-· 
tosu denilen tam bir kulis üslubunda yapılmış birin­

ci kulisin arkasında kanapenin üstüne uzanmıştı. Ar-· 

kadaşını yatıştırmaya çalışıyor ve bu gitme isteğinilll 

açıkca göstermekte tereddüd ettiği kontrolünden kaç-· 

mak için olduğunu düşünerek Oorilla'nın gelmesini, 

beklemekte direnjyordu. Nihayet Oorilla madam Te-· 

si'den daha solgun, daha bitkin bir durumda, geldL 

Madam Tesi onu böyle görünce rengini ve kuvvetle­

rini yeniden kazandı. Oorilla, aşırı hareketlerle ve­

adet edindiği serbest tavırla mantasunu ve şapkasını 

çıkaracak yerde sahnenin dibinde unutulan yaldızlı. 
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tahttan birinin üstüne yığılıverdi. Sönük bir sesle 

Holzbauer'e: 

- Sayın müdürüm. dedi, size söyliyeyim ki son 

derece hastaymı. Sesim yok. Müthiş bir gece geçir­

-dim... (Tesi ha:lsiz bir sesle Caffaııiello'ye sordu : Ki­

nlinle? )  

Sonra Corilla sözlerine devam etti : 

- İsmime rolünü almazsam ve Berenice rolünü 

bir başkasına vermezseniz yann şarkı söylemek için 

prova yapmam imkansızı. 

Holzbauer yıldırıınla vurulmuş gibi bağırdı : 

- Bunu nasıl düşünebilirsiniz madam? Böyle 

bir şey, oyundan bir gün önce olur mu? Saray, oyun 

:Saatini tesbit ettikten sonra bu garip imkanı nasıl ileri 

-sürebilirsiniz? !mkansız bir şey bu? Hiçbir şekilde 

:razı olarnam buna. 

Corilla, aslında tatlı olmıyan o tabii sesini çıka­

:rarak karşılık verdi: 

- Buna razı olmak zorundasınız. Ben ikinci rol­

_1er için tiyatroya alındım. Sözleşmem içinde, beni hiç 

.kimse birinci roller için zorlıyamaz. Sarayt'Jl keyfini 

kaçırmamak için madam Tesi'nin yokluğunda beni 

ıbu rolleri kabul etmeye sürükliyen zorunlu bir durum 

-vardı. Ama bakın ben sözümü yerine getiı:emiyecek 

.kadar hastayım. Bana zorla hiçbir zaman şarkı söy­

Jl.etemezsiniz. 

Caffariello cevap verdi: 

- Sevgili dostum, sana emirle şarkı söyletecek­

'1er, sen de kötü şarkı söyliyeceksin. Biz buna hazır-
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lanmıştık. Hayatında karşı karşıya kalmak istediğin 

bütün hadiselere eklenecek küçük bir tatsızlıktır bu. 

Bu · rolden vaz geçerniyecek kadar ger,; kaldın. Fikir· 

lerini daha erken söylemcliydin. Elindeki imkanları. 

çok iyi biliyordun. Bir rezalet çıkaracaksın. Bize vız. 

gelir. Öyle bir tarzda şaxkı söyliyeceğim ki,. herkes 

Berenice'in rolü· olduğunu unutacak. Porpodna da 

!smene'deki küçük rolünde seyirciyi doyuracak ve­

senden başka herkes memnun olacak. Bu da sana. 

başka bir defa yararlanacağın, ya da yararlanmıya­

cağın bir ders olacak. 

Corilla güvenle cevap verdi : 

- Red etme nedenlerim üstünde çok aldanıyor­

sunuz. Eğer hasta olmasaydım belki de bir başkası: 
kadar rolümü oynardım. Ama bu rolü oynamıyaca­

ğıma göre Viyana da bu işi yapanlardan çok daha 

usta biri var. Böylelikle iş yarından sonraya bırakıl­

·maz. Terİıs.il de geçikmemiş olur. Beni hiç yormıya­

cak olan İsmene rolümü seve seve tekrar söylerim. 

Holzbauer şiı.şırarak: 

- Demek siz, dedi, madam Tesi'nin yarın rolü­

nü yapacak kadar iyileşeceğini umuyorsunuz. 

Corilla sere serpe oturduğu tahttan on adım öte­

de duran kanapeye uzanmış olan madam Tesi'ye du·· 

yuracak kadar seSini yükselterek: 

- Çok iyi biliyorum ki madam Tesi daha uzun 

zaman şarkı söyliyemez. Bakınız ne kadar yüzü bo­

zulmuş ! Yüzü pek korkunç, ama ben size hepimiz­

den üstün ve· mükemmel Berenice'i elinizin altında 

bulundurduğunuzu söylüyorum. 
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Consuelo'nun elinden tutarale 

- İşte buyurun! dedi. 

Consuelo bir rüya gördüğünü sanarak: 

- Ben mi? diye haykırdı. 

189 

Corilla genç kızı sinirli bir hareketle tahtın üs­

tüne iterek: 

- Evet, sen ! diye haykırdı. İşte Poı'porina, şim­

di kıraliçe sensin. İşte birinci role yükseldin. Seni 

buraya çıkaran benim. Bunu sana borçluydum. 

Unutma ! 

Holzbauer, perişanlığı arasında vazifesind�;! hata 

ettiğini, belki de bu yüzden istifa etmek zorunda ka­

lacağını farkedince bu beklenilmedik yardımı red 

edemedi. Consuelo'nun tsrneme ismini yaratma tarzı­

na bakarak genç kızın Berenice'i üstün bir şekilde 

oynıyabileceğini görmüştü. Genç kıza ve Porpera'ya 

karşı gösterdiği soğuk davramşa rağmen şu anda tek 

bir korkusu vardı : genç kızlll bu rolü kabul etme­

mesi. 

Genç kız, bu rolü yapma:ktan ciddi olarak ka­
çındı ; içtenlikle Corilla'nın ellerini sıkarak, kendisine 

pek az gurur veren bu fedakarlığı yapmaması için 

hafif bir sesle yalvardı. Oysa bu, rakibin düşünceleri 

içinde azabların en müthişi, kendine zorla kabul et­

tirdiği en korkunç bir boyun eğme idi. 

Corilla sarsılmadan bu ka:rarda durdu. Madam 

Tesi, kendini tehlikeli duruma düşüren bu ciddi ya­

rışmadan korkarak, sesini denemelk, rolüne tekraır 

başlama·k istemişti. Ama sonra ölebilirdi. Çünkü cid­

di olarak rahatsızdı, ama buna cesaret edemedi. İyi, 
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bir seyirci olan ve zamanımızın yumuşak huylu hü­

kümdannın büyük bir sabırla yofa getirmesini bildiği 

hevesiere saray tiyatrosunda imkan yoktu. Saray şu 

Berenice rolünde yeni bir şeyi görmeyi umuyordu: 

Bunu kendisine duyurmuşlardı, imparatoriçe de bunu 

hesap ediyordu. 

Caffariello Porporina'ya: 

- Haydi bakalım, dedi, karar ver. Corilla'nm 

hayatı içinde gösterdiği ilk zekii. belirtisi : bundan 

yararlanalım. 

Consuelo: 

- Ama, ben, diyordu. Bu rölü hiç bilmiyorum. 

ona çalışmadım. Yanna kadar öğrenemem. 

Nihayet Porpora, gök gürültüsünil andıran bir" 

sesle: 

- Onu dinledin. dedi, o halde biliyorsun demek­

tir; yarın bu rolü söylersin. Haydi bakalım, böyle so­

murtmak yok. Hem şu anlaşmazlık sona ersin. İşte 

bir saatten daha çok bir zaman giyinmek için kay­

bettik. Sayın müdür, kemanları başlatınız. Haydi 

sen de Berenice sahneye! Nota defteri yok ! Şu def­

teri aşağıya inilir bakalım. !nsan üç defa tekrarlayın­

ca bütün rolleri ezberlemeli. Sana onu bildiğini söy­

lüyorum. 

Tekrar tsmime rolünü alan Corilla şarkısım 

okudu: 

No; tutto o Berenice 
Tu non apri iZ tuo cor. 
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Şimdi kendi gururuyla Comuelo'nun gururunu 

yargılıyan bu kız, macera.larım hakkında bildiği bü­

tii.n şeyler ona öyle önemsiz bir şeymiş gibi görüne­
cek ki, diye dü;;ündü. 

Porpora, genç kızın fevkali'ıde hafızasını, zafere 

götürecek kolaylığını tanıyordu ;  Consuelo rolündeki 

müziği ve sözleri hiç tereddüt etmeden, kusursuz ola­

rak söyledi. Madam Tesi, onun rolündeki başarısın­

dan ve söylediği şarkıdan öyle şaşırdı ki, kendJni da­

ha çok hasta hissetti. Birinci perdenin provasından 

sonra onu odasına çıkardılar. Ertesi gün Consuelo'nun, 

elbisesini hazırlaması, rolünün hareketlerini düzenle­

mesi, akşamın beşine kadar şarkısını baştan başa dik­

katle tekrarlaması gerekti. Öyle tam bir başarı elde 

etti ki, imparatoriçe tiyatrodan çıkarken : 

- İşte takdire değer bir kız. Muhakkak onu ev-

1endirmeliyim. Bunu düşüneceğim, dedi. 

Ertesi günden itibaren müziği:nıi Predieri' 1nin yaz­

dığı Metastasio'nun Zenobia operasırnın provalarma 

başlanıldı. Coııilla birinoi rolü2 Consuelo'ya bırakmakta 

yine direndi. Bu defa madam Holzbauer ikinci rolüa 

yaptı. Corilla'dan çok daha üstün bir müzikçi olduğu 

için bu opera ötekinden daha iyü çalışıldı. Metastasio 

savaş boyunca ihmal ediilmiş ve unutulmuş olan aşk 

perisinin sara;yda göze girdiğini, ama Viyana'yı öfke­

lendirdiğini görerek memnun olmuştu. Artık hemen 

hemen hastalıklarını düşünmüyordu. Marie-Therese'in 

teveccühünü, işinin gerektirdiği görevler yüzünden 

yeni operalar yazmak zorunda kalınca Yunan tra­

gedya yazar1a:rıyla, Latin klasik yazarlannı• okuyarak 

Viyana'daki İtalyanlann, İtalya'daki Almanlarm Cor-
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neille'in, Racine'in, Shakespeare'in, Carderon'un tra­

gedyaları üstüne yalansız dolansız, utanç duyİnadan 

söyliyebilmek için teklifsizce koydukları su bas eser­

lerden birini meydana getirmeye hazırlanıyorduı. 

Zaten uzun ve yüklü ayrıntılada dolu bu hika­

yenin arasında Met:astasio'nun dehası hakkında düşün­

düklerimizi söyliyerek belki de okuyucunun uzun za­

mandanberi tükenen sabrını daha da kötüye kullana­

cağımızdan burada söz açmıyoruz. Bu konu ile zaten 

az ügileneceklerdir. Biz yalnız Consuelo'nun Joseph'e 

onun hakkında usulcacık söylediklerini tekrar ede­

ceğiz : 

- Zavallı Beppo'cuğum. Yüce ve acıklı olduğu. 

söylenen bu rollerini oynamakta ne kadar sı­

kıntı çektiğime inanmazsın. Kelimelerin çok iyi sı­

ralandığını, sarkı söylendiği zaman dile rahatça gel­

diği doğrudur. Ama bunları söyliyen kisi akla gelince 

bu kelimeleri telaffuz etmeiı: için gereken heyecanı 

deıniyeyim de, ciddiyeti nasıl elde edeceğini biliniyor 

insan. Bareith Margıravının, baron de Trenck'in, ya 

da Culmbach prensesinin batıralarında belki de pek 
iyl yer alacak olan Radamiste, Berenice, ya da Arsinoe2 

tarafından saçmalık dolu ters anlama telakki edilen 

entrikalan, tutkuları, ahlak anlayıslarını sahneye 

koymak için eski çağı zamanımızın modasına aktanr­

ken yapılan uzlasma, pek garip bir uzlaşma değil de 

nedir? Nekahat devresinde iken kont Albert uyuyayım 

diye�bana sı.k sık kitap okurdu. Ama ben, uyumaz, 

tersine kulak kesilmiş onu diaılerdim. Sophokles'den, 

Aiskylos'dan, Euripiıdesa'den Yunan klasiklerini önünde 

Yunanca metin olduğu halde, duraklamadan, açık, ama 
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ağır ağır ispanyolca olarak okurdu bana. Yeni ve eski. 
dillerde öylesine derinleşmişti ki insan, onun dikkate­

değer yazılı bir çeviriyi okuduğu kanısına vanrdı. Çe­

virisinin o di'kkate değer doğruluğu içinde Yunan de­

hasını bütün sadeliği ile anlıyabilmem için İspanyal­

eaya çevirirken metne oldukça bağlı kaldığını söy­

liyordu. Aman Yarabbi, o ne yücelik! O ne hayaller!� 

O ne şiir ve o ne sağlamlik!  Beş metre uzunluğundald ·. 

öyle ldşileri, temiz ve kuvveti öyle karakterleri, derin•. 

ve gerçe<k öyle ıstırablan, korkunç ve yürekler para-­

layıcı öyle tabloları gözümün önünden geçirtiyordu� 

ki ! Henüz zayıf olduğum ve hastalığıma sebep olan•. 

şiddetli heyecanlardan hayal gücüm daima etkilen­

diği için işittiğim şeylerden öylesine alt-üst oluyor-­

dum ki, onu söylerken sırasiyle Antigone, Clymnestre, . 

Media, Electra olmayı, bu kanlı ve ıstırablı dramlan:. 

sahne önündeki lambalann ışığında, tiyatroda değil,, 

ama korkunç ıssızlık içinde, ağzı açık mağaraların eşi-­

ğinde, ya da ölülerin, yaşıyaniara karşı içini çekerek­

ağladığı o sönük ocaklann yanında, eski avluların di­

rekleri altında kendi kendime oynadığıını tasavvur· 

ediyordum. Zavallıların Dardani esirlerinin o yürekler­

paralayıcı korolarını işitiyordum. Euminides etrafım-­

da dans ediyordu ... Hem de ne garip ritimler üstünde,. 

ne ce hennemi ton değiştirmeler üstünde ! Onları haliL 

beni ürperten bir dehşet ve zevk hatırası dışında dü-­

şünemiyorum. Tiyatroda hülyalanm gerçekleşirken 

J:ıeynimde ve gönlümde çağladığını hissettiğim aynı: 

heyecanları, aynı kudreti hiçbir zaman elimde tuta-­

mıyacağım. Orada ilk defa tragedya oyuncusu oldu..-· 

ğumu hissettim ve hiçbir sanatçının bana örnek ola-

13. 
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..ma.dığı tipleri orada farkettim. Yine orada dramı, tra­

,gedya etkisini, tiyatro şiirini anladım. Hatta Albert 

·okudukça işittiğim bu şeyleri izlemeyi ve kendi ken­

·dime söylemeyi hayal ettiğim bir şarkıyı birdenbire 

>uyduruyordum. Ara sıra da Albert'in konuşturduğu 

kişilerin hareketleri ve yüz ifadeleri içinde beni bir­

denbire yakaladığı oluyordu. Genç adamın, önünde 

.Andromak, ya da Ariane belirdiğini sanarak korku 

'ile durduğu sık sık oluyordu. Bu okumalar sayesinde, 

!bir ayda Metastasio dramları ile uğraşarak bütün ha­

:yatımda öğreneceklerimden daha çok şeyler öğrendim 

·ve sezdim. Eğer besteciler harekette eksik olan duy­

::guyu ve gerçeği müziğe katmamış olsalardı, Egle 

.Prensesi ile Grand Düşes Zenobia'yı konuşturmasın­

-dan Zopireı askerlerinin sancaktarı ile Feld mareşa1 

Rhademiste'in2 kavga edişini işitmekten hissettiğim 

:nefretin altında, sanırım ki ezilip kalırdım. Ah za­

-vallı Beppo'cuğum, bütün bunlar yalan, düpediiz ya­

.lan, elbiselerimiz gibi yalan. Tiridatess rolünde Caffa­

�rjello'nun kumral perukası gibi, Ermenistan güzeli 

rolünde madam Holzbauer'in Pompadourvari sabahlığı 

_ gibi prens Demetrius'un4 pembe örgüden baldırlan gi­

bi, rahip !VIeta.stasio'nun ihtiyar Homeıros'a benzediği 

:gibi Asya kıtasına benziyen şuracıkta gördüğümüz 

· dekorlar gibi her şey yalan. 

Haydn cevap verdi : 

- Şuracıkta bana söylediğin şeyi tiyatro için 

·-operalar yazmanın zorunluğu bunu russedince oraya 

kadar yükseleceğimi farzederek oratoryalar bestele­

:.meyi düşündüğüm zaman kendimi daha ilhamlı, daha 

ıümitli hissetmenin - nedenini bana açıklıyor. Bana öy-
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le geliyor ki, sahnedeki çocukça yapmacıkların, her­

şeyin müzik olduğu, ruhun ruha gözün aracılığı ile­

değil de, kulağın aracılığı ile söylediği şu senfoni çer­

çevesi içinde devamlı bir yalanlamaya sebep olmadığıı 

şu oratoryolarda besteci bütün ilhamlarını geldş1ıire­

bilir. Gerçekten �ce bölgeler içinde dinleyicinin ha­

yal gücünü sürükliyebilir. 

Joseph ile Consuelo herkesin prova için toplan­

masını beklerken o akşam Araxe nehri olarak sahne--­

de görünecek olan ve Kafkas dağlarını göstermeye­

ayrılan\ ama tiyatronun loşluğu içinde sadece iri aşı· 
boyası lekeleri arasında lacivert bir şerit gibi uzayıp.. 

giden dipteki büyük perdenin önünde böyle konuşa­

rak yanyana yürüyorlardı. Oyun için hazırlanmış şw 

dip dekorlann seyirciler önünde değiştirilecek ve bir­

silindir üstünde kaldırılacak bir tarzda birbiri arka-­

sına konulmuş olduğunu herkes bilir. Onlan birbirin-· 

den ayıran aralıklar içinde tiyatro sanatçıları gidip• 

gelirler. Figüranlar da uyurlar, ya da pek sağlam ol­

mıyan kubbelerden ağır ağır düşen damlalar altında •. 

tozlar içine uzanarak, ya da oturarak birbirlerine tü­

tün ikram ederler. Gündüz tiyatro sanatçıları rolle­

rini ezberliyerek, ya da işlerini konuşara·k, kiiçük sır­

daşlan gözetliyerek, yahut arkada umumi bir meydan. 

yahut da bdr deniz parçası bulunduğunu görmedem 

pek yalcnlarında konuşan başka insanların pek gizli 

dalaverelerini birden yakalıyarak bu karanlık ve dar· 

dehlizlerin boyunca gezinirler. 

Tecrübesiz Consuelo Haydn'la beraber sanatkarca. 

öfkelerini, bu şekilde iç dökmelerle anlatırken bere­

ket versin Metastasio, Araxe nehrinin öte kıyısında. 
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bulunınuyordu. Prova başladı. Bu, Zenobia'run ikinci 

;provası idi. Consuelo şarkılannı öyle güzel söyledi ki, 

·Orlrestraıda:ki müzikçiler adet olduğu üzere kemanla­

.nnın arkasına yaylannı vurarak1 onu alkışladılar. 

:Piedieri'nin sözleri pek hoştu. Porpora da Hasse'nin 

müziği için göstennediği bir kuşku ile orkestrayı yö­

ınetiyordu. Tııidates rolü Cafferiello'nun zaferlerinden 

ibiri oldu. Part'lı vahşi savaşçı elbisesini giyerken kötü 

· duruma düşmek niyetinde değildi. Ona Celadon gibi 

, sesler çıkarttılar. Clitandre gibi söylettiler. Consuelo 

.her ne kadar bir eski çağ kadın kahramanının ağzın­

.,{lan yapmacıklı ve uydurma rolünü hissetiyse de, hiç 

-.değilse bu ro�de hoş bir şekilde beliren bir karakteri 

;buluyordu. Hatta Albert'le Anzoleto2 arasında bulun­

·.duğu zamanki ruh durumu ile bir çeşit yakınlık var­

<dı. Sadece insan duygulannı ifade etmek için bugün 

:söylediğimiz gi'bi, yerli ren1ci unutarak, manası sık sık 

;gönülde beldren şu arya içinde yüceldiğini farkettia 

Voi Leggette in ogni core; 
Voi sapete, o giusti Dei, 
Se son puri i voti miei 
Se innocente e la pieta•. 

Şu anda kendisinde gerçek bir heyecanın, takdire 
-değer bir zarerin bilinci vardı. O gün madam Tesi'mn5 
·varlığı ile taciz olmıyan, iyi niyetle takdir c)oden, genç 

.kızın zaten bu esas parça ile bütün mümkün şartlar 

.. içinde, bütün kibar seyirciler üstünde 'Uyandıracağı şu 
karşi. konmaz etkinin kesinliğini hissettiğini kabul eden 

.Cafferiello'nun bakışına ihtiyacı yoktu. Böylece, söy­

.lediği şarkılarla opera ile, arkadaşlan ile, kendi ken-
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disiyle, sözlin kı.sıası tiyatro ile kendini barışmış buldu. 

Bir saat önce durumuna karşı lanetler yağdırmasın& 

rağırum ·öylesine derin, öylesine ani iç ürpermelerini 

duymaktan kendini alamadı. Bu öyle bir ürpermedir 

ki, sanatçı tarafı olmıyan birinin bunca asırlık didin­

meyi hayil.l kınklıklarını, ıstırabı bir anda unutabi-· 

leceklerini anlaması imkansızdır. 

XCV 

Hil.la Porpora'ya yan uşaklık eden ve müzik din­
lemeye, hatta gözle görerek operalann birbirine bağ­

lantılanru incelemeye susamış olan Haydn, Consuelo· 

şarkı söylerken kulis arasında girme müsaadesini, üs­

tadın öğrencisi olduğu için, elde ediyordu. Porpora'nın. 

ilkin onu tiyatroya kabul etmekte pek yumuşak dav- · 

ranınadığı halde, iki gündenberi daha kendisinden buı 
müsaadeyi almadan önce keyfi bir tavırla tiyatroya.. 

girmesine izin wrmesi Haydn'ın dikkatini çekti. Çün­

kil profesöriln kafasının içinden yeni bir şey geçmişti •. 

Marie-Tberese Venedik elçisi ile müzikten konuşurken, . 

Consuelo'nun dediği gibi, evlendirme hastalığının O• 
sabit fikrine tekrar saplanmıştı. İmparatoriçe, bu bü­

yük ses sanatçısının, öğretmeninin öğrencisi olan genç; 

müzi,kçi ile evlenerek Vdyana'ya yerleşmesini mem-· 

nunlukla karşılıyacağıru büyük elçiye söylemişti. Hat­

ta büyük elçiden Haydn hakkında bilgiler almıştı . .  

Büyüık elçi de ço k  güzel şeyler söyleyip, onun mUziık­

teki büyük yetilerinden söz ettikten sonra iyi bir ka-­

tolikı olduğunu temin edince imparatoriçe iki geınce:, 

uygun düşen bir gelecek için söz vererek bu evlen-· 

meyi hale yola koyması için onu sıkıııtırdı. .Fd.lci.r:· 
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Joseph'i büyük bir şefkatle seven M. Corner'e hoş gö-­

ründü. Zaten ona derslerine serbestçe devam e-tsin di­

;ye altnlış iki frank aylık veriyordu'. Büyük elçi bu me­

seleden Porpora'ya hararetle söz açtı. Porpora da, 

•Consuelo'sunun bir soydankişiye vıa=ak istiyerek 

ıtiyatrodan çekilmek için direneceğinden korkarak 

(çünkü öğrencisinin evlenmeden ve birisine tutulma­

· dan yaşamasını herşeye tercih ederdi. )  bir çok te­

·.reddüt ettikten ve karşı koyduktan sonra, nihayet bu 

<evlenmeye razı görünmüş bulunuyordu. Elçi büyük 

!-bir darbe olarak Haydn'ın bestelerini ona gösterme­

se � üstadın pek memnun göründüğü üç saz ile ya­

.zılmış serenadın Beppo'nun üslubu olduğunu açıkça 

:söylemeye karar vermişti. Porpora bu eserde, büyük 

•bir istidadın izleri bulunduğunu, genç adama iyi bir 

_yön vereceğini, insan sesi . için ya=ası bakımından 

.öğütler vererek yardım edeceğini, nihayet bir ses sa­

matçısımn bir besteci ile evlenmesi, geleceği içİill çok 
·<elverişli olacağını itiraf etmişti. Bu çiftin pek . genç, 

gelirleriııdn pek zayıf olması, yükse;Imeden başka bir 

·•ümit taşımadığı halde kendini çalışmaya verme zo­

runluluğunu ona kaıbul ettiriyordu. Consuelo böylelik­

,ile tiyatroya bağla�ış olacaktı. Maestro teslim oldu . 
.COnsuelo gibi, o · dıa Riesenburg'dan henüz . cevap ala­

:m.amıştı. Bu susuş onda, kendi görüşüne karşı bir di-· 

.reniş, genç kontun yapacağı atakoa bi.r davranış kor-

kusunu uyandınyordu; "Consue!o'yu 

!bile bir başkasına nişanlıyabilseydim 

.korkuım kalmazdı," diye düşündü. 

evlendirmesem 

bundan hiçbir 

Consuelo'yu bu karara yöneltınek güçtü. Bu işte 

..ona cesaret verici öğütler vermek için, onda direnmek. 
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düşüncesini uyandırabilirdi. Bir Napolili kurnazlığn. 

ile, hadiseyi zorlamanın bu genç kızın ruhunda bellif. 

belirsiz bir değişiklik yaratabileceğini düşündü. Genç-; 

kızın Beppo'ya karşı bir arkadaşlığı vardı. Beppo, kal­

bindeki aşkı yenmekle beraber genç kıza karşı öyle bir­

özen, öyle bir hayranirk ve özdengeçme gösteriyordıu 

ki, Porpozıa genç adamın şiddetle tutulduğuna kendini:. 

iyice inandırabilmişti. Genç kızla münasebetleri için­

de genç adamı, IDç zıaha.tsız etmiyerek dilekleriınıi hoş;; 

göstermek imkanlarını ona vereceğini, imparatoriçe­

nin niyetlerini ve bu niyete kendisinin de katıldığınıt 

uygun bir zaman ve yerde açı-klarken, genç adama iyi1 

söz söyleme cesaretini, kandırma gücünü vereceğini. 

düşündü. Nihayet ona sert muamele etmekten ve onu.ı 

aşağı görmekten vazgeçti. Hadiselerin, kendisinin bu., 

hadiselere karışması ile işlerin daha çabuk yürüye­

ceğini umarak onların kardeşçe birbirlerine iç dök­

melerini kendi haline bırakıyordu. Başandan yeteri• 

kadar şüphelenmemekle büyük hata işli�ordu. Con­

suelo'nun şöhretini dedikoducuların eline bırakıyor-­

du; çünkü tiyatrodaki bütün insanların bu genç adam-­

Ja, Consuelo'nun seviştiklerini açıkca söylemeleri içiru 

..Joseph'in genç kızla beraber kulisler arasında . 

iki defa görünmesi yetm�ti, dürüst ve saf ruhlarda . 

göründüğü gibi güvençli ve uzağı görmiyen zavallu 

Consuelo'da, tehlikeyi önceden sezerek bu durumu.ı 

.c;ağlama bağlamayı hiçbir zaman düşünmüyordu. Buı 
_yüzden şu Zenobia'nın provalarından ilk gününden bu . 

_yana gözler açıldı ve çeneler işlemeye başladı. Her­

kulisin içinde, her dekorun arkasında gidip gelen ti­
yatro sanatçılarmın, koroculann ve bu çeşit hizmetler 
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.arasında doğmakta olan bu aşk dalaveresinin reza­

Jeti, ya da ŞU hayırlı arkadaşlıkların saflığı hakkında 

. kötü, ya da neşeli, suçlu, ya da ilgi çekici bir düşünüş 

· tarzı vardı. 

Consuelo her rolünde, sanatçı olarak duyduğu 

ller heyecandan bir şey göremiyor, işitemiyor ve se­

-zinliyemiyordu. Joseph, tam bir hayal içine gömüle­

�rek ve söylenen operayı da, hele müzikle dolu ruhu­

:nun içinde derin derin düşündüğü insanla büsbütün 

. kendinden geçereık kapalıca söylenen bir kaç lakırdıyı 

· duyuyor ama, boş bir ümitle güvenç duymaktan o 

..kadar uzaktı ki, bu ııözleri anlamıyordu. Mii.nıalı bir 

·:sözü, iğneli bir imayı, birden işittiği zaman başını 

::kaldırıyor, etrafına bakınıyor, bu sataşmaların hede­

· fini araşıtırıyordu. Kimseyi bulamayınca bu türlü söz­

_lere hiç aldırış etmiyerek derin derin düşüncelerine 

tekrar dalıyordu. 

Operanın her perdesi arasında. çoğu zaman gül-

. -dürücü . bir oyun veriliyordu. O gün küçük sahneler­

·den meydana gelen Metastasio'nun pek gülünç ve ne­

:ş�li olan lmperesario delle Canarie1 .eseri prova edili­

_yordu. Corilla bu oyunda, titiz, üstün ve acaip bir baş 

.şarkıcı rolünü yaparken gerçekten mükemmeldi. Bu 

_küçük nükteli eserde her zaman elde ettiği başarı, o· 
, büyük Zenobia rolünü feda edişine duyduğu tasayı 

-biraz avutuyordu. Perde arası oynanan bu gülünç ese­

::rin son kısmı prova. edildiği sırada Consuelo üçüncü 

·perdenin prova edilmesini beklemek üzere, rolünün 

.heyecanı ile biraz telil.şlanmış, ilk dekoru meydana 

getiren dik uçurumların ve viidilerin çevirdiği kor-
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lkunç vddi ile duygun seyircinin gözlerini hoş bir şe­

tkilde dinlendirrnek için üçüncü perdede görünecek 

.olan ta tl ı meyilli dağlarla çevrili şu çok güzel Araxe 

mehri arasında bulunan dik dekorun arkasına gitti . 

..Joseph, onun süflör kulübesinin üstünde bıraktığı ve 

fbüyük zir zevkle kullandığı yelpazesini getirdiği za­

=an genç kız dekor boyunca hızlı adımlarla bir aşağı 

·bir yukan gidip geliyordu. Kalpten gelen içgüdü ve 

·porpora'nın bilerek gösterdiği dalgınlı'k, arkadaşının 

:yanına gitmek için Joseph'i çabucak ona doğru iti­

:yordu. Sırlarını aniatma a�ışkanlığı ve iç dökme ih­

:tiyacı, genç adamı daima neşe ile karşılamasına se­

.bep oluyordu. Talih, gökte meleklerin yüzlerini kızart­

anıyacağı bir yakınlı-k duygusunun yarattığı iki katlı 

ıhareketten doğan garip mutsuzluklann nedenini ve 

işaretini vermeye karar vermişti. Sonuca varmakta 

ıher zaman teHiş gösteren roman okuyuculanmızın 

lbir takım fazla sahneleri yaratmamızı istediklerini 

.çok iyi biliyoruz. Onlardan biraz sabırlı olmalarını 

ırica ederiz. 

Joseph, Consuelo'ya gülümsiyerek ve ona elini 

.uzatarak: 

- Bakın, dostum, ünlü rambirnizin dramından 

;pek o kadar hoşnutsuzluk duymuyor muşsunuz ·gi'bi 

;geliyor bana? Dua aryasının içinde varlığını, avucu 

içine alan deha ej-derinin bir hamlede alıp uçuracağı 

ıbir ·pencere buldunuz. 

- Bu aryayı çok güzel söylediğimi mi sanıyor­

ıdun? 

- Gö�lerimin kızarmış olduğunu görmüyor mu­

.sıui? 
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- Ya! Evet ağlaınışsın .. Ne kadar güzel pir şe:ıı> 
bu. Seni ağlattığım için çok memnunum. 

- Sanki bu hal, ilik defa oluyormuş da! Beni:ını 

iyi kalpli Consuelo'm, sen Porpora'nın olmanı istediği 

gibi bir sanatçı oluyorsun. Başarının ateşi içinde tutu­

şuyor. Bochemer - W ald'in patikalarında şarkı söyledi­

ğm _zaman bol bol ağladığımızı görüyordun. Söyledi­

ğin ;;ıarkınm güzelliği ile duygulanarak kendin de ağlı­

yordun. Şim-di ise başka bir şey oluyor: döktürdüğün 

gözyaşlarını görerek mutluluktan gülüyor, gururdan; 

titriyorsun. Haydi, cesaret Consuelo kelimenin bütün 

anlamiyle sen bir baş şarkıcısın ı  

- Bunu söyleme, dostum, hiçbir zaman şuradakii 

şarkıcı gibi olamıyacağım. 

Genç kız, sahnede dip dekorun öte yanında şarkıı 

söyliyen Corilla'nın el ve kol hareketlerini işaret edi­

yordu. 

Joseph tekrar söze başladı : 

- Bu işi kötü tarafından almayınız. Demek isti­

yorum ki, ilham perisi seni alt etti. Soğuk kanlı aklın. 

sert felsefen Riesenburg hiitırası ile Python'nun ruhiyle 

savaştı. İşte seni dolduran ve taşıran şey. ttiraf et ki' 
hazdan boğulacak haldesin. Koluma dayanan kolunun 

titrediğini hissediyorum; yüzün canlanmış, gözlerininı 

şu andaki bakışını hiçbir zaman görmemiştim. Hayır� 

kont Albert sana, Yunan tragedyalarını okurken bun­

dan daha heyecanlı, bundan daha ilhamlı olamazdım. 

Consuelo birdenbire sapsarı olarak ve kolunu, 

Joseph'in kolundan çekerek haykırdı : 

- Ah ! Bana öyle ıstırap veriyorsun ki! Neden buı 
adı burada anıyorsun? Şu çılgınlık tapınağında yankı 
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ıuyandırmaması gereken kutsal bir addır bu. Geceleri 
lbütün hayallerin, tatlı rüyaların bütün hayaletleri 
içine bir yıldırım darbesi gibi, giren müthiş bir addır 
lbu. 

Haydn bir anlık sessizlikten sonra cevap verdi : 

- Peki, Consuelo; sen bu adamla evlenmek için 
'hiçbir zaman karar veremezsin. 

- Sus, sus, bu sözü ona verdim bile. 

- Peki, ama sözünü tutarsan hiçbir zaman me-
sut olamazsın Sen nasıl tiyatroyu bırakı·rsm? Sen 
nasıl sanatçı olmaktan vazgeçersin? Çok geç kalınmıs 
bir saat. Demin, hatırası bütün hayatının bir azabı 
<ılacak sevincin tadını çıkaıxlın. 

- Beni neden öyle korkutuyorsun Beppo? Hem 
ilmgün bana neden bÖyle şeylerden söz açıyorsun? 

- . Bilmiy�rum, istemediğim halde bu sözleri söy-
. Iüyorum sana� Duyduğum ates .b�me siçradı. Eve 

dönünce y\ke birşey yaratacağıını ·sanıyorum. Bu ba­
yağı birşe� olacak, adam sen de, bir çeyrek saatten­
�ri içimi deha · ile dopdolu · hissediyorwn. · 

· . - Sen ·ne kadar neşelisin, !}e kadar sakinsin!  Ya 
'ben! Sözünü ettiğin su gurur ve sevinç_ . ortasında 
amansız bi·r ıstırap duyuyorurı:ı. Hem gülmek, hem 
ağlamak isteği var içimde. 

- Istırap çekiyorsun. Buna eminim; ıstırap çe­
'keceksin. Kudretinin patıayıp açıldığını hissettiğin 
anda seni gamlı bir düı;ıünce sanyor ve buz gibi so­
�utuyor. 

__:_ Evet doğru. Acaba bu' neden? 
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- Bunun manası şudur, sen bir sanatçısın. Ken• 

dine ve Tanrıya çirkin görünen amansız bir vazife gi­
bi, kendini sanattan vazgeçmeye zorlamışsın. 

- Bana öyle geliyor ki, dün için hayır, bugülb 

için evet. Çünkü sinirlerim hasta. Çünkü bu çırpın­

malar kovkunç ve uğursuz şeyler; bıınu görüyorum­

Bu çırpınışların sürüklernelerini ve kudretlerini dai­

ma inkar etmiştim. Sahneye daima sükünetle, alçak 

gönüllülükle, bilinçli bir dikkatle girmiştim. Bugüru 

artık kendime sahip değilim. Eğer şu anda oyun oy­

namam gerekseydi, bana öyle geliyor ki, ya yüce çıl­

gınlıklar yapardım, ya da garip bayağılrklar. Erderniru 

dizginleri elimden kurtuluyor; umanm ki yann böyle· 

olmam. Çünkü bu heyecan bir yandan bezeyana ben-· 

ziyor, öte yandan can çekişmesine. 

- Zavallı dostum, korkarım ki bundan sonraı 

hep böyle olacaksın. Hatta daha fazlasını bile umu­

yorum. Çünkü ancak bu heyecanın ateşi içinde ger­

ı.:ekten kudretlisin. Yakın olduğun müzikçiler, bü-· 

tün tiyatro sanatçılan bu bezeyan olmadan, ya daı 
bu bezeyanı hissetmeden hiçbir şey yapamıyacakla­

nru, hatta yaşlılık ve alışkanlıkla yatışacak yerde­

İblislerinin her kucaklayışında her zaman daha duy­

gulu bir hal aldıklannı söylerler. 

Consuelo içini çekerek : 

- Bu hal, büyük bir esrardır. Bana öyle geLI­

yor ki kendini beğenme, başkalarının kıskançlığı sanı 

ve şerefe karşı duyulan o alçakca ihtiyaç beni pek 

ani yakalamasını ve varlığıını her gün biraz daha.ı 

altüst etmesini bildi. Hayır! Seni temin ederim ldı 
Zenobie'nin şu duasında ve Caffariello'nun tutkusu-
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mun ve güçlUlüğünün beni fırtınanın anaforu gibi 

-sürüklediği Tiridates'le beraber okuduğum şu duada 

me seyirciyi, ne rakiplerimi, ne de kendimi düşünü­

-yordum. Ben Zenobie idim. Tam bir hıristiyan ateş-

1iliği ile Olympos dağının tanrılanm düşünüyordum. 

:Hatta nakarattan sonra gülmeden bakamadığım şu 

iyi kalbii Caffariello'ya karşı bk aşkla yanıp tutu­

,şuyordum. Bütün bunlar pek garip. Sürekli bir yalan­

dan ibaret olan tiyatro sanatı için, Tanrının, ken­

.ctin:ıize inanmak ve ba�kalarında hayal yaratmak için 

yaptıklarımızı .ciddiye almak deliliğine bizi çarptı­

-rarak cezalandırdığına inanmaya başlıyorum. Hayır! 

•Gerçek hayatın bütün tutkularını, bütün heyecanla­

-rını tiyatro haline getirmek için kötüye kullanmak 

insana · müsaade edilmemiştir. O ister ki, ruhumuzu 

gerçek sevgilere, yararlı hareketlere karşı kudretli 

-ve sağlam tutalım. Ama onun görüşlerini aldattığı­

ırniz zaman bizi cezalandırıyor ve çılgına döndürüyor. 

- Ya Rabbi ! Ya Rabbi ! Ey güçlü Tanrım ! Bak 
.Consuelo, işte esrar asıl burn.d:a. Tanrının bizıe karşı ni­

yetlerini kim kavramış ki? Tanrı, yerine getirmeye 

.çağnldığımız gerçek adeti eğer yasak etseydi, hiçbir 

;zaman boğup yok edemediğimiz gerçek sanatın o duy­

gularını, o ihtiyaçlarını ta beşikten itibaren bize ve­

:rir miydi? Çocukluğumdanberi neden arkadaşlan­

mm oyununu sevmiyordum? Kendi halime bırakıldı­

.ğımdanberi neden hiçbir şeyin oyalıyamıyacağı kadar 

· .büyük bir istekle benim yaşımda·ki bir çoCuğu öldü­

.:rüverecek olan bir direiıişle müziğe çalıştım. Boşluk 

beni yoruyor, çalışina bana hayat veriyordu. Sen de 

ooyleydin Consıielo. Bana · bunu yüz defa söyledin. 
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İkimizden biri hayatında ötekine rastlayınca o, kar� 
�ısında kendi hayatını kavramış sanıyordu; hey g.idiı 
hey, her şeyde Tannnın eli var; her güc, her eğilim 

onun eseridir. Bununla beraber onun amacını anla­
mıyoruz. Sen ses sanatçısı olarak doğdun, o halde na­
sıl yaratıldıysan öyle kalmalısın. Herhaıngi bir kimse­
sanatçı ol:mana engel olursa ya seni öldürür, ya da. 
sana mezardan daha kötü bir hayat verir . 

. Büyük bir üzüntüye kapılan Consuelo hemen 
hemen şaşkın bir halde : 

- Ah !  Beppo, diye haykırdı. Eğer benim ger­
çekten dostum olsaydın ne yapacağını iyice biliyo­

rum. 

- Ne demek isteyarsun sevgili Consuelo, haya­

tım senin değil mi? 

- Yann gerçekilen bir sanatçı olarak, hayatım­

da irk ve son defa gerçekten ilhamla doğduktan son­
ra perdeyi indirdikleri zaman beni öldürürdün. 

Joseph içine hüzün karışan bir neşeyle :  

- Öyle mi ? Daha iyisi ya kont Albert'i öldürür­
düm ya da kendimi. 

O sırada Consuelo tam karşısında açılan kulise­
doğru gözlerini kaldırdı ve onu kederli bir dalgınlıklaı. 

gözleri ile ölçtü. Büyük bir tiyatro içine gündüz gö­
züyle baktığımız zaman başkadır, ışıklar içi?de gör­

düğümüz zaman başkadır. O, böyle derin derin sey­
redilmed.ikçe insana fikir vermesi mümkün değildir._ 

Boşluğa, yalnızlığa ve sessizliğe gömüldüğü zaman. 
bu salondan daha iç karartıcı, daha karanlık, daha. 

korkunç hiçbir �Y yoktur. Eğer bir insan yüzü, şu. 
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mezarlar gibi kapalı duran locaların içinde iyice gö­

ırünürse sanki bu yüzün bir hayalet olduğu sanıla­

'bilir. En pervasız aktörü korku ile il"kitebilirdi. Sah­

:nenin dip tarafının üstünde ve çatı kenarlarında açı­

lan birçok pencereden düşen soluk ve cılız bir ışık, 

ılskeleler, kül rengi paçavralar, tozlu tahtalar üstün­

<de iğri olarak tırmanır. Sahnenin üstünde, derinlik 

-duygusunun üstünlüğünden yoksun bir göz, seyirci­

'lere olduklan gibi görünecek olan ve sıkışık bir du­

:rum yaratılmaması ve birbirine karışm·aması, ya da 

ıdekorlara çarpıp parçalanmaması için yakın bir ara­

hkla ölçülmüş ve incelenmiş o haşmetli hareketleri, 

ezici kitleleri, önlenemez hamleleri yalancıktan gös­

terirken bu daracık salonda bunca kişinin, bunca 

tutkunun nasıl hareket edeceğini düşünerek şaşırıp 

.kalır. Eğer sahne küçük ve dar görünüyorsa bunca 

sahne düzenini yerleştirmeye, bunca makinenin iş­

tletilmesine ayrılmıı;ı olan iç genişliğin yüksekliği, 

seyircinin gözleri için belli bir nisbet içinde salıneyi 

.kesen, ya da bölen mimari kenar süsleri, yeşil dal­

:lar halinde süslenmiş bu dekorlardan ayrı olarak pek 
.kocamanmış gibi görünür. Bu gerçek nisbetsizlik 

içinde' şu · yüksekliğin ciddi bir tarafı vardır: Ama 

iruan sahneye bakınca kendini bit hapishane hücre­

.sinde sanır. ·Ama çatılardan baksaydı kendini gotik 

obir · kilisenin ya · yıkık, ya da 'yarım kalmıŞ bir kı1i­

:Seniiı · içinde sanacaktı. Çünkü · orada bulunan her şey 

�luktur, biçimsizdir, garip ve kararsızdır. Bu · renk­

·.Siz ayrıntıların karıŞıklığı ·içintle - insanın� hiç farkede­

mediği öteki merdivenlere ' doğru;·- aÇık bir sebep yok­

ken'· atilmış · ve tesadÜf'' olara-k kesilmiş· olan' makina-
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lan işletenierin ihtiyacı için, nisbeten yoksun asma. 

merdivenler; zihinde hiçbir mana uyandırmıyan ter­

sine dönmüş ortada görünen dekorlar; garip bir şe-­

kilde biçilmiş yığın yığın tahtalar; sanki eski Mısır­

yazısı gibi birbirine karışmış ipler ; ne idüğü belirsiz 

kalııı.tılar, sanki şimdiye kadar bilinınİyen işkence­

ler için hazırlanmış gibi görünen makaralar ve çık­

rıklar, bütün bunlar uyanmıya yakın bir zamanda 

gördüğümüz ve nerede bulunduğumuru anlamak içinı 

boşuna çırpınırken sanki kavrıyamadığımız şeylerin: 

gözlerimizin önünde canlandığı şu rüyalara benzer . .  

Her şey belli belirsizdir; her şey dalgalanır, her şey­

dağılmaya hazır gibidir. Şu kirişlerin üstünde rahat 

rahat çalışan ve sanki bir örümcek ağı üstünde yü-. 

rüyormuş gibi bir his uyandıran bir adam görülür ... 

O size geminin ipierine tırmanan bir gemici, ya, 
da çürük kalasları kemiren ve destere gibi kesen• 

lmskocaman bir fare gibi görünebilir. İnsan nerederu. 

geldiğini kestiremecllği bir takım sözleri işitir. Buı 

sözler, sizden seksen ayak yükseklikteki ağızıardanı 

çıkar. Bu hayali kubbelerin bütün köşelerine çöken• 

yankıların garip ahengini ileriye ya da yana atacağı­

nız bir adıma göre sesin etkilerini değiştiren belliı 

ya da boğuk bir halde kulağınıza getirir. Müthiş bir­

gürültü iskeleleri sarsar, uzayıp giden ıslıklar halin­

de tekrar eder. Acaba kubbe mi yıkılıyor? Acaba ŞU< 
entipüften balkoniardan biri çatırdıyor ve kalıntı-· 
lan altına zavallı işeileri sürükliyerek yıkılıyor mu?" 

Hayır. Bu, ya aksıran bir itfaiye eridir, ya da buı. 
asma labirentlerin uçurumlan arasında avını kovala­

mak için ileriye fırlayan bir kedidir. Bütün bu eşya-
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lara, bütün bu görültülere alışık değilseniz korkar-­
sınız. lVIaksadın ne olduğunu ve hangi umulma·dık gö­
rüntülere karşı soğukkanlılık göstermeniz gerekti­

ğini bilemezsiniz. Hiçbir şeyi, hatta bakışla, akılla' 
ayırt edemediğimiz şeyi, duyuların mantığına göre·· 

h er zaman bellibelirsiz ve öğreniılme$ne imkan ol­

mıyan bir tehlikeyi anlıyamazsınız. İnsan, böyle bir·· 

karma karışıklığın içine girdiği zaman, en akla ya­
kın hayal edebileceğiniz şey esrar dolu bir kimyacı- · 

nın laburatuvarı içinde çılğınca bir şamata ile kar-­
şılaşmaktır. 

Consuelo, dalgın gözlerini bu garip binanın üs­

tünde dolaştırıyor, bu düzensizliğin şiiri ilk defa· 

olarak kendisine görünüyordu. İki dip dekorun mey­

dana getirdiği delılizin her iki ucunda birkaç insan." 
yiizünün, gövdeler halinde zaman zaman geçtiği ka­

ranlık ve derin bir kulise açılıyordu. Birdenbire bu ı 
yüzlerden birinin, kendini bekliyormuş gibi, durdu­

ğunu gördü. Sanki kendisini çağınr gib� yaptığını'' 

san dı. 
Genç kız Joseph'e sordu : 

- Acaba Porpora'mı bu ? 
Joseph : 
- Hayır, dedi, muhakkak üçüncü perdenin baŞ-·· 

lıyacağmı sana haber vermeye gelen biri. 

Duvara kadar geri geri gittiği için yüz çizgilerini'-i 
farkedemediği bu insana doğru yönelerek adınılarını . 
sıklaştırdı. Ama üç adım kadar yaklaşıp ona sesie-­

neceği bir sırada bu insan birbiri arkasında bulunan� 
kulisierin gerisine çabucak kaydı. Biitün dekorların" 
arkasından geçerek sahnenin dibine sokuldu. 
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Joseph : 

- Bakın bizi gözetler gibi bir hali var onun, 

·.dedi. 

Bakışlarından kaçmak için gösterilen bu telaşlı 

l1harekete şaşıran Consuelo: 

- Daha çok kaçar gibi bir hali olan bu adam, 

meden bilmiyorum, beni korkutuyor. 

Sahneye tekrar girdi ve son perde provasını yap­

'tı, perdenin sonuna doğru kendini eaşturan heyecanlı 

--hareketi yeniden hissetti. Gitmek için mantosunu 

giyrnek istediği sırada ani bir aydınlığın gözlerini 

""kamaştırdığı bir anda onu ara dı: başının üs,tünde bir 

· tepe penceresini açmışlardı. Ve batan güneşin ışını 

• önüne iğri olarak düşüyordu. Etrafındaki eşyaların 

karanlığı ile bu ani ışığın çatışması, görüşü bir an 

.şaşırttı. Kulisin içinde kendini meraıkiandıran siyah 

: mantolu aynı insanı birdenbire yanı başında görün­

_,ce rastgele ild üç adım attı. Genç kız onu bulanık 

.:bir gözle görüyordu. Bununla beraber sanki onu ta­

..nımıyormuş gibiydi. Bir çığlık attı ve ona doğru 

, atıldı, ama adam çoktan kaybolmuştu. Onu boş yere 

_ gözleriyle aradı. 

Joseph genç kıza mantasunu verirken: 

- Nen var? dedi. Bir dekara mı çarptııı? Yara-

, andın mı ? ­

Genç kız : 

- Hayır, dedi, ama Kont Albert'i gördüm. -

- Korit Albert'i burada nasıl görürsün? Bundan 

.emin misin, imkan var mı? 

· consuelo Joseph'i sürükliyerek : 

- tinkanı var, ·. hem de muhakkak. 
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Sonra koştu, bütün köşelere girerek kulisleri do-­

l�ya başladı. Joseph, genç kızın aldandığına inan­

ınakla beraber onun aramalarına yardım etti. Bu» 

sırada Porpora Consuelo'yu giyinme odasına götür--­

mek için telaşlı telaşlı sesleniyordu. Consuelo, ken- -

disine A1bert'in hafif yüz çizgilerini hatırlatan adamı . 

bulamadı. Öğretmeni ile beraber dışan çıkmak zorun­

da kalınca kendisiyle aynı zamanda sahnede bulunan:o 

bütün insanları gözden geçirdi. Dikkati çeken kim­

seye benzer birçok mantonun bulunduğunu gördü. 

Genç kız, kendini dikkatle iziiyen Joseph'e ya--

vaş, pek yavaş bir sesle : 

- Hepsi bir. Onu gördüm, oradaydı. 

Joseph : 

- Gördüğüm, dedi, bir sanndır. Eğer bu• 

adam gerçekten kont Albert olsaydı seninle konu- ­

şurdu. İkinci defa yaklaştığın halde kaçtığım söylü­

yorsun. 

- Muhakkak o dur. Gördüğümü söylüyorum sa- ­
na. Joseph, dediğin gibi bunun bir hayal olduğunaı 

inanıyordum. Başına bir felaket gelmiş olmalı onun. 

Ah !  Şimdi Bohemya'ya gitmek ve kaçmak istiyorum. 

Eminim ki tehlikeli bir durumdadır. Beni çağırıyor • .  

beni bekliyor. 

- Zavallı Consuelo'cuğum, örekoi kötü işleri arasın­

da görüyorum ki sana deliliğini de aşılamış. Şarkı söy­

lerken içinde uyanan coşku seni bu hülyalara hazır-­

ladı. Kendine gel. Bunun için yalvarırım sana. Şun� 

emin ol ki eğer kont Albert Viyana'da bulunuyorsa� 

gün sona ermeden, dipdiri koşup geldiğini görecek-­

sin. 
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Bu ümit Consueio'yu yeniden canlandırdı. Genç 

.kızın, bu delikanlı ile konuşmalarının harareti içinde 

kendini unutmasını bu defa kötü karşılamıyan ihti­

:yar Porpara'yı arkasında bırakarak, Beppo ile bera­

ber hızlı hızlı yürüyordu. Ama Consuelo artık Joseph'i 

xmaestro'dan daha çok düşünmüyordu. Koştu, soluk 

. soluğa geldi ve dairesine çıktı, ama orada kimseyi 

bulamadı. Hizmetçilerde<n, Consuelo bulunmadığı sıra­

.. da birisinin gelip onu sorup sormadığını araştırdı. 

'-Kimse gelmemişti; hiç kimse de gelmedi. Consuelo 

bütün gün boşuna bekledi. Akşam ve gece basmadan 

l·bir hayli önce sokaktan geçen geç kalmış bütün in­

�sanlara pencereden baktı. Ona daima birisinin kapı­

�sına doğru yöneldiğini, durduğunu görüyormuş gibi 

geliyordu. Kimi şarkı söyliyerek, kimi bir ihtiyar 

; gibi öksürerek geçiyor, sonra karanlıklarda kaybo­

luyordu. C.onsuelo bir rüya gördüğüne inanarak gidip 

;:yattı. Ertesi sabah bu izlenirnin silinip gittiğini gö-

rünce söz konusu ins-anın yüz çizgilerinden hiçbirini 

_ gerçekten ayırt edemedıiğini Joseph'e itiraf etti. Bo­

_ yunun bütünü, mantasunun dikilişi ve üstünde duru­

. şu, solgun bir ten, bir saka!, ya da tiyatronun o ga-

rip ışığı ile apaçık beliren belki de şapkasının göl­

�gesi olan yüzünün alt tarafındaki kara bir şey hayal 

. gücünün yardımı 'ile çabucak yakaladığı bu belli be-
lilrsiz benzeyişler Atbert'i gördüğüne inanması için 

• ona yetmişti. 

Joseph : 

- Bana, · dedi, · sık sık tasvir ettiğin gibi bir 

adam eğer sahnede bulunmuş olsaydı orada bulunan 

ııpek çok insanın, ihmal edilmiş elbisesiyle, uzun sa-
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kaliyle, kara saçiariyle dikkatini çekerdi. Bu yüz­

den her tarafta soruşturma yaptım. Tanımadan ya daı: 

izin kağıdını görmeden kimseyi içeriye sokmıyam 

tiyatro kapıcılarına vanncaya ltadar hiç kimse o gün.ı 

tiyatroda yabancı bir adamı görmemişti. 

- Haydi canım, onu rüyamda gördüğüm mu- · 

hakkak. Heyecan!ıydım. Ke�dimde c1eğildim. Albert'i · 

düşündüın, hayali kafaının içinden geçti. Orada, gözü­

mün önünde birisi duruyordu. Ben de onu Albert'e· 

benzettim. Demek ki kafam çok zayıflamış. Muhak- · 

kak olan bir şey varsa, kalbimin ta derinliğinden hay- ­

kırc1ım. İçimde pek olagan üstü, pek saçma bir şey · 

geçmiş olmalı. 

Joseph : 

- Artık bunu düşünme, dedi, bu kuruntularlal 

kendini yorma, rolünü gözden geçir ve bu akşamı . 

düşün. 

XCVI 

Gündüz Consuelc pencerelerin birinden pek ga-­

rip bir alayın meydana doğru geçip gittiğini gördü. 

Bunlar, uzun bıyıklı, bodur, geniş, güneşten yanmış:; 

insanlardı. Çıplak ayaklarına eski çağda Yunan tra- · 

gedyalannda giyilen yüksek ökçeli ayakkabılar gibi · 

çapraz kayışlı kunduralar geçirmiş, başJa.rı sivri kü­

lahlarla örtülmüş, kuşakları dört tabanca ile dona-­

tılmış, kolları ve boyunları çıplak, ellerinde uzun Ar-­

navut karabinesi, sırtlarında pek yukarı kaldırılmıı;..; 

kırmızı uzun bir manto vardı. 

Consuelo kendisini ziyarete gelen piskoposJu,k;;; 

kurulu üyesine : 
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- Acaba bu, bir maskeliler alayı mı? diye sor­
.. du. Ne bileyim, karnavalda değiliz de. 

Piskoposlu·k kurulu üyesi genç kıza: 
- Bu adamlara iyice bakınız, dedi. Çünkü Tann 

.. Marie - Therese'in saltanatının devam etmesinden 
. ·hoşnutsa, onlan daha uzun zaman göremiyeceğiz de­
:::mektir. Bir nefret ve korku ile de olsa halkın onlan 
: nasıl bir merakla seyrettiğini bir görünüz. Viyana 
. felaket ve ıstırap günleri içinde onların dolaştıklıı­
ı!'ını gördü. Selametini onların vazifelerinde bulduğu 

için, bugün utanarak ve üzülerek kıarşılamasından 
•:ÇOk daha neşe ile karşılamıştı bu insanları1• 

Consuelo : 
- Bohemya'da, dedi, bana çok sözünü ettikleri 

"'Ve orada birçok kötülük yaptıkları söylenen köle 
.. haydutlar bunlar mı? 

Piskoposluk kurulu üyesi : 
- Evet, dedi, bunlar o . köie haydutlardır2• Dos­

·rtuınuz baron Fredıhıic de Trenck'in amca oğlu olan 
•ünlü baron· François· de Trenck'ins, Ma:rie - Therese'­
�in · emrinde hemen· · hemen düzenli birlikler kurmak 

i-Çin · inanılmıyıfcak derecede bir ustalı-k ve beceriklik­
_ Je azad"- ettiği ya da esir ettiği Hırvat haydutları­
Hıın, ayak takl.tnı ' şu köleler sürulerinin kalıntılan­

dır4. Biı korkunç :;.kahramana askerlerinin tak-tıkları 
. ad· gibi, ağzfndan ıi:teşler saçılan şu Trenck'e, geçip 
_ g1den . o huzur ve·:·keder yıllarının en kurnaz, en önem­
li, en zorunlu şu · ünlü komutacrya, muhakkak ki as-
rının en palavracı, en yağmacı insanına, ama ayn� 

:.:-.zamanda yeni ·za-manların en · gözü pek, en sağlam, 
-.-.en hareketli, adeta masal haline gelmiŞ ·en pervasız 
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adamına bir· bakınız. İşte: insafsız bir şekilde çoban­

lığını yaptığı, aç ve. ağızları kanla dolu kurtlıariyle · 

beraber çapulcu Trenck'tir! 

François de Trenck Prusyalı amca oğlundan• 

çok daha uzun boyluydu. Boyu hemen hemen altı 

ayaktı. Bir yakut kopça ile boynuna tutturulmuş . . 

laal rengi mantosunu, göğsünün üstünde Türklere 

ait bir silah müzesinin bulunduğunu, cephanelik olan� 

kuşağının kıymetli taşlarla donatılmış olduğunu gös- ­

termek için, yarı açık tutuyordu. Tabancalar, iğri , 

hançer ler, kasaturalar, kendisine insan öldürmekte· · 

daha savaşcı, daha kararlı bir görünüş vermek için• 

hiçbir şey eksik değildi. Külalıında sorguç yerine al­

nının üstüne sarkan dört ağzı da keskin küçük bir­

tırpan vardı1• Görünüşü korl{unçtu. Bir barut fıçısı­

nın patlaması yüzünü çirkiııleştirirken ona bir iblis -; 

hali vermekle işi tamamlarnıştı•. Devrin bütün an- · 

dıçlan "ona ürpermeden bakmak mümkün değildi" · 

derler2• 

Consuelo, gözlerini korkuyJıa başka tarafa çe- ­
virirken : 

- Demek insan düşmanı canavar bu, dedıi. Bo- ­
heroya uzun zaman onun geçtıiği yerleri hahrlıyacak. 

yakılan, yağma edilen şehirler, paramparça ecrurmş.. 

ihtiyar ve çocuklar, ırzına geçilmiş kadınlar, dağıtıl-· 
mak suretiyle korunu:muş köyler, tahrip edilmiş ha-­

satlar, kaçınlamadığı zaman öldürülmüş sürüler, her­
yerde yıkıntı, çökertme, ölüm ve yangın3• Bütün bo­
ğuşmaların ebedi buluşma yeri, bütün tragedyaların:ı 

sahnesi olan zavallı Bohemya. 

Piskoposluk kurulu üyesi dedi ki :  
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- Evet, bütün öfkelerin, bütün savaşıann ala­

mı olan zavallı Bohemya. François de Trenck orada 

··vaktiyle Jean Ziska'nın o asın vahşiliğini yeniledi. 

• '()nun gibi hareket ettiği için hiçbir zaman karargah 

tkuramamıştı. Adı öyle büyük bir korku yaratıyor­

•·du ki daha o, dört fersah uzakta bulunurken, 

;.askerleri başka düşmanla:rın üzerine saldırarak 

: şehirlere baskın yapıyor, onlan yok edlyorlardı1• Bu 

: yüzdendir ki insan onun için Attila gibi atının bastığı 

_yerde biçbir zaman ot bitmez, diyebilir. Bu yüzdendir ·ki 
· yenilgiye uğrayanlar dört kuşağa kadar bu adama la­

ı.net edeceklerdir. 

François de Trenck umklarda kayboldu. Ama 

.. 'Consuelo ile piskoposluk kurulu üyesi uzun zaman 

�dev gibi hırvat as-kerlerinin, yularlanndan tutup gö­

türdüğü üstleri z·engin zırhlarla örtülü şahane . at­

ilannın, dizi dizi geçişini seyretti. 

Piskoposluk kurulu üyesi dedi ki :  

- Ş u  gördüğünüz şeyler, zenginliklerinin ufak 

'bir örneğidir. Katırlar, silahlar, tablolar, kıymetli 

taşlar ve gümüş altın yüklü arabalar, Esklovoniya'-

. • daki · topraklanna giden yolları durma-dan doldurur­

. lar. Üç kıraldan haç s:ağlıyacak olan hazinelerini ora­

. ya gömmüştür. Sora w' da Prusya kıralından aldığı 

•. altın -kablarla yemek yer, o sırada az ka!sın, Prus­

_ya kıralını da kaçıracakınış. Birtakım insanlar kıralı 

·.elinde tutuık olarak bulundurmuş ve hürriyetini ona 

pahalıya satmıştır, derler2• Biraz sabırlı olun. Ça-
•ı:pulcu Trenck, bunca şan ve . şereften, bunca zengin­

likten belki de uzun zaman yararlanmıyacaktır. Bir 

rcıinayet davasının onu tehdit. ettiğ:ini, korkunç suç-
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Ilamaların tepesine çöktüği.inü, bir 
· tmparatoriçe bu 

:yüzden büyük bir korkuya kapıldığını ve nihayet 

,fı.detlerine göre, terhis belgeleri külahiarın altında 

bulunan birtakım Hırvat askerlerin düzenli ve Prus­

::ya tarzında dizginleri elde tutulan birlikler içine 

-dağıldıkları söylenmektedir. 

- Dediklerine bakılırsa, onlar, Avusturya tah-

· tını kurtarmışlar. 

- Doğrudur. Türkiye sınırlarından tutunuz da 

· ta Fransız sınırıanna .!Gldar, en iyi savunulan yer­

.leri ele geçirerek, en ümitsiz savaşlan kazanarak, 

-etrafa dehşet saçtılar. Ordunun cephesine, bir köp­

:rü başına bir kale gediğine, saldırıda daima başta 

:gelerek en büyük generalleriınizi hayran bıraktılar 

·ve düşmanlarıınızı kaçmak zorunda bıraktılar. 

Eransızlar, onların önünde her yerde geri çekildi . 

. Hatta derler ki, büyük Frederic onların savaş çtğ­
.Jıklan attıkları zaman bir basit ölümlü · gibi · beti 

benzi atmış. Hiçbir akıntısı hızlı nehir, geçilmez 

fuir orman, çamur bir bataklık, dik kayalık, bir · kur-

şun yağmuru, alev selleri yöktur ki gecenin her 

,.saatinde en şiddetli mevsimlerde geçilmemiş olsun . 

. Evet, hiç şüphe yok ki, Marie - Therese'in tahtını, 

;bütün generallerimizi o eskimiŞ askeri baskınından 

: siyaset adamlarımızın o her türlü kurnazhklarından 

• .daha çok, onlar kurtarmışlardır. 

- O halde, cinayetleri ceiasız kalacak, yaptık­

lilan hırsıziıkiara göz yumulacak. 

- Belki de tersine çok ceza göreceklerdir. 

- Bu türlü hizmetleri yapan adamlar, elden 

.çıkanlınaz. 
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Piskoposluk kurulu üyesi, kurnazca : 

Affedersiniz ama, dedi, insanın onlara ihtiyacır. 

kalınayınca 1 ••• 

- İmparatorluk 

topraklan üstünde 

topraklan ile müttefiklerin. 

yaptıkları bütün zorbalıklara, 

müsaade edi!� miydi? 

- Elbette, yararlı olduklarına göre, onlara her­

türlü müsaade verilmişti. 

- Peki şimdi? 

- Şimdi yararlı değiller, kendilerine müsaade-

edilen her şey artık yüzlerine vuruluyor. 

- KiJiselere küfrettiler2. 

- Anlıyorum, sayın Rahiıbim, Trenck oyunu. 

kaybetti. 

Piskoposluk kurulu üyesi : 

- Aman sus, dedi, bu türlü konuşma yavaş_, 

sesle yapılır. 

Joseph soluk soluğa odaya girerek : 

- Çapulcuları gördünüz mü? diye haykırdı. 

Consuelo cevap verdi : 

- Pek öyle zevkle değil. 

- Canım onları tanımadın mı? 

- İlk defa görüyorum onları. 

- Hayır, Consuelo, gözlerine çarPan bu yüz-· 

leri ilk defa ,görmüş olamazsın. Onlara Boehmer ­

Wald'da rastladık. 

- Tanrıya şükürler olsun ki, hafızamda hiçbir· 

iz kalmamış. 

- Yemlikte geçirdiğimiz gece, on on iki kadar­

adamın, etrafımızda uyuduğunu farkettiğimiz bir­

dağ evini unuttun mu? 
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Joseph gibi Consuelo'da kaçakçı olduklarını san­

.O.ığı bu vahşi insanlara rastladığını ve dağ evinde, 

:nasıl bir macera geçird:iklerini, hatırladı. Genç kı­

.zın payıaşamadığı V'e sezemediği, başka heyecanlar, 

.bu fırtınalı gecenin bütün hadiselerinıi Joseph'in 

..hafızasına iyice yerleştirmişti. Joseph genç kıza : 

- Evet, dedi, yanlarında varlığımızı farketmi­

.:yen, heybeleri ve ağır denkleri taşıyarak, gün doğ­

:madan önce dağ evinden çrkıp giden, bu sözde ka­

•çakçılar, bu çapulculaOOı. Aynı silahlar, aynı yüz­

ler ve bıyıklar, az önce önünden geçtiğini gördüğüm 

.aynı mantolar. Ulu Tann, haberiniz olma.dan yol­

-culukta karşılaşabileceğiniz en uğursuz rastlantıdan 

�biri için bizi korumuş ? 

Joseph'in bu yolculuk aynntılannı kendisine 

:Sık sık anlattığı piskoposluk kurulu üyesi. 

- Hiç şüphe yok ki, bu namuslu insanlar, cep­

leri dolunca, adetlerine uyıwak, keyiflerine göre ha­

reket ederek, kendilerlni serbest hissederler. Uzun 

>bir dolaşmadan sonra memleketlerine dönmek · ve 

daha çok sorguya çekilmekten ve hesap vermekten 

::her zaman korktukları imparatorluık topraklan üs­

tünde · vurgunlarıiyle beraber geçmek için sınıra 

-vanyorlardı. Aina emin olunuz ki bir engelle kar­

, -şılaşmadan olmuyordu bu iş. Bütün yol boyunca 

birbirlerinin maliarım çalarlar ve biı.,birlerini öldü-

rürler. Arkadaşlarının payına düşeni de yü'klenerek, 

,ormanlahna ve mağaralanna dönenler, en kuvvetli 

.. sayılıyordu. 

Oyun saati, Consuelo'yu çapulçulara ait hazin 

· matıradan ayıl'dı. Genç kız Tiyatro'ya gitti. Giyin-
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rnek için tiyatroda bir odası yoktu. Şimdiye kadar­

ona Madam Tesıi'nin odası iğreti olarak verilmişti. Am& 
bu defa ses sanatçısı, onun ba:;ıarılanna çok kız­

mı:;ıtı. Çoktan kendisini dü:;ıman ilan etmiş, anah-­

tan almış götürmüştü. O ak:;ıamın baş şarkıcısı, 

hangi odada giyineceğini öğrenmek için çok sıkıl-­

mıştı. Bu önemsiz hainlikler, tiyatroda srk sık olur­

du. tınkanlan felce uğratılmak istenen rakibi kız­

dınrlar ve üzerler. Genç kız, giyinme odasını sora-­

rak, vakit kaybeder. Bir giyinme odası, bulamıya-­

cağından korkar, saatlar ilerler. Arkadaşlar geçer-­

ken ona : - Ne daha giyinmemişsin ? Oyun başlı- · 

yacak, derler. Nihayet öfkelenerek ve gözdağı ve- · 

rerek birçok soruşturduktan ve yürüdükten sonra" 

kendisine, gerekli olan hiçbir şeyi bulamıyacağı bir­

giyinme odasını açtırmaya muvaffak olur. Teı-ı:i kız-·· 

lar, az çalıştıklan için ya elbise hazır değildir, ya_ 

vücuda oturmaz. Elbise giydiren kızlar, bu küçük 

işkenceye uğrayan kurbandan başka herkesin emr.in-­

dedirler. Çıngırak çalar, haber verici (buttatu{)ri,) 
koridorlarda signora, Biunora Bi va cominiciar! diye · 

cırlak bir sesle bağırır. Bu öyle müthiş bir kelime­

dir ki, mesleğe ilk başlıyanlar, bunu öldürücü bir­

soğukluk hissetmeden duymazlar; genç kız teliişla­

nır, bağları koparır, kol yenlerini yırtar, şapkasını· 

başına ters giyer. Sahneye çıkmak için, attığı ilk: 
adımda tacını düşürür, hırçındır, öfkelidir, gözleri 

dolu doludur ama, yüzünü tanrısal bir gülümseme· 

ile göstermesi, boğazı tıkanmış ve kalbi kopacakınış• 

gibi, bir hale gelmesine rağmen etrafa pürüzsüz, ta­
ze ve kendine güvençli, bir ses yayması gerekmek-
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'�:edir. Ah ! Zafer aJ!llnda, sahne üstüne yağan şu bü­

'tün çiçek çelenklerinin altında öyle binlerce diken 

·vardır ki !  

Consuello, bereket versin, Corilla'ya rastladı. O 

·elini yakalıyarak Consuelo'ya: 

- Benim odama gel, dedi, Tesi ilk günlerde, 

bana oynadığı aynı oyunu sana da oynamayı um­

;muş, onu kudurtsa da sana yardım edeceğim. Hiç 

·-olmazsa, bu da yaptığının karşılığı olur. Oraya git­

meye devam ettikçe sana rastlamak felaketine uğ­

:ruyacağım her yerde önüme geçtiğini görerek, ken­

dimi pek tehlikede hissediyorum. Burada sana kar­

�şı davranışımı o zaman unutacaksın ; Sana yaptığım 

kötülükten başkasını hatırlamıyacaksın. 

Elbise giydiren Alman hi=etçiler, herkesin anla­

ımadığı, Venedik diliiyle konuşan, iki ses sanatçısı 

.arasında işleri payla.ştıklıan sırnda Consuelo, rak'i­

binin giyinme odasına girip, bir paravananın arka­

�ında tuvaJetine başlarlren; 

- Bana yaptığınız kötülük mü CoriUa? dedi. Ne 
,g1bi bir kötülük, yaptığınızı doğrusu bilmiyorum. Ar­

-ıık hatırlamıyorum onu. 

- Bana karşı kin beslediğinin delili şu ki benim-

•le konuşurken siz diye hitabediyorsun. Sanki, bir dü­

:seş olmuşsun da bana hakaret ediyonnuşsun gibi. 

Consuelo, kendisine pek az benzi:yen bir kadına 

·teklifsizce muamele etmekten duyduğu nefreti yene­

:rek: 

- Evet, bana yapbgın kötülüğü, hatırlamıyorum, 

.diye cevap verdi. 

Öteki sordu : 
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- Burada söylediğin doğru mu? Bu durumda! 

zavallı, Zoto'yu unuttun mu 't 
Consuelo, mesleğinin arada sırada verdiği, .::esa­

retle ve hür bir ruhla, kraliçe elbisesini kavuşturur­

ken, cevap verdi : 

- Onu unutacak kadar hürdüm ve kendi başıma· 

buyruktum. Onu yaptım. 

Sonra genç loz sesini yoklamayı unutmamak içirv 

parlak sesini bir hece üstünde dolaştırdı. 

Corilla aym şeyi yapmak için, başka bir ses üs­

tünde dolaşarak cevap verdi. Sonra oda hizmetçisiyle­

konuşmak için, durdu : 

- Hey, şeytan kanına rahmet olsun . . Matmazel,.. 

beni fazla sıkıştırıyorsun, bir Nurenberg bebeğini giy­

dirdiğinizi mi sanıyorsunuz? 

Venedik dili ile sözlerine devam etti : 

- Bu Alman kızları, omuzların ne olduğunu bil-­

miyorlar. Eğer insan aldırınasa bizi kendi kibar dul­

ları gibi dört köşe bir biçime sokacaklar. Porporina,.. 

son defa olduğu gibi kulaklarına kadar sarıp sarma­

lamalarma müsaane etme. Saçma bir şey bu. 

- Ama, böyle yapılması, imparatoriçenin talima­

tıdır, dostum, bu bayanlar onu biliyorlar. Böyle önem-­

siz bir şey için öfkeleurneye değmez. 

- Önemsiz ha! Omuzlarımız, demek önemsiz. 

- Bunu senin için söylemiyorum, dünyanın elb 

biçimli omuzları var s?.nde. Ama ben, .. 

Corilla, içini çekerek ; 

- Seni iki yüzlü seni, dedi, benden on yaş küçük­

sUn. Omuzlarım, az bir zaman sonra kendi şöhret­
leri He bile tutunamıyacak. 
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Bu türlü konuıımadan, son derec.e canı sıkılan, 
<::onsuelo ; 

- Asıl iki yüzlü sensin, dedi. 
Sonra konuşmayı kesrnek için saçları taranırken, 

:gamlar, bir hece üzerinde ses dolaşmaları, yapmaya 
başladı. 

Genç kızı istememesine rağmen, dinliyen, Corilla, 
:birdenbire : 

- Sus, dedi, boğazıma bin bir hançer saplıyor­
.sun. Ah! Sana bütün aşıklarımı seve seve bırakırıdım. 
<Çünkü başkalarım bulacağıma pek eminim. Ama se­
:nm ve metodun, onları seninle hiçbir zaman yanşa­
.mam. Sus. Çünkü seni boğmruk geliyor içimden. 

Cariila'nın yarı şaka ettiğini ama, pöhpöhleyici 
:alaylannın altına gerçek bir ıstırabı sakladığını iyi­
<Ce gören Consuelo, konuşmak içiın durdu. Ama bi­
.raz sonra Corilla söze başladı : 

- Bu s�s dolaşmasını nasıl yapıyorsun? 
Consuelo, o takdire değer babacan haliyle gülüm­

:Siyerek: 

- Bunu yapmak mı istiyorsun? dedi. Öyleyse 
sana bırakıyorum onu. Bak, bunu öğreteceğim sana. 
Bu akşam rolünün bir yerinde bu ses dolaşmasını yap . 
.Ben bir başkasını bulurum. 

- Bulacağın daha kuvvetli olacak. Bir şey ka­
:zanmam ki ben. 

- Peki, ben bu' '  iıkşam ses dolaşinasını " hiç yap­
·mıyacağım. Zaten · Porpora bu şeylere ·kulak ıtsmaz. 
:Bu akşam yapacağı azarlamalardan bir tanesi-. eksik 
-olacak. Bak benim ses .dolaşmam şöyle, , . , . . . 
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Genç kız, cebinden katlanmış bir kağıt parçası­

na yazılı müzik parçasını çıkararak, paravananıTh 

üstünd�n Coril:la'ya verd1. O da hemen çalışmaya 

başladı. Consuelo ona yardım etti. Ses dolaşmasını 

birçok defa söyletti ve nihayet öğretti. Tuvaletleri. 

uzayıp gidiyordu. 

Ama Consuelo elbisesini sırtına daha giymedeD< 

Corilla, paravanayı utanmadan araladı. Consuelo'nun 

ses dolaşımı için yaptığı fedakarlığa teşekkür etmek 

için onu öptü. Bu gösterişe onu sürüklüyen pek sa-­

mimi bir minnet hareketi değildi. Bu harekete, sak-­

lanmış bir kusuru meydana çıkarmak için rakibinin. 

korsa içinde endamını görmek gibi haince bir istek 

kanıııyordu. Ama Consuelo korsa takmamıııtı. Beli 

bir saz gibi ince, hareketleri saf ve temiz olduğu içinı 

hileli yardırnlara ihtiyacı yoktu. Corilla'nın niyetini 

anladı ve gülümsedi, §Öyle düııündü : 

- Vücudumu inceliyebilir, kalbimin ıçme gire­

bilirsin. Ama orada hatalı hiçbir ııey bulamıyacaksın .. 

Corilla elinde olmadan yeniden dü§Jllallca tavır­

larını takınar-cık ve sesine acı bir ahenk katarak : 

- Zingarella, dedi. Artık Anzoleto'yu hiç sev--

miyor musun? 

Consuelo gülerek: 

- Artrk hiç sevmlyorum onu. 

- Ama o seni çok sevmiş miydi? 

Consuelo aynı güvenle ve pek hissedilir içten bir 
ilg.isizlikle: 

- Hiç sevmemişti beni, dedi. 
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Corilla rakibinin geçmişi içinde bir üzüntüyil bir­
den yakalayıp bir yarayı deşmeyi umarak ve genç 
kızın üstüne mavi duru ve ateşli gözlerini dikerek: 

- Anzoleto'nun da bana söylediği tam bu. 

Consuelo kurnazlık iddiasında değildi; ama düzen­

ci maksatlara karşı savunduğu zaman pek samimi ve-
kuvvetli ruhlar.ın kurnazlığı vardı onda. Darbeyi his­
setti ve buna sükünetle karşı koydu. Artık Anzole­
to'yu sevmiyordu. Onurunun ıstırabını da duymuyor­
du. Neticede bu zaferi Cariila'nın boıı gururuna bı­

ra•ktı. 

Genç kız karşılık verdi : 

- Sana gerçeği söylemiıı. Beni sevmiyordu. 

Bu ödülden memnun olmakla beraber şaıııran 

Corilla : 

- Ama sen onu hiçbir zaman sevmedin mi? 

Consuelo kendisinin yarım yamalak bir içtenlik 
gösteremiyeceğini hissetti. Corilla onu öfkelendirmek 
istiyordu ; genç kadını memnun etmek gerekti. 

- Ben onu çok sevmiştim, dedi. 

- Bunu olduğu gibi nasıl itiraf ediyorsun? Za-
vallı kız, demek sende hiç onur denilen şey yok. 

- Kendimi iyileştirmek için bir hayli uğraştım. 

- Yani kendini bir başkası ile oyalamak için bir 
hayli felsefe edindin. Söyle bana Porporina kiminle ? 
Bunu parası pulu olmıyan şu küçük Haydn'la yapmı� 

olabilirsin? 

- Bu delil değil. Ben senin anladığın şekilde 
herhangi bir kimse ile kıendimi oyalamadım. 

15 
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- Ah! Biliyorum! Birtakım iddiaların olduğunu 

unuttum. Bunlan burada söyleme sevgilim, kendini 
gülünç bir duruma düşürUrsün. 

- Bu yüzdendir ki bana sorolmadıkça bir şey 

s_öylerniyeceğim. Herkesin de beni sorguya çekmesine 

müsaade etmiyeceğim. Bu öyle bir hürriyet ki · onu 

alasın diye sana bıralttım, Corilla; eğer düşmanım de­

ğilsen onu kötüye kullanmamak senin elinde. 

Corilla: 

- Sen kurnaz bir kadınsın, diye haykırdı, saf 

görünmekle beraber zekisin. Tam sizi on iki yaşım­

daki kadar saf olduğunuza inanmak üzere iken zeka­

nızı ileri sürüyorsunuz. Bununla beraber bu türlü ha­

reket imkansızdır. Ah, sen öyle kurnazsın kıi, istedi­

ğin her şeyde erkekleri kandınrsın. 

- Onlan kandırmak için hiçbir şekilde çalışmı­

yacağım. Ancak bana sordukları takdirde işlerirole 

biraz ilgilenmelerine iımkan vereceğim. 

- En akıllıca hareketi yapmış olursun. . Onlar, 

<laima itiraflanmızı kötüye kullanmışlardır. Bizi ye­

:rerek küçük düşürdükleri bu itirafları daha ilk gün­

lerde ağzımızdan almaya çalışırlar. Tutku uyandır­

mak istemediğine çok iyi edersin. Bu yüzden Üzün­

tün olmıyacak, kavga etmyeceksin, kimseyi ·aldatma­

dan serbestçe hareket edeceksin. Maskesiz yüzle in­

san daha çok aşık bulur, daha çabuk zenginliğe ka­

vuşur. Ama bunun için benden daha çok cesur ol­

man gerek. Kimsenin senden hoşlanmaması, herhan­

gi bir kimse tarafından sevilmek kaygusunu taşıma­

man gerek. Çünkü aşkın şu tehlikeli zevklerini, ya­

lanın ve ihtiyacın gücü olmadan tadamaz insan. Evet 
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Zingarella! Bu kadar genç yaşta aşka )Grşı_ zaf�r·· ka­
zandığını görerek bir saygı duygu�yle �ayranlık du:­
yuyorum sana. Çünkü raha tımıza, sesimize, güzelli­
liğimizin devamlı lığına, zenginliğimize ve , başanınıza 
en uğursuz gelen aşkın ta kendi.sidir. Öyle değil nii.? . 

Ah! Evet bun_u tecrübeyle· biliyorum. Eğer çapkın­
lıklara karşı soğuk -davransaydım, bunca a�ıyı çek­
mez,_ iki .bin J;iramı ve üsteHk sesimi kaybetmez� 
dim. Ama görüyorsu�. senin ?nünde k�pdimi horgö­
rüyorum, ben bir _zavallı ya;ratığım, �utsuz doğmu- · 

şum ben. En güzel işlerimin ortasında · her şeyi berbad 
eden bi-r budalalık yapmışımdır her· zaman. Za�allı 
bir adama gönlümü çılgınca kaptırdmı. Tabii . sonra 
da zenginliğe Allaha ısınarladığı cektim! Zustiniaru ile 
belli bir zaman içinde evlenebilirdim. · Beni taparca­
sına seviyordu; ona ıstırap çektirrnek elimden gel­
miyordu. isteğine uyarak metresi oldum. Bu alçak 
Aiızoleto hoşuma gitti. Mevkiimi · kaybettim .. , . .  H.aydi 
bakalım bana öğütler vereceksin, dostum olacalçsın 
değil mi? Beni gönül menfaatlerinden, · atakça . Q.avra­
nışlardan koruyacaksm. Koruma işine başlaman .için . . •  

Hemen itiraf etmeliyim . ki zaman geçince saraya ya­
rarlı olmaktan daha çok , tehlikeli olacak bir adama, 
milyonları olan, ama bir anda mahvolabilecek bir in­
sana, sekiz gündenberi garip bir şekilde büyüsü altın­
da kalarak, bir eğilim duyuyorum. Evet, beni kendi 
uçurumuna sürüklerneden önce ondan · aynimak isti­
yorum. Kıskançlık ateşinin yüzüme yukseldiğini his­
sediyorum. Paravananı iyice kapat, kımılda�. 

Consuelo telaşla paravanayı çekti. · Genç kızın. 
�orilla'nın aşıklan tarafından gözden. geçiril�emek 
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isteğini duymak için herhangi bir fikre ihtiyacı yok­

tu. Koridorda, tazeli'kren yoksun olmakla bera:ber te­

miz ve oldukça titrek bir erkek sesi mırıldanıyordu. 

Kapıyı adet yerine gelsin diye vurdu. Ama cevap 

beklemeden içeri girdi. 

Consuelo şöyle düşündü : 

- Bu ne korkunç bir meslek. Hayır, kendimi 

sahnenin sarhoşlu'klariyle kandırmaya çalışmıyacağım. 

Kulisıin içi pek uygunsuz bir yer. 

Genç kız böyle bir ahbaplıkta hazır bulunmaktan 

incinmiş, Cariila'nın kendini düşürdüğü duruma öfke­

lenip içerlemişti. Henüz bir fikri bile bulıunmadığı 

su ahlaksızlık uçurumuna ilk defa yuvarlanarak kö­

�esine saklandı. 

XCVII 

Consuelo ani bir bas'kına uğramak korkusu için-

1'1e acele acele tuvaJetini tamamlarken İtalyanca ola­

rak şu konuşmayı işitti: 

- Ne işiniz var sizin burada? Size soyunma oda­

ma girmenizi yasak etmiştim. · İmparatoriçe arkadaş­

.larımızdan başka erkeklerin içimize girmesini yasak 

�tti. Aksi takdirde ağır ceza vereceğini söyledi. O da 

yine tiyatro için zorunlu bir iş çıkarsa. Beni ne gibi 

bir duruma düşürdüğünüzü görüyorsunuz değil mi? 

Giyinme odalarını gözliyen polisin bu türlü hareket 

etmesini anlamıyorum. 

- Şekerinı, çok para veren insanlara polis kar-

31 gelmez. Kişi korkak olursa mukavemetle veya ilia­

netle karşılaşır. Haydi bana daha güler yüzlü bir ta-
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vır gösteriniz. Yoksa şeytan hakkı için bir daha gel­

mem. 

- Bana verebileceğiniz en büyük zevk olur bu. 

Haydi çekiniz arabanızı. Ne, gitmiyor musunuz? 

- Bunu öyle can ve gönülden istiyen bir halin 

var ki. Seni kudurtmak için kalıyorum. 

- Rejisörü çağırtacağım, sizi kapı dışan etsin 

diye. 

- Canından bıkmış ise gelsin! Razıyım. 

- Canım, deli mi oldunuz? Size söylüyorum ki 

beni tehlikeye düşürüyorsunuz. İmparatoriçenin em­

riyle daha yeni kabul edilen düzene karşı beni hata­

lı bir harekete sürüklüyorsunuz. Beni ağır para ce­

zası ile, belki de işime son verilmesi ile karşı karşıya 

bırakıyorsunuz. 

- Para cezası, müdür beye temiz bir sopa çeke­

rek bu parayı ödemeyi üzerime alıyorum. İşinden çı­

kanlmaya gelince, bundan daha güzel bir şey olamaz. 

S.eni malikanerne götürürüm. Orada şen . bir hayat 

süreriz. 

- Ben senin gibi kaba bir adamın peşinden na­

sıl gelirim ? Olmaz böyle şey? Madem ki beni yalnız 

bırakmamakta inaıt ediyorsunuz, buradan bari bera­

ber çıkalım. 

- Yalnız bırakmak, güzelim, sizi yalnız bırak­

mak. Buradan aynlmadan önce yalnız olup olmadı­

ğımza emin olmalıyım. İşte bu odada fazla bir yer 

kaplıyan· bii' paravana. Bana oyle geliyor ki onu bir 

tekmede · duvara yapıştırırsam hizmet etmiş olacağım 

size. 
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- Durunuz, mösyö, durunuz. Oı>ada gıyınen bir 

kadın var. Bir kadını öldürmek, ya da yaralamak mı 

istiyorsunuz? Amma da haydutmuşsunuz ha! 

· - Bir kadın! Ahha! İş şimdi başkalaştı. Ama bu 

. kadının yanında bir kılınç oluv olmadığını görmek 

isterim. 

Paravana kımılmaya başladı. Tamamiyle giyinmiş 

olan Consuelo mantosunu omuzuna attı. O sırada pa­

ravananın ilk kanadı açılıyordu. Genç kız kendinden 

ancak iki adım ötede bulunan kapıdan sıvışmak için 

son kanadı itmeye çalıştı. Ama onun maıksadinı an­

lıyan Corilla : 

- Orada dur, Porporina. Orada seni bulamayın­

ca kaçanın bir erkek olduğunu sanarak beni öldüre­

cek, diyerek onu durdurdu. 

Consuelo korkarak ortaya çıkmaya karar · verdi. 

Ama genç kızla sevgilisi arasındaki paravanaya ya­

pışan Corilla buna engel oldu. Rakibinin dikkatini 

çeken zerafetine kapılmasın diye bu adamın kıskanç­

lığını tahrik ederek az çok bir tutku uyandıracağını 

umuyordu. 

:--· Orada bir kadın varsa, bana cevap verir. Git­

tiniz mi madam? Size saygılarımı sunabilir miyim ? 

Corilla'nın bir işareti üzerine Consuelo -· cevap 

verdi : 
- Lütfen saygılimnızı bir başka kadına sakla­

yınız. Onları kabul edemiyeceğimden beni affediniz. 

Ziyaretçi kabul etmiyorum. 

Cariila'nın sevgilisi paravanayı iter gibi yaparak: 

- Yani, dedi, size bakmanın tam zamanı. 
Corilla zorla gülerck: 
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- Yapacağınız harekete dikkat ediniz. Çırçıplak 
bir çoban kızı yerine ya saygı değer bir ihtiyar ka­
dını bulursanız ! 

- Vay .canına! Yok ! Daha yirmi yaşına basma­
mış bir genç kızın sesi kadar körpe; Hem · çok güzel 
ohnasaydı bana zaten onu göstermetdin. 

Paravana pek yüksekti. Aşığın boyu uzun olmak­
la beraber iskernlelerin üstüni.'ı dolduran Corilla'nın 
elbiselerini yere atıp onlardan birjnin üstüne çıkma­
dan tepeden bakmasına imkan yoktu. Zaten orada 
bir erkeğin varlığından telaşlanmayı artık aklına ge­
ti1':ınediğiniden bu onu eğleruHriyordu. 

- Madam, diye bağırdı, ihtiyarsanız, çirkinseniz, 
hiçbir şey söylemeyiniz. Ha:kkınızda saygı duyarırn. 
Ama valiahi eğer genç ve güzelseniz, · Corilla'nın ifti­
rasına razı değilseniz bir kelimecik söyleyiniz de ve­
rilen emri dinlerniyeyirn. 

Consuelo hiç cevap vermedi. Meraklı aşık bir za:.. 
'man bekledikten sonra: 

- Aa! diye bağırdı. Valiahi buiıda aldaninamı­
şırn. Eğer ihtiyar ve biçimsiz olsaydınız kendinizi bu 
kadar rahat, haıklı görmezdiniz. Çünkü siz şüphele­
rirnle alay eden bir meleksiniz. Her ne olursa olsun 
sizi görrneliyim. Çünkü ya Corllia'nın kendi güzelliği 
üstünde korku uyandıracak kadar bir güzellik haril 
kasısınız ya da çirkinliğinizi: itiraf · edeceık kadar ze­
ki bir kadınsınız. Hayatımda . İllk ·.Qefa, çirkin .• oldu­
ğu halde iddiası olmıyan bir. kadını görrnekten çok 
memnun olacağım. 

İki parmağı ile Corilla'nın kolunu yakaladı ·ve 
bu kolu bir saıına� çöpü: gibi }:>ük tü: Kadın, büyük bir: 
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çığlık attı� Kolunu çürüttüğünü ve herelediğini söy­

ledi. Aşık aldırmadı buna ; sonra paravananın kana­

dım açarak Consuelo'nun gözleri önüne François de 

Treııck'in o korkunç yüzünü serdi. Korkunç savaş 

elbisesinin yerini pek zengin zarif elbiselerden biri 

almıştı. Çapulcular alayının o gözüpek, merhametsiz 

baŞkanım bir anda tanımamak zordu. 

Consuelo bir korku çığlığı atmaktan kendini ala­

madı. Sapsan kesilerek iskerolesine tekrar oturdu. 

Baron bir dizini yere koyaraık: 

- Benden korkmayınız madam, dedi. Si:zıe ba­

karken pişmanlık duymak benim için imkansız olan 

bir ataklıktan ötürü beni affedin'İZ. Ama kendinizi 

gösterıneyi red etmeniz, bana karşı duyduğunuz bir 

acımadan ileri geldiğine müsaade ediniz de inanayım. 

(Çünkü, sevgi dolu sözler söylemeden size bakamı­

yacağımı iyice biliyorsunuz.) Siııi korkuttuğurnu dü­

şünerek duyacağım acıyı içimde uyandırmayınız. Ol­

dukça çirkinim. Bunda hemfikirim. Savaş, oldukça 

güzel bir genci bu hale getirdi ama emin olunuz ki, 

benıi bu yüzden daha kötü bir hale getivmedi. 

Consuelo sırtım dönerek: 

- Daha kötü bir hale mi? dedi. Elbette daha 

kötü bir hale girmenize imkan yok. 

Baron karşılık verdi : 

- Demek öyle, siz de hani pek vahşi bir çocuk­

muşsunuz. Bu ülkenin koca kanlannın hiç geri kal­

madıklan gibi, sütnineniz size benim hakkımda varo­

pir hikayeleri anlatmış olacak, ama genç .kadınlar 

bana daha çok hak verirler. Onlar bilirler ki vatanın 
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.düşmanlanna hareketıerirnde biraz sert davranınakla 

beraber, bana zahmet vermek istemedikleri zaman in­

:sana alışacak kadar yumuşak başlılı-k �österirim. 

Trenck Consuelo'nun kendine bakni.ıyormuş gJbi 

�aptığı aynaya eğilerek, hayvanoa çekiciHğiyle Coril­

Ja'yı kendine bağlıyan o şehvetli ve vahşi bakışını 

genç kızın üstüne dikti. Consuelo bu adamın elinden 

.onu kızdırarak kurtulabileceğini anladı ve ona : 

- Sayın baron hazretleri, bende uyandırdığınız 

�korku değil, nefret ve kindir. A
·
dam öldürmek hoşu­

ınuza gidiyor; ben ise ölümden korkmuyorum, ama 

kana susamış ruhlara karşı kin duyuyorwn. Sizin ru­

bunuzu tanıyorum. Bohemya'dan geliyorum ve orada 

ayaklarınızın izlerine rastladım. 

Baron tavrını değiştirdi, omuzlannı siikip Corilla'­

ya dönerek : 

- Şurada, dedi, duran şeytan kılığına girmiş bir 

�adın mı? Bir karşılamada üstüme bir el ateş eden 

baron Lestock'un kansı bile bana karşı bu ka<Iar çok 

öfkelenmemişti. Bir çalılık üstün<Ien dört nala geçer­

ken farkında olmadan sevgilıisini çiğnemiş olacağım? 

:Haydi güzelim, içiniz rahat etsin. Maksadım sizinle 

şakaydı. Kendinizi fazla hırı;ın hissediyorsanız sizi se­

lamlanm. Zaten tannsal Corilla'mın beni oyalaması 

için buna layık oldum. 

Corilla: 

� Tannsal Corilla'nız, dedi, eğlencelerinizle pek 

az tasalanır ve sizden çekilip gitmenizi rica eder. 

Çünkü az sonra tiyatro müdürü gelip dolaşacak. E�er 

bir rezalet çıkarmak istemezseniz ... 

Baron: 
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- Gidiyorum, dedi, seni üzmek ve sana birkaç­

damla gözyaşı döktürerek halkı sesinin alıenginden 

yoksun bırakmak istem�m. Oyundan sonra tiyatronun 

kapısında arabamla seni bekliyeceğlın. Anlaşıldı mı?' 

Baron Consuelo'nun önünde Corilla'yı zorla öp­

tü. Sonra çıkıp gitti. 

Corilla, baronun tatsız hareketlerine pek ustaca 

engel olduğu için teşekkür etmek üzere arkadaşı-· 

nın boynooa atıldı. Consuelo başını çevirdi Güzel 

Corilla . bu adamın öfkesi ile büsbütün kirlendiği iı;;inı 

l)u adama karşı duyduğu nefreti genç kadına da du­

yuyordu. 

Genı;; kız Corilla'ya : 

- Bu kadar, dedi, iğrenı;; bir adam iı;;in nasıl olu­

yor da kıskanı;;lık duyabiliyorsunuz? 

Corilla gülümsiyerek: 

- Zingarellıa, dedi, kendini tanımıyorsun. Baro­

nun gözü yü·kseklerde. Ama yine de daha erdemli ka­

dınlardan hoşlanıyor. Boyu posu pek yerinde, yara. 

izleriyle bozulmuş olmasına rağmen yüzünün de boşa 

giden taraflan var. Eğer sana bu yüzü güzel göster­

ıneyi kafasına koymuşsa, bu boşa giden tarafıanna 

karşı sen. bile karşı koyamazdın. 

- Ah! Corilla, iğrendiğim yüzü değil onun. Ru­

hundan, ı;;ok daha çirkin olan ruhundan iğreniyorum. 

Demek sen onun bir kaplan kalbi taşıdığını bilmiyor­

sun. 

Corilla ha,7asız bir e da ile : 

-:;- Benim başuru döndüren de bu ya! dedi. Sizi 

d�:madan rahatsız eden şu kadıilSı sözleri du� 

doğrusu tatlı şey ama, bir kaplanı zincire vurmak, or-
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manlann bir arslanına hakim olmak, · onu istediğiniz 

yere götürmek; bakışı ile bütün ordulan kaçıran bir 

.kılınç darbesi ile bir haşhaş başı gibi bir öküzün ba­

.şını ucuran bir adama iç çektirtmek, onu ağlatmak, 

.kükretmek, titretmek, işte şimdiye kadar tattığım 

zevklerden daha buruk bir lezzet var bunlaorda. An­

.zoleto'da bu özellikten pek az bir şey vardı. Onu bu 

kötü hali için severdim. Ama davranış bakımından 

baron daha da kötü. Birincisi işi, metresini dövmeye 

.kadar götürürdü, ikincisi ise öldürmeye kadar! İşte 

.bunun için onu daha çok seviyqrum. 

Consuelo içine derin bir acıma kanşan bakışla 

;genç kadına bakarak: 

- Zavallı Corilla! 

- Bu aşk için bana acıyorsun, hakkın da var; 

ama bu aşk için bana gıbta etseydin, daha da çok 

.hakkın olurdu. Her şeye rağmen bu aşkı benimle tar­

tışmaktansa bana acımanı tercih ederim. 

Consuelo: 

- İçin rahat etsin ! dedi. 

Haberci kapının önünde bağırdı : 

- Signora si va cominiciar. 

Koroculara aynlan salonların bulunduğu üst kat­

ta yan kı lı bir erkek sesi : 

- Başlayınızl 
Tiyatronun dip tarafına açılan merdivenin aşağı­

sında boğuk ve hüzünlü bir başka ses tekrarladı: 

- Başlayınız! 

Bu ses bir yankı gibi kulisten kulise dolaşıp za­

yıflıyan son heceleri ile sahnenin tabanına Uç defa 

vurarak başlaması için orkestra yöneticisine haber ve-



236 CONSUELO lll 

ren süflore kadar gelip orada söndü. Orkestra yöne­

tici"i değneğini partisyonun bulunduğu sehpaya vur­

du. Uvertürün başlamasından önce bir anlık derlenip­

toplanma ve telaştan sonra bütün orkestra hızını aldı 

ve · yerdeki koltuklarda -olduğu gibi, localarda da ses-­

sizliği sağladı. 

Zertobin'nın birinci perdesinden itibaren Consuelo., 

Haydn'ın bir gün önce işaret ettiği gibi, karşı kon­

maz, mükemmel bir etki uyandırdı. En büyük istidat-­

lar her gün sahnede yenilmez bir zafer elde edem�z-· 

ler. Hatta güclerinin bir an için olsun azalmadığını, 

düşünseler bile bütün roller, bütün durumlar en par­

lak yetilerinin gelişmesini sağlıyamazlar. Consuelo 

biJinıniyen bir kişiye kendini tıpatıp uydurabilmek 

için, bir dikkat ve san8Jt çabası harcamadan kendi. 

saflığı, gücü, yumuşaklığı, duruluğu içinde belirte­

bileceği, içinde kendini bula:bildiği bu role, bu du­

rumlara ilk defa· rastlıyordu. Şu korkunç üzüntüyü 

unutabilmiş, o anın heyecanına kendini kaptırabilmiş,. 

incelemeye zaman bulamadan cana yakın bir dinleyici 

topluluğunun çekici ]{uvvetiyle içinde uyanaın o acıkll' 

ve derin ilhamı bulabilmişti. Bundan yenilmez bir zevk 

duydu, Provalarda daha az hissettiği ve Joseph'in iç­

tenlikle ifade ettiği gibi bu duyduğu zevk kendisini· 

sevinçten sarhoş eden bir seyirci üzerindeki zaferden 

değil, daha çok kendini göstermeye muvaffak oluşun. 

bir mutluluğundan, ideal bir ana ulaşmasındaki o za­

ferin kesinliğinden ileri geliyordu. Şimdiye kadar r� 

!ünden ve imkanlarından en iyi bir şekilde yararlarup­

yararlanmadığını. daima endişe ile düşünmüştü. Bu 
defa bütün gücünü . ortaya koyduğunu hissetti. Hatta 
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kalabalığın gürültüsUnU işitmiyerek bilincinin en gizli 

_yerinden kendini aLkışladı. 

Corilla'nın pek sevimli bir hal aldığı perde arası 

-oyununu dinlemek, içten övgülerle ona cesaret vermek 

.için kuliste kaldı. Ama ikinci ı)erdeden sonra biraz 

-dinlenme k ihtiyacını duydu ve soyunma odasına çıktı . 

.Başka tarafta meşgul olan Porpora genç kızın arka­

:sından soyunma odasına gelmedi. İmparatoriçe tara­

·fından korunurum gibi gizli bir fikre kapılarak orkes­

-ıra içinde bir keman partisini çalınayı hemen kabul 

.eden Haydn, umulduğu gibi görevinin başında kal­

:mıştı. 

Bu yüzden Consuelo, kendisine kapının anah tannı 

·veren Corilla'nın odasına tek başına gil'di. Bir bardak 

:su içti. Sonra bir kaç saniye dinlenmek üzere ken­

.(lini bir kanapeye attı. Ama çapulcu Trenck'in hatı­

rası birdenbire içinde bir korkunun uyanmasına se­

lbep oldu. Bununla beraber görünüşte onu gelip ra­

lıatsız ettiği de yoktu. Perde kalkarken gidip salonda 

yerine oturmuştu. Hatta Consuelo bir balkanda onu, 

mutaassıp hayranlan arasında farketmişti. Müziğe 

karşı büyük bir tutkusu vardı ; İtalya'da doğup büyü­

düğü için İtalyancayı gerçek bir İtalyan kadar iı.henkle 

konuşuyor, boşa gidecek tarzda şarkı söylüyordu. Ha­

yatını kaleme alan yazarların iddia ettiklerine göre 

"başka kabiliyetlerle doğmamış olsaydı, tiyatroda pa­

:ra kazanabHirdi."1 
Ama Consuelo kanapeye oturup da uğursuz para­

vananın kımıldadığını, yan aralanıp melun çapulcu­

nun oradan çılktığını görünce büyük bir dehşete ka­

pıldı ... Genç kız kapıya doğru atıldı, ama Trenck on-
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dan önce davrandı ve kapının kilidine sırtını dayıya­

rak korkunç bir gülümseme ile ona : 

- GUzelim, dedi, sakin ol. Mademki Corilla ile­

aynı soyunma odasını paylaşıyorsunuz: o halde buı 
güzel kadının aşıkı ile burada karşılaşınaya kendinizi 

alıştırmalısınız. Hatta onun cepinde çift anahtar bu­

lunduğunu da bilmemezlikten gelemezsiniz, kendinizi 

gelip bir arslan yuvasının içi�e attınız! Sakın bağınpo 

çağırınayı aklınızdan geçirmeyiniz. Kimse gelemez. 

Trenck'in içinde yaşıyan ruhun varlığını, bileğinin gü­

cünü, onun pek az hallerde budalalann hayatı,nı bağış-· 

ladığını çok iyi bilirler. !mparatoriçenin emrine rağ­

men buraya girmesine izin verilmemiş olsa bile sizinı 

çıtkırıldım baylarmız arasında görünürde onunla yüz· 

yüze gelecek öyle babayiğit erlrek çılmıaz. Aman ca­

nım böyle saranp solacak ve titri�k ne var sanki? 

Aklınızı kaybetmeden iki Uç lakırdığı dinlemek içi:nı. 

kendinizden bu kadar az mı eminsiniz? Yoksa beni 

sizi zorlıya.cak, namusunuzu kirletecek bir adam . ını.. 
sanıyorsunuz? BUtUn bumlar size anlatılan bir takım 

kocakan hi·kayeleri. Yavrum, Trenck söyledi·kleri ka-· 

dar kötü bir adam değildir.ı Size bunu inandırmak 
içindir ki biraz konuşmak istiyorum. 

Consuelo kararlı bir eda ile cevap verdi : 

- Mösyö, bu kapıyı açmadığınız takdirde sizi. 

hiçbir şekilde dinliyemem. Ancak bu şartla konuşma­

nızı kabul ederim. Ama beni kendinizle beraber bu­

raya kapatmakta direniyorsanız böyle yiğit, böyle­

güclU bir adamın kendinden şüphe ettiğine ve mey­

dan soytansı arkadaşlarunla yüzyüze gelmekten kork­

tuğuna inanacağım. 
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Trenk kapıyı ardına kadar açarak: 

- Aa! Evet, hakkınız var, dedi, evet nezle ol­

maktan korkmuyorsanız, ben de Corilla'nın odasına 

doldurduğu misk kokusu içinde boğulmamak için 'ha­

va almayı tercih ederim. Bana yardımda btilunuyor­

.sunuz. 

Böyle konuşurken gelip Consuelo'iiun iki elini ya­

jı:aJadı ve kenç kızı zorla kanapenin üstüne oturttu. 

oÇocukça, belki de şeref için ümitsizce boğuşmaya gi­

:rişmeden çarpışmayı kabul etıniyecek olan genç kızın 

.ellerini bırakmadan önünde diz çö'ktü. Çünkü baronun 

.hayvanlık duygulannı uyandıran ve kendisine her 

t.ürlü ahlak kuralım ve her türlü saygıyı kaybettiren 

bir direnmeyi bekliyormuş ve püskürtüyormuş gibi 

ibir hali vardı.1 Consuelo bunu anladı vıe belli belirsiz 

.bir anlaşmaya yüzü kızararak boyun eğdi. Ama tuta­

madığı bir damla göz yaşı süzgün ve kederli yanağına 

yavaş yavaş düştü. Baron bunu gördü ve içi sızlıyacak 

ve gevşeyecek yerde kanlı ve yanıklarla daha canlı 

görünen dışarı kıvrı'k göz kapakianndan ateşli ve za­
lim bir sevinç fışkırdı. 

Okşayıcı bir yumuşaklığı, iki yüzlü bir gönül al­

mayı belirten bir sesle : 

- Bana karşı pek haksız davranıyoorsunuz. Beni 

daha tanımadan nefret ediyorsunuz. Haklı olduğum 

tarafı dinlemek istemiyorsunuz. Ben sizin düşmanlığı­

nıza budalaca razı olaımam. Bir saat önce buna tasa­

lanmıyordum. �ma tannsal Porporina'yı dinlediğUm­

den ve onu tapareasma sevdiğimden beri onun için öl­

mek, ya da onun eliyle öldürülmek gerektiğini his­

sediyorum. 
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Consuelo öfkelenerek: 

- Bu gülünç komediden vaz geçiniz, dedi. 

Baron onun sözünü keserek: 

- Komedi mi? 

Kendi eliyle doldurup genç kıza uzattığı bir ta­

bancayı cebinden çıkartarak1 : 

- Alınız şu tabancayı, dedi, bu silahı güzel el­

lerinizden bidnin içinde saklayınız. Sizinle konuşur­

ken sarkıntılık eder, çirkin bir harekette bulunursam. 

uygun bulduğunuz bir anda beni öldürürsünüz. Şu. 

öteki elinize gelince, onu öpmeme müsaade etmedikçe­

ellerimin içinde tutmaya karar verdim. Ancak bw. 

lutfun iyilikle yapılmasını isterim. Rahatsız edişim, 

sizin için katlanılmaz bir hal alınca, bana doğru dön­

dürebileceğiniz şu namlunun altında bunu dileyeceği­

mi, sabırla bekliyeceğimi göreceksiniz. 

Trenck, Consuelo'nun sağ elinin içine gerçekten 

tabaneayı koydu. Hiçbir şeyle ölçüştürülemiyen bir­

kendini beğenmişliğin verdiği güvenle dizlerinin üs­

tünde durara;k genç kızın sol elini kuvvetle tuttu .. 

Consuelo kendini o andan itibaren pek kuvvetlıi his-· 

setti ve tabaneayı ilk tehlikede kullanacak tarzda 

eline yerleştirdikten sonra gülümsiyerek: 

- Konuşabilirsiniz, dedi, sizi dinliyorum. 

Bu sözleri söylerken koridorda bir takım ayak 

seslerini işitir gibi oldu. Sanki kapının önünde beli­

ren bir insanın gölgesini görmüştü. İster bu insan ge­

ri dönmüş olsun, ister Consuelo'nun şu duyduğu kor­

ku böyle bir görüntüyü yaratmış olsun, bu gölge he­

men kayboldu. Rezalet .çıkmasından başka bir korkusu. 

kalmamış olan, şu durum içinde ilgisiz, ya da yardıma 
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koşan her insanın yaklaşması onda istekten daha çok 

korku yaratıyordu. Eğer susacak olursa açık kapıdan 

böyle dizleri üstünde birdenbire görünen baran, onun 

yanında hayasızca aşıkane sözler söylemekten geri 

kalmıyacaktı. Eğer sesiense ve yardımına koşmalan 

için bağırsa baron kapıdan ilk gireni öldürecekti. Elli 

kadar bu türlü davranış, baronun özel hayatının ha­

tırasını süslemekteydi. Tutkulannın kurbanlan da 

dahıo az zayıf, daha az kirlenmiş sayılmıyorlardı. Nef­

ret verici durumu içinde ancak ani bir açıklama iste­

ğini duyabiliyor, hiçıbir tanığın keyfine göre yorumla­

madan ve açı·klamadan kendi cesareti ile Trenck'in 

aklını başına getireceğini umuyordu. 

Trenck, Consuelo'nun düşüncesini yan aynya an­

ladı. Kapıya gidip itti, ama büsbütün kapamadı. Sonra 

ona doğru gelerek: 

- Doğrusu ya madam, dedi. Sizi gelip geçenlerin 

kötü gözleri önüne serrnek delilik olur. Hatta bu çe­

kişme yalnız ikimi:lıin arasında sona ennelidir. Dinle­

yiniz beni. Korkulannızı görüyorum. Hatta Corilla'ya 

karşı duyduğunuz dostluğa kanşan vicdan üzüntüle­

rini anlıyorum. Şerefiniz, mertlikteki şöhretiniz benim 

için kimse olmadan derin derin seyrettiğim şu kıy­

metli anlardan çok daha değerlidir. Daha bir saat ön­

ce gönlümü kaptırdığım şu panterin beni ayaklarınızın 

dibinde yakalıyacak olursa sizi ihanetle suçlıyacağını 

iyice biliyorum. Ama o, bu zevki tadamıyacak. Çiinkü 

dakikalar sayılıdır. Cilveleri ile halkı oyalamak için 

onun daha on dakikası var. O halde bu kadını sevip 

sevmediğimi size söyliyecek kadar zamanım olacak. 

Zaten ilk elmayı ne zaman topladığını artık hatırla-

16 
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mıyorum. Bu yüzden artık o kadına ait olmıyan ve 

bundan böyle hiçbir şeyin hayalinizi • silemiyeceği oir 

kalbi onun elinden alacağım diye bir korkunuz olma­

sın. Mademki yalnız siz üzerinde saltanat sürebilir 

ve onu düzenliyebilirsiniz, o halde neden tereddüt edi­

yorsunuz? Dediklerine göre sizin bir aşıkınız varmış. 

Bir fiskede ondan sizi kurtannm. Kıskanç, asık su­

ratlı bir ihtiyar vasi tarafından korunuyorınuşsunuz, 

karşı koysa da sizi kaçıracağım. Binbir dalavere ile 

tiyatroya girmişsiniz, halk size . tapıyor; doğrudur, 

ama halk, sesiniz bir defa kısıldı mı sizi yüz üstü bı­

rakacak kadar nankördür. Ben, yene yene bitirilemi­

yecek kadar zenginim. Vahşi, ama bir göz işareti ile 

Viyana sarayının tiyatrolarından daha geniş tiyatro 

ve saraylar yapıırabileceğim bir bölgede sizi bir pren­

ses, hemen hemen bir kıraliçe yapabilirim. Eğer size 

bir seyirci gerekiyorsa, bir değnek darbesi ile en azın­

dan .Viyana halkı kadar vefalı, boyun eğen, sadık bir 

halkı yerden çıkaracağım. Güzel değilim, bunu bili­

yorum. Ama yüzümü süsleyen yara izleri aktörleri­

nizin soluk yanaklarını örten düzgünden çok daha şe­

refli, çok daha saygıya değerdir. Kölelerime karşı 

sert, düşmanlarıma karşı amansız davranırım, ama iyi 

ka.lbli, hizmetlilerime karşı yumuşak başlıyımdır. Sev­

diğim kimseler, sevinç içinde, şan ve şeref, zenginlik 

içinde yüzerler. Sözün kısası arada sırada boyrat olu­

rum. Bunu size doğru söylemişler. Zoru her yerde kul­

lanmaktan hoşlanmamakla beraber öç alma ve gururla 

uzlaştığınız zaman karşınızda benim kadar yiğit ve kuv­

vetli bir insan bulamazsınız. Ama sizin gibi temiz, çe­
kingen, yumuşak başlı ve sevimli bir ka,dın kuvvetimi 
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yenebilir, irademi zincirliyebilir. Be:ıii bir çocu'k gibi 
ayaklarınızın dibinde tutabilirsiniz. Yalnız bir dene­
yin-iz; birkaç zaman herkesten gizli olarak ban;ı. güve­
niniz. Beni tanıdığınız zaman geleceğinizi bana · teslim 
edebileceğinizi, Eskolovanya'ya arkarndan · gelebileceği� 
Jıizi göreceksiniz; Gülümsüyorsunuz ! Bu adın bir köle.; 
liğin adına benzediğini sanıyorsunuz, tanrısal Porporina 
asıl ben senin ·kölen olacağım. Bana bak da, aşkı.:. 
nıı) güzelleştireceği bu çirkinllğe kendini alıştır. Bir 
kelime söyle, sonra Avusturyalı Trenck'in o kipkırmı­
zı gözlerinden, düşman saflarında döğüşmekle bera­
ber sevdiğim, kuvvetle söylediklerine göre sana karşı 
Ügisiz kalarnıyan sevgili yeğenim Prusyalı Treiıck'in o 
i;üzel gözleri kadar, şefkat ve sevinç gözyaşları döke­
bileceğim görece!Gin. Ama bu Trenck bir çocuktur. 
Daha da genç olan ve seninle konuşan 'insan (yüzü 
yıİdırulııa şahrem şahrem yarılmış olmakla beraber 
ancak otuz yaşındadır.) · dönek hevesler yaşinı geçir­
miştir ve sana uzun mutlu yıllar sağlıyacaktır. Söyle, 
söyle, evet, d�. O zaman tutkunun � nasıl değiş­
tirebileceğini ağzı ateşler saçan Trenck'detı nasıl ne­
şeli bir Jupiter yaratabileceğimi göreceksin. Cevap 
vermiyorsun. İnsanda bir acıma duygusu uyandıran o 
saflık, seni hala mı tereddüde sürüklüyor? Yeni bir 
şey söyleme. Müsaade et de elini öpeyim ve güven, 
mutluluk dolu olarak uzaklaşayım. Kaba bir a<'l:un 
mıyım, değil miyim, beni tasvir ettitileri g1bi bir kap­
lan mıyım, değil miyim, bir gör. Senden yalnız mil­
surnca bir lütuf diliyorum. Soluğumla seni yere de­
virecek ve buna rağmen Tanrıların kıskanabileeeği bir 
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mutluluğu hala tadabilecek olan ben dize gelerek bu 

lütuf için yalvarıyorum. 

Consuelo, bunca kadını baştan çıkaran bu kor­

kunç adamı hayretle inceliyordu. Çirkinliğine rağmen 

karşı konulması imkansız olan bu göz kanıaştıncı 

etkiyi dikkatle izliyordu. Keşki bu yüz iyi kalbii bir 
insanın tutkusu ile canlanmış yiğit bir erkeğin yüzü 

olsaydı? Ama bu yüze aşırı bir şehvetin verdiği bir 

çirkinlikti bu. Tutkusu da hayasızca bir kendini be­

ğenmenin o Donkişot'luğundan başka bir şey değildi. 

Genç kız sükünetle ona sordu : 

- Baron hazretleri her şeyi söylediniz mi? 

Ama lslav zorbasının kendi kucağına atıverdiği 

değeri yüksek bir avuç yakutu, kocaman parlak bir 

inciyi görünce birdenbire kızardı ve sarardı. Hemen 

ayağa kalktı ve Corilla'nm sonradan gelip toplıyacağı 

bütün kıymetli taşları yerlere yuvarladı. Bir küçüm­

seme ve öfke gücüyle adama: 

- Trenck, dedi, sen bütün yiğitliğine rağmen al­

çakların en sonunc_ı,ısusun. Ancak kuzul:arla, merallerle 

vuruşmuşsun ve onları acımadan boğazlamışsın. Eğer 

gerçekten bir erkek karşma çıksaydı şimdi göründü­

ğün gibi kor'kak ve vahşi bir kurt gibi kaçardın. Şunu 

biliyorum ki, şerefli yara izleııin yenilgeye uğnyan­

lann cesetleri arasında bir mahzenin içinde altınlarını 

ararken yüzünde açılan yaralardır. Zorbalığın, senin 

gibi bir vatandaşı onlara zorla kabul ettirdiği gibi mil­

letin ve bunları parasız veren bir halkın kanıdır. Dul 

kc.dınlardan, öksüz çocuklardan son defa alınan ya­

ralardır bu. Bunlar ihanet altınlandır. Bunlar, sözde 

içinde secde ettiğin ve dua okuduğun (çünkü yüksek 
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niteliklerini tamamlamak için bir de sofuluk taslar­

sm) kiliselerin yağmasıdır. Büyük bir şefkatlP sevdi­

ğini söylediğin amca oğlun Prusyalı Trenck'e ihanet 

ettin. Onu öldürtmek istedin. Şeref ve mutluluk ver 

diğin şu kadınların babalarını ve kocalannı bağdur­

duktan sonra ırzlarına geçtin. Senin benim için uy­

durduğun şu sevgi her şeye doymuş bir çapkının o 

maymun iştihasıdır. Hayatını ellerim arasına teslim 

ettiren şu derebeyiere öz boyun eğiş kendini yenilmez 

sanan bir budalanın gösterişinden ibarettir. Benden 

istediğin şu küçük lutuf intihar etmekten baŞka bir 

şeyle yıkamıyacağım bir pislik olurdu. İşte benim son 

sözüm, lanet ağızlı çapulcu ! Gözümün önünden yı­

kıl, çekil ! Çünkü bir çeyrek saattenberi elinin içinde 

buz gibi dondurduğum elimi bırakmazsan bir kaatilin 

kafasını patıatarak yere sereceğim. 

- Ey Allahın belası kadın! Demelk son sözün 

bu? Öyleyse vay haline! Titriyen elinden düşünneye 

tenezzül etınediğin tabaneada ancak biraz barut var. 

Şöyle böyle bir yanık, ateşle oynıyan insanlarda bü­

yük bir korku yaratınaz. Tabanca çe·k, gürültü yap; 

Benim de bütün istediğim bu. Zaferime tanıklı•k ede­

cek kimseleri gq�ekten memnun olacağım. Çünkü 

seni şimdiki kucaklamalarımdan kimse kurtaramaz. 

Biraz ihtiyatlı hareketle dizginliyebileceğin hırsları, 

deliliğinle içimde tutuşturdun. 

Trenck böyle konuşurken Consuelo'yu kollan 

arasına aldı. Ama aynı zamanda kapı açıldı, yüzü, ba­

şının arkasına düğümlenmiş bir siyah ipek mendille 

·Örtülü bir adam çapulcunun üstüne uzandı. Onu bUk­

tü ve rüzgarla yatmış bir kamış gibi onu silkti. Sert 
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bir şekilde onu yere vurdu. Bu iş, birkaç saniyede ol­

du. İlkin şas,ıran Trenck tekrar ayağa kalktı, gözleri 

şaşkın, ağzı köpükler içinde, elinde kılıç, kapıyı ge­

çen ve kaçar gibi yapan düşmanının üstüne saldır­

dı. Consuelo da bu yüzünü saklıyan adamdan Kont 

Albert'in uzun boyunu, güçlü ve kuvvetli kolunu ta­
nıdığını sanarak kapının eşiğine kadar atıldı. Bu ada­

ffilll sokağa inen çok dik dönen merdivenin bulundu­

ğu koridorun sonuna kadar geri geri gittiğini gördü. 
Adam orada durdu, Trenck'i bekledi. Baron üzerine 

saldırırken öyle bir süratle eğildi ki çapulcunun kılı­

�ı gidip duvara çarptı ; hemen baronun kolundan ya­

kalayınca omuzlarının üstünden kaldırıp baş aşağı 

merdivenin içine fırlattı. Consuelo dev gibi adamın 

yuvarlandığını duydu. Albert diye seslenerek kurta­
ncısına doğru koşmak istedi ; ama genç kız daha üç 

adım atmaya güc bulamamıştı ki maskeli adam göz­

den kayboluvermişti. Merdivenin üstünde korkunç 

bir sessizlik sürüp gidiyordu. 

Aynı meydana açılan tiyatro merdiveninden inen 
haberci sözde iyiliksever. bir eda ile genç kıza: 

- Siun.ora, cinquo minutiı dedi. 

Sonra Trenck'in fırlatıldığı kapıya bakarak sözle­

rine şunları ekledi : 

- Nasıl oluyor da bu kapı açık duruyor? Doğ­
rusu ya efendimiz bu koridorda nezle olmak tehlike­

sini göze almış! 

Aldığı emre uyarak kapıyı çekti ve· anahtarla ki­
litledi. Consuelo bir canlıdan daha çok ölü gibi so­
yunma odasına döndü. Kanapenin altında duran ta-
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bancayı pencereden dışarı attı. Halının üstünde par­

lıyan kıymetli taşlah döşemenin altına ayağı Ue itti. 

Sonra sahneye gitti. Orada Corilla'yı perde arasr oyu­

nunda elde ettiği başandan hala soluk soluğa kıpkır­

mızı bir halde buldu. 

XCVIII 

Consuelo, kendini sarsan ihtilaçlı çırpınmalara 

rağmen üçüncü perdede de çok daha iyiydi. Bunu bek­

lemiyordu. Böyle bir sonuç elde edeceğini ummuyor­

. du. Cesaretle yaptığı bir boğuşmanın ortasında sesin-

den ve imkanlarından birdenbire yoksun kaldığını gö­

rerek başarısızlığa uğraınanın o ümitsizce ·karariyle, 

ama şerefle sahneye çıkıyordu. Korkmuyordu. Bir in­

sanın mucizeye benzer bir şekilde işe karışma.<;iyle 

kurtulduğu tehli'kenin ve utancın yanında binbir ıs­

lık çok önemsiz kalırdı. Bu mucizenin arkasından baş­

ka bir mucize oldu. Consuelo"nun dehası sanki. kendi­

sini gözlüyor gibiydi. Sesi öylesine gür çıkıyordu }çi 
şimdiye kadar . bu noktaya ulaşamamıştı. Şarkılannı 

daha büyük bir yücelikle söyledi. Oyunu, şimdiye ka­

dar varamadığı büyük bir kudretle, büyük bir tutku 

ile oynadı. Bütün varlığı en yüksek kudretle hareke­

te gelmişti. Ona çok gergin bir tel gibi .her an kopu­

verecekmiş gibi geliyordu. Ama bu ateşli coşku onu 

hayal . dolu bir . aleme götürüyordu. S!ll'l!ki bir rüya.­

da imiş gibi hare�et ediyor, bu rüya için,de gerçe­

ğin güclerini elde edişine şaşıyordu. 

Bundan başka gücsüzlük korkusunu her duyu­

şunda, bir mutluluk düşüncesi onu canlandırıyordu. 
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Hiç şüphe yok ki Albert oradaydı. Hiç olmazsa Vi­

yana'ya bir gün önce gelmişti. Demek kendiS'ini göz­

lüyor, bütün hareketlerini izliyor, ona göz kulak o:iu­

yordu. Çünkü az önce gördüğü o beklenilmedik yar­

dımı ve Esklovanya'nın Herakles'i diye anılan Fran­

çois de Trenck'i yere yıkmak için bir insana bağış­

lannıış olan hemen hemen olağanüstü bir kuvveti 

başka neye yorabilirdi. Birçok örnekler vermiş olan 

huyunun o garipliklerinden biri ile kendisi ile ko­

nuşmaktan çekiniyor ve sanki bakışlarından saklan­

mak istiyormuş gibi bir davranış gösteriyorsa da ma­

demki genç kızı bunca özenle koruyor ve büyük bir 

kudretle onu savunuyor, o halde onu her zamanki gibi 

ateşLi bir aşkla sevdiği bütün açıklığiyle belli oluyor 

değıil miydi? 

Consuelo şöyle düşündü : 

- Evet, mademk-i Tanrı sanatırnın beni yalnız 

bırakmasını emretmiyor, o halde onun beni rolümde 

mükemmel görmesini ve şüphesiz şu anda beni gö­

zetlemekte olduğu salonun bir köşesinde, şarlatan­

lıkla ve dalavere ile elde etmeye ihtiyaç duymadığım 

bir başandan yararlanmasını isterim. 

Rolünün kendine öz havasına özen gösterirken 

onu gözleri ile aradı, ama bulamadı. Kulisierin içine 

girdiği zaman iyi bir sonuç alınamakla beraber ora­

da hala anyordu. Nerede olabilirdi? Nereye saklanı­

yordu. Çapulcu herifi merdivenden aşağı atarak he­

men öldürmüş müydü ? Peşine düşenlerden saklanmak 

zorunda mı kalmıştı? Kendisinden PorPQra'nın evin­

de sığınacak bir yer istiyecek miydi ? Bu şaşkınlık­

lar, sahneye dönünce silinip gidiyordu. İçine coşku, 
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dehşet, vefa ve umut karışmış olan aslı belli olmı­

yan bir beklı:yişi daha çok hissetmernek için sanki si­

.ihirli bir etkinin altında kalmış gibi, gerçek hayatı­

nın bütün aynntılarını o sırada unutuyordu. Hatta 

.bütün bunlar ruhunun içinde vardı. Onlar şefkatin 

ve gerçeğin o dikkate değer ifadelerinde beliriyordu. 

Opera bitince sahneye çağrıldı ; hatta imparato­

:riçe locasından, ucuna oldukça kıymetLi bir hediye 

iliştirilmiş bir demet çiçeği ilk olarak attı. Oiıu bir 

.çiçek yağmuruna tutarak saray da, şehir halkı da, 

lıükümdarm verdiği örneği izlediler. Kokusu hoş bu 

.hurma dallannın ortasında Consuelo, ayaklarının di­

ibine yeşil bir dalın düştüğünü gördü. Elinde olmadan 

.gözleri bu yeşil dala takıldı. Son olarak perde inince, 

bu dalı yerden aldı. Bir servi daliydi bu. O zanıan 

:şu ölüm misalini, bir korku ve ıstırap işareti, belki 

.de bir veda ifadesi olarak yorumlamaya ve düşünme­

.Ye kendini verdiği için bütün zafer çelenkleri kafa­

.sından silinip gitti. Öldürücü bir üşilmenin arkasın-· 

.dan heyecanın ateşi geldi. Yenilmesi imkansız bir 

,dehşet, gözleri önünden bir bulut geçirdi. Bacakları 

-dolaştı, onu Venedik elçisinin arabasma baygın bir 

halde götürdüler. Arabada Porpora onun ağzından 

lboş yere laf almaya çabaladı. Dudaklan buz gibi don­

.muştu. Taş gibi kaskatı kesilen eli mantesunun için­

·de sanki bir ölüm yeliyle kendisine atılmış olan bu 

:Servi dalını tutuyordu. 

Tiyatronun merdivenlerinden inerken kan izleri­

ni görmemişti ; dtşanya çıkışın kargaşalığı içinde pek 

az insan bu izlere dikkat etmıi!i)ti. Genç kız karanlık 

<iUşüncelerin içine gömül>erek elçiliğe geldiği sırada 
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tiYatro oyunculannın konuşma odasında gizli olarak ol­

dukça hazin bil' olay geçiyordu. Tiyatronun bitiminden 

az bir zaman önce tiyatrodaki hizmetiHer bütün ka­

pılan açarken Baron Trenck'i kanlar içinde merdive­

nir f!:lt başında bayılmış bir halde bulmuşlar ve onu 

sanatçılara ayrılmış salonlardan birine götürmüşler­

di. Gürültü patırdı ve kargaşalık çıkmasın diye ha­

diseyi gelip incelemesi için, el altından, tiyatro mü­

dürüne, doktora ve polise haber salınmıştı. Sanat. 

adamlan, imparatorluk memurlan ve birkaç merha­

metli tanık çapulcuya yardım etti'kieri ve had.iseyi on­

dan sorup öğrenmeye çalıştıklan sırada halk ve tiyat­

ro oyunculan hadiseden habersiz salonu boşalttı. Sev­

gilisinin arabasında bekliyen ve kendisinden haber­

almak için birkaç defa oda hizmetçisini gönderen Co­

rilla · sabırsıziandı ve öfkelendi. Arabadan inerken aya­

ğı az daha b�kulacaktı. Genç kadın, Trenck'le mü­

nasebetlerini 'bilen Holzbauer'e rasladı. Holzbauer onu. 

aktörlerin konuşma odasına götürdü. Genç kadın ora-· 

da aşığını başı yanlmış bir halde buldu. Vücudu be­

relerden öyle acılar içindeydi ki çapulcu kıpırdana­

mıyordu. CoriUa havayı inl·emeleriyle, çığlık}ariyle­

doldurdu. Holzbauer işe yararnıyan tanıklan dışarı:. 

çıkardı, kapılan kapattı, sorguya çek.ilen ses sanAt­

çısı meseleye ışık tutacak hiçbir şey söyliyemedi ve­
suçlu olarak kimseyi gösteremedi. Nihayet biraz ye-­

tilerini kazanan Trenck, dans eden kızlan yakından 

seyretmek için izin almadan tiyatroya girdiğini, son 

perdeelen önce telaşla dışarı çıkmak istediğini, kar-­

makarışık yoUann döne�eçlerini bilmedjği için şu 
melun. merdivenin ilk . basamağında ayağının kaydığı-
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m söyledi. Birdenbire düşmüş, aşağı kadar yuvarlan­

mıştı. Bu açıklama ile yetinildi Ye yaralı, �vine gö­

türüldü. Cornia aynı eve gidip, kendisine Kaunitz'in 

ve dolayısiyle imparatoriçenin teveccühünü kaybet­

tiren büyük bir çaba ile çapulcuya ba:ktı. Ama bu ba­

kımdan gösterdiği fedakarlığı ustaca idare etti. En 

sert felaketiere karşı koyan demir' vüvutlu Trenck 

sekiz gün sonra bir kırık ve başında bir tane daha 

yaıra izine fit oldu. İşlerinin ters gitmesini kimse­

ye söyliyemedi. Sadece bunu Consuelo'ya pek paha­

lıya ödeteceğine and etti. Eğer bu adamı tutuklama 

müzekkeresi, CoriHa'nın kollarından ayırıp düşüşün­

den sonra şöyle böyle kendine gelmiŞ hala nöbetten 

tir tir titrerken• askeri hapishan�e atmasaydı hiç 

:Şüphe yok kıi bu andı pek zalimce yerine getirirdi. 1 
Piskoposluk lrurulu üyesinin haber verdiği gibi belli 

bel�rsiz genel bir kıpıl'danrna, gerçekleşmeye başlı­

yordu. Çapulcunun zenginliği yetkili insanlarda ve 

işini bilen yaratıklarda söndürülmesi ·imkansız ateş­

li . bir susuzluğu alevliyordu. Bu yüzden de hatırı sa­

yılır derecede kurban verilmişti. Çapulcunun işlediği 

.cinayetler ve onun mahvedilmesinde menfaati bulu­

Jlan insanların ileri sürdükleri bütün yolsuz hareket­

ler· yüzünden suçlandırılarak bu adam, uzun ve re­

:zalet dolu bir davanın o kumazca ha•ksızlıklarına, ha­

yasızca rüşvetlerine, sıkıntılanna, ağırlıkianna kat­

lanmaya başlıyordu. Çalımına, gururuna, hatta ah­

lii:ksızlJklanna ra�men cimri olan bu adam ko�u­

oeularının büyük çabalarını para ile ödemek, ya da 

yargıçların vicdanlarını satın almak istemedi. Zor­

lu bir hareketle . götürülüp bir ayağına zincir vurul-
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duğunu görmekten büyük bir ıstırap duyduğu hapiı:­

hanede onu yeni bir emre kadar bırakacağız. Bu öy­

le yüz karası bir alçaklıktı ki !  ·Bir bomba ile aya­

ğını kırdırması muhakkak ki askerce davranışlarının 

en güzeJJ.e.rinden biriydi.ı Kemiğinin kangren olma­

sını göze al·dı. Ayağı şöyle böyle iyi olunca hizmetine 

kaıhramanca bir kuvvetle tekrar başlamak üzere ata. 

bindi. Bu korkunç yaranın üstüne demir bir halka. 

ağır bir zincir vurdular. Yara tekrar açıldı. Marie­

Therese'e hizmet etmekten daha çok, iyi bir işe sa­

hip olmak için yeni işkencelere katlandı. Eski bir 

milli kin yüzünden, düşmana karşı pek az güvenilir 

bir kale olan şu mutsuz, ama tehlikeli Bohemya'yı 

parçaladığını ve vergiden de o ülkeye çile çektirdiği­

ni gördüğü halde bu adama kızınıyan büyük kırali­

çe, tahtını kuvvetlendirrnek için artık Trenck'in ci­

nayetlerine ve çapulcuların aşırı hareketlerine ihti-· 

yacı kalmadığı için onları gayri tabii ve affedilmez: 

birtakım insanlar olara]{ kabul etmeye başlıyan kı­

raliçe Marie-Therese, bu barbarca muameleleri duy­

mamazlıktan geldi. Büyük Frederic de Consuelo'­

muzun kurtancısı ve dostu, kıralın parlak emir su-­

bayı,2 güzel maiyet �emuru olan öteki Baron Trenck'e· 

yapılan gaddar�ığın vahşi çabalarını, açlık işkencPle­

rini,3 az sonra ölümüne sebp olan altmış sekiz kilo­

luk zincire vurulmasını4 aynı şekilde quymamazlık-· 

tan gelmişti.5 Bu nefret verici hikayeleri bize önem�· 

siz bir şeymiş gibi aktaran bütün dalkavuklar, bil! 

kibirli hareketleri hükümdarlann hatırasını temize; 

çıkarmak çalıasiyle ne idüğü belirsiz memurlara, ikin­

ci derec.edeki subaylara malettiler. Oysa ki ceza ev-



CONSUELO lll 253 

.lerinde yapılan ·kötü muameleler hakkında güya yan­

lış bilgi alan hükümdarlar tersine orada olup biten­

leri öyle iyi biliyorlardı ki, mesela Büyük Frederic 

Prusyalı Trenck'in Magdeburg'daki zindanında do­

kuz yıl prangaya vurulması emrini kendisi vermişti. 

Marie-Therese de ayağı kınk yiğit çapulcusunun 

Avusturya'lı Trenck'in zincire vurolmasını açıkça em­

retmemişti ama, şikayetlerine her zaman kulaklarını 

tıkamış, açığa vurduğu şeylere yanaşmamıştı. Zaten 

imparato'riçe eli kolu bağlanmış olan, insan malla­

rından zengin olan insanların o yüz kızartıcı içki sof­

ralarında aslan payını almasını, mirasçılarının ileri 

sürdükleri hak iddialarını reddetmesini bilmişti.ı 

Tekrar Consuelo'ya dönelim: Çünkü hikayemize 

bağlı olan ayrıntıları çabucak gözden geçirmek roman­
cı olarak görevimizdir. Bununla beraber kahramanı­

mızın yaşadığı zamanın içinde ve gözleri önünde ge­

çen hadiseleri, onun maceralarından ayırmak imka­

nını bulamıyoruz. Genç kız çapulcunun felaketini öğ­

renince kendisine gözdağı verdiği sataşmalarını ar­

tık aklına getirmedi. Kaderinin haksızlığına karşı son 
derece isyan eden Consuelo, çapulcunun esaretindeki 

sertliği yumuşatma çareleri kabul edilmediği bir an­

da bu adama para göndermek için Corilla'ya para 

yardımında bulundu. Kazancından çok para harcı­

yan Corilla, aşığının işlerine bakan bir görevli, giz­

lice gelip k;endisinden gerekli parayı istediği gün bir­

den beş parasız kalmış bulunuyordu; yolunu sapıt­

mış kadının, güven ve değer duygusu ile etkisi altın­

da kalarak başvurmaya cesaret ettiği biricik insan 

Consuelo oldu. İmparatoriçenıin kendisine Zenobia 
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operasinlrL sonunda sahneye attığı hediyenin satılma­

sı ile eline geçen parayı arkadaşına verdi. Elinden 

geldiği · kadar, · hatta aslında Tr-enck'in· metresi olan . ve­

son derece kıskançlık gösteren bir baron kansiyle­

dostça artlaşaca.k kadar hizmet eden Corilla'nın gös­

terdiği cesaret, · çaba Consuelo'da şu ahlaksız, ama. 

kötü ·olmıyan. hala içine · fedakarlığın kanştığı yüce­

gönüllü · hamleleri, göiılünde iyi davranışlan taşıyan 

bu yaratığa karşı bir saygı uyandırdı� 

Genç kız, Corilla ile dostluğu artırdığı için ken­

disini arada sırada azarlıyan Joseph'e diyordu ki :  

- Tannnın e-serj önünde secde edelim • . İnsan ru­

hu şaşkın hareketler içinde saygı ile hissettiğimiz ve 

saİıki tanrİsal bir elin damgası olan şu kutsal işareti 
sevinçle bulduğumuz iyi ve yüce bir şey saklan'ıak­

tıidır her zaman, Bu ruhta acınacak birçok taraf, af­

fedilecek birçok şey vardı. İyi kalbii Joseph'im, şuna 

·erriin ol ki, afedilecek bir tarafını bulduğumuz bir 

ruhta bile sevilecek bir şey vardır, hayvanlaf gibi 

yaŞıyan Corilla da arada: sırada hala bir ·  meleğin yüz 

çizgilerini görüyoruz. Haydi caium, eğer sanatçı ola­

rak, . düŞmüş kadinların· yaşadığı· şu hayatın ilk isteği 

iie kötü işti'hiısı arasında kalaca!ksam, sarhoşlllkle 

vicdan azablan arasında akıp giden o ıstırap verici 

alçaklıklan korkinadan ve öfkelenmeden derin de­

rin düşünmeye kendimi alıştırmam gerektiğini his­

·sediyorurİı. Hatta şunu itiraf e-deceğim, erdemimi 

-ayakta tutabiimem için iyiliksever bir raıhibe rolü, 

bana daha hoş, daha şerefli münasebetlerde daha 
·temiz, daha tatlı olan bir hayattan, kuvvetli, mut­

ııu ve saygı gören lnsanlann huzurundan daha çok 
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UYgun düşüyonnuş gibi geliyor. Kalbimin görkemli 

dürüst yüz insanın kabulünden daha çok pişmanlık 

duyan bir günahlının kabul edilmes-iyle büyük bir 

sevinç duyacağı İsa'nın o tatlı cenneti gibi ya..: 

ratılmış olduğunu hissediyorum. Bu kalibin ilgiİen­

mek, acımak, yardım etmek ve teselli etmek için 

yaratıldığını hissediyorum. Annemin bana vaftizde 

taktığı a:d, beni bu göreve, bu alın yazısına zorlu­

yormuş gibi geliyor bana. Benim başka adım yok 

Beppo! Toplum, kP.ndime dayanak yapabileceğim 

bir aile .adının gururunu duymaya beni zorlamadı. 

Dediklerine göre, bir takım kötü ahlaklılann · çir'kefi 

ortasında birkaç saf altm araken, eğer lrendim.i 

aşağılatıyorsam bu davranışım hakkında kimseye 

hesap verecek değilim. Ben bir teselliyim; ancak 

buyum ben. Bu da, Rozamunda'mn kızı için ye­

ter. Çünkü Rozamunda, hakkında Corilla'dan çok 

daha kötü konuşulan bir kadındı. Böyle olduğu 

halde onu sevmek zorundayım, seveceğim de! Marie ­

Therese gibi, kendisine saygı gösteriılen bir kadın 

değildi, ama o Trenck'i işkenceler içinde öldürtmez, 

parasını zorla elinden alma:k için ayağını zincire 

vurmazdı. Corilla da bunu yapamazdı. Bununla be­

raber Trenck felaketi sırasında kendisine yardım 

eden bu kadını, onun için döğüşecek yerde, döğ­

müştür. Joseph! Joseph! Tann bizim bütün hüküm­

darlanmızdan daha büyük bir hn.paratordur. Madem 

ki Madele.ine Tannnın evinde lekesiz Meryem'in ya­

nında düşes iskerolesinde aturuyor, bUYük bir ih­

timalle Corilla buraya · girmek için mevkice Marie -

Therese'den daha üstün olacaktır. Bana gelince, ben, 
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dünyada geçirmek zorunda olduğum şu günlerde­

itiraf edeyim ki dürüst insanların şöleninde tinsel 

mutluluk içinde oturacağım diye mutsuz ve suçlu 

ruhları yüz üstü bırakmak zorunda kalsaydım, ar­

tık kendimin insanlık yolunda yürümediğimi sanır­

dım. Ah !  Asil Albert, işin bu tarafını benim gibi 

anlıyordu. Corilla'ya karşı gösterdiğim iyilik için. 

beni muhakkak ayıplamıyacaktı. 

Consuelo arkadaşı Beppo'ya böyle söylediği za­

man Zenobia'nın ilk oyunundan ve baron Trenck'in 

macerasının üstünden onbeş gün geçmişti. Genç kız­

la bir sözleşme yaparak ona altı oyun verilmişti. Ma­

dam Tesi tekrar· tiyatroda ortaya çıkmıştı. İmpa­

ratoriçe büyük elçi Corner'in aracılığı ile Porpora• 

yı kışkırtıyordu. Tesi'nin sözleşmesi son bulunca 

Consuelo'nun kesin olarak imparatorluk tiyatrosuna 

girebilmesi için genç kızla Haydın'ın evlenmesinin 

şart olduğunu ileri sürüyordu. Joseph'in hiçbir şey­

den haberi yoktu. Consuelo hiçbir şey sezemiyordu. 

O, ancak ortalıkta bir daha görü1miyen Albert'i dü­

şünüyordu. Genç kız, kont'dan hiç haber alamıyor­

du. Kafasında binbir ihtimali, binbir kararı evirip 

çeviriyordu. Bu heyecanıann yarattığı sarsıntılar, 

şaşkınlıklar onu biraz hasta ediyordu. Tiyatro ile 

kesin bir duruma vardığından beri odasında kapa­

narak kendisine Schreckenstein mağarasındaki me­

zardan koparılmış gibi gelen şu selvi dalını durma­

dan derin derin seyrediyordu. 

Genç kııın kalbini aça:bildiği biricik dostu Bep­

po ilkin onu Albert'in Viyana'ya gelmiş olduğu fi·k­

rinden kurtarmak istemişti. Ama genç kız ona sel-
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vi dalını gösterince bu esran derin derin etraflıca 

düşündü. Nihayet Trenck'in macerasında genç kon­

tun payı olduğuna inandı. 

Beppo Consuelo'ya: 

- Dinle, dedi, sanınm ki olup bitenleri yavaş 

yavaş anlıyorum. Albert muhakkak Viyana'ya gel­

di. Seni gördü ve dinledi. Bütün teşebbüslerini göz­

Iedi ve her adımını izledi. Sahnenin üstünden Araxe 

dekoru boyunca konuştuğumuz gün dekorun öte ta­

rafında bulunmuş olabilir. Zaferinin daha ilk gü­

nünde kaçacağını anlıyarak ifade ettiğim üzüntülerİ 

işitmiş oiaıbilir, sen de mesleğindeki parlak tarafı 

onun sevgisinden gelen o ciddi endişeden daha üstün 

tuttuğunu kendisine düşilndürebilen şimdi hatırla­

madığım bir takım sözleri ağzından kaçırmış olabi­

lirsin. Gözlediğine göre çabulcunun birkaç dakika 

önce girdiğini gördüğü Corilla'nın odasına senin de 

girdiğini görmüştür. Yardımına koştuğu an orada 

keyifli olduğuna inanrlığına kabul edebiliriz, ama 
kapıdan işittiği baştan çıkancı sözlerden canı sıkı­

lınca işe kanşmanın pek yakın olduğunu anlamış 

olabilir. 

Consuelo: 

- Çok güzel, dedi, ama neden esrarlı bir şekil­

de hareket ediyor? Neden yüzünil mendille saklıyor? 

- Avusturya polisinin ne kadaı- kuşkulu oldu­

ğunu bilirsin. Belki de saraya verilen raporda adı 

geçmektedir. Belki de saklanması için siyasi neden­

leri bulunuyordu: Be1kide yQzll Trenok'e yahaner 

değildi. Son savaş sıralannda Bohemya'da onu gö­

rüp görmediğini, onunla karşılaşıp karşılaş.madığını, 

17 
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ona - gözdağı verip vermediğiini, çapulcu suçsuz bir 
insana el attığı sırada onu döğüşmekten vaz geçir­
mek yolunda bırakıp bırakmadığını, kimbilir? Kont 
Albert Sclıreckenstein'deki mağarasın<lıı uyuduğu 
sanılırken, . gizJice insanlık ve yiğitlik . bakımından 
büyük işler yapmış olabilir, söylediğim gibi insan­
Iann en yumuşak başiısı ve en alçak gönüUüsü ol­
duğuna göre, eğer bunları yaptıysa, sana söylemeyi 
aklından geçirmiyeceği muhaklaıktır, demek çapul­
cuyu maskesiz bir yüzle cezalandırm:amakla akıllıca 
hareket etmiştir. Çünkü İmparatoriçe bugün çapul­
cuyu, sevgili Bolıemyası'nı yakıp yıktığı için ceza­
landırdıysa da emin ol ki o, bir Bohemyalı tarafınıdan 

çapulcuya karşı gösterilen açıkça bir direnmeyi ce­
zasız bırakmak niyetinde hiç değildir. 

- Bütün söylediklerin pek doğru Joseph beni 
de düşünmeye sürüklüyor, şimdi içimden binbir en­
dişe uyanıyor, AI.bert tanınmış ve yakalanmış ola­
bilir, Halk Trenck'in merdivenden düşüşünü ne ka­
dar bilmiyorsa bundan · habersiz olması o kadar 
mümkündür, aman yarabhi, belki de ŞU aınd:a askeri 

hapishanede Trenck'in höcresinin yarundadır. Hem de 
bu felaket onun başına benim yüzümden geliyor. 

- İçini. ferah tut. Bunu saınnuyorum, Kont Al­
bert hemen Viyana'dan ayrılmıştır. Çok geçmeden; 

Riesenburg'dan gönderdiği bir mektubu alacaksın 
ondan. 

- Böyle bir önsezi mi geçiyor içinden. 
- Evet böyle bir önsezim var. İstersen sana 

bütün düşündüklerimi söyliyeyim. Bu mektubun, 
umduğundan bambaşka olacağım sanıyorum. Yüce 



CONSUELO Ui 

gönüllü bir dostlukla, · kendisine sanatçı mesleğinde­

yenmek iste-diği fedakıldığı elde e-tmek için diren­

rnekren uzak · olarak, öu evlenmeden çoktan vaz geç.: 

tiğine ve · biraz sonra sana hürriyetini geri verece­

ğine inanmış bulunuyorum. Söylediğin gibi eğer zeki; 

asıl , ve dürüst ise, büyük bir tutku ile· sevdiğin ti­

yatrodan seni ayırmakla bir vicdan azabı· duyacak­

tır. ... ·Bunu inkar etme. Bunu iyice gördüm, · Zerio­

bie'yi dinlerken oda benim kadar bunu götmüş ve­

anlamıştır, o halde güçlerin üstündeki bir fedakar.;: 

lığı kabul etmiyecektir. Ama bunu yapmazsa kendi­

sine pek değer vermem. 

·. - Şu son mektubu okusana. Bak · işte Joseph. 

Kibar illernde ya da manastırda olduğu kadar ti­

yatroda'da seni seveceğim demiyor mu? Benimle 

evienirken nasıl olur da beni serbest bırakmak fik­

rini kabul edebilir? 

- Söylemek başka, yapma·k, düşünmek başka, 

oluvermek başka şeydir, Tutkunun hülyası içinde 

insana her şey mümkün görünür. Ama gerçek bir­

den bire gözlerimize çarpınca korlw ile eski düşün­

celerimize döneriz. Bir soydankişi aıdamın tiyatro 

seyircisinin geçici hevesleriyle ve horgörüşleriyle 

karşı karşıya kalan kansına iğrenme duymadan bak­

masına lnanamam. Şüphesiz kulislıerin içoine ilk de­

fa ayağını basınca Trenck'in sana karşı yaptığı ha­

rekette senin tiyatro hayatında karşılaşacağın teh­

likelerin ve felaketierin hazin bir örneğjni gördü. 

Uza;klaşmış ve ümitsizliğe düşmüş, olabilir. Doğru­

dur. Ama tutkusundan da kurtuldu. Kuruntulan1nn : 

gidişini düzeltti. · Kardeşim · Consuelo, eğer seninle 
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böyle konuşuyorsam, beni affet. Böyle konuşmak 

zorundayım. Çünkü Kont Albert'1n bu işten vaz geç­

mesi, senin için bir iyiliktir, belki şu anda gözlerin 

yaşlarla doluyor amma, daha sonra bunu hissedecek­

sin, değişmesi yüzünden nişanlına karşı ineinecek 

yeroe dürüst ol, sana tiyatronun kendisine iğrenç 

görünmediğini söylediği zaman daha ilk kelimede 

yıkılan bir ideali yaratıyordu. Oysa seni oradan 

ayırmakla bedbaht edeceğini, ya da tiyatroda seni 

izlerken, kendi felaketini hazırlıyacağını anladı. 

- Hakkın var, Joseph. Senin gerçeğin ağzı ile 

konuştuğunu hissediyorum. Bırak da ağlıyayım. Kal­

birni burkan yüzüstü bırakılınanın ve horgörül­

menin utancı hi� değil, Albert'in benim .tiyatroya 

ait hayatınıdan kendli.ne bir i deal yarattığı gibi onun 

aşkından ve onun kudretimten, kendim içıin, yarattığını 

ideale karşı duyulan bir üzüntüdür bu. Albert bu 

yolu izlerken, (Hiç olmazsa, erkeklerin kanaatı için­

de,) onun değerini koruyamadığıını şimdi anladı. 

Bende aşkın, bütün engelleri yenecek ve bütün pe­

şin yargılan değiştirecek kadar kuvvetli olmadığını, 

öğrenmek zorunda kaldım. 
- Consuelo, bi·raz insaflı ol. Yapamıyacağın, 

bir şeyi artık dileme; sanattan, tereddüt etmeden 

ve mücadele etmeden, vaz geçecek kadar sevmiyor­

dun. Kont Albert'in kibar alemle korku duymadan, 

büyük bir üzüntüye kapılmadan, birden ilgisini ke­

sememesini kötü bulma. 

- Ama . ben, ne kıadar gizli bir ıstırabı olur­

sa olsun. (Şfmdi açıkca itiraf edebilirim) ona her­

şeyi feda etmeye karar venniştim. Ama, o, tersine ..• 
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- Düşün ki tutku, senin içinde değıil, onun için­

deydi. Bütün ateşiyle istiyol'du ; sen bir çaba har­

camadan, razı oluyoroun. O, kendi kendini, öldürece­

ğini, görüyordu. Senin kışkırtmadığın ve ruhunun da 
zorunluluğuna inanmadığı, bir aşktan, seni kurtar­

maya, hakkı olduğundan daha çok, vicdan bakımın­

dan bunu yapmak zorunluluğunu, hissetti. 

Akla uygun gelen, bu sonuç, Consuelo'ya Al­

bert'in yüce gönüllülüğüne ve akıllıca davranışına inan­

dırdı. Genç kız, ıstıraba kendini kaptırnrak, yaırala� 

nan gurur telkinlerine boyun eğeceğinden korkuyor­

du. Joseph'in faraziyesi.ni . kabul ederek, onun kara­

nna boyun eğdi, içi raha tladı. Ama insan kal bini, 

o çok iyi bilinen garipliği ile tiyatroya karşı, vic­

dan üzüntüsü duymadan, zevkini izlemek �çin, ser­

best olduğunu göremediği için, kendini bütün ah­

laksızhklann ortasında, yalnızlığından korkmuş ve 

önünde açılan savaştan, gelecekteki günlerinden, 

ürkmüş, hissetti. Sahne, yakıcı bir kum çölüdür, in­

san kendini. orada bulunca, çoşkuya kapılır, bütün 

hayatın heyecanlan, nispeten, soğuk ve solgun görü­

nür; eğer yorgunluktan bitkin bir halde, uzaklaşın­

ca, insan, bir ateş felaketinin içine düştüğünden 

dehşet duyar; sizi oraya götüren istek, korku yü­

zünden, bir takım engellere uğrar. Cambazın, bu 

zahmetli, yakıcı ve tehlikeli hayatın, bir tipi oldu­

ğunu tasavvur ediyorum. İnsanın gücleri üstünde, 

harikalar yarattığı, şu ipler ve asma merdivenler 

üzerinden, başının üstünde süzülen iki hayaleti, yani 

zaferi ve ölümü bir daha kucaklamak ve oray� çık­

mak, düşüncesi, ondan bir baygınlık yaratacaktır. 
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· Bu yüzden · şu bütün gecelerinin kabusu olan 

Korku Taşına vanncaya kadar Devler Şatosu, Con­

suelo'ya, çilesi sona ermiş bir sürgün yerinin tül­

leri arasından kaybolmtL5 bir cennet, hatırası için­

de, saygı değer ve görkemli bir kalb temizliği ve 

iç huzuru veren bir yer olarak göründü. Russite'­

lere ait mağaradan son bir hayal, son bir gönderiş 

olan selvıi dalını annesinin çarmıha gerilmiş İsa 

heykelini ayaklarına iliştirdi. Katalikliğin ve kato­

li'k olmıyan. bir meshebin şu iki simgesini, birbiri­

ne kanştırarak, kalbini, tek, sonsuz, salt, din anla­

mına doğru, yükseltti'. Bu din anlamındaki kişisel 

ıstıreplanna boyun eğen, bundan böyle yalnız, ba­

şına, önderden yoksun, aralanndan geçmesi ke'11dine 

gerekli olan iyi ve kötü blltlln insanlarla, Albert 

h!!!kkında Tannnın kendine öz niyetlerine iman et­

me duygusunu, kazandı. 

XCIX 

Bir sabah, Porpora, Consuelo'yu adetinden çok 

erken, odasına çağırdı. İhtiyar adamın, neşeli bir 

hali vardı. Bir elinde kocaman bir mektup, öteki 

elinde, gözlllğllnü tutııyordu. Consuelo, bunun niha­

yet, Riesenburg'dan gelen cevap olduğunu düşüne­

rek, titredi ve bütün vücudu sarsıldı. Ama çok geç­

meden, yariıldığını anladı. Porporina adını taşıyan, 

Hubert'in mektubuydu bu. Bu ünlü şarkıcı Con­

suelo'nun sözleşmesi hakkında kendi tarafından ileti 

sürülen koşullann kabul edildiğini öğretmenine 

haber veriyordu. Ona Berlin Krallık Tiyatrosu MU-
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dürü, Baron Poelnitz1 için iınzaladığı kontratı gön­
deriyordu. Artık Consuelo ile öğretmeninilı imzasın­
dan başka bir ·şey · beklemiyordu. Bu kontrata adı 
geçen Baron'un sevgi dolu pek koltuk kabartıcı bir 
mektubu ilıi.şikti. Baron, üstadın getirmekten hoşla­
nacağı, birçok operaların ve yeni füglerin çalmarak 
eserleri ile kendini gösterirken, Prusya Kralının kü­
çük kilisesinde çocuklar korosunu isternek üzere, 
gelmesini, Porpora'ya yazıyordu. Porporino da Por­
porina adını taşıyaın bir kız kardeşle, şarkı söyliyece­
ğine seviniyor ve Viyana'dan ayrılıp, büyük Frederic'in 
pek !atİf ol� Sans - Soıwi sarayına gelmesi için öğ­
retmenini can ve göıİülden davet ediyordu . 

. Bu mektup Porpora'ya büyük bir seyjnç verdiği 
halde, genç kızı kararsızlıklar ıçme gömüyordu. 
Porpora'ya Öyle geliyordu ki asık suratlı · talih ar-· 
tık yüzüne gülıneye başlıyor (0 deyjrde sanatçıla­
rın gelişmesi için · pek zorunlu olan) ·. hükümdarların 
teveccühü her iki yönden ona hoŞ bir görünUşü 
önüne seriyordu. Frederic kendisini Berlin' e . çağırı­
yordu. Viyana'da Marie - Therese gÜzel vaaillerde 
bulunuy�rdu. Her "iki yörlde · de Conruelo'nıin başa­
rısı onun aleti olrwısı zorundaydı. Berlin'de değer� 
lerinden başka de!ier katacaktı. Viyana'da· da Jo­
seph Hydın ile evlenerek, bu işe hizmet ' ·edecekti. 
Kaderini evlatlığının . elleri arasına bırakmak za­
manı gelmişti. Genç kİza evlenmekte ya ' da ' :· gitmek­
te serbest olduği.ınu bildirdi. - HattA 'genç kıur yap-. . . 
tı�ı tekiifte daha birgün önce Beppo ile evienmesi 
için hararetle yaphğı tekliften çok daha az, istekli 
görUndü. Viyana'daii biraz bık:İnıştı. Düşmanının ya-
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nında, takdir edilip, övünmeyi görmek fikri, A vus­

turya sarayında uyandırması ihtimiili olan etki üze­

rinde mübalağa ettiği küçük bir öç gibi kendisini 

gülümsetiyordu. Nihayet işin aslında birkaç zaman­

dan beri Albert'den söz etmeyen ve bu işten vaz 

geçer gibi bir tavır takınan Consuelo'nun hiçbir şe­

kilde evlenmemesini, daha uygun bulu�ordu. 

Consuelo, ·birçok nedenler yüzünden Joseph Hay­

dn'la evlenemiyeceğini söyliyerek, onun içindeki karar­

sıziıkiara son verdi, çünkü bu nedenlerin başınoa 

genç adamın iyiliğini gördüğü, Keller'in kızı Anne 

ile söz keserek, hiçbir zaman kencllsiyle evlenme 

yollarını, aramamış olması geliyordu. 

Porpora: 

- O halde, dedi, tereddüde yer yok, Berlin'le 

yapacağın sözleşmen işte, imza et. Sonra gitmeye 

hazırlanalım. Çünkü, İmparatoriçenin şu evlendirme 

hastalığına boyun eğmediğin takdirde bizim için 

burada ümit yok. Onun koruması, ancak buna 

bağlı, kesin bir red, bizi onun gözünde, şeytandan 

daha kara bir hale sokar. · 

Consuelo şimdiye kadar Porpara'ya karşı, gös­

termediği, bir direnişle: 

- Sevgili üstadım, dedi, vicdanım esaslı bir 

nokta üstünde huzura kavuşacağı bir zaman, size 

boyun eğmeye, hazırım. Birtakım gönül anlaşması 

He ciddi bir şeref sözüyle kont Rudolstadt'a bağ­

lanmış bulunuyorum. Kararsızlıklarınıza, azarlamala­

rımza ve alaylanmza rağmen, burada bulunduğu­

muz üç aydan beri bu evlenıneye aykın olan her 

sözleşmeye bağlannıakta direndiğimi sizden saklamı-
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yacağım. Ama altı hafta önce yazdığım ve sizin 

elinize geçen o kesin mektuptan sonra Rudolstadt 

.ailesinin benrum vaz geçtiğini inandırncak oortakım 

.hadiseler geçti. Her geçen gün, sözümü geri alabi­

ıleceğiın ve büsbütün özenlerimi ve çalışmaını size 

vermekte serbest olabileceğim fiıkri içimde kuvvet­

Jeniyor. Görüyorsunuz ki, bu alın yazısı için üzül­

_müyor ve onu tereddüt etmeden kabul ediyorum. 

:Bununla beraber yazdığım bu mektuba bir cevap 

.alamazsam kendimi huzur içinde his::;etmiyeceğim . 

.Hergün bu mektubu bekliyorum, gecikmiş olabilir, 

:müsaade ediniz de bu sözleşmeyi mektubu aldıktan 

;SOnra imza edeyim. 

Öğrencisinin daha ilk lakırdılannı duyunca ön­

-ceden hazırladığı savunmalanna başlıyan Porpora : 

- Zavallı yavrucuğum, dedi, öyleyse daha çok 

lbeklersin! İstediğin cevap bir ay önce gelmişti 

>bana. 

Consuelo haykırdı : 

- Peki · bana neden göstermediniz bu gelen ce­

vabı? Beni öyle kararsızlık içinde nasıl bırakabildi­

niz? üstadım, pek gavipsiniz. Beni böyle aldatırsanız 

.size nasıl güvenebilirim? 

- Neden aldatmış olayım seni? Mektup benim 

.adresime gönderilmişti. Bu çılgınca sevgiden kur­

tulduğunu, haklı ve davranış gereklerini dinlemeye 

:hazır olduğunu göreceğin zaman bu mektubu sana 

,göstermem emredilmişti . 

Consuelo yüzü kızararak: 

- Bu mektupta böyle sözler mi yazılmış? Kont 

Christian'ın, ya da Albert'in benim dostluğum kadar 
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sakin, ihtiyatlı, mert bir dostluğu bu şelcilde yorum­

lamalan imkansızdır. 

- Poı-pora: 

- Böyle bir mektupta, dedi, sözün hiç değeri< 

yoktur. Kibar insanlar daima zarif bir dille konu­

şurlar. Onlan anlamak bize düşer. Her ne olursa· ol-· 

sun kont Christian kulisler arasında bir gelini al-· 
makta hiçbir sakınca görmüyordu. Ama o, burada. 

senin sahneye çıktığını öğrenince böyle bayağı bir 
evlenmeden oğlunu vazgeçirdi. İyi ka1bli Al'bert bu­

nu ·b ir neden olara'k gördü. Verdiği sözü geri aldı. 

Bu işe Uzü1mediğini memnunluıkla görüyorum. Her 

şey daha iyi olur inşallah. Haydi, Prusya yoluna dü­

şelim ! 

Consuelo: 

- Üstadım, bana bu mektubu gösterirseniz söz·· 

leşmemi hemen imzalanm.. 

- Bu mektup ! Bu mektup! Onu neden görmek 

istiyorsun? Seni üzer. Başkalarına ve ·kendine · ma­
zur gösterebilecek olan . bir dimağın bir takım çıl­

gınlıklarından ibaret... Unut bütün bunları! 

. .. Co�uelo . cevap verdi : 

- Tek bir irade hamlesi ile unutamaz insan .. 

Düşünme bize yardım eder. Nedenler bizi aydınla­

tır. Eğer ·Rudolstadt'lar tarafından horgörUlüp is-· 
tenmemiş olsaydım, hemen tesellisini bulurdum� 

.Eğer hürriyetim sevgi ve değerle geri. veriliyorsa 

daha az bi-r çaba harcıyara:k başka türlü kendimi. 

avuturdum. Bana mektubu gösteriniz. Size şu ·veya 

·bu . şekilde boyun eğeceğime göre_ neden korkuyor­

sunuz?,. . _ , , . 
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Kurnaz profesör yazıhanesini açıp mekt'ubu arar 

:gibi yaparak: 

- Peki, dedi, mektubu sana göstereceğim. 

Bütün çekmeeeleri açtı, bütün kağıtları altüst 

-etti. Hiçbir za.man bulunarnıyan o mektubu orada 

bulmamak için ne gerekirse hepsini yaptı. Kendini 

.-sabırsızlanıyormuş gibi gösterdi. Oysa Consuelo çiddi 

<>larak sabırsızlandı. O da aramaya başladı. Porpora 

_ genç kızın aramasına müsaade etti. Consuelo çek­

meeeleri arkaya devirdi, bütün kağıtlann altını üs­

tüne getirdi. Mektup bulunamadı. Porpora mektubu 

.iıatırlamaya çalıştı; mektubun kesin ve nazik bir 

bölümünü aklından söyledi. Consuelo öğretmeninin 

:'bu işi bu kadar inatla saklamasına bir türlü akıl er­

-diremiyordu. İhtiyar profesör şerefi adına, bundan 

:pek de olağanüstü yararlanmadığına inanmak gere­

.kir. Ama Consuelo'nun ruhu kadar saf ve temiz bir 

:ruhu inandırmak için çok az bir şey gerekiyordu. Ni­

lıayet genç kız mektubun bir dalgınlık sırasında 

.Porpora'run piposunu yakmak işini gördüğüne inan­

-dı. Sonra duasını okumak, her şeye rağmen Albert'le 

-olan sonsuz dostluğu için servi dalı üstüne yemin 

-etmek üzere odasına girdikten sonra Berlin tiyatro-

su ile henüz başlıyan ayın sonunda yürürlüğe gire­

-cek iki aylık sözleşmeyi rahatça imza etti. Hareket 

.hazırlıklan ve yolculuk için gereken zamandan daha 

.çok zamandı bu. Kağıdın üzerinde taze mürekkebi 

görünce Porpora öğrencisini öptü ve onu bir sanatçı 

<Olarak resmen selamladı ; kendisine: 

- Bu senin kutsal nikah günündür. Eğer di• 

-,ekleri sana söyletmek kudretimin sımrı içinde ol-
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saydı, bundan böyle aşktan ve evlenmekten vazgeç­

me dileğini sana emrederdim. Çünkü sen ses tanrı­

sına ait bir rahibesin, ilham perileri bakiredir. Apol­

lon'a ken-dini adıyan biri Vestal rabibelerinin andını. 

yapmaık zorundadır. 

Consuelo cevap verdi: 

- Şu anda söz vermekten ve onu yapmaktanı 

daha kolay bir şey yokmuş gibi geliyor bana. Bu­

nunla beraber evlenmemek için yemin etmiyeceğim� 

Çünkü fikriımi değiştirebilirim ve yemin edersem 

bozaanıyacağım bir anlaşma için pişmanlık duyar­

dım. 

- Demek sen sözünün esirisin. Evet, insan oğ­

lundan bu yüzden ayrılıyorsun gibi geliyor bana. Ha­

yatında ciddi bir şekilde söz vermiş olsaydın onu. 

tutardın. 

- Üstadım, daha önce bir çok denemelerden. 

geçtiğimi sanıyorum. Çünkü yaşamaya başladığımı. 

gündenberi daoima verilen bir sözün baskısı altında. 

kaldım. Annem, bana taassuba varacak kadar ilerfı 

götürdüğü bir türlü dinin kuralını ve örneğini ver­

mişti. Birlikte yolculuk ettiğimiz zaman büyük şehir-· 
!erin yakınlarında bana : Cons.uelita bura-da iyi bir ka­

zanç sağlarsam, memlekette kutsallığı ile pek. ün sal­

mış bir kilisede iki saat dua etmek için yalın ayak 

gitmeye yemin ettiğime seni tanık gösteriyorum, de-· 

meyi adet edinmişti. Zavallı kadın, iyi kazanç dediğini 

elde ettiği, yani şarkıları ile birkaç kuruş kazandığı 

zaman gözde olan kiliseye hangi yerde olursa olsun ; 

uzaklığı ne olursa olsun tavafımızı yapmaktan hiçbir­

zaman geri kalmıyorduk. Bu ne parlak, bu ne yece 
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J:ıir sofuluktu. Anzoleto'ya meşru bir evlenme dışında 

kendimi hiçbir suretle teslim etmiyeceğime bana ye­

min ettirdiği zaman bu inançla huzur· içiilde - ölebile­

.ceğini çok iyi biliyordu. Daha sonra kont Albert'e 

.kendisinden başka hiç kimseyi düşünmiyeceğime ken­

disinin istediği gibi sevmek için kalbimin bütün güc­

lerini kullanacağıma söz vermiştim. Sözümde kusur 

.etmedim. Bugün sözünden vazgeçmeseydi bütün ha­

yatım boyunca ona sadık kalabilirdim. 

- Bırak şu senin kont Albert'ini, artık onu dü­

şünmemelisin. Madem ki verilen bir sözün baskısı al­

tında kalman gerekıiyor. O halde bana karşı bağlana­

-cağın sözü söyle. 

- Ah üstadım, aklıma, ahliiloma, size karşı fe-

.dakarlığıma güvenin! Ama benden yeminler isteme­

yin. Çünkü bu, insana baskı yapan korkunç bir bo· 

yunduruk olur. Onu yerine getirmernek korkusu in­

sanda iyi düşünme, dürüst hareket etme zevkini yok 

.eder. 

Porpora yan sert, yarı şaka cevap verdi : 

- Bu şaşırtmaca sözlerle yetinemem beri. Görü­

yorum ki benden başka herkese yeminler vermişsin . 

.Annenin üstünde durduğu yemini tuttun. O, sana mut­

luluk getirdi. Zavallı çocuğum, eğer bu yemini etme­

seydin belki de şu alçak Anzoleto'nun tuzağına düş­

müş olacaktm. Ama mademki daha sonra senin için 

bir yabancı olan şu Rodulstadt'a aşktan ve ruhun o 

temiz iyiliğinden yoksun pek ciddi yeminler yapabil­

.din. O halde böyle bir günde, yani hürriyetini geriye 

aldığın, o sanat Tannsı ile nişanlandığın böyle ha1ın 

sayılır mutlu bir günde, ihtiyar öğretmenine, "'n iyi 
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.dostuna karşı. en küçük. bir andı yapmam çirkin bu­

·lurum. 

. Porpora şefkatli sözlerde öylesine cimriyili · ki, 

genç · kıza hayatında ancak iki ü� defa samimi bir 

kalble babalık · sevgisi göstermişti. 

. Consuelo · coşku ile kendini onun kollan · arasına 

atarak haykırdı : 

, . .  · - Ah! Benim iyi dostum, velinimetim, ·dayana­

ğım, babam ! İçimde bir hayat soluğu , kalktıkça koıık­

madan ve tereddüt etmeden kendimi mutluluğunuza,. 

§i� ve şerefipize feda edebileeeğime and edebilirim . 

. ;porpora . .  genç kız1 bağrına basarak : 

- Benim mutluluğum, şan ve şereftir: · Consuelo­

bunu biliyorsun. Ben bundan başka bir şey düşünmem .. 

Yanlannda çubuklanın doldurmak, çöreklerini yuğur­

mak �çin kız . torunlannın bulunmasından başka bir­

mutluluğu haya.l etmiyen şu ihtiyar Alman şehirlile­

rinden değilim ben. Tanrıya şükürler olsun, benim ne· 

içi kürklü terliklere, ne de ılılamura ihtiyacım var .. 

Bundan fı;ızlasına ihtiyacım olmadığına göre, şimdi! 

bü�·k bir çaba harcıyarak yaptığın gibi günlerini. 

benim için ayırınana razı olamam. Hayır senden iste­

diğ.,� fedakarlık bu olamaz. Bunu sen de iyi bilirsin. 

Senqen .kuvvetle : istediğim şey tam manasiyle bir sa­

natçı, , .bü� , bir . .sanatçı olmandır. Böyle olacağına. 

bur�-da işe başladığın günlerde yaptığın gibi şu gev­

şeklil;<le,. l>Jl ka.rar_sızlıkla, bir çeşit is.teksizlikle sava­

çacağına, tiyatro kadınlanın anyan şu soydankişi. 

erkeklerin çiçel;<lerini kabul etmiyeceğine söz verir­

misin?. Çünkü bu soydankişilerden bir takımı tiyatro 

kadınlarında başka bir kabiliyet gördükleri günden 
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ıitibaren onıan ,�ve mıhlıyarak iyi · bir- �v -kadını yap,. 
:mayı hayal , ederler. · Birtakımı . da paralarını . kaybet· 
mişlerdir. Kazançlarının yanşı ile yapacaıklan mas­
:raflp. bir saltanat arabasını, mükellef bir sofrayı, tek- , 
:rar bulmak z�vki, .bu· türlü . birleşmelerde kendi· sınıf-! 
Jannda kösteklenmiş şerefsizliğin üstüne yükselirler., 
:Haydi bakalım, baldırianndan _başka . hiç bir değeri, . 
:hayasızlığından başka hiç bir başansı olmıyan şu· çap� , 
.kın Anzoleto gibi sesi gür, saçlan lüle lüle küçük bir; 
· tenorun senin başını hiçbir zaman döndüremiyeceğine 
:söz ver Qa.kalım. 

Consuelo, Porpara'nın elinde olmadan biraz · iğne­
Jeyici, ama genç kızın tamamiyle alışık olduğu öğüt­
lerindeki babacanlığa gülerek: 

- Size,_ dedi, bütün bunlar için söz veriyorum. 
Düpedüz and ediyorum. 

Yeniden ciddileşerek sözlerine şunla.r_ı ekledi: 
- Hatta daha fazLasım yapacağmi : · hayıi.tımda 

bir gün olsun nanköi"lüğüm için asla Şi•kftyeÜe bu-
. '  ' 

Jwimıyacağınıza and ediyorum. 
Porpora acı bir eda ile: 
- Bak, dedi, bu kadarını da istemem. İnsan ya­

:radılışının katlanamıyacağı kadar ağır bir yüktür bu .. 
Bütün Avrupa ülkelerinde bir ses sanatçısı olduğun 

:zaman hiçbir büyük sanatçının kaçınamadığı kendini 
beğenme, yükselme hınıı, kalb kötülükleri ihtiyacını · 

duyacaksın. Her ne babasına olursa olsun başan is­
tiyeceksin. �3'-şarıyı sabırla beklemek bir yandan dost­
luğa, öte yandan gerçek güzele karşı derin saygıya 
:Sadık kalmak için onun tehlikeye düşmesine razı ola­
mıyacaksın. Herkesin yaptığı gibi sen de modanın . bo- · 
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yunduruğuna gireceksin. Her şehirde halkın ve sara­

yın kötü zevkini umursaınadan itibarda olan müzğh. 

söyliyeceksin. Nihayet yolunda yürüyeceksin. Büyük: 

olmadığına göre bunlara rağmen büyük olacaksın. Bir 

çoğunluğun gözlerinde başka türlü olmana imkan yok . .  

Yeter ki benim gibi eski kafaların meydana getirdiği . 

küçük bir komisyonun kararı ile karşılaşacağın ve­

büyük Haendel'in ihtiyar Bach'ın önünde Porpora'nmı. 

metoduna ve kendine şeref katacağın zaman iyi seç­

meyi, iyi şarkı söylemeyi unutmıyacaksın. Senden bü-· 

tün istediğim, bütün umduğum şey bu. Dalkavuklarm­

dan bir kaçının şüphesiz beni suçlandırdıklan gibi. 

bencil bir baba olmadığımı görüyorsun. Ben senin yal­

nız başannı ve zaferini istiyorum. 

Consuelo içi burkularak üzgün bir eda ile : 

- Ben ise, dedi, kişisel üstünlüğüm için yapıla-· 

cak şeyleri hiç umursamıyorum. Elde olmıyan bir sar­

hoşlukla kendi-mi bir başannın ortasına sürükliyebi­

lirim. Ama kendi ellerimle başımı süslemek için bü­

tün bir zafer hayatını devam ettirmeyi soğuk kanlı­

lıkla düşünemem. Şan ve �öhreti sizin için istiyorum, 

üstadım. lnanmaınanıza rağmen Consuelo'nun yalnız: 

sizin için çalışacağını ve yolculuk edeceğini göstermek: 

için istiyorum. Yeminlerime inanınakla beraber onlara. 

iftira ettiğinizi derhal ispat etmek için ne kadar ileri 

gittiğimi göstermek için bunu yapıyorum. 

Porpara içinde hala güvensizliğin belli olduğa 

şefkatli bir gülümseme ile: 

- Peki bunu neyin üstüne yemin edersin? diye­
sordu. 
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Consuelo şu bembeyaz olmuş başı iki elleri içine 

alarak ve coşkularİyle alnından öperek: 

- Porpora'nın ak saçları üstüne, kutsal başı üs­

tüne. 

Macar askeri kılığında bir hizmetçinin kont Ho­

ditz'in geldiğiiii haber vermesiyle konuşmaları yarıda 

kaldı. Efendisi adına Porpora'ya ve evlatlığına say­

gılarını sunmak için müsaade dileyen uşak, Consu­

elo'ya kararsızlığm ve sıkıntının verdiği bir şaşkınhk­

la dikkatli dikkatli baktı. Genç kız, biraz garip ol­

makla beraber iyi bir yüzü olan bu adamı nerede gör­

düğünü bir türlü hatırlıyamamıştı. Kont içeriye alın- · 

dı ve soydan kişi adam en nazik sözlerle dileğini an­
lattı. Moravya'daki Roswald mali:kanesine gidiyordu. 

Orada geçecek olan günleri, karısı Margrav'a hoş ge­

çirtınek istiyerek gelişinde onu şaşırtınak için şata­

fatlı bir eğlence hazırlıyordu. Sözün kısası kont, Con­

suelo'ya birbiri ardından üç akşam şarkı söylemesini 

teklif ediyordu. Aynı zamanda madam Margrav'ı 

memnun edeceğini umduğu konserleri, tiyatroları ve 

seranatları yönetmeye yardım etmek için Porpora'nın 

da Consuelo ile gelmesiiii istiyordu. 

Porpora, az önce imzaladıkları sözleşmeyi, belli 

günde Beriinde bulunmak zorunluluğunu ileri sürdü. 

Kont sözleşmeyi görmek istedi. Porpora kuvvetli da­

valarında daima öğündüğü için bu işten haberi olmak, 

sözleşmeyi yorumlamak, bu suretle kendini bir şey 
sanmak, öğütler vermek imkanını ona yarattı. Bunun 

üzerine Hoditz imza edilen sözleşmelerin koşullarına 

aykırı hareket edilmeden yerine getirilmesi gereken 

ıs 
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zamandan daha ç�k zamanlan buluiJduğunu ortaya 

atarak dileğinde direndi. 

- Üç günde hazırlığınızı tamamlıyabilir. Moravya 

yolu ile Berlin'e gidebilirsiniz, dedi. 

Burası yollarının üstünde değildi. Ama ihmal· edil­

miş ve savaşla daha yeni yıkılıp yakılmış bir ülke 

içinde Bohemya yolu ile ağır ağır yol alacaklan yer­

de, Porpara ile öğrencisi, sıkıntıları ve masraflan 

üzerine •. alarak kontun onların emrine vereceği güzel 

bir arabada Roswald'ye pek rahat, pek çabuk gide­

ceklerdi. Eğer Dresden'e kadar Elbe'yi geçmek, ya 

de Prag yolu ile. Chrudim'e gitmek · isıterlerse Ros­

wald'den Pardulitz'e kadar göndermeyi üzerine 

alıyordu. Onlara söylediği yerlere kadar teklif ettiği 

kolayhklar yolculuklannın uzunluğunu kısaltıyordu. 

Üstelik buna ekiediği oldukça dolgun para, geri ka­

lan işleri i{;in daha hoş · imkaruar sağlıyordu. Porpora, 

Consuelo'nun onu bu işten caydınnak için yaptığı kü,.. 

çü·k �te rağmen teklifi kabul etti. Pazarlık ka­

rarlaştı. Hareket haftanın son günü için tesbit edildi. 

Hoditz, büyük bir saygı ile elini öptükten sonra 

Consuelo'yu öğretmeni ile yalmz bırakınca genç kız 

bu işi pek kolay kabul ettiği için Porpara'ya çıkıştı. 

Kontun saygısızca hareketlerinden korku duymamakla 

beraber, ona karşı biraz hınç duyuyor, memnun ela­

rak evine gitmiyo!'du. Porpara'ya Pa.ssaw macerasını 

aniatmalk istemiyordu. Ama kont Hoditz'in müzikle 

ilgili ı.ıydunnaları üstünde yaptığı alaylan öğretme­

nine hatırlattı. 

Genç kız Porpara'ya : 
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- MUziğini, dedi, söylemeye mahkum edileceği­

mi, kantatlan belki de kendi tarzındaki operalarmı­

ciddi bir şekilde yönetmeye zorlanaeağınızı görmüyor 

musunuz? Az önce güzele karşı saygı için bana söz 

verdirmeniz bunun için miHli? · 

Porpora gülerek cevap verdi·: · . '· 

- Kulak asma! Bu işi . düşündüğün• .gibi pek o 
kadar ciddiye almıyacağım. Tersine kibar maestroya 

hiçbiı; şekilde . çaktırmadan bundan bol · bol eğlenece· 

ğimi umuyorum. Saygıdeğer birı · dinleyici . önüricle bu 

işleri ciddi bir şekilde ele almak·' kutsala bir · .küfür, 

bir utanç olurdu; ama her zaman eğlenmek kabil mi?· 

Hatta sanatçı hayatını kazanırken bu parayı kendisi­

ne kazandıran insanlara bıyık altından· gülmeye hakkı 

olmasaydı bedbaht olurdu. Zaten orada sevdiğin o pek 

sevirtıli Culmbach prensesini göreceksiniz. Hemeri he­

men hiÇ ·gülmemesiile rağmen üvey baıbasının müzi- . 

ğine · o da bizimle beraber gülecektir. 

Razı olmak, paketleri ·sarıp sarmaJ.amak, gerekli 

öteheriyi satın almak, vedalaşmak gerekti. Joseph 

ümitsizliğe kapılmıştı. Bununla beraber iyi bir talih, 

sanatkarca bir sevinç içine doğuyor, · bu ayrılık acı� 

sına bir ödül, hi-ç değilse. zoraki bir oyalama katı­

yordu. Carinthie ıkapısındaki tiyatrocunun ünlü soy­

tan, eşsiz oyuncu Bernadora'nın penceresi· altında se­

renadını çalarken bu sevimli ve zeki sanatçıyı bir ya­

kınlık duygusuyla ve hayranlıkla büyülemişti, Onu 

yukarıya çağırmışlar bu hoş ve orijinal serenadın ki-· 

min olduğunu sormuşlardı. Gençliği ile istidadı onları 

heyeoanlandırmıştı. Nihayet ona hemen Topal Şeytan 
başlıklı bir balenin şiirini vermişlerdi. O da müziğini 
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yazmaya başlamıştı. Bunca emeğe mal olan hatırası 

seksenlik baba Haydn'ı hala güldüren bu fırtına est­

rine çalışıyorpu.1 Consuelo, Bernadora'nın korkunç ol­

masını istediği, ama Beppo'nun şimdiye kadar deniz. 

görmediği için tasvir et:mekte başarı gösteremediği 

fırtınasından daima söz açarak onun kederini dağıt­

maya çalışıyordu. Consuelo ona kudurup köpüren Ad­

riyatik denizini tasvir ediyor ve kolunun kuvvetiyle 

bir kulisten öbürüne salladığı mavi dekorların, bu 

uğultuları taklit eden seslerin etkisi ile onunla bir­

likte uluyan dalgaların iniltilerini şarkı halinde söy­

lüyordu. 

Porpora onu sıkıntıdan kurtarmak için deili ki :  

- Beni dinle, dalgaların ve rüzgarların uğultu­

larının en doğru bir şekilde vermek için dünyanın en 

güzel sazlan ile yüzyıl çalışsan, tabiatın o yüce ahen­

gini yine de veremezsin. Müzik buna elverişli değil­

dir. Eğer müzik fazla kuvvet istiyen .davranışlar ve 

ötümlülük etkileri peşinde koşarsa çocukça şaşırıp ka­

lır. Müzik bundan çok daha yücedir. Alanı içinde bir 

heyecan vardır. Amacı onu ilham etmektir; dlivası 

onunla ilhamlanmak olduğu gibi. Kendini üzüntüye 

kaptırmış bir insanın izienimlerini düşün bir kere. 

Korkunç, haşmetli, müthiş bir görünüm, hemen mey­

dana gelmiş bir tehlike tasavvur et. Bu felake­

tin, bu düzensizliğin, bu yalnızlığın, bu dehşe­

tin ortasında dipdiri direnen bir ruh olan in­

san iniltisini, insan sesi yerine bir müzikçi ola­

rak kendini koy. Istıraplarını ortaya at. Zeki 

olsun olmasın, seyirci onları paylaşacaktır. Denizi gör­

düklerini, geminin çatırdadığıru, gemicilerin haykırdı-
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ğını, yolcuların ümitsizliğini, hayallerinde canlandı­

rırlar. Bir savaşı tasvir etmek için mısralarına topun 

bum! bum! lannı, ,trampetin tram, tram'larıru koyan 

bir şaire ne derdin sen? Bu büyük hayaller daha çok 

taklitçi bir ses yığınından ibaret kalırdı, ama şür ol­

mazdı. Mükemmel ·bir tasvir sanatı olan resim, baya­

ğı bir taklit sanatı değildir. Sanatçı denizin koyu ye­

şilini, fırtınanın kara göğünü, geminin parçalanmış 

gövdesini boşuna çizecektir. Bütün şiirini ve korku­

sunu vermek için eğer içinde bir duygu bulunmuyorsa, 

tablosu renkten yoksun kalacaktır ; hatta bir bira ta� 

belası gibi parlak olsa bile. Delikanlı, büyük bir fe­

laket fikri ile heyecana gel. O fikirlerle böylece baş­

kalarını heyecanlandırırsın.1 

Elçili� avlusunda atları koşulmuş arabaya yolcu­

luk paketleri yerleştirilirken Porpora, durmadan 

Haydn·a öğütlerini babaca tekrarlayıp duruyordu. 

Joseph adeta bir kaynaktan su içiyormuş gibi onun 

derslerini dikkatle dinliyordu ; ama Consuelo manto­

siyle, kürk şapkasiyle gelip onun boynuna atılınca sap­

sarı oldu. Bir çığlık kopardı. Oııun arabaya bindiğini 

görmeye tahammUl edemiyerek kaçtı ve Keller'in dük­

kanının arka tarafına gidip hıçkıra hıçkıra ağladı. 

Metastasio ona dostluk gösterdi. İtalyanca bakımın­

dan onu daha mükemmel bir hale getirdi. Porpora'nın 

yokluğunda, iyi öğütleriyle, içten gelen yardımlariyle 

biraz zararını önledi. Ama Joseph Consuelo'nun yok­

luğuna alışıncıya kadar uzun zaman pek acı duydu, 

pek bedbaht oldu. 

Genç kız da kederli olmakla beraber bu kadar 

vefalı � sevimli dostu için üzülürken M.oravya dağ-
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larının ıçme göınüldükçe izlenimlerindeki şiirle cesa­
retini ve ateşliliğin.i yeniden hissetti. Hayatının üs­

tünde yeni bir güneş doğuyordu. Kendi sanatına ya­

bancı her baskıdan, her bağdan kurtulunca taınamiyle 

boşuna bağlanmak zorundayınış gibi geliyordu ona. 

Porpora üınitlenince ve gençliğinin neşesine tekrar 

dönünce şatafatlı sözlerle onu coşturuyordu. Tanrı'nın 

kucağında iki kardeş olarak bulacağı Joseph�i ve 

Albert'i sevrnekten vazgeçemiyen asil kız, güzel bir 

gürilin sabahında gökte öterek yükselen bir çalı kuşu 

kadar hafif hissediyordu kendini. 

c 

Consuelo ikinci konaktan itibaren kendisiyle aynı 

arabada bulunan arabaemın yanına oturup kılavuzla­

ra para veren ve sürücülerin ağır gidişine çrkışan uşa­

ğın, Roswald'da eğlence için gelip kendisine tekiifte 

bulunduğu kont Hoditz'i haber veren şu Macar elibi­

seli aynı hizınetli olduğunu farketti. Kendisine sez­

dirıneden bakan, sanki onunla konuşmak istiyormuş 

ama korkuyormuş gibi bir hali olan bu uzun boylu 

ve kuvvetli genç nihayet dikkatini çekti. Genç kız, 

dağların eteğinde lakantası bulunan bir handa kah­

valtı ettiği bir sabah, Porpara'nın atların dinlenınesini 

beklerken bir müzik teıni avına çı-ktığı sırada bu uşa­

ğı, kendisine kalıvaltı verirken dönüp sert ve kızgın 

bir eda ile karşıdan baktı. Ama uşak yüzüne öyle gü­

lünç bir ifade verdi ki, genç kız gürültülü bir kalı­

kaha atınaktan ' kendini alaİnadı. Nisan güneşi, dağ­

ların tepelerini örten karların üstünde parlıyordu. 
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Genç yolcumuz kendin.i .pek .keyifti hissetti. Nihayet 

konuşmıyıw uşak: 

- Ne yaz*! Efendimiz beni tanımak tenezzülünü 

göstermiyor. Ama. kendileri bir Türk, ya da bir Prns­

yalı onbaşı gi'bi kıhk değiştirse de her zaman tanırım 

kendisini. Bunı.ınla beraber ancak bir saniyecik gör­

düm. Ama hayıı.tımın �yle bir anında ki! 

Böyle konuşurken getirdiği tepsiyi masanın üs­

tüne koydu ye .Consuelo'ya yaklaşarak büyiik bir cid­
diyetle ıstavroz çıkardı. Birdenbire dizini yere dayadı 

ve. �enç kı�ın önünde toprağı öptü. 

Consuelo : 

- Aa! Sen . asker kaçağı .Karl�sı;n değil mi ?  dedi. 

Karl, genç . kızın uzattığı eli öperek :  

- Evet signora, dedi, sizin bir bay mı, yoksa 'bir 

bayan mı olduğunuzu hjçbir zaman an,Iamamakla be­

raber . bana size bqyle hitaP etmem gerektiğini söy­

lediler . . 

-;:- 9,yle mi? - .Peki ama tereddüdün nereden geliyor? 

- Çünkü sizi erkek kılığında gprdüm. O .  zı;ıman-

da� �onra . bir küç,ük oğlan çocuğuna benzediğiniz ka­

dar, bir genç kıza benzediğinizi görerek tanımıştım 

sizi. Bunun hiçbir önemi yok: Ne isterseniz olun, ama 

bana hiçbir zaman unutamıyacağım pyle bir yardımda 

bulundunuz ki, şu sivp tepenin üstünden kendini aşa­

ğı at diye emretseniz ve memnun olacağınızı bilsem 

hiç tereddüt etmem. . 

- Senden ancak mutlu . , olmanı·, hürriyetinden 

memnun kalmam dilerim, benim yiğit Karl'ım, Baık işte 

serbestsin, �min ederim ki şimdi bıeyatı seviyorsun. 

;Karl baı»nı s;rllıyarak: . : ı ,  , .  , , " . ·: : :  
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- Hürüm, evet ama mutluluk... Zavallı kanını 
kaybettim. 

Zavallı Karl'ın ablak yanaklannın gözyaşlan ile 
ıslandığını görünce bir yakınlık hareketiyle Consuelo'­
nun da gözleri dolu dolu oldu. 

Karl gözyaşlannın, yağmurun bir çalılık üzerin­
den süzüldüğü gibi, şıpır şıpır düştüğü kızıl bıyık­
larını oynatarak: 

- Ah ! Zavallı kadın, çok acı çekti ! Prusyalılar 
tarafından ikinci defa kaçınldığıını görmenin ıstırabı, 
zaten çocuık hasta olduğu bir sırada yaptığı yolcu­
luk, sonra beni görmenin sevinci, bütün bunlar bir 
takım kargaşalıklara sebep oldu. Viyana'ya gelişim­
den sekiz gün sonra öldü. Ben onu Viyana'da arıyor­
dum, oysa sizin pusulanız sayesinde ve kont Hoditz 
yardımiyle beni arayıp bulmuştu. Yüce gönüllü kont 
Hoditz hazretleri ona doktor gönderdi ve yardımlar 
yaptı. Ama hiçbir şey kar etmedi, gördüğünüz gibi 
hayattan yorulmuştu. Şimdi o, Ulu Tanrının göklerin­
de dinlenıneye gitti. 

Genç adamı, teselli edici bir düşüneeye sürükle-
rneyi tasarlıyan Consuelo: 

- Peki ya kızın? 
Karl biraz şaşkın ve acı bir yüzle: 
- Kızım mı? Prusya kıralı bana onu öldürtUt 
- Nasıl öldürtür, ne diyorsun? 
- Bütün bu felaketiere sebep olup annesini öl-

düren Prusya kıralı değil mi? İşte çocuk da böylece 
aıınesinin arkasından gitti. Asker devşirenler tara­

fından dövülüp kanlar içinde bırakıldığımı, sıkı sıkı 
bağlanıp götürüi-düğümü görerek her ikisi de yolun 
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üstünde bir ölü gibi cansız yatıp kalçlıklan akşamdan 

tıeri küçük kız ağır bir ısıtma ile titreyip durdu. Yor­

gunluk ve yolculuğun sefaleti onlann işiru bitirmişti. 

Avusturya'nın daha henüz bilmediğim bir köyün ya­

kınlannda bir köprü üstünde onlarla karşılaştığınız 

:zaman iki gündenberi yemek yememişlerdi. Onlara 

para vermiş ve kurtulduğumu söylemişsiniz. Onları 

teselli etmek ve sağlığa kavuşturmak için, elinizden 

gelen herşeyi yapmışsınız. Kızımla annesi, bütün bun­

Jan bana söylediler. Ama çok geç kalınrnıştı. Bir araya 

geldiğimizden az sonra durumlan kötüleşti. Mutlulu­

ğa kavuşacağımız bir anda onlar mezara gittiler. Ço­

-cuğu aynı yere gömmek için, yeri kazmak gerektiği 

:zaman kanının üstündeki toprak daha henüz basıl­

.mamıştı. Prusya kıralı sayesinde Karl şimdi dünyada 

tek başına yaşıyor. 

- Hayır, zavallı Karl'cığım, yalnız başına , kal­

madın. Felaketlerinle ve iyi kalbinle ilgilenecek dost­

lann kalıyor geride. 

- Bunu biliyorum. Evet, iyi insanlar var. Siz de 

<ınlardan birisiniz, Ama artık kanm da, çocuğum da, 

yurdum da olmadığına göre benim şimdi neye ihtiya­

-cım var? Çünkü bu durumda hiçbir zaman güvenle 

yaşaya..'YI:un. Oturouğum yer, iki defa gelip beni bu­

Jan haymıtlar tarafından iyice biliniyor. Yalnız kalır 

.kalmaz savaş içinde olmamızı ya da savaşa girmemizi 

diledim. Sadece bir fikrim vardı : elimden geldiği ka­

.dam Prusya'lı öldürerek, Prusya aleyhine hizmet et­

mekti. Ah, Bohemya'nın sahibi, kutsal Wenceslaw ko­

luma yön verecekti. Emin olun ki tüfeğimden çıkan 

tek kurşun, boşa gitmiyecekti. Şöyle düşünüyordum ... 
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Belki Ulu Tann Prusya kıralı ile bir geçit resminde­

karşılaşmama izin verir. Bakalım o zaman... Melek 

Mi'kayil gibi zıhlara bürünmüş mü görürdük... Yarış: 

alanında mr köpeğin kurdun peşine düştüğü gibi onu. 

öyle kovalıyaca:ktım ki... Amma banşı:n uzun zaman 

devam edeceğini öğrendim. O zaman artık hiçbir şey­

den zevk almadığıını hissederek kendisine hem teşek-· 

kür etmek, hem tasarladığı gibi beni imparatoriçeye­

ta:kdim etmek üzere · sayın Kont Hoditz'i bu·ldum .. 

Kendimi öldürmek istiyordum; ama kont bana öyle­

iyi muamel etti ve bütün hikayemi gizlice anlattığ:t 

üvey kızı Culmbach Preru;esi bir hıııistiyamn görev­

leri hakkında öyle güzel şeyler söyleıli ki, yaşamaya 

ve hizmetlerine. razı oldum ; konaklannda pek az işe­

karşı'lık iyice- yedirilip · içirildim, iyi muamele· gör­

düm. 

Consuelo gözlerini silerken : 

- ·Pek sevgili Karl'ım, dedi, beni nasıl tamyabil-

din. Şimdi bana bunu söyle. · '  

- Yeni · hanımın, Madam Margrav'ın kona­

ğına şaİ-kı söylemek için bir akşam . gelmemiş miy-· 

diniz? Baştanbaşa · beyaz elbiseler içinde geçtiği­

nizi gördüm. Bir genç kız kılığına · girmeJ1ize­

rağnien sizi hemen tanıdım. · Bakınız; ben geçtiğim. 

birçok yerlerin ve rastladığım bir . çok insanların ad-· 

lannı ha:tırlamam. Ama yüzleri hiç · unutmam. A:r'ka;.. 

nızdan gelen genci, görüp de Joseph'i tanıyınca, Jstav­

roz · çıkarmaya başladım. Kurtulmam sırasında onu 

görmüştüm. (Orada toplu bulunduğumuz sırada onu� 

·sizden daha iyi giyinmiş, · olduğunu farketmiştim.) Si­

zin hizmetliniz olmuştu. ·Bekleme odasında kaldı. , Beniı 
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tanımadı. Kont hazretleri kim gelirse gelsin, tek bir 

kelime bil�, söylemememi tembih ettiği için (bunun 

nedenini sormayı hiçbir zaman düşünmedim) iyi kalb­

.li Joseph'in boynuna atılmak için büyük bir istek duy­

duğum halıde onunla konuşmadım. Hemen hemen bir­

<lenbire başka bir odaya gitti. Bulunduğum odadan, 

ayrılmarnam emredilmişti. İyi bir uşak verilen bir 

iıenbihi tutar, ama rnisafirler, gittikten sonra, herke­

sin güvenini kazanan, efendinin oda hizmetçisi bana: 

.. Karl, dedi, tanı·dığın halde, Porpera'nın hizmetçisiy­

.le konuşmamakla çok iyi ettin. Kont hazretleri sen­

den memnun olacak. Bu akşam şarkı söyliyen, bayana 

:gelince. .. - Ah. diye bağırdım, onu da tanıdım, ama 

lıiçbir şey söylemedim. Oda hizme�isi sözlerine şun­

ları ilave etti : - Bunu da iyi yaptın. Kont hazret­

.leri Passaw'a kadar bu genç kızla beraber, yolculuk 

ettiğinin öğrenilme:sini istemiyor ... Cevap verdiim : - Bu 

beni hiç ilgilendirmez. Ama sana birşey soracağım. Bu 

genç kız, beni Prusyalılann elinden nasıl kurtardı ? 

.Henri o zaman bana hadisenin nasıl olduğunu (çünkü 

kendisi de orada imiş,) kontun arabasına nasıl koştuğu­

nuzu, kendiniz için korkulacak hiçbir şey kalmadığ• 

:zaman, kontun gelip beni kurtarması için ona nasıl 

yalvardığıruzı bana anlattı. Bu hadiseden, zavallı ka­

Tıma da bir şeyler söylemişsiniz. O da bana anlatmış­

tı. Çünkü sizi Ulu Tannya emanet ederek ve bana 

<la: "Hemen hemen bizim kadar zavallı görünen fa­

:kir çocuklardı. Bununla beraber ellerinde ve avuçla­

rında ne varsa bana verdiler. Sanki ailelerinden bi­

rer insanmışız gibi ağlıyorlardı." diyerek öldü. Bu 

-vüzden, ben Joseph'in hizmetinize girdiğini görünce 
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ve başka bir akşam, ona evinde, keman çaldıran efen­

dim tarafında.ıl bir kaç kuruşu kendisine götürmek 

vazifesini almca, bu evden kazandığım, ilk paradan, 

birkaç duka altı·nmı zarfın içine koydum, bunu far­

ketmedi, hatta beni tanımadı. Viyana'ya dönersek iş­

letimi öyle yoluna koyacağım ki, hayatımı kazandıkça. 

o hiçbir zaman sıkıntıda kalmıyacak. 

- İyi kalbii Karl'ım, Joseph artık hizmetimde­

değil, o benim arkadaşımdır, artık sıkıntı içinde bu-· 

lunmuyor, müzikçidir. Hayatını rahatça kazanacak­

tır. Onun için, vannı yoğunu, elden çıkarma. 

Karl dedi ki :  

- Size gelince bayanım, söylediklerine göre bü­

yük bir ses sanatçısıymışsınız. Bu duruma göre. size­

fazla bir şey yapamam. Ama bakınız. Eğer günün bi­

rinde bir hizmetçiye, ihtiyacınız olur ve parasını öde-· 

yemiyecek bir durumda .lrelırsanız, Karl'a haber verini:r· 

ve ona güveniniz. Size beş parasız hizmet edecektir; 

Hatta size hizmet etmekten, bahtiyarlık duyacaktır� 

- Dostum, borcunu minnet duygulannla bir 

hayli ödemiş oldun. Ben, vefandan başka, hiçbir şey­

istemiyorum. 

- Bakın, üstad Porpora geliyor, efendimin ver-· 

diği emre göre, bir hizmetçiden başka türlü, sizi ta-· 

nımak şerefinin bana verilmediğini, hatırlayınız: 

signora. 

Ertesi gün, pek erken saatte kalkan yolculanmız, 
Roswald şatosuna öğleye doğru, s!'kıntı çekmeden var-· 
dılar. Şato, güzel Moravya dağlannın sırtında, yüksek 
bir bölgede bulunuyordu. Soğuk rüzgarl;o.rdaJı öyle­
korunmt.ıştu ki, yarım fersah uzakta, hala kış dev<lP) 
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ettiği halle, ilkbahar orada daha şimdiden, kendini his­

settiriyordu. Mevsim, zamanından önce, yumuşamı� 

<>lmasına rağmen, yollar hala pek geçilebilir bir hal­

de değildi. Kendine çok gUvenen, imkansızlık ancak 

kendisine bir şaka gibi görUnen Kont Hoditz daha 

önce gelmiş, soydankişi kansının şatafatlı arabasının 

ertesi gUn geçeceği yolu, indirmek i.çin, 100 kadar iş­

çiyi çalıştınyordu. Karısiyle beraber yolculuk etmesi 

belki de evliliğe uygun dUşerdi ; ya da yardımları 

<> nispetle fazla olurdu. Ama yolda, kolunu, bacağını 

kırmasım önlemek, söz konusu değil, daha çok ona, 

bir eğlence, dUzenlemekti. ÖlU veya diri olarak Ros­

wald sarayına varması, parlak bir eğlence görmesi, 

gerekiyordu. 

Kont misafirlerine, ancak elbise değiştirecek ka­

dar zaman verdi ve onlara yapma kayalar içine us­

talıkla gizlenmiş, kocaman bir sobanın ısıttığı çakıllı 

ve yosunlu bir mağarada, çok gUzel bir öğle yemeği 

sofrası hazır-latmıştı. İllk bakışta bu yer, Consuelo'ya 

bUyUleyici bir görUnUm olarak görUndü. Mağaranın 

kapısından görUnen bu hoş görUnüm, gerçekten pek 

gUzelıdi. Tabiat, Roswald için her şeyi yaratmıştı. Gö­
rünümü hoş ve dik arazideki dalgalanmalar, ağaçlaı"J 

yemyeşil ormanlar, gürül gürUl akan kaynaklar dik­

kate değer derinlikler, uçsuz bucaksız çayırlar, sanki, 

rahat bir konakla beraber bu yeri mUkemmel bir zevk 

yeri yapmak için, fazlasİyle yetmişti. Ama Consuelo 

Kont'un bu yUce tabiatı bozmakta gösterdiği, garip 

çabalan farketti. Hiç de beklenilmedik bir zamanda, 

yemek odası haline getirilen mağara, caınsız haliyle, 

pek şirindi. Hanımelleriyle kahkaha çiçekleri, henüz 
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tomurcuklanmadığı için kapı ve pencere çerçeveleriı 

iddiacı. bir hali olan yapma çiçeklerle ve yapraklarla 

kaplanmıştı . . Kıştan biraz bozulmuş, hayvan kaıbukları 

ile istilaktikler'de kayanın iç yüzüne onlan yapıştı­

ran, macun ve alçılar, görünüyordu. Sobanın etrafa 

yaydığı sıcaklık, kubbede toplanmış, rutubet kalmtı-­

sını, eriterek davetiiletin başına siyahımtıra:k, sağlığa 

zararlı ama kontun hiç farketmek istemediği. bir ça­

muru serpiyordu. Porpora suratını ekşitti. Delice bir 

istek duymakla . beraber, bir türlü· başına koymıya 'ce­

saret edemediği şapkasına iki üç defa el attı. Her şe­

yin üstünde, · Consuelo'nun nezle olmasından korku­

yordu. Ertesi gtln çaldırmak zorunda olduğu müziği 

görmekte fazla sabırsızlandığını bahane ederek, ye­

meğini çabuk çabuk yiyordu. 

,. Fazla yemek yiyen ve sofra taıkımırun zengin ve­

ilginç parçalarını nasıl tamamladığını uzun uzun an­

lat:ınasını seven Kont: 

- Canım, onun için n'iiye tasalanıyorsunuz? Sizin 

gibi mükemmel ve usta müzikçiler, bu müziği öğren­

mek için aneaik bir saatlik zamana ihtiyacı var. Be­

nim müziğim basit ve tabiidir. Ustaca garip armonil. 

düzenlemeleri ile hayranlık uyandırmaya çabalıyan 

o bilgiç bestecilerden değilim. Köyde, basit müzik, .ku­
müziği gerek. Ben ancak saf ve kolay şarkıları seve­

rim. Madam Margrav'ın da zevki bu. Yemek yerken 

kahyanı emirlerime göre her şeyi hazırlıyor. Koro­

cu kızlan- tUrlU durumlan içinde, hazır bulacaksınız. 

bütün müzikçileri de, vazifeleri başında. 

Böyle konuşurken, Kont hazretlerine, memleke­

ti dolaşan · iki suba.yın hem Kont'u selAmlanıak, hem 
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razı oııirııa, Rc)swaıid bahçelerini ve saraylarını gör­

mek üzere, içeriye alınmalan için müSaa.de istedik­

lerini, ha:ber verdiler; 

Kont bu ·türlü ziyaretlere, alışıktı; Kendisine hiç­

bir şey evinin eğlenceleri arasında meraklılara turist 

.kılavuz1uğu yapmaktan daha çok zevk vermiyordu. 

Kont bağırdı: 

_:_ !çeriye girsinier, hoş · geldiler. Masaya sofra 

takımı kmi.ulsun ve onlar buraya getirilsin. 

Çok geçmeden, Bd subay içeri girdi. Ostlerinde, 

Prusya forması vardı. Birisi önden yürüyordu. Arka­

da yürüyen arkadaşı sanki yok olmaya karar vermiş 

_gibi pek küçükcüktü. Yüzü de pek ekşiydi. Uzun ko­

-caman, asaletten yoksun burnu, ağzının küçük girin­

tisi, çenesinin geriye doğru kaçışını ya da yok olu­

,şunu, daha çok meydana çıkanyordu. Biraz tombul 

vücudu, Frederic tarafından icat edilmiş biçimsiz e!­

bisesinin içine gömüldüğü için, yaşlı bir adam hissini 

uyandınyordu. · Bununla beraber bu· adam olsa olsa 

40 yaşlannd�. Hatta burnunun başladığı yere ka­

dar yüzünü ikiye bölen, çirkin şapkasinr çıkardığı za­

man, başının güzel taraflannı gösterdi : Açık, zeki 

ve düşüneeli bir 8.Iıaı. Olağanüstü canlllığı ve parlak­

lığı · olan, gözler, hareketli kaşlar. Bakışı� · en iç karar­

tıcı en az şairane görünümleri, birdenbire renklen­

diren ve güzelleştiren güneş ışınlan gilbi, onu değiş­

ti�ordu. Solguın, zarif ve tasalı yüzündeki gözler par­

lar parlamaz, bütün ba�ına, sanki yüce bir · hal veri­

yordu.1 

Kont Hoditz onlan protokola bağlı olmaktan da• 

ha çok dostça ve konukseverimk göstererek kabul et-
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ti ve uzun iltifatlarla zaman kaybetmeden, onlar içiiıı 

sofraya iki takım koydurdu ; gerçekten babacan, bir 

ev sahipliği ile sofraya en güzel yemekleri getirtti.. 

Çünkü Kont Hoditz, insaniann en iyisiydi. Hatta 

kalbini kötüleştirmekten uzak olan kendini beğemniş­

liği, güvenle ve yüce gönüllülükle sürüklenmesineo 

yardım ediyordu. Kölelik, topraklannda hala de­

vam ediyordu. Roswaid'ın bütün harikalan harn­

ca ve angaryaya bağlanmış insanlar tarafından az; 

bir masraf karşılığında meydana getirilmişti ; Amma 
uyruklannuı boyunduruğunu, çiçeklerle ve güzel ye­

meklerle örtüyordu. Artan malları kendilerinQen sa­

kınmıyara.k, onlara yok;silnlu�u unuturuyordu. Zev­

kin bahtiyarlık orduğuna inandığı için onlara öyle eğ­

lenceli gü.nler, geçirtiyordu ki, hür ohna31ı akıllan­

lllll köşesinden bile geçirmiyorlardı. 

Prusya'lı subay (bunlardan birisi gerçekte, öte­

kisinin sanki gölgesinden başka bir şey de�ildi.) 

Kont'un teldi'fsizliğjne ilkin · şaşırmış, hatta belki de­

biraz sarsılmıştı. Kont şunlan söylediği sırada Prns­

ya'lı subay ihtiyatlı bir nezaket gösteriyormUŞ gi­

biydi: 

- Sayın yüzbaşım, çekinmemenizi ve kendi ev:i­

nizdeymiş gibi hareket etmenizi rica ederim. Büyük 

Frederic'in ordulanndaki sert düzene alışmış olduğu-· 

nuzu bilirim. Bunu yerinde, saygıdeğer bulurum. Ama 
burada dağın başındasmız. Eğer insaaılaT kırlarda, eğ­

lenemezlerse, ne yapmaya gelirler oraya? Kibar tavırlı: 

pek yüksek kişilersiniz, askerlik ilminin müikemmel 

yiğitlik hareketlerini denemeden şüphesiz. Prusya kı­

ralının subaylan ola:mazdınız.· Varlığı ile evime &eref 
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veren misafirler olarok telakki . ediyorum sizi. Bu mi­

.safirliğ� lütfen, ölçülü davranış göstermeden, hşzır­

lanınız ve hoşunuza 
,
giderse istediğiniz kadar kalabi-

lirsiniz burada. 

S�bay, kararını zeki bir insana yakış.acak bir tarz­

da verdi. Ev sahi�e aynı eda j.le teşe�kür ett�kten 

sonra şampanyasını yudumlamaya başladı. Bu,nunla 

beraber şampanya ona bir an olsun, soğukkaınlılığı­
nı kaybettirmedi. Pek sabırlı olan .Consuelo'yı,ı bir 

fikir veremiyerek, yemek kousunda bir takım so­

rular sorarak, fikirler yürüttüğü, mükemmel ezme­

den bir çukur açmaya ba8ladı. Bununla beraber, ba� 

kışındaki ateş, genç lazın dikkatiilli çekti. Ama bu 

ateş onu büyülemiyor, hayrete düşürüyordu. Bu ba­

kışta, kalbine kadar inmiyen bir kuşku, inceden in­

ceye araştıran, anlaşılmaz bir küçümseme, .bulu­

yordu . 

. Yemek �ken, adının, Baron de Kreutzı oldu­

ğunu, Silezya'da doğduğunu, biniciler için, at .satın 

almak üzere, oradan yollandığını, Nei.sse'ye gelin.::e 

Roswald'ın dillere destan olan bahçelerini ve sara­

yını görme isteğine karşı koyamadığını, bir hayli za­

man kaybederek, teğmeni _ ile beraber sının geçtiğini, 

anlattı. Hatta Kont'a satılacak beygiri varsa, ahırla­

rı görmek için tekiifte bulundu. Atla yolculuk ediyor­

du ve aynı akşam dönecekti. 

Kont: 
- Böyle bir zahmeti size veremiyeceğim, çünkü şu 

anda, satacak atım yok. Bahçelerimde, yapmak iste­

diğim sUslerneler için bu atlardan, elimde yeteri ka­
dar bulunmuyor. Ama sizleri elimden geldiği kaçlar 

19 
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.uzun zaman eğlendirmek için daha iyi bir iş yapmak 

�sterim. 

- Buraya gelirken, öğrendik ki, gelmek üzere 

·olan sayın Kontes Hoditz'i beklemekteymişiniz. Hiç­

bir zaman yük olmak istemediğim için geldiğini işi­

tir işitmez, hemen çekilip gideceğiz. 

Kont cevap verdi : 

- Ben Kontes Margırav'ı yarından önce bekle­

miyorum. O, kızı sayın Culmbach Prensesi ile· bir­

ükte gelecek, çünkü sayın baylanm 'asil bir - evlenm:e 

yapmak şerefini kazandığımı, belki de duymamışsı­

nızdır. 
Bu ünvanla, Kont kadar gözü kamaşmamış gibi 

görünen Baron de Kreutz biraz çabuk tekrarladı : 

- Bareith Margravuun dul karısİyle mi? 

Kont biraz şatafatla cevap verdi : 

- Prusya kıralının halasiyle. 

Prusyalı subay büyük bir tutarn enfiye alarak 

.cevap verdi : 

- Evet, evet biliyorum. 

Kont devam etti : 

- Kendileri sevimli ve son derece nazik bi.r hanım­

efendi' olduklan için ünlü yeğenıi kıralın yiğit hizmet­

Ierini kabul etmekten, konuşmaktan sonsuz bir zevk 

duyacaklarına şüphem yok. 

Baron gülüınsiyerek: 

- Böyle bir şereften ziyadesiyle duygulanırdılk. 

Ama bundan yararlanacak boş vaktimiz olmıyacak. 

Vazifelerimiz bizi zorla işimizin başına çağırmakta­

{}ır. Bu akşam: sayın kontumuzdan müsaade istiye­

ceğiz. Doğrusu ya beklerken bu güzel evi takdirle 
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seyredip bahtiyar olurduk. Sayın kıralımızın burasiyle 

ölçüştürülebi!ecek bir sarayı yok. 

Bu iltifat Moravya'lı soydan kişinin · Prusyalı'ya 

her türlü teveccüh göstermesine sebep oldu. 

Sofradan kıalkıldı. Provaya, gezintiden daha çok 

önem veren Porpora, kenctisilıin bu işten bağışlanma­

sını istedi. Kont: 

- Hiç olur mu, dedi, gezintiyi ve provayı her 

ikisini de aynı zaman yapacağız. Görürsünüz üstadım. 

Kont koiwıu Consuelo'ya verdi ve öne geçerek : 

- Beni affedin sayın baylarım, dedi, şu anda 

burada sahip olduğumuz tek bayanı alıyorsam sa­

nırım, bu da ev sahibinin hakkıdır. Lütfen arkam­

dan geliniz, size ·kılavuzluk edeceğim. 

Porpom ile ilk defa konuşan baron de Kreutz : 

- Bu sevimli bayanın kim olduğunu sormaya 

cesaret edebilir miyim mösyö? dedi. 

Porpora asık bir suratla: 

- Mösyö, ben !talyanım. Alınaneayı pek kötüı 

anlarım. Fransızcayı da daha az. 

o z:unarun adetine göre soydankişi insanlar ara­

sında Fransızca konuşulduğu için kontla daima Fran­

sızca konuşan baron sorusunu İtalyanca olarak tek­

rarladı. 

· Porpora sertçe cevap verdi : 

· - Önünüzde henüz tek kelime söylememiş olan 

bu sevimli bayan, ne bir Margrav, ne Margrav'dan 

maaş alan bir dul, ne prenses, ne baron, ne de kontes­

tir. Belli bir istidattan yoksun olmıyan bir İtalyan 

şarkıcısıdır. 
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Baron maestorunun kabalığına gülümsiyerek kar­
şılık verdi : 

- Berr daha çok adını öğrenmeyi ve bilmeyi isti-
yorum. 

Porpora : 
- .Porporina. Öğrencim, dedi. 
Baron tekrar söze başladı : 
- Çok usta bir kişi olduğu �öyleniyor. Hem de 

Berlin de sabırsızlıkla beklenen bir kişi. Genç kız 
öğrenciniz olduğuna göre konuşmak şerefini kazan­
dığım ünlü usta Porpora'dır muhakkak. 

Porpora Baron · de I{reutz'ün saygılı selamma kar­
şılık çıkardığı şapkasım başına tekrar yerleştirirkeiı · 

sert bir eda ile:
' 

- Daima hizmetinizdeyiİn, diyerek cev'ap verdi. 
· Baron, Pori>ora'nın düşündüğünü pek dışan ver­

mediğini görerek onun ileri geçmesi için yol verdi ve 
teğmeni ile beraber geri kaldı. Porpora sanki arka­
sında gözleri varmış gibi · onların birliıkte kendisine 
bakarak' konuştukları dille kendisinden söz ederek 
güldüğünü farketti. Onlara karşı da•ha da ekşi bir su­
rat · gösterdi ve bütün gezinti boyunca onlara bir ba­
kış bile frrlatmadı. 

CP 

Dipte daha önce, duru ama çaikantılı güzel bir 
selden ibaret· olan küçük çapta bir ·nehrin bulunduğu 
dik bii meyilden iniyoriardi: Ama içinde kayıkların 
dolaşabilmesi için yatağı düzlenmiş, meyli· hafifletil- · 
miş, kıyıitH-ı dÜz hale getirilmiş, yeni çalışin:ala'tla gü­
zel suları bulandırılmıştı. İşçiler, kış mevsiminili ora-• 
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ya yUVarladığı ve nebre çevresindeki eşyalardan ayrı 
bir özelliğin kalıntısmı veren kayalardan pnu kur­
tarmak için haHi çalışıyorlardı. Orada misafirleri bir 
gondol bekliyordu; kontun Veınediik'ten getirdiği ve 
Consuelo'nun acı ve tatlı bin bir hatırayı hatırlıyarak 
kalbini çarptırdığı gerçekten bir gondol. Gondola bin­
diler. Gondolcular da kendi dillerinde konuşan ger­
çek Venedi.kli iniler. Yaşadığımız şu günlerde iüra­
fenin zencHierle beraber getirildiği gibiı gondol da ka­
yıkçılariyle beraber getirilmişti. Çok yolculuk etmiş 
olan Kont Hoditz · bütün dilleri konuştuğunu sam­
yordu ; ama konuşmasına fazla serbestli·k katmasın� 
ve gondolculara yüksek bir sesle, vurgulu bir ifade 
ile emir vermesine rağmen eğer Consuelo ona ter­
cümanlık vazifesini görmemiş olsaydı gemiciler bu 
emirleri zor anlıyacaklardı. Kont gondolculara Tas­
so'nun şiirlerini okumalarını emretti: Ama kuzeyin 
buzları içinde sesleri kısılan, hatıralan içinde vatan­
dan uzak kalıp şaşırmış olan bu zavallı insanlar Prus­
y.alılara hünerlerinden pek azının bir örıneği.ni .verdiler_ 
Consuelo'nun her kıtayı onlara · önceden te<krarlaması 
gerekti ; genç kız gemicilere · ertesi gün Margrav'a 
söyliyecekleri parçalann bir provasını yaptıracağına 
söz verdi. 

Üç dakikada geçilmesi mümkün . olduğu halde 
zavallı dereye yatağı içinde bin bir umulmadı·k do­
lambaçlar . verilerek bu mesafeyi bir çe�ek s�tte do­
laştıktan sonra açrk denize gelindi. Bu, top top ser.­
viler ve çarnlar arasından geçilen oldukça büyük bir 
havuzdu. Beklenilmiyen görünümü geı;ç.ekten hoş­
tu:· Ama onu takdir edecek · ZaniaJilar.ı ol.ın��ı. �ü.çUk 
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bir gemiye binmeleri gerekti. Gemide hiçbir şey ek­

sik değildi : Di�kler, yelkenler, ipler bütün donatım­

ları ile kusursuz bir gemi örneği idi. Gemicilerin ve 

yolcuların sayısı fazla olduğundan .az daha batacak­

tı. Porpora gemide üşüdü. Halılar ıslaktı. Öyle sanı­
yorum ki bir gün önce gelen kont bütün parçaları 

gözden geçirmişti, ama gemi su alıyordu. 

Durumun çekiciliği yüzünden zevkleri için kü­
�ük . sıkıntılara hiç aMırış etmiyen kontun ve ev sa­

:lli'binin birçok çılgınlıklan ile eğlenmeye başlıyan Con­
suelo'nun dışında, hlç kimse kendini rahat hissetmi­

yordu. Kumandan gemisine uygun bir donanma gelip 
kontun emri altına girdi. Elinde bir megafon, güver­

tede ayakta duTarak, işlerin istediği gibi yürümeme­

sine kızıp provayı tekrarlatarak pek ciddi yönettiği ma­

nevralan yaptırmaya başladı. Son derece yanlış ses­

ler çıkardıklan için sonunda Porpara'yı çileden çıka­

ran bakır sazlarm meydana getirdiği bir bando ile 
dolaşıldı. 

Porpora dişlerini sıka sıka: 

- Bizi buz kestirmekten . ve nezle etmekten vaz­

geçtik, bir ·de kulaklarımızı tırmalıyorlar. Bu kadan 

da pek fazla ı. 
Kont haykırdı : 

- Peleponez'e doğru yelken açın! 

Yunan tapınaklarını ve mezarlarını taklit ederek 
yapılmış küçük binalarla süslü bir kıyıya doğru iler­
.lediler2. 

Kayalarla örtülü bir koya doğru yöneldiler. 

On metre ilerledikten sonra bir tüfek sesi ile karşı­

laştılar� İki · adam, gü vertenin üstüne ölü olarak düş-
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tü. İplere ttıtunan pek hafif genç bir miço acı bir 
çığlık attı, aşağı indi, daha doğrusu ustalıkla kaydı. 

Sözde bir kurşunla patlamış olan kafasını elleri için­

de saklıyarak, yaralandığını avazı çı:ktığı kadar hay-­

kırarak orada bulurianların ortasına yuvarlaruverdi. 

Kont Consuelo'ya: 

- Burada, dedi, tayfalarıma yaptıracağım bir kü­

çük prova için size ihtiyacım olacak. Lütfen bir za­

man için Madam Margırav'm kişiliğini temsil ediniz. 

Bu iki ölüye olduğu gibi, söz aramızda, pek beceri-k­

sizce düşen ve ölmek üzere olan bu çocuğa ayağa kalk­

masını, hemen iyi olmasını, silahlarını almasını, şu pu-­

sudan ortaya çıkan küstah korsanıara karşı hanımı­

nı savunmasını emrediniz. 

Coiısuelo Margrav rolünü hemen aldı. Madam 

Hoditz'in yapacağından çok daha taıbii bir zariflikle­

ve asaletle bu rolü oynadı. Ölüler ve can vermek üze­

re olanlar dizleri üstünde doğruldular ve onun elini 

öptüler. Koot hamınının o kibar elini kölelere özel du­

daldannı ciddi olarak · dokundurmamalarını, dudakla­

rını bu ele yaklaştırır gibi yaparak kendi ellerini öp­

melerini emretınişti. Sonra ölüler ve can vermek üze-­

re olanlar büyük bir coşku gösterisi yaparak silah­

Iara sarıldılar. Miço rolünü yapan küçük canbaz di­

reğin üstüne bir kedi gibi tırmandı. Koyun üst ya­

macında duran korsanlar da hafif karabinalarını ateş­

ledi. Küçü·k filo Kleopatra'nın etrafıını sardılar ve kü­

çük toplar korkunç gürültülerle patladı. 

Kendisinde ·ciddi bir korku uyandırmak istemi­

yen kant, olacak işi daha önce haber verdiği Consuelcı 

bu garip komedinin başında hiç aldanmaınıştı. Ama 
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kontun aynı muzipliği haber vermeyi gerekli görme­

diği iki Prusyalı subay, ilk siliiliın patlaması ile iki 
insanın yere devriidiğini görünce renkleri sapsarı ola­

raik birbirlerine sanlmışlardı. Hiç lakırdıya kanşmı­

yaın, Prusyalı yüzbaşı hesabına korkmuş göründü.· Yüz­

başının şaşkınlığı da Consuelo'nun o gözlemci- ve sa­

kin bakışından kaçmamıştı. · Bununla beraber yüzba­

şının yüz ifadesinde beliren korku değil, tersine bir 

çeşit içerleme, hatta bir öfke idi. Sanki yapılan şa­

ka; onu kişisel olarak incitmiş, Pıı.ısyalı ağırbaşlı" 

lığına ve askerliğine karşı bir hakaret gibi görün­

müştü. Hoditz buna aldırmadı, hatta savaş başlayın­

ca yüzbaşı ile teğmeni kahkahalarla gülüyorlar ve şa­

kayı daha neşeli karşıhyorlardı. Onlar da kılıçlarını 

çektiler, oyuna katılmak için havaya kılıç salladılar. 

Hafif kayıklara binen Yunan el'biseli, barutla do­

lu karabina ve tabancalada silahlı korsanlar pusu 

kurdukları zarif kayalıklardan dışarı çıkmışlardı. As­

lanlar gibi dövüşüyorlardı. Onların gemiye yanaşma­

Ianna müsaade edildi. İyi kalbii Margrav'ın zevkini 

tatsın diye korsanlan bozguna uğrattılar. Tek yapı­

lan insafsızlık bunlardan birkaçıru denize düşürmek 

oldu. Havuzun suyu pek soğuktu. Consuelo, suya dü­

şenler bundan memnun olduklarını dağlı arkadaşla� 

rına kendilerinin iyi yüzücü olduklannı göstermek 

gururunu tattıklarını bildiği halde onlara acıyordu. 

Kleopatra'nın donanınası ( çünkü Margrav'ın bi­

neceği gemi gerçekten bu şatafatlı adı taŞımaktaydı.} 

muzaffer · olmuştu. Yapılması doğru olan bir hareket­

le korsanların küçük donanmasını esir ederek yedek­

lerine alıp götürdüler. Yunan kıyılarııli taramak içiri 
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<Porpora'nui dediğine göre şeytanı yere indirecek 
<Jlan)' bir zafer müziği ile hareket edildi. Bundan son­
ra iklime pek iyi alıştırılmış, ya da çok iyi taklit edil­
miş yabancı ülkelere ait ağaçların ve toprak kulübe­
Jerin yükseldiği görülen bilinmiyen bir adaya yakla­
.Şıldı. Çünkü insanın bunlann nereye tutturulduğunu 

bilmesine hiçbir zaman imkan yoktu. Gerçekle uy­
durma şeyler her yerde bii'birine kanşmıştı. Bu ada­
nın kıyısına içi oyuk tahtadan kayıklar bağlanmıştı. 

Ülkenin yerlileri pek vahşi çığlıklar attılar. Malika­
nenin sıcacık limonoluğundan henüz kopanlmış adı bi­
linmiyen çiçekleri ve meyvalan getirerek donanma­
yı karşıladılar. Üstü diken diken, vücutlan dövmeli, 
saçlan kıvır kıvır olıan bu vahşiler, insandan çok şey­
tana benziyen yaratıklardı. Elbiseleri bir örnek de­
ğildi. Kimisi Perulu g�bi başıanna tüyler takmış, ki­
misi Eskimalar gibi kürklere sarınmıştı. Ama onlara 
pek yakından bakılmıyacaktı: ÇÜnkü onlarıri pek çirkin 
ve korkunç, hiÇ değilse yanıyarnlar gibi görünmele­
.ri gerekiyordu. 

Bu iyi insanlar birçok şaklabanhklar yaptılar. 

Adeta bir dev kadar büyük olan takma sakalı ta 
göbeğine kadar inen başkanlan kont Hoditz'in yaz­

mak zahmetine katlandığı söylevi gelip okudu. ·Bu 
söylev gülünç ve kurallara aykın kelimelerle bir 
taşra diliini ifade etmek için rastgele düzerileruriiş, 

katır kutur, ağızda gevelenen bir takım hece toplu­
{uklarından ibaretti. Söylevi kendisine· kusursuz ola­
rak okunan kont, Margrav rolüne devam eden Con­

suelo'ya işin iıslıriı öğretmeyi beklerken bu sözüm 
ona . söylevini tercüme etmek işiİıi üzerine aldı. 
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Kont, vahşiler kıralının yerlere kadar eğilip ver­

diği selamlan taklid ederek söylevi şöyle tercüme 
etti: 

- Kendi adalanna yaklaşan bütün yabancılan 

parçalayıp yemeği alışkanlık haline getiren bu yaro­

yarn millet, birdenbire büyünüzün etkisine kapılaralk 

vahşi ülkelerini · ayaklarınızın altına sermekle şeref 

duyuyorlar. Bu bilinmiyen topraklarm kırallığını size 

sunuyorlar. Bu topraklar kısır ve işlenınemiş olma·kla 

beraber attığınız her adımla bir uygarlığın . orada 

açılacağını düşündükleri için lütfen korkmadan oraya 

ininiz. 

Genç vahşilerin şarkılan ve danslan ortasında 

adaya indiler. Yabancı ve vahşi olduklan iddia edi­

len ve bir zenberek vasıtasiyle birdenbire diz çôken 

içi saman doldurulmuş mankenlerden ibaret olan bu 

sözde vahşi yabancı hayvanlar kıyıda Consuelo'yu 

selamladılar. Sonra ipierin yardımı ile taze dikilmiş. 

a;:;açlar ve çalılıklar devrildi. Kartondan kayalıklar 

yıkıldı. Arkasından yapraklar ve çiçeklerle donatıl­

mış küçük evler göründü. Gerçek sürüleri güden ço­

banlar (Hoditz'in sürüleri eksik değildi. )  yakından 

bakılınca biraz kirli olduğu görülmekle beraber son 
moda opera elbiseleri giyinmiş köylüler, hatta insana 

alışık karacalara ve merailere varıncıya kadar her 

şey yeni hükümdara saygılarını ve güvenlerini sun­

dular. 

O zaman kont Consuelo'ya : 

- Yann sabah, dedi, prenses hazretlerinin önün­

de oynıyacağınız rolün yeri burası. Size üstü baş-. 
tanbaşa çiçeklerle ve kordelalarla süslenmiş vahşi bir 
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Tanrıçanın kostümü yapılacak. İşte içinde duracağı­
nız mağara; Margrav oraya girecek. Crl>rünmek te­
nezzülünü göstereceği bu yerde ancak bir Tanrıça 
olara� görüneceği için Tannlık haklarını ona verir­
ken cebimde bulunan kantatı söyliyeceksiniz. 

Consuelo, Hoditz'in bestelediği el yazmasını ala­
rak: 

- Kantatı bir görelim, dedi. 

Bu saf halk türküsUnU ilk bakışta okumak ve 
söylemek ona hiç de pek zor gelmedi. SÖz ve müzik 
hepsi birbirine uygundu. Ancak ezberlemek söz ko­
nusuydu. Mağaranın deıııinliğiaıe gizlenmiş bir flü't, 
bir harp, iki keman arkaları dönük olduğu halde eş­
lik ediyorlardı. Porpara sazları başlattı. Bir çeyrek 
saat sonra her şey yoluna girdi. Bu, Consuelo'nun 
eğlence sırasında yapacağı tek rol olmadığı gibi, kont 
Hoditz'in cebinde bulunan tek kantat da değildi. Be­
reket versin onlar kısa idi. Fazla müzi'kle prenses 
hazretlerini yormamak gerekiyordu. 

Vahşi adadan yeniden yelken açıldı. Bir Çin kı­
yısına çıkılmak üzere hareket edildi' ; porselelli taklidi 
Jruleler, köşkler, bitkileri cılız kalmış bahçeler, kü­
çük köprüler, Çin ve Japon yelkenliileri ve çay ağ�­
ları, kısacası hiçbir şey eksik değildi orada. Oldukça 
temiz giyinmiş aydınlar ve devlet adamları Margrav'a 
gelip bir söylev verdiler. Yolda bu gemilerin anbarın­

<la elbise değiştirmek, gülünç bir şekilde devlet adam­
larının karısı kılığına girmek :rorunda kalan Con­
suelo daima Hoditz tarzında yazılmış Çin diline ve 

müziğine ait kıt' alan _denemek . zorunda kaldı. 
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Ping, pang, tiong 

Hi, 1ULn, hong. 

Bu harika dil�n sahip olduğu losaltınaların kud­

reti sayesinde na:karatın şöyle bir anlamı vard� : · 

- Güzel Margrav, yüce prenses, bütün kalbierin 

sevgilisi, siz ve mutlu kocanız, Moravya'daki neşeli 

Roswald imparatorluğunuzun üstünde sonsuz olarak 

saltanat sürünüz1•  

Çin diyarından ayrılarak pek zengin tahbravan­

lara bindiler. Bir takım zavallı vahşi köle Çinlilerin 

omuzları üstünde duran cüceler ülkesinin bulunduğu 

bir küçük dağa tırmandılar. Oradaki bütün evler, or­

manlar, göller, dağlar, her şey sizin ancak dizinizer 

ya da topuğunuza kadar yükseliyordu. Evlerin için-· 

deki aynı nisbette küçük olan oda talomlarını, kap­

kacağı görmek için eğilrnek gerekiyordu. Kuklalar, 

kamış düdüklerin, kitara ve davulların katılması ile 

genel meydanda dans ettiler. Cüceler ülkesinin mü-· 

ziğini çalan · kişiler özel olarak yapılmış kü!;Uk mah­

zenlerde ve yer altında saklanmışlardı2. 

Cüceler dağından tekrar inme, kendilerini ko.:a-· 
man kayalarla tabii büyümelerine bırakılmış gürbüz 

ağaçlarla · çevrili yüz ' adımlık bir çölde buldular. Bu­

rası kontun · arasını burasıru budayıp bozmadığı biri­

cik yerdi. ·Bu yeri olduğu gibi bı.ralonakla yetin­

rnişti. 

- Bu dik bağazın düzlenmesi beni bir hayli üzdü. 

Bu kaya yığınlarından nasıl kurtulacağımı, bu çok 

güzel, ama düzensiz ağaçlara nasıl bir biçim vere­

ceğimi bilemiyordum. Birden aklima bu yere çöl, kar­

ma karışık bir ·yer· diye atı takmak geldi. ·Düşündüm 
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ki aykırılık pek göze batmıyordu. Hele tabiatın şu 
korkunçluğundan çıkıldığı zaman son derece bakımlı 
ve süslü bir yere girilecekti. Hayali tamamlamak için 
oraya nasıl mükemmel bir buluş kattığımı görecek� 
siniz. 

Kont böyle düşünÜrken pati•kayı kapatan koca­
man bir kayaya döndü. (Çünkü bu korkunç çölde düz 
ve kumlu bir patika açmak gerekmişti. ) Consuelo 
kendini, üstünde kocainan bii:- tahta ha.ç bulunan ve 
kayanın içine oyulmuş bir keşiş kulübesinin kapısı 
önüınde buldu1• Orada Tabaite'li b1r keşiş çıktı. Uzun 
beyaz takma sakaılı, gençliğin o renkleriyİe süsİü 
körpe yüzü ile taban tabana aykırı, iyi yüzlü bir 
köylüydü bu. Efendisinin aykırı kullanılan kelimeleri 
düzelttiği güzel bir vaaz verdi. Kutsadı. Ve Consuelo'­
ya tahta kaşı'k içinde kökler ve süt verdi. 

Baron de Kreutz: 
- Keşişi biraz genç buldum, dedi. Buraya ger-

-çekten bir ihtiyar adamı koyabilirdiniz. 
Kont Hoditz hemen cevap verdi : 
- Bundan, lV!argrav hiç . .  memnun olmaz. Haklı 

oİarak bana ihtiyarlığın hiç çekici olmadığını, eğlen­
� genç oyunculan gÖrmenin gerektiğini söyledi. 

Gezintinin bundan sonraki kısımndan okuyucula­
rımı kurta.rıyorum. Eğer çeşitli ülkeleri, Kelt papaz­
larının sunaklarını, 'kızıl deriiiierin �gotlarını, ü-stü 
.kapalı yolları ve kanalları, �yak girmemiş ormanlan, 
isa'nın azaplarıni gösteren kayaya oyuimuş gizli tas­
virlerin buiunduğu yeraltiarını, balo salonlariyle, 
Charnps - EÜ��es'leriyl'e, mez11.rlariyle2, nihayet 5ela­
Jeleriyle, kaynaklariyle, su tannçalaıriyle,a serena�-
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lıı,r,cy-ıe ve Porpora'nın sonunda yutmak zorunda kal­

dığını iddia ettiği altı bin fıskiyesıiyleı yapma man­

zaralan tasvir etseydim, bu tasvirleri bitirmem müm­

kün olmazdı. O zamanın andıçiarında ayrıntılarını 

hayranlıkla tasvir ettikleri başka binbir incelik V{U"­

(lı: İçine koşarak girildiği zaman belli belirsiz bir 
ışıkla kendi hayiUinizi görünce yenilmez bir korku 

Yilratan bir aynanın bulunduğu yan loş bir mağara ; 

büsbütün hürriyeti kaybetmek cezası altmda, ash 
Margrav'a sonsuz _ boyun eğiş, tapmadan ibaret adak­

lar için sizi zorlıyan manastır; iltifat ya da muzip­

lik edilmek isteniyorsa dalların içine saklıanmış bir 

tulumba vasıtasiyle sizi mürekkep, kan ve gülsuyu 

ile ıstatan bir yağmur ağacı2; sözün kısası bin bir za· 

rif, dahice, kavranrnası . imkansız, . hele, Porpora'nın 

tahammülsüz, saçma, tatsız bulmak kabalığını gös­

terdiği bir takım masraflı, gizli hileler. İçinde kimi 

zaman atla, kimi zaman tahtaravanla, eşekle, araba 

ile, gemiyle ancak üç fersahlık bir mesçı.fede yapılan 

bu dünya gezisine ancak gece son verdi. 

Soğuğa ve yorgunluğa . karşı alışık olan iki Prus­

yalı subay Roswald eğlenceleri umulmadık olaylar 

içinde, pek çocukça olan şeylere katıla katıla gü­

lerken bu harikulade malikanenin gülünçlüğüne 

Consuelo kadar dikkat etmemişlerdi. Genç kız tar­

lada doğmuş, gözlerini açar açmaz tül perdelerden, 

tiyatro güzelliklerinden yoksun olan Tanrının yarat­

tığı eseriere bakmaya alışmış bi:r tabiat çocuğuydu. 

Ama baron de Kreutz bu kumaşlara, bu moda süs­

lerine alışmış kibar alemin� ilk defa gelmediği kesin 

olmakla beraber, kendi dünyasının ve zamanının ada-
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mıydı. Mağaralardan, keşiş kulübelerinden, senboller­

den nefret etmiyordu. Sözün kısası saf bir adam 

-edası ile eğlendi ve konuşmalanna çok nükte kattı. 

Yemek odasına giretken bu kadar yorucu bir gezin­

tiden sıkılıp . sıkılmadığını W:!rin bir saygı ile soran 

yamağına : 

- Sıkılmak mı? Ben mi ? Katiyen. İd man yap­

tım, iştahını geldi, bin bir eğlence gördüm. Çok şey­

ıerle uğraşan kafaını dinlendirdim. Zamanımı ve gü­

cümü boş yere harcamadım. 

Misafirler yemek odasında boş bir meydan et­

ra.fında daire şeklinde diziimiş iskemleleri görünce 

şaşırıp kaldılar, Kont davetlilerine oturmalarım rica 

-ederek uşaklarına sofranın hazırlanmasını emretti. 

Uşaklardan konta cevap vermekle görevli birisi: 

- Ne yazık, efendimiz, dedi, böyle itibarlı toplu­

luğa sunacak hiçbir şeyimiz yok. Bunun için masayı 
bile ko:Ymadık. 

Ev sahibi yapmacıklı bir öfke ile bağırdı : 

- Şaka eden şu adama da bakın hele ! 

Bu oyun üç 
·
dakika devam ettikten sonra kont: 

- Peki, dedi, mademki adamlar akşam yemeği 

vermek istemiyorlar. Cehennemi harekete getirece­

ğim. Misafirlerime layık olan birini göndermesi için 

Pluton�u çağıracağım. 

Böyle konuşurken tahta tabana üç defa vurdu. 

'Tahta taban bir kulisin içine .kayınca etrafa kokulu 

alevlerin saçıldığını gördüler. Sonra neşeli ve garip 

bir müzik sesiyle muhteşem bir şekilde hazırlanmış 

bir sofra ınİsafirlerin dirsekieri altına gelip kondu. 
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Kont örtüyü kaldırıp .masanın altından konuşa­
rak: 

- Eh, fena değil; yalnız Pluton hazretleri evim­
de içileı:ek . su bulunmadığını çok iyi bildiği halde 
,te)< l:ıir sürahi göndermemesine doğrusu pek şaştım. 

Uçurumun derinliklerinden, tok ve ağır başlı bir 
Tat;ı.r sesj. ,cevap verdi : 

-:- Kont Ilodit.z �hennemde suya pek az rastla­
nir. Çünkü sayın Margrav hazretlerinin gözleri top­
rağın en derin yerlerini tutuşturduğ_undan beri bütünı 
nehirler kurumuştur. Bununla bember direnirseniz. 
suyun bulunup b�.!l:ınmadığını görmek için Styx kı­
şısına bir Danaide'yi göndereceğiz. 

Kont cevap verdi : 
- Elini çabuk tutsun, ona hemen delik olmıyan 

bir fıçı veriniz. 
Aynı anda masanın ortasında bulunan donuk 

akikten güzel bir tepsiden bütün akşam yemeği bo­
yunca binlerce mumun ışığı altında bir demet elmas 
gibi kendi üstüne dökülen bir su fışkırdı1• Bu sofra 
hem zenginliğin, hem de kötü zevkin bit baş eseri. 
idi. Hele Styx nehrinin suyu cehennemden gelen ak­
şam yemeği, hemen hemen övgü toplamıyan, · ama ço­
cukça saflığı yüzünden affedi.len kont için bin bir 
kelime oyununa, imalam, abuk sabuk Iakırdılara. 
malzeme oldu. Şöyle böyle sevimli görünen su peri­
leri, kır ve omı.aıı tanrıçaları tarafından hazırlanan 
çok · lezzetli yemek, baron de Kreutz'ü çok eğlendi­
riyordu. Bununla beralber ev sahibinin güzel odalık­
ları·na şöyle bir göz attı : bunlar, zavallı köylü ka­

dınları, efendinin hizmetcileri, metresleri, korocu kız-
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lar, oyuncu kızlar idi. Kont onların zarifl!ik, dans, 

ses sanatı ve tiyatro öğretmenlerzydıiı. Consuelo, Pas­

saw'da onlara karşı nasıl muamele edildiğinin bir ör­

neğini görmüştü. Hatta bu efendinin o zamai, ken­

disine tE!'klif ettiği bu şerefli hayatı düşünerek, yap­

tığı hakaretten şaşırmış ve şaşalamış görünmeden 

gösterdiği saygılı hareketi, soğuk kanlılıkla takdır 

ediyordu. Ertesi güın Maırgrav'ın gE!'lişiyle olayların 

gidişinde bir değişıne olacağını, öğretmeni ile bera­

ber odasında yemek yiyeceğini, prenses hazretlerinin 

sofrasına · kabul edilmek Şerefine ulaşamıyacağını çok 

iyi biliyordu. Onu çok eğlendirmiş olan bir durumu 

farketnwmekle beraber, buna hemen hemen üzülmü­

yordu. Çünkü ertesi gün Margrav'la hiçbir şekilde 

akşam yemeği yemek istemiyen, son derecede ünlü 

bir insanla yemek yiyordu. 

Evdeki su perilerinin ortaya çıkışına soğuk
' 

bir 

tavırla gülümsiyen baron de Kreutz sessizliğine son 

vermek için onu biraz kışkırttfktan sonra, müzik hak­

kında genç kızla konuşmaya başlaıyınca, Consuelo'nun 

biraz daha dikkatini çekti. 

Baron, tanrısal sana tın hemen hemen aşı kı ve 

aydın bir meraklısıydı. Hiç olmazsa müzikten, Por­

para'nın o hırçın huyunu, ziyafetten ve güzel yemek­

lerden, odanın sıcaklığından daha çok yumuşatan bir 

üstünlükle konuştu. 

Porpora adını belli etriıiyen kendine göre bir ne­

zaketle övdüğü barona dedi ki :  

- Eğlendirmeyi deneyeceğimiz hükümdann si­

zin gibi bir yargıcı bulunması ne kadar da istenirdi. 

Baron cevap verd:i : 

20 
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- Hükümdanının bu konu üstünde bir hayli 

bilgisi olduğunu, güzel sanatlan gerçekten sevdiğini 

kuvvetle söyleyorlar. 

Herkese ve her şey hakkında tersini söylemeden 

yaparnıyan maestro: 

- Blından iyice emin misiniz, dedi. Ben bunu 

hemen hemen düşünemiyorum. Uyrwklarının söyledi­

ğine bakılırsa kırallar herşeyde daima birinci gelir­

lermiş, ama uyruklannm bu işleri kendinden daha 

çok, daha geniş bildikleri sı·k sık görülmüştür. 

Teğmen büyük bir çaba ile cevap verdli : 

- Bilim ve deha bakımından olduğu kadar sa­

vaş bakımından da hepimizin bildiğinden çcrk daha 

fazla şeyler bilir; müziğe gelince, peik: açık görü­

lür ki ..• 

Yüzbaşı Kreutz teğmenin sözünü sert bir eda 

ile keserek : 

- Siz de, ben de, bu bakımdan hiçbir şey bil­

memekteyiz. Son konuyu ancak üstad Porpora bile­

bilir. 

Mayestro: 
- Bana gelince, kraJ.lık makamı müzik hakkın­

da bana hiçbir zaman baskı yapamamıştır. Hatta 

Saksonya seçmen prensesine ders vermek şerefine 

ulaştığım zaman fazla yanlış sesleri düzeltineden onu 

başka sese geçirmiyordum. 

Baron alaylı bir tavırla, yanındaki atkadaşıırıa 

bakarak; 

- Canım, başına taç takanlar, nasıl olur da yan­

lış ses çıkanrlar? 

Porpora : 
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- Bütün basit ölümlüler gibi Mösyö, diye ce­

vap verdi. Bununla beraber seçmen prensesin benim­

le beraber çalışırken, yanlış ses cıkarniadığını, bana 

yardım etmesi bakımındaın az rastlanır bir zekası 

olduğunu söylem�k zorundayım. 

- Mesela, eğer h�zurunuzda aynı saygısızlığı 

yapsaydı, Fritzl'inize birkaç yanlış notu bağışlar 

mıydınız? 

- Yanlış sesleri düzeltmesi şartiyle. 

Kont Hoditz, söz sırası kendisine gelince : 

- Peki onu şiddetle azarlar mıydınız? diye sordu. 

Şampanyanın biraz farfaracı ve açık yürekli bir 

hale getirdiği, ihtiyar profesör: 

- Onu da yapardım ama, oda benim başımı ko­

panrdı. 

Consuelo, piskoposluk kurulu üyesinden Prnsya'­

nın büyük bir polis teşkilatı bulunduğunu, gerektiği 

gibi öğrenmişti. Sını:rda ağızdan hafifçe k:açırılmış 

sözler, biraz sonra Frederic'in çalışma odasına, es­

rarlı ama aslına uygun birçok yankılarla geliyordu. 

Bir Prusyalı'ya, hele bir askere, herhangi bir memura 

her hecenin üstüne basmadan, "nasılsınız?" deme­

niz için çocuklara söylendiği gibi dilinizi ağzın içinde 

yedi defa döndürmeniz gerekir. 

Consuelo, öğretmeninin kendini alaycı huyuna 

kaptınnasım hoş karşılamadı. Biraz kurnaz davraına­

rak, onun ölçüsüz davranışlarını tamire çalıştı. Genç 

kız : 

- Bununla beraber, dedi, Prusya Kralı asnn 

birinci müzikcisi olamaz. Zaten bildiği bütün şeyle-
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rin değeri yanında gerçekteri pek önemsiz bir sanata 
tenezzül etmiş olurdu. 

Ama Consuelo, büyük Frederic'in büyük bir 
asker, büyük bir filozof olduğu - kadar büyük bir 
flütçiP olduğunu, bir onur meselesi haldne getirdiği­
ni, bilmiyordu. 

Baron de Kreutz : 
- Eğer sayın kral müziği çalışmaya değer bir 

sanat olduğu yargısına varmışsa, ona belki de büyü•k 
bir dikkat ve ciddi bir çalışma harcamıştır, dedi. 

Porpara gittikçe canlanaral<: 
- Adam sende. Eğer Tanrı sanatta insanlara 

doğuşta bir istidat bağışlamamışsa, dikkat ve çalış­
ma hiçbir şey belirtmez, müzik dehası bütün zengin­
Iikierin kudretine bağlıdır, denemez. Savaş kazanmak, 
edebiyat.çılara aylık bağlamak ilham perilerinin elin­
den kutsal ateşi gizlice almaktan daha kola�dır. Ba­
ron Frederic bize Pııusya loralmın, ölçüyü kıaçırdığı 
zaman, saray adarolanna çattığını, sık sık söylemiş­
ti. Ama olaylar benimle, böyle yürüyemez. 

Gözleri birden öfke ve heyecan ile parlıyan ba­
l'OII de K·reutz : 

- Baron Frederic Trenck bunu s ö�ledi mi diye 
sordu? 

Sonıra bir irade çabaısı ile hemoo sakinleşerek ve 
kayıtsız bir E!cia ile konuşarak sözlerine devam etti : 

- Ee! Zavallı adamın şaka: etmek isteği kursa� 
ğında kalacak. Çünkü geri kalan ömrünü hapsedil­
diği Glatz kalesinde geçirecek2. 

Porpora : 
- Ya? Peki ne yapmış? diye haykırdı. 
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:-:- Bir devlet sırrı bu. Aımıa herkes, efendisinin 

güvenine ihanet ettiği inancını taııımaktadır. 
Teğmen sözü tamamladı : 

- Evet, Prusya istihkamlanmn planını yani va­
tanım Avustucya'ya satarakı. 

Yüzü sapsarı kesilen, hareketlerine ve sözlerine 
gittikçe dikkat etmekle bera�r, istıraplı bir çığlığı 
tu tamıyan Consuelo: 

...,.... Oh ! Olamaz bu ! 

Öfkelenen Porpora : 

- Kabil değil, yalandı:r bu. Böyle biır şe� Prus­
ya Kralına inandıranlar küstahca yalan söylemiııler. 

- Tahmin ederim ki bu söz, bize vermeyi dü­
ııündüğünüz, dolaplı bir yalanlama değildir. 

Baran de K:reutz arkadaııına üsten ve sert bir 
bakış fırlatara:k: 

- İş böyle düııünülünce, pek beceriksizce bir 
alınganhk gösterilmiıı olur. Bizim üstümüze ne va­

zife? Üstad Porpara'nın bu genç adama kaTŞı · besle­

diği dostluğa fazla heyecan katması bizi ne derece­

ye kadar ilgilendirir? 

Porpora: 

- Evet, dedi, bu dostluğa heyecan katıyorum. Hat-. . . 

ta Kralın huzurunda bile olsam, kendisini aldattık­
larıru2, böyle bit ihanete inanmakla kötü bir· şey yap­

tığını, Baron de Frederic . Trenck gibi en ağırbaşlı 

asil bir gencin böyle bir alçaklığa yeteniksiz . oldu­

ğunu söylerdim Krala, , 

· · · Yüzbaşının, yüz ifaqesinden gittikçe endişelene;:ı 
Consuelo, öğretmeninin sözünü keserek: 
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- Sayın öğretmenim, Prusya kıralına yaklaşmak 

şerefine ulaşacağımız bir sırada, çok 8ö'ık olacağı­

mızı sanırım. Müziğe yabancı hiçbir şeyden ·kendisi­

Il€ söz etmiyeceğinizi emin olacak kadar sizi tanı­

yorum. 

Baron karşılık verdi : 

- Matmezel, davranışlarında bana pek ölçülü 

görünüyor. Aynı zamanda kendisinin genç Baron de 

Trenck ile Viyana'da çok kuvvetli bağlar kurmuş 

gibi geliyor bana. 

Consuelo, çok iyi oynadığı bir kayıtsızlık rolü ile: 

- Ben mi Mösyö ? Onu şöyle böyle tanırun. 

Baron içe işiiyen bir ifade ile. 

- Peki, dedi, umulmadık bir tesadüfle, eğer 

kıral, şu Trenck'in ihaneti hakkında ne düşündüğünü­

zü sorarsa size? 

Consuelo, baron'un o içe işiiyen bakışı karşısın­

da pek sükfınetle ve alçak gönüllü bir davranışla : 

- Sayın baron hazretleri, ihanet etmenin ne de­

mek olduğunu, hiç bilmediğim için, kimsenin ihane­

tine inanmam diye cevap verirdim. 

Baron yüz ifadesi birden bire ıcy"dmlanarak: 

- İşte güzel bir söz, bayan. Hem de güzel bir 

ruhun ifadesiyle söylediniz bunu. 

Baron, başka şeylerden söz açtı voe davetıneri 

zerafetiyle zekasının gücüyle büyüledi. Consuelo ile 

konuşurken, genç kızın şimdiye kadar göremediği bir 
iyilik ve güven ifadesi vardı onda. 
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Cil 

Yemek sonu çerezlerinin yenmesi bitince, baştan 
başa beyazlara bürünmüş, yüzü peçeli bir gölge, be­

lirdi. ve onlara ardundan geliniz, dedi. Bu yeni sah­

nenin provasi. için Margrav rolüne yeniden mahküm 

edilen Consuelo, ilk ayağa kalkan oldu. Arkasından ge­

len öteki davetlilerle beraber, kapısı salonun dibinde 

açıian şatonun · büyük merdiveninden yukarı çıktı. 

Onları götüren gölge, bu merdivenin üst başında baş­

ka bir büyük kapıyı itti. Davetliler keındilerini dipte 

sadece hafif bir ışık farkedilen ilk çağa ait derin bir 

galerinin karanlığı içinde buldular. O tarafa görün­

mez bir aJemlıı insanları tarafından çalımyermuş 

hissini veren, esrarlı, görkemli ağır bir müzik sesine 

yöneldiler. 

Porpora kızgın bir eda ile alay ederek : 

- Vallahi Kont hazretleri bize hiçbir şeyi esir­

gemiyor. Bugün Türk müziğini, gemdci müziğini, vah­

şilerin müziğini, cücelerin müziğini, sözün kısası ola­

ğanüstü her müziği, bize dinletti. İşte bütün öteki 

müzikleri kat kat geride bırakan, müziklerden biri. 

İnsan buna, öteki dünyanın gerçek mü�ği diyebilir. 

ile: 

Kont bu övgüden pek memnun olarak: 

- Daha sonuna gelmedik, diye cevap verdi. 

Baron de · Kreutz, Profesörün aynı alaylı edası 

- Doğrusu, dedi, bundan sonra daha kuvvetli 

neyi umabileceğimizi bilmiyorsam da, efendimizden her 

şey beklenebilir. 
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Kont galerinin sonunda hüzünlü bir sesi yankılı­

yan bir çeşit davula vurdu ve açılan geniş perde, er­

tesi gün yapılacağı gibi süslenmiş ve ışıklanmış, ti­

yatro salonunu meydana çıkardı. 

Her ne kadar, 

Sadece bir çiçek zinciri, bir sütun başlığı1 
demek anlamına geliyorsa da bu yeni görünümün 

tasvirini yapmıyacağım. 

Tiyatronun perdesi kalktı. Sahne tamamiyle 

Oliympos dağını gösteriyordu. Tanrıçalar çoban Pa­

ris'i aşkını birbirleriyle kavga ediyorlardı. Başlıca üç 

Tanrının rekabeti, oyunun temelini teşkil ediyordu. 

Porpara'nın Consuelo'ya dönerek yavaş sesle : 

- Vahşiler, Çinliler, Cüceler hlçbir şey değil. İşte 

size İrokovalara mahsus müzik, dedirten eser, İtal­

yanca yazılmıştı. 

Şiirle müzik kontun uydnrmasıyıdı. Erkek oyun­

cularla kadın oyuncuların değerleri de rollerinin de­

ğeri kadardı. Güzellik pahasına yarışmaya tenezzül 

eden ve bütün ötekilerden daha sevimli, daha kudretli 

bir tanrıçanın yokluğu hakkında bir çeyrek saatlik 

mücadeleden ve yaldızlı sözlerden sonra Paris Venüs 

üzerinde zafer sağlamaya karar verdi. Venüs elmayı 

alır, basamaktan Tiyatro sahnesine inerek gelip el­

mayı Margırav'ın ayağı dibine koyar. Bunun saklan­

mıya değer olmadığını söyliyecek olan Consuelo 

idi. Sonda büyük etkıide bir kava'tini söylemnesi pek 
önemli olduğu için provasını yaptırmıya koro başla·· 

rından hiçbiııine güvenemiyen Kont. . Hoditz hem 

bu provayı yönetmek, hem Consuelo'ya rolünün özünü, 

niyetlerini, inceliklerini ve yüceliklerini anlatmak 



CÖNSUELÖ III 313 

için bu rolü keridi üzerine alrriaya karar ver-di; Ciddi 

bir · ş elkilde V eınüs'ü oynaı'ken kendisinin yazmış oldu­

ğunu i:ddia ettiği pek kopuk kopuk moda olan kötü 

operalardan birtakım yavan şarkıları söyliyerek, öyle 

gülünç oldu ki, kimse ciddiyetini devam ettiremedi. 

Oyuncu tc)pluluğunu azarlıyarak titizlenmiş ve pek 

canlanmış, dinleyicilerin neşesini görmek için oyununa 

ve şarkısına verdiği o tanrısal ifade ile pek ateşlen­

mişti. Onu durdurmak için alkışladıl:ar. Zaman zaman 

kimseye farkettirmeden kulaklarını tıkıyarak, orkes­

tranın başına geçen Porpora, şiirin, partisyonUıii, in­

san seslerinin, sazların, hele her şeyin üstünde iğreti 

Venüs rolünün, sözün kısası her şeyin pek yüce ol­

duğunu söylediı. 

Consaelo : ile · kendişinin aynı. akşam ve erte­

si gün bu baş eseri nöbetieşe okumaları uygun 

görüldü. Eser ne uzundu, ne de öğrenilmesi güçtü. 

Ertesi akşam oyunu ve oyuncuları aynı seviyeye ge­

tirmeyi, üzerlerine aldılar. Danslar, daha ertesi gün 

yapılacağı için, henüz hazırlanmamış olan Balo salo­

nunu gezdiler. Eğlenceli ziyafet tam i·ki gün sürecek 

Ara verilmeden türlü gösteriler yapılacaktı. · 

Saat gecenin onu idi. Hava duru ve ay çok hoştu. 

1ki Prusyalı subay, yüksek bir makamdan, geceyi ya­

bancı bir memlekette geçirmelerini yasak eden bir 

talimat aldıklarını söyliyerek aynı akşam sınırı geç­

mekte cıl.renmişlerdi. Nihayet Kont buna razı olmak 

zorunda kaldı. Uşaklara atlarının hazırlanması için 

emir vererek yola çıkarken son kadehi iÇmek, yani 

kahvenin ve likörler in· · tadına: bakniak için onları şık 

bir çalışma odasına götürdü. Consuelo onların 
'
peşin-
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den gitmeye bir türlü içi elvermiyordu. Onlardan mü­

saade istedi. Sonra Porpora'ya akşam yemeği boyunca , 

hiç sakınmadığı sözlerini daha iyi tartmasını, usulca­
cık tembih ettikten sonra şatonun öteki kanadındaki 

odasına yöneldi. 

Ama bu geniş labirentiın dönemeçleri içinde yolunu 

şaşırıp kendisini bir çeşit manastırda buldu. Oradaki 

hava esintisi şamdanını söndürmüştü. Yolunu büsbü­

tün şaşı.rmaktaın ve etrafı ağaçlıklı konağın içini dol­

duran tuzaıkiardan birine birdenbire düşmekten kor­

korak, binaların aydınlık yerlerini tekrar buluncaya 

kadar el yordamıyla geriye dönmeye karar verdi. Akıl­

sızca şeyler için bu zengin konağın rahatlığı, bunca 

hazırlıkların karmakarışıklığı içinde büsbütün ihmal 

edilmişti. Orada insan vahşi adamları, hayaletleri, 

Tanrıları, keşişleri, su perilerini, gülüşleri ve oyun­

ları bulur, bulur ama, meşaleyi ele geçirmek için bir 

hizmetçi, bir şey öğrenmek için aklı başında bir in­

san bulamaz. 

Bununla Beraber. - ihtiy,atlı ;yüricy:orm.uş gibi. yapan. 

bile bile karanlığın içine sokulan, ona bağırmak ve 

seslenmek için, insanda güven uyandırmıyan bir 

kimsenin kendine doğru geldiğiınİ farketti. Bu ada­

mın özellikle kuvvetli ve ağır bir nefes alışı . vardı. 

Biraz heyecanlıydı ve kendini duvara yapıştırarak 

ilerliyordu. Bu sırada Consuelo, kendisinden uzaık ol­

mıyan bir kapının açıldığını gördü. Aym ışığı bu ka­

pının içinden süzülerek, Karl'ın uzun boyuna ve par­
la•k el'bisesine gelip çarptı. 

Genç kız telaşla ona seslendi. 

Karl değişik bir sesle : 
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- Siz misiniz, signora, sizinle konuşmak için sa­

atlerden beri bir fırsat kolluyorum. Belki de bunda 

pek geç kalmış bulunuyorum. 

- Bana söyl'iyecek neyin var? İyi kalbii Karl'ım. 

Sende gördüğüm bu heyecamn sebebi ne? 

- Bu koridordan çıkalım, signora. Kimsenin bizi 

dinliyemiyeceğini düşündüğüm, büsbütün yalnız bir 

yerde sizinle konuşacağım. 

Consuelo, Karl'ın arkasından yürüdü. Binanın 

yan duvanna yapışık küçük kulenin meydana ge­

tirdiği bir düzlük üstünde, açık havada kendini onun­

la beraber yalruz buldu. (Roswald'a sabahleyin gel­

miş olan asker kaçağı oradaki insanlan Consuelo'­

dan daha çok tarumıyordu.) Ölçülü bir eda ile konu­

şarak: . 

- Signora, bugün Prusya Kıralının kuşkulanma­

sına, ya da hoşnutsuzluğuna sebep olabilecek ve Kıral 

tam bilgi sahibi olduğu takdirde, Berliin'de pişmanlık 

duyacağınız bir sözü söylediniz mi? 

- Hayır Karl, buna benzer bir söz söylemedim. 

Her Prusyalı'nın konuşulaerek en tehlikeli bir insan 

olarak tanındığını biliyorum. Bana gelince, bütün ağ­

zımdan çıkan sözlere di·kkat ettim. 

- Ah! Bunu bana söyle<liğinize çok iyi ettill'iz. 

Pek endişeliydim. Suyun üstünde dolaştığmız sırada 

gemide yanınıza iki - üç defa yaklaştım. Gemiye sal­

dıran, korsanlardan biri de bendim. Ama kılığımı de­

ğiştirmiştim. Beni tanımadınız. Boşuna size baktım. 

!şaret ettim. Bana hiç bakmadınız. Tek bir kelıime 

bile uçuramadım size, Ş'U subay daıima yanınızdaydı. 

Havuz.un üstünde gemi ile dolaşırken size bir adım 
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sektirtmedi. Sanki siz onun boyun muskası imişsinlı. 

gibi, bunu sezerek ve zavallı silahlanmızdan birinin 

için'den gerçek bir kurşun fırlıyacağmı, umarak arka­

nıza saklanmış gibiydi. 

- Ne. demek istiyorsun Karl? Hiç anlamıyorum 

seni. Hangi subay bu? Tanımıyorum böyle biT ldmseyi? 

- Söylememe lüzum yok. Berlin'e gittiğİnize 

göre onu hemen tanıyacaksınız. 

- Şimdi bana, neden bir sırdan söz açıyO'I'­
sunuz?. 

- Müthiş bir sır bu. Bu sırrı daha bir saat sak­

lamak zorundayım. 

- Garip ve heyecanlı bir halin var Karl. İçinden 

neler geçiyor? 

- Ah ! Bağrı..ında büyük şeyler oluyor! Cehennem-
ler tutuşuyor! 

- Cehennemler mi? De!ll.€'k kötü niyetierin var? 

- Belki. 

- O halde konuşmam istiyorum. Önil!Jlde susma-

ya hakkın yok, Karl. Her fel�lret karşısında bana bir 

bağlılık, bir fedakarlık için söz vermiştin. 

- Ah ! Signora, bana orada söylemediniz mi ? Bu 

bir gerçek, hayattan dahi!- fazla bir şey. Borçluyum 
size, . çünkü kanını, çocuğum u ve beni kı�ı:ta,rmak için 

elinizden gelen her şeyi yaptınız, ama onlar mahkum 

edilınişlerdi. Ölüp git.tiler... Ama ölül�riı:ı öcü alın­

malıdır . 

. . - Karl, gökte senin ıçın dua eden karınla çocu­
ğun adına konuşmam emrediyorum. Bilmediğim öyle 

bir .çılgınlık. nöbetine. tutulmuşsun ki ! Öc a�k . is-
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tiyorsun. Bu Prusyalıların ortaya çıkması seni çileden 

.çıkarmış. 
- Bu ortay·a çıkış beni deli ediyor, çileden çı­

kanyor. Ama hayır, sii.kinim. Ben bir ermişim. Gö­

rüyor musunuz signora, beni dürten Tanrıdır, yoksa 

{:ehennem değil, haydi, zaman yaklaşıyor, Allahaıs­

marladık signora, belki de artık sizıi göremem. Madem­

ki Prag'dan geçeceksiniz, ohalde Bohemya'nın en bü­

yük sahiplerinden olaın Saint - jean Nepomuck kilise­

.sinde benim için dinsel bir tören yaptırınanızı dili­

yorum sizdenı. 

- Karı; söyliyeceksiİı.iz, sizi rahatsız eden cina­

yet fikirlerini bana itiraf edeceksiniz. Yoksa sizin için 

hiçbir zaman dua etmiyeceğirİı. Tersine rahim olan 

lsa'nın kucağında birer melek olarak duran kızmızın 

ve karınızın lanetlerini üstünüze çekeceğim. Eğer 

dünya üstÜnde affetrİıezseniz, nasıl · olur da gökte af­

fedilmeyi istiyebilirsiniz? Mantonuzun altında bir ka­

rabiria bulunduğunu ve buradan Prusyalılann yolunu 

gözleru�nizi iyire görüyorum. 

Sarsılan ve tirtir ti triyen Karl : 

- Hayır, burada değil; efendimin evinde kan 

dökmek istemem. Benim iyi kalb1i kutsal kızımın, si­

zin gözünüzün önünde hele hiç; ama orada bakınız, 

dağda daha önce ÇOk iY:i bil-?iğim bir çukıİr yol var. 

Çünıkü: Sabahleyin o yoidan �eldikleri sırada ben de 
oradıaydım. Ama tesadüf olar�k orada bulunuyordum. 

SiliUıuri yoktu yanımda ;. zaten tanımamıştım onu ... 

Ama bil'iı:z sonra omdaın geçecek, ben de o çukur yola 

gideceğim. Çok geçmeden patikada bulu,nacağı.m 

Çok iyi ata binmesfne rağmen önüne çıkacağım. De-
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ıliğiniz gibi signora 
,
bir karabinam var. �em de çok 

güzel bir karabina. İçinde onun kalbini delecek çok 

güzel bir kurşunuro var. Çoktandır ora.da duruyor. 

Yalancı bir korsan olarak pusuya yattığım zaman şa­

ka etmiyordum. Oldukça elverişli bir fırsat kolluyor­

dum. On defadan daha çok ona nişan, alrnıştım. Am8 

siz orada idiniz. Bu yüzden ateş edemedim .. Ama son­

ra söylediğim yerde bulunmıyacaksınız. Bir korkak 

gibi sizin arkamza sıaklanmıyacak. Çünkü korkağın 

biridir. Onu çok iyi tanırım. Vatandaşlanmı, J?ohem­

ya'lı kardeşlerime karşı kuduramk· bize saldırdığı bir 

gün savaşa sırtım döndüğünü, sarerdığım gördüm_ 

Ah ! Ne müthiş bir şeydi bu ! Çünkü kan ve gönül ba­

kımından ben bir Bohemyalı'yım. Bu, aifedilmez bir 

şey! Ben ormanda sadece balta sallamasını öğrenmiş 

fakir bir Bohemyalı iken benden Prusyalı bir asker 

yarattı. Onbaşıları sayesinde tüfekle nişan almasını 

biliyorum artık. 

- Karl, Karl susunuz. Rezeyan halindesiniz siz. Bu 

adamı tanımıyorsunuz ; buna eminim. Onun adı baran 

de Kreutz; adını bilmediğinize, onu bir başkasına ben­

zettiğinize bahse girerim. O bir asker devşirmecisi 

değildir. Size kötülük etmedi. 

- Hayır, signora. O baron de Kreutz olamaz. 

Onu çok iyi tanıyorum. Geçit resminde yüz defadan 

çok gördüm onu. O, kodaman bir a�ker devşirmecisi. 

O erkek hırsız!ıannın, aile yıkıcılarının büyük efendi­

sidir. Bohemya'nın en büyük belasıdır. O benim, be­

nim düşmanımdır. Kilisemizin, dinimizin, bütün kut­

sal kişilerimizin düşmamdır: Prag köprüsü üzerinde 

Saint - Jane Nepomuck1 heykcline imansızca gülerek 
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saygısızlık eden o'dur. Zamanının en büyük savaşcısı 

.Tean Ziska'nın derisinden yapılan trampeti Prag şa­

tosundan çalan o'dur1• Oysa bu . adamın derisli memle­

ketin kurtarıcısı, şerefi ve itibarıydı. Oh, hayır, yanıl­

mıyorum, adamı tanıyorum. Zaten denlin dua ederken 

kutsal Wenceslaw bana göründü ; sizi gördüğüm gibi 

gördüm onu, signora; bana "bu adam o'dur. Kalbinden 

vur onu" dedi. Karımın mezarı üstünde hazreti Mer­

yem üzerine and ettim ... Andımı tutmalıyım ... Aa ! 

Balonız signora işte binek taşının önüne atı gelmiş, 

ben de bunu bekliyordum. Vazifemin başına gidiyo­

rum. Benim için dua ediniz. Er geç hayatımla ödeye­

ceğim yaptığım işi. Ama ne önenti var, yeter ki Tanrı 

ruhumu affetsin. 

Consuelo olağanüstü gücle canlanarak haykırdı : 

- Karl ! Seni yükce gönüllü, duygulu ve dini bü­
tün bir kalb olarak tanıyordum. Ama iyice görüyorum 

lci sen bir dinsiz, bir alçak, bir kaatilsin. Öldürmek is­

tediğin bu adani. ne olursa olsun, onun peşine takıl­

manı, ona karşı en küçük bir kötülük yapmanı ya­

sak ediyorum. Söylediğin adam, aklını şaşırtmak için 

"bi-T erımiş kılığına glı-en şeytandır o. Hatta karının 

mezarı üs�nde kutsala saygısızca yemin ettirerek 

cezalandırması için seni tuzağa düşürmesine izin ver­

di ona. Sen bir alça<ksın, bir nankörsün diyorum sana. 

Çünkü seni iyiiiidere boğan efendin kont Hoditz, ci­

nayetle suçlandırılacağını, bu cinayeti başı ile ödiye­

ceğini düşünmüyorsun. O ki sana karşı ne kadar na­

muslu, ne kadar iyi, ne kadar yumuşak davranıyor. 

Git, kendini mahzene kapat ; çünkü güneşi görmeye 

değer de�ilsin Karl. Doğru düşünceyi bulmak için her 
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şeyden kendini yoksun tut! Bak şu anda yanı başın-
� 

da ağlıyan, seni şeytanın eline bırakmamayı, iyilik -

meleğini yakalamayı deneyen kannı görüyorum. 

Karl şaşkın, yenilgiye uğramış olarak haykırdı : 

� Kanm ! Karım ! Onu görmüyorum. Karım eğer 

orada isen söyle bana. İzin ver de S€'11i bir defa daha 

göreyim, sonra · öleyim. 

- Onu göremezsin: Cinayet kalbinin · içine işle­

miş. Karanlık da gözlerine. Dize gel Karl ! Günahla­

nnı henüz affettirebilirsin. Şu ellerini kirleten tüfengi 

ver bana, sonra duanı oku ! 
Böyle konuşurken Consuelo onun elinden karabi­

nayı aldı. Bunun için onunla çekişmedi. Hemen tü­

fengi Karl'ın gözü önünden uzaklaştırdı. Bu sırada 

Karl diz çö'kmüş, hüngür hüngür ağlıyordu. Genç kız 
bu siHihı başka bir yere saklamak için düzlükten ay­

rıldı. Bu adamı yöneten kuruntulan hatırlatarak onun 

mutaassıp hayal gücünü yakalamak için az önce har­

cadığı çabadan biotkin bir hale gelmişti. Zaman dardı. 

Ona daha insanca, daha aydınlatıcı bir felsefe yürüt­

menin zamanı değildi. Her ne olursa olsun, delice bir 

hareketten ku;rtarmaik istediği bu adamın kendini tu­

tamıyara.k düştüğü şaşkınlığa acı duymakla beraber 

yapnıacıklı bir öfke ile ezip bu.nalttığı şu zavallı in­

sanın hıncı içinde, belki de bir yakınlık duygusundan 

ilham a.larak aklına geleni söylemişti. 

Genç kız Karl'ın yanına hemen dönmedi, Prns­

yalılar uzaklaşıncaya kadar onu düzlükte alıkoymak 

için tüfengi telaşla uzaklaştırdı. Koridora ·giden ka­

pıyı açınca ba.ron de Kreutz'le yüzyüze geldi. Odasın­

dan mantosunu ve ·tabancasını almaya geliyordu. Con-
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suelo, kapının meydana getirdiği köşeye karabinayı 

usulca bırakmak, Karl ile kendi arasındaki kapıyı 

tekrar örterek koridora kendini atma:k için ancak za­

man bulabilmiı,ıti. Genç kız düşmanın görünümünü. 

Karl'ın bunu farketmesi onda yeni bir öfkenin uyan­

masına sebep olacak diye korkuyordu. Hareketindeki 

telaş, bayılmaktan korkuyormuı,ı gi'bi onu kapıya da­

yanmıya zorlıyan heyecan baron de Kre:.ıtz•ün keskin 

bakıı,ılarından kacınamıı,ıtı. Elinde bir meşale tutuyordu, 

gülilmsi.yerek genç kızın önünde durdu. Bununla bera­

ber elinin titrediğini, bu titreme ı,ıamdanın alevini de 

oyna.ttığını Consuelo görür gibi oldu. Teğmen yüzü sap­

sarı, yalın kılınç, onun arkasında duruyordu. Bu durum 

baronun eı,ıyalanm koyduğu ve tekrar aldığı odanın 

pencereleri düzlüğe açılması Consuelo'ya iki Prusyalı­

nın Karl'la konuı,ıtuklarından bir kelimesini bile kaçır­

madıklarını düşündürdü. Bununla beraber ba.ron onu 

nazik ve sakin bir tavırla sel8.mladı. Böyle bir duru­

mun korkusu, kendisine baronun silahını almayı 

unutturduğu ve bir kel!iıme konuı,ımaık gücünü ellııden 

aldığı için de Kreutz, ı,ıaı,ıkınlıktan daha çok bir ilgi 

belirten gözlerle genç kızı bir an inceledikten solll"ap 

eHni yakalıyarak tatlı bir sesle : 

- Haydi, yavruın, sakin olunuz, dedi. Pek he­

yecanlı görünüyorsunuz. Tam dıı,ıan çrktığınız sırada 

bu kıapırun önünden birdenbire geçerken sizi korkut­

tuk, ama biz si7ıin birer hizmetkanmz ve dostunuzuz. 

Berlin'de sizi göreceğimizi umanm. Belki de orada 

herhangi biır şeyde size iyilikte bulunabiliriz. 

Baron, Consuelo'nun elini biraz kendine doğru 

çekti. lık hareketinde bu eli dudaklanna götürmeyi 

2ı 
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dUşümnüş gibiydi. Ama onu hafifçe sıkmakla yetin­

di. Yeniden selam verdi. Arkasında teğmeni olduğu 

halde uzaklaştı. Teğmen, Consuelo'yu göremiyecek 

kadar şaşırmış ve kendinden geçmişti. Bu davranış 

teğmenin efendislııi az önce tehdid eden tehlikeyi öğ-

rendiği fikrini genç kızda perçinledi. 

Ama sorumluluğu bir başkasının üstüne çöken, 

ölmesi Karl'a pek heyecan verici gibi görünen bu 

adam kim olabilirdi? Consuelo bu adamı gözlemeye 

devam etmiş, sonııa Karl'dan bu sırn öğrenmek için 

düzlüğe dönmüştü. Ama orada Karl'ı bayılmış buldu. 

İri vücudunu kaldırmaya gücü yetmediği için aşağıya 

indi. Yardımına koşmaları için başka uşakları çağırdı. 

Adamlar genç kızın işaret ettiği yere doğru yö­

nelerek: 

- Canım, bu pek edepsiz bir şey. Bu akşam bal 
şerhetinden biraz fazla içınişti. Onu yatağma götü­

rürüz, dediler. 

Consuelo onlarla beraber tekrar yukan çıkmak 

istedi. G€nç kız, Karl kendine gelir gelmez sırn or­

taya çıkaracağından korkuyordu. Ama oradan "eç­

mekte olan kont Hoditz, genç kızın henüz yatmadı­

ğına ve ona yeni bir sahneyi gösterebileceğine sevi­

nerek koluna girdi. G€nç kız bu teşebbüse engel ol­

madı. Consuelo, cümle kapısının merdivenlerine ka­

dar kontun arkasından gitmek zorunda kaldı. Parlan 

tepelerinden birinin üstünde, Karl'ın ona, savaşanın 

amacı olarak işaret ettiği aynı noktada havanın için­

de, üstünde renkli camdan, belirsiz harflerin !arke­

dildiği, ışıklandınlmış büyü;k bir tak gördü. Dalgın 

bir tavırla: 
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- Aman ne kadar da güzel bir ışıklandırma, dedi. 

Kont cevap verdi: 

- Bizden ayrılıp giden misafirimize saygılı ve 

ihtiyatlı bir uğurlrama, bir nezaket işaretidir bu. Mi­

safirimiz, bir çeyrek saat sonra buradan göremediği­

miz alçak bir yoldan, şu tepenin ilibinden geçcek. 

Orada, başının üstünde sanki sihirbazlrkla yükselmiş 

bu zafer takım bulacak. 

Consuelo hülyasından sıyrılarak haykrrdı : 

- Sayın kont hazretleri, bizden biraz önce ayn­

lan bu sccygı değer kişi kimdir? 

- Yavrum, onu biraz sonra öğreneceksiniz. 

- Bunu sormarnam gerekiyorsa susanm, kont 

hazretleri. Bununla beraber bu insanın adı baron de 

Kreutz olmadığına bir şüphe var içimde. 

Bu bakımdan biraz öğünen Hoditz cevap verdi : 

- Bir an için olsun aldaınmadrm1• Bununla bera­

ber kıhk değiştirmesine son derece saygı gösterdim. 

Bilirim ki böyle hevesleri vardır. Kendini göstermek 

istediği şekilde görünmediğini hissederse kınlır. Ona 

basit bir subay gibi muamele ettiğimi gördünüz. Bu­

nunla beraber ... 

Kont söylemek isteği ile ölüyordu. Ama edep ge­

rekleri ona görünürde pek kutsal bir adı söylemeyi 

yaşak ediyordu. Ortalama bir çare buldu. Düt'bününü 

Consuelo'ya uzatarak: 

- Bakınız, dedi, şu birden akla gelen tak ne ka­

dar başanlı oldu. Buradan aşağı yukan yarım fersab 

uzakta. Mükemmel olan dürbünümle üstündeki ya­

zıyı okuyacağınıza bahse girerim. Harfler herneka-
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dar size pek seçilemez gi'bi görünüyorsa da yimı.i ayak 

yüksekl:iğindedir. Bununla beraber dikkatle bakınız. 

Consuelo baiktı. Komedinin sırrını kendine açıklı­

yan bu yazıtı kolayca okudu : 

Yaşasın Büyük Frederic1• 

Kafası alt-üst olan genç kız bağırdı: 

- Ah ! Sayın kont hazretleri, böyle bir insan için 

bu türlü bir yolculuk tehlikeli bir şey. Onu kabul et­

mek daha da tehlikeli. 

Kont: 

- Sizi anlıyorum, dedi, barış içindeyiz ; kimse 

şimdi artık imparatorluk toprakları üstünde ona kö­

tü bir oyun oynamayı aklından geçirmez. Yine hiç 

kimse onun gibi bir konuğu, şerefle konuklamakta 

vatanseverliğe aykırı bir taraf bulamaz. 

Consuelo yeniden hülyalarına dalmıştı. Hodıitz 

basit bir istirhamda bulunacağını, ama nezaketini kö­

tüye kullanmaktan korktuğunu, bununla beraber ken­

disini rahatsız edecek kadar önemli olmadığını söyli­

yerek genç kızı hülyasımian �yırdı. Bir çok kelime 

dolaşmalarından sonra, esrarlı ve ciddi bir tavırla:  

- Gölge rolünü üzerine almıya razı olmanızı is­

tiyorum. 

Frederic'ten ve akşamki olaylardan b�kasım ar­
tık düşünemiyen Consuelo: 

- Hangi gölge, diye sordu. 

- Madam Margrav'la diivetlilerini, ölüm meyda-

nına koyduğum Tataristan denizlerinden geç:irtmeık ve 

Olympos'un 'onları kabul edeceği tiyatro salonuna gö­

türmek için yemekten sonra gelen gölge. Başta Venüs 
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sahneye girmez. Kulisin içinde gölgenin kefenini üs­

tünüzden çıkarmak için zamanınız olacak; bu kefenin 

altında sırma tırtıllı, sim boğumlarla peik küçük se­

petler bulunan yine atlaıstan aşk anasına tam yakışır 

parlak elbiseniz olacak. Pudrasız saçlarınız, incilerle, 

tüylerle, güllerle süslenecek; eşsiz bir şıklıkta yol 

yönteme uygun bir tııvalet!  Haydi, gölge rolünü yap­

maya razı olunuz; büyük bir ağırbaşlılıkla yürümek 

gerek. Küçük oyuncu kızlarıınız arasında hem üstün, 

hem saygılı bir eda ile prenses hazretlerine : A?·kam­
dan geliniz demeye cesaret gösterecclt kimse yok. 

Söylenınesi güç bir kelime bu. Düşünüyorum ki dahi 

bir kişi, büyük yararlar sağlıyabilir. Bu bakımdan ne 

düşünüyorsunuz? 

Consuelo: 

- Kelime, dedi, pek takdire değer. Bütün var­

lığımla gölge rolünü yapacağım. 

Kont, genç kızın elini öperek: · 

- Ah ! Siz bir meleksiniz, gerçekten bir melek, 

diye haykırdı. 

Ama ne yazık! Bu eğlence, bu parlak eğlence 

kontu bütün bir kı:;ı boyunca ayalıyan ve kendisine bu 

eğlencenin hazırlıkiarım yapmak için üç defa Mo­

rav,va'ya yolculuk yaptıran bu hülya, bu kadar bekle­

nen gün, Karl'ın hazin ve ciddi öcll gibi duman olup 

u.çtu. Ertesi gün, öğleye doğru her :;ıey hazırdı. Ros­

wald'deki halk seferber edilmi:;ıti. Su perileri, cinler, 

vahşi hayvanlar, cüceler, devler, bilginler, köleler, 

görevlerinin başında, soğuktan tirtir titriyerek ma­
nevralarını-n ba:;ılıyacağı anı bekliyorlardı. Yokuşlu 

yol karlardan temi:;ılenmi:;ı, yerine menekşeler ve yo-
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sunlar dikilmişti; civaroaki şatolardan koşarak gelen 

bir çok davetliler; hatta oldukça uzak şehirlerden ge­

lenler ev sahibine hatın sayılır bir alay meydana ge­

tiriyorlardı. Bu sırada ne yazık ki !  Bir yıldırım her 

şeyi yerle bir etti. Dolu dizgin gelen bir haberci 

Margrav'm arabasının bir hendeğe yuvarlandığmı, 

prenses hazretlerinin iki kaburga kemiğinin çöktüğü­

nü, kontun gelip kendisini bulmasını rica ettiği 

Olmütz'de kalmak zorunda kaldığını haber verdi. Ka­

labalık dağıldı. Kont arkasında, aıklı başına gelen 

Karl olduğu halde atlarından en iyisine bindi, kahya­

sına bir kaç kel!ime söyledikten sonra telaşla hareket 

etti. 

Eğlenceler, nehirler, saatler, şehirler kürklü çiz­

melerini, yün mintanlarını yeniden giymeye gittiler. 

Çinliler, korsanlar, Kelt papazlan, yamyamlar birbi­

rine kanşmış, çalışma alanianna döndüler. Davetliler 

arabalarına bindiler. Porpora ile öğrencisinin bindik­

leri kupa arabası yeniden emirlerine verildi. Kli.hya 

aldığı emirlere uyarak onlara uygun bir para getirdi. 

Ancak yansını hak ettikleri parayı kabul etmeye on­

lan zorladı. Porpora, ev sahibinin türlü dillerde yazıl­

mış kantatlarından ne idüğü belli olmıyan müziğinden 

kurtulduğundan memnun, Consuelo ise Silezya tara­
fına bakarak, Glatz hapislisini kötü kaderinden ayır­

ma ümidinden yoksun, ona arkasını dönmekten üzgün, 

aynı �n Prag yolunu tuttular. 

Aynı günü Moravya sınınna pek uzak olmıyan 

bir köyde geceyi geçirmiş olan ve sabahleyin atlı ma­

beyin memurlan ile bir alay teşkil eden yolculuk ha­

zinesi ile ve bu hazinenin memuru bir kUI>ıt araba-
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siyle arkasından gelen baron de Kreutz, Neisse selı­

rine yaklaşırken teğmeni daha doğrusu yaveri olan 

baron Buddenbrock'a1 f bir gün önceki beceriksizliğin­

den ötürü hareketinden beri ilk defa konuştuğunu 

kaydetmek gerekir.) diyordu ki: 

- Kont Hoditz'in parkının yanından geçerken 

altından geçmek zorunda olduğumuz tepenin üstün­

de uzakta gördüğüm ışıklandırma neydi acaba? 

Buddenbroch titriyerek cevap verdi : 
- Ha.smetlim, ışıklandırmayı görmedim. 

- Bunda münasebetsizlik etmişsiniz. Benimle 

beraber gelen bir adam her şeyi görmek zorunda:dır. 

- Sayın imparatorum beni af buyursunlar, bir 
kaatilin kararı kafaını öylesine korkunç bir şekilde 

karıştırdı ki. 

- Ne söylediğinizi bilmiyorsunuz, bu adam, 

Bohemya papazlarının savaş boyıınca yaptıkları vaaz­

lardan ateşlenen dini bütün zavallı ka·tolik bir muta­

assıptır. Zaten kişisel bir felakete . uğramış. Ordula­

rım için kaçırılan bir köylü güzel tedbirlerine rağmen 

arada sırada tekrar ya:kaladığımız şu asker kaçakla­

rından biri olmalı. 

- Sayın imparatorumuz, yarın bu adamı yaka­

latıp huzurlarımza getirileeeğimi ümit edebilirler. 

- Yoksa onu kont Hoditz'den çalsıruar diye 

emir mi verdiniz? 

- Henüz böyle bir emir vermiş değHim haş­

metlim. Neisse'ye varır varmaz pek usta, pek güve­

nilir dört adama emir vereceğim. 

- Bu hareketi yasak ediyorum size. Tersine bu 
.adam hakkında bilgi toplıyacaksmız. İpe sapa gelmez 
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sözleri ile işaret etmiş göründüğü, eğer ailesi bir sa­
vaş kurbam ise ona bin markhk bir pararun öden­

mesini izliyeceksiniz. Adı Karl. Pek uzun boylu, 

Bohemya'lı, kont Hoditz'in konağında. Onun kolayca 

bulunması ve aile adından ve durumundan haber alın­

ması için bu kadarı yeter. 

- Sayın imparatorumuzun emri yerine getirile­

ceıktir. 
- Bunu kuvvetle umanm. Müzik ustası Porpora 

için fikriniz ne? 

- Profesör Porpora'mı ? Bana öyle geldiki buda­

lanın biri. Öfkesi burnunda olması yeter. 

- Bense derim ki, çok ilg.i çeken, aJ.aycı, nük­

teci, sanatında üstün bir adam. Prnsya sınınna öğ­

rencisi ile beraber geldiği zaman onun önünde güzel 

bir araba bulunduracaksınız. 

- Evet imparatorum. 

- Usta bu arabaya yalnız bindirilecek Anlıyor 

musunuz, büyü·k bir saygı ile. 

- Evet imparatorum. 

- Peki sonra ne yapacaksınız bakalım? 

- Sonra sayın imparatorumuz onun Berlin'e gö-

türü1ınesiıni söylemek istiyorlar. 

- Bugün hiç anlayışınız yok; demek istiyorum 

ki Dresden'e, eğer isterse Prag'a, hatta niyeti Viya­

na'ya gitmekse Viyana'ya götürsUnler onu. Bütün 

masraflar benden. Mademki benim yüzümden bu adam 

birtakım sıkıntılara katlandı ve rahatsız oldu, o hal­

de hiçbir zarar vermeden aldığım yere onu bırakmam 

gerekiyor. Ama ayağını devletlerimin içine basmasım 

istemiyorum. Bizim için fazlaca zeki bir insan o. 
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- Sayın imparatorumuz, sanatçı kız hakkında 

:ne 
'
emir buyuruyorlar? 

- istese de, istemese de muhafaza altında 

'Sans - Souci sarayına götürsünler onu. Genç kıza sa­

rayda bir daire verilecektir. 

- Sarayda mı imparatorum? 

- Evet, sağır mısınız? Barbarini'nin dairest 

- Ya Barbarini, onu ne yapacağız sayın impa-

ratorum? 

- Barbarini artık Berlin'de bulunmuyor, gitti. 

Bilmiyor musunuz? 

- Hayır, sayın imparatorum! 

- Öyleyse ne biliyorsunuz siz? Bu kız oraya 

vardığı zaman gecenin, ya da gündüzün hangi saa­

·tinde olursa olsun bana haber verilecek. işitiyor mu­

sunuz beni ? Hazine memurunun bir numaralı listesi­

-ne kaydedeceğiniz emirler şunlar: Karl'ın zararı kar­

:Şılanacak. Porpora geriye gönderilecek. Barbari-ni'nin 

yararlandığı ve onur duyduğu şeyler Porporina'ya 

verilecek. İşte §iehrin kapısına geldik. Yeniden' ne­

:Şeli tavrım takın. Buddenbrock kılık deği§iti.rip senin­

le yolculuk etmek hevesi bende uyandığı zaman daha 

.az budala olmaya çalı§i. 

CIII 

Porpora ile Consuelo gecenin ilık saatinde, ol­

<lukça ısırıcı bi-r soğuk içinde Prag'a vardılar. Aş, 

görünüşü içinde tarihinin savaşcı ve dinsel özelliğini 

devam ettiren bu eski şehri aydınlatıyordu. Yolcu­

lanmız Rosthor adı verilen kapıdan içeri girdiler. 
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Ve şehrin Moldawa sağ kıyısı üstUndeki kısmım. 

geçerek bir engele rasıamadan köprünUn yansına 

kadar ·geldiler. Ama orada kuvvetli bir sarsıntı bir­

denbire duran arabanın içindekilerine tepki yaptı. 

Sürücü : 

- Aman Yarabbi, diye haykırdı. Heykelin önün­

de atım yıkıldı! Kötü bir alamet! ... Jean Nepamuck 

yardımcımız olsun! 

Consuelo, atın arabadan ve kosumlardan kurtul­

duğunu, sürücünün atı kaldırmak ve düsme sırasında 

birçoklan kopan kayışlan tamir etmek için bir hayliı 

zaman harcıyacağını görerek öğretmenine bu za­

man içinde ısınmak için aşağı inmelerini teklif etti­

Maestro razı olunca Consuelo bulunduğu yerıi ince-· 

!emek için korkuluğa yaklaştı. Bu yerde, biri yeni: 

denen ve 1348 yılında imparator IV. Charleş tara­

fından yaptınlan, ötekisi, eski çağa kadar geri giden. 

ve bütünü ile Prag'ı meydana getiren iki şehir, bir 

tiyatro anfisi seklinde yayılmış, sanki yüksek nok­

taları üstünde binaların ve bu binalara ait şurada,. 

buradaki kulelerin, kalelerin los dantelalarının siv­

rildiği i·ki siyah dağa benziyordu. Bohemya tarihin­

de birçok feci hadiselere sahne olan Moravya neh-· 

rinin karanlık ve akıntılı suları su üslubu pek cid­

di köprünün altından akıp gidiyordu. Ay ısığı hafif' 

panltılar çizerek, saygı duyulan heykelin basını be­

yazlaştınyordu. Kederle dalgaları derin derin seyre­

diyormuş gibi görünen Consuelo bu ermis iliibiwat 

bilgininin yllzüne baktı. Ermiş Nepamuck hikayesic 

güzeldir. HUrriyet ve mertliği takdir eden herhangi. 

bir kimse için o kutsal sayılır. İrnparatoriçe Jeanne'-



CONSUELO UI 331 

.a günah çıkarılmış olan N epamuck onun sırlarını 
.ele vermeyi reddetti. Karısının düşüncelerini öğren­
:mek için ayyaş Wencesl.as ünlü ilahiyat bilgininden 
hriçbir şey öğrenmeye muvaffak alamayınca onu 

Frag köprüsünde suya attınp boğdurdu. Ağızdan 
..ağza

. 
gelen sözlere bakılırsa İl§hiyat bilgini sula­

nn altında kaybolduğu sırada sanki dıin şehridi ta­
<eını sular üstünde biran yüzmesine izin vermiş gibi 
büsbütün kapanan su çukurunım üstünde beş yıldız 
lJarlıayıvermi§i, bu mucizenin hatırası için Nepamuck'­

ıun suya atıldığı yerde korkuluğun ta§iı üstüne ma­
·rlenden beş yıldız yapı§itınlmı§itır. 

Pek sofu olan Rosamunda, Jean Nepamuck hi­
kayesine karşı tatlı bir hatı.rayı devam ettirmişti. 
·Çocuğunu saf ve temiz ağzından her ak§iam yardıma 
:;ağırdığı, ermişler arasında yoloculann ve tehlikeye 
düşen insaniann özel koruyucusu ve her §ieyin üstün­

<Cle iYi kalbli ünlü kadının kefili olan bu kutsal var­
lığı hiçbir zaman unutmamıştı. Fakirierin zenginliği 
..hayal ettiklerini insan nasıl görürse Zingara da genç­
Jik yıllarında toplamayı hemen hemen aklına g"etir­
ımediği bu eski günlere ait hazineden bir ideal mey­
-dana getirmişti. Bu tepkinin sonucu olarak Consuelo 
·tertemiz bir saflığın düşünceleri içinde büyütülmüş­

tü. Sözün kısası Consuelo, şu anda, vaktiyle içtenlik 
:havarisine yönettiği duayı hatırladı. Onun feci so­

nucuna tanıklık eden yerlerin görüntüsü ile duygu­
.lanarak o devirde, hala gece gündüz, her saatte bu 
-ermişin hayaline devamlı olarak tören yapan dini­
Ibütünler arasında elinde olmıyarak diz çöktü.1 Bun­
.tar., fakir kadınlar, tavaf edenler, ihtiyar dilenci-
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ler, belki de büyük yolun sahipleri, manıdalinin çocuk­

ları olan birkaç çingene kızı idi. Sofulukları ona elini­

uzatmayı düşünemiyecekleri kadar kendinden geçir­

ıniyordu. Şu insanlardan ne çok daha gururlu ol­

duğu, ne de daha büyük bir ayakkabı giydiği za­
manı hatırlamaktan bahtiyar, onlara bol bol sadaka 

verdi. Yüce gönüllülüğü onlan öylesine duygulan­

dırdı ki, kalın seslerini yokla:dılar. Genç kızı köprü! 

üstünde durduran kötü kahaneti çevirmek için kut­

sal Nepamuck töreninin eski ilahilerinden birint 

okumak ve ona söylemek için kendi aralarından bi­

rini görevlendirdiler. Onlara göre müzik ve sözler 

ayyaş Wencesles zamanındakinin ayniydi. 

Suscipe qua� dedimus johanrıes beat 

Tibi preces S'Upp7ices, noster advocate: 

Fieri, dum vivimıı�, ne sinas imfames 

et nostros post obitun coelis infer manesı 

Bu ilahi'yeleri dinlemekten memnun kalan 'Por­

para ilahilerin bir asırdan daha geriye gitmiyen bir 

tarihte düzenlendiği sonucuna vardı. Ama bu ila­

hilerden çağdaşlanınca Wenceslas'a yöneltilmiş bir· 

lanetlerneye benziyen ikinci il§.hiyi duydu. Şöyle 

başlıyordu : 

Soevus, piger imparator, 

Malorum eZarus patrator} 

Wenceslas'ın cinayetleri, durumun özelliklerine 

ait bir olay olmakla beraber öyle görünüyor ki zaval­

lı Bohemyalılar bu zorbanın kişiliğinde onun için ya­

bancı bir eşanlam olan nefret verici imparator un-
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yanına lanet etmekten hoşlanıyorlar. Birer Avustur­

yalı '-'ııöbetçi köprünün iki baıiiındaki· kapılan kollu­

yorlardı.  Alelıklan emir, her kapıdan köprünün ya­

nsına kadar onları yürümeye zorluyordu. Heykelin 

-önünde birbirleriyle kaTıiiıl�ıyorlar, sırtlannı dönüp, 

yaptıklan işi duygusuz, yürüyüşlerini yeniden tek­

rarlıyorlardı. İlahileri dinliyorlardı. Ama Prag'lı 

.dini bütünler gibi ilahilere kilise ltaincesiyle"'aevam 

.edildiği ıçin hiç ıiiÜphe yok, bunlann, Marie-Therese'­

in kocası François de Lorrain'e övgü olarak söyle­

nen bir ilahiyi dinlediklerini sanıyorlardı. 

Consuelo, dünyanın en şairane ıliehirlerinden bi­

rinde ay ııiiığında söylenen bu saf şarkıları dinlerken, 

içine bir hüzün çöktüğünü hissetti. Oraya kadar yol­

-culuğu neşeli ve mutlu geçmişti. Ama oldukça ta­

bii bir etki ile birdenbire kedere gömüldü. Bir Cer­
men ağırlığı ile kQıiiumlan ayarlıyan sürücü, işte kö­

tü bir kehanet diyerek hoşnutsuzluğunu, dunnadan 

ortaya koyuyordu. Öyleki Consuelo'nun hayal gücü 

.bu uğursuzluğu iyice hissetti. Her sıkıntılı heyecan, 

içine gömüldüğü her hulya, onda Albert'in hatıra­

sını canlandırıyordu. Genç kız şu anda, bir akşam ra­

.hibinin duası arasında yüksek sesle iyi şöhret koru­

yucusu, kutsal Nepomuck'a yalvardiğını işiten Al­

bert'in halasına: "halacığım, örnek bir hayatla kendi 

tı�yatınızın güvenini sağlamak için tedbir alan size 

doğrusu pek yakışır ama büyük günahlannı insan­

lardan saklıyabilmek için bu kutsal insanın mucize­

lerini yardımiarına çağıracak kadar kötülükleri ile 

kirlenmiş, ruhlara sık sık rastladım. Böylece, safu­

ca ibadetleriniz, masum insaniann yardımlan olduğu 
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kadar iki yüzlü insanlara bir örtü işini görmektedir.'� 

dediğini hatıl"ladı. Consuelo, Moravya nehrinin uğur­

suz sulan ve a.kşamın sert esintisi içinde Al!bert'inı 

sesi sanki kulaklarında çın çın ötüyor. gibi geldi .. 

Allıert bu katolik heykeli tasviri önünde iğildiğini 

görseydi, belki daha şimdiden onun yoldan çıktığım� 

sanarak, nasıl bir tahmin yürüteceğini dü,şündü .. 

ÜrkmUş gibi doğruldu. O sırada Porpora : 

- Hadi, dedi, arabaya binelim. Her ı;ıey hazır­

landı. 

Genç kız öğretmeninin arkasından yürüdü. Ara­

baya girmeye hazırlamyordu, o sırada pek hantal 

bir atın üstünde hantal bir tavırla binen bir atlı� 

birdenbire durdu, yere atladı. Pek küstahça görü­

nen sakin bir merakla genç kıza bakmak için yak­

laştı. 

Porpora atııyı iterek: 

- Ne yapıyorsunuz orada bayım? Kadınlara-. 

bu kadar yakından bakılmaz. Prag'da bu bir gele­

nek olsa da ben böyle bir geleneğe boyun eğme.k içinı 

hiç de hazırlıklı değilim. 

İri kıyım adam, çenesini kürkünden dışan çı­

kardı. Atımn daima dizgininden tutarak, Porpora'ya. 

söylediklerini hiç anlamanıış görünerek, Bobernee­

cevap verdi. Ama Consuelo, bu insanın sesinden bir 

şeyler sezinliyerek, ay ışığında yüz çizgilerini gör­

mek için eğilip, Porpora ile bu adamın, arasına gi­

rerek ; 

-· Siz Baron de Rudolstadt değil misiniz, diye 

haykırdı. 
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Baran Frederic : 

- Evet benim signora, benim. Christian'ın kar­

deşi, Albert'in amcası. Oh! Tanıdığınız gibi. Tam Ba­

ran Rudolsta:dt'ın kendisi. 

Derin göğüs geçirerek gözlerine �unlan ekledi : 

- Siz de Porporina'mn ta kendisi. 

Genç kız, Baran'un kederli hallerinden ve ken­

·clisini soğuk ka�ılayı§ından §a§ırdı. Genç kıza daima 

,şövalyelere yakı�ır bir davranı§ incel1ği göstermiş 

<>lan Baron, Consuelo'nun elini öpmedi, hatta onu 

-sel8.mlamak i� kUrk kalpağını çıkannayı bile dü­

:Şünmedi. Kekelememek için üzgün bir tavırla ona 

bakarak: "Tam sizsiniz. Gerçekten sizsiniz" diye tek­

rarlamakla yetindi. 

- Bana Riesenburg'dan haberler veriniz. 

- Oradan haber vereceğim. Zaten bunun için 

sa:bırsızlanıyorum. 

- Peki Sayın Baron'um, söyleyiniz, bana kont 

Christian, Sayın Rahibe ve ... 

Bir aptal gibi gittikçe şaşıran Frederic: 

- Ah ! Evet, ondan size söz açacağım, diye ce-

vap verdi. 

Consuelo Baran'un yüz ifadesinden korkarak: 

- Ya Kont Albert? dedi. 

Baran : 

- Evet, evet, dedi, Albert, ne yazık. ondan söz 

etmek isterim size. 

Ama Albert'den hiç söz etmedi. Baran genç kı­

zın bütün sorulan arasında Nepomuck Heykeli ka­

dar hareketsiz ve sessiz kaldı. 
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Porpora sabırsızlanmıya başlıyordu. Oşüyordu. 

Sığınacak bir yere gitmek için telaş ediyordu. Bun­

dan başka Consuelo'nun üstünde büyük bir izlendm 

bırakacak olan bu karşıla:;:;ma, onu bir hayli öfke­

lendiriyordu. 

Porpara Baron'a: 

- Sayın Baron hazretleri, yarın vazifelerimizil. 

size sunmakla şeref duyacağız. Ama akşam yemeği 

yememize ve ısınmamıza müsaade buyurunuz. 

Consuelo'yu zorla içine itti, arabaya sıçrıyarak,. 

dişleri arasında sözlerine şunları ekledi : 

- İltifattan daha çok, buna ihtiyacımız vaı­

bizim. 

Genç kız canı sıkılarak: 

- Ama dostum, müsaade ediniz de, haber . ala-

yım, 

Porpara kaba bir eda ile cevap verdi : 

- Sen de beni rahat bırak. Bu adam, zil zurna;. 

sarhoş olmasa bile, muhakkak budalanın biri. Sağ­

duyuya dayanan bir sözü yumurtlayamadan, köp­

rünün üstünde bütün bir geceyi geçireceğiz. 

Consuelo, korkunç bir üzüntünün etkisi altında 

idi. Araba köprüyU geçip de eski şehir'e girdiği za­

man Porpora'ya: 

- !nsafsızsınız, biraz daha müsaade etseydiniz,. 

beni dünyada her şeyden daha çok ilgilendiren şeyi 

öğrenecektim. 

Maestro öfkeyle: 

- Vay efendim vay. Demek hala aklımız ora­

da, öyle mi? Şu Al'bert kafanı sonuna kadar uğraş­

tıracak nu? Kafasını açıkça kalpağı ile örten bu iri 
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kıyım herife bakıp bir yargıya varılsa, orada se­
vimli, neşeli, pek kibar bir ailen olacakmış doğrusu, 

�ünkü seni görünce kalpağını çıkarmak nezaketini 

bile göstermedi. 

- Bu aile, çok iyi olduğunu tahmin ettiğiniz, bu 

topluluğu meydana getiren insanlara karşı tam bir 

saygı, tam bir sevgi, gösterınemi salık verdiniz, bir 

kurtuluş limanı gibi beni içine attığınız, bir ailedir. 

- Gördüğüme göre, bu son noktaya fazla itaat 

etmiş bulunuyorsun. 

Consuelo cevap verecekti, Ama Baron'un at üze­

rinde yılınadan arabanın ardından geldiğini görünce, 

içi rahatladı. Arabadan indikleri zaman, ihtiyar soy­

dankişi genç kıza nezaketle elini uzatarak, evine 

şeref vermesini rica etti. Sürücüye arabayı misafir 

haneye değil, evine götürmesini söylemişti. Poı'Pora, 

boşuna onun konukseverliğini kabul etmemek istedi, 

direndi. Ama kendilerini büyük bir ateşin, güzel ye­

mekl·erin beklediği salona onunla beraber girdi. 

Baron, üç sofra takımını Consuelo'ya işaret ede-

rek: 
- Görüyorsunuz, signora, size güveniyordum, 

dedi. 

Consuelo : 

- Bu beni çok şaşırtıyor, buraya gelişimizden 

kimseye haber vermedim. Hatta iki gün önce bura­

ya anca:k, yarın geleceğimizi umuyorum. 

Baron umursamaz bir tavırla : 

- Bütıün bunlar, sizi benden daha fazla hay­

rete düşürmez, 

22 
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Consuelo, hala eski öğrencisini düşUnmediği için 

utanç duyarak: 

- Peki ama, ya Baron Am�me nerede? diye 

sordu. 

Baron'un yüzünü bir bulut kapladı. Soğuktan 

morannı§ yüzü, birdenbire öyle sarardı ki, Con­

suelo bu halden korktu. Ama Baron, bir çeşit iç ra­

hatlığı ile cevap verdi: 

- Kızım, Saksonya'da akrabalanmızın yanında­

dır. Sizi göremediği için çok üzülecek. 

Consuelo sözü alarak: 

- Peki, sayın baronum, ailenizin ötel{i insan­

iarı hakkında bir şeyler öğrenemez .miyiz? ... 

Frede11ic, cevap verdi: 

- Evet, her şeyi öğreneceksiniz, her şeyi ogre­

neceksiniz. Önce yı:."lllek yiyiniz. Signora, ona ihti­

yacınız olmalı. 

- Eğer beni meraktan kurtannazsanız, yemek 

yiyemem. Sayın Baron, Tann hakkı için söyliyiniz. 

Akrabalanmzdan hiçbiriniın kaybı için üziilmüyorsu­

nuz değil mi? 

Baron sanki, bütün ailesini yok olduğunu haber 

verdyonnuş gibi garnlı bir eda: 
- Kimse ölmedi. 

Sonra Riesenburg'da yapbğı gibi gösterişli bir 

ağırlıkla etleri kesmeye başladı. Consuelo, onu sor­

guya çekmeye cesaret edemedi. Yemek kendisine son 

derece uzun göründü. Bir yandan çok açlık duyan, 

Porpom ev sahibiyle konuşmak için kendini zor­

ladı. Ev sahibi de kendi yönünden Maestro'ya zo­

runl·u olduğu cevapları vermeye çabaladı. Hatta iş-
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leri ve tasavvurlan hakkında sorular sordu ; ama 

bu zihin serbestliği gerçekten güclerinin üstünde idi. 
Daima hemen cevap vermiyor, ya da cevabını aldığı 

sorulan çok geçmeden tekrarlıyordu. Daima geniş 

parçalar diliyor, ağzına kadar tabağını ve bardağını 

dolduruyordu. Ama bir alışkanlık sonucuydu bu. Ne 

yemek yiyor, ne de i çiyordu. Çatalını yere düşüre­

rek, gözlerini masanın üstüne indirerek, içe dokunan 

bir bitkinlik hakkında eziliyordu. Consuelo onu in­

celiyor, sarhoş olmadığını, iyice görüyordu. Genç kız 

bunu, birden bir çöküntünün, bir felaketin, bir hastalı­

ğın ya da fhtiy-drlığın eseri midir, değil midir, diye dü­

şünüyordu. Nihayet iki saatlik işkenceden sonra Ba­

ron yemeğin bittiğini görerek, adamlarına çekilme­

leri için işaret etti. Şaşkın bir davranışla ceplerini 

uzun zaman araştırdıktan sonra zarfından çıkanlmış 

bir mektubu çıkardı ve onu Consuelo'ya uzattı. 

Mektup rabibeden geliyordu. İçindekiler şöyleydi :  

"Mahvolduk; artık üındt yok, kardeşim, Doktor 

Supervilleı nihayet Bareith'den geldi. Üzülmiyelim di­

ye, birkaç gün iıdare etti'kten sonra, gelip bana, Al­

bert'in bir hafta sonra artık hayatta olmıyacağını, 

aile işlerinin bir düzene konulmasının gerektiğini bil­

dirdi. Bu sonucu kendisine söylemeye, bir türlü güç 

bulamadığım Chiristiane hAla, ama pek zayıf biT ümit 

besliyor, çünkü onun umutsuzluğu beni korkutuyor. 

Hatta yeğenimin kaybı, bizi tehdit eden, tek felaket md 
değil mi onu da bilmiyorum. Frederic, böyle bir 

felaketten sonra ikimiz de yaşar mıyız acaba? Bana 

gelince ben artık hiçbir şey bilmiyorum. Tanrının 

iradesi nasılsa öyle olsun; işte sana söyliyeceğim 
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bütün şey bu. Üzülmernek gücünü kendimde bula­

mıyorum. Kardeşim bize geliniz, sizin olduğu kadar 

bizim de felaketimiz sayılan adeta lanetlenmiş, bir 

ailenin talihsizlikleriyle dolup ta.san kendi felaketi­

nizden sonra içinizue bir cesaret kalabiidiyse o ce­
sareti bize getirmeye çalışınız. Canım biz, bu türlü 

çileıeri çekmek için ne gibi cinayetler işledik? Tanrı 

bizi imandan, itaatten yoksun bırakmasın. Ama ger­

çekten bunu fazla olduğunu düşündüğüm anlar olu­

yor. 

"Kardeşim geliniz. Sizi bekliyoruz. ihtiyacımız 

var size ; bununla beraber ayın on birinden önce ay­

rılınayınız. Prag'da size garip bir iş yüklüyorum. 

Bu işi size yüklerken delirdiğimi sanıyorum. Kendimi 

körü körüne Albert'in iradesine bırakıyorum. !çinde 

bulunduğumuz ayın on birinci akşamı saat 7 de 

Prag köprüsünün üstünde, heykelin dibinde bu­

lununuz. Geçecek olan ilk arabayı durdurunuz. Ora­

da göreceğiniz ilk insanı alıp evimize getiriniz. Eğer 

genç kız a� akşam Riesenburg'a gelebilirse bellki 

Albert kurtulacak. Hiç değilse kendisini sonsuz bir 

yaşantıya bağlıyacağını söylüyor, oradan kimin bek­

lediğini bilmiyorum. Ama bir haftadan beri hepimiz 

için en umulınadı·k olaylardan elde ettıiğimiz ilhamlar 

öyle kavranılınıyacak, şekilde gerçekleşti ki. Bundan 

hiç şüphe etmiyorum. Onda bir kehaınet gücü ya da 

gizli şeyleri görme duygusu var. Bu akşam yatağı­

nın yanına beni çağırdı. Şimdi çıkardığı ve işitmek­

ten daha çok, sezebild1ğim, sönük bir sesle tıpa tıp 

aktardığım, sözleri size ulaştırmaını söyledi. O hal­

de ayın on birinde saat 7 de heykelin dibinde bulu-



CONSUELO lll 341 

nunuz. Arabada kimi bulursanız onu buraya büyük 

bir hızla getiııiniz." 

Consuelo mektubu bitirince Baron gibi sapsan 

oldu. Birden ayağı kalktı. Sonra tekrar iskemieye 

yığıldı. Kollan gergin, dişleri kenetli, birkaç saniye 

öyle kaldı. Ama çok geçmeden güclerini tekrar ka· 

zandı. Yeniden ayağa kalktı. Uyuşukluğu içine gö­

mülen Baron'a : 

- Peki sayın baronUım, arabaruz hazır mı? ben 
hazınm, gidelim. 

Baran bir makine gibi ayağa kalktı ve dışan 

çıktı. Her şeyden önce düşünme gücünü kazanmıştı. 

Araba hazırdı. Atlar avluda bekliyordu. Ama baron 

artık bir zembereği dürtmesiyle kendiliğinden hare­

ket eder gibi görünmüyordu. Sonra Consuelo oll'llasay­

dı artık kanilisini düşüruniyecekti. 

Baron odadan dışan çıkar çıkmaz, Porpora mek­

tubu kaptı ve ona çabucak bir göz gezdirdi. O da 

sansan oldu; bir kelime söyl'iyemedi. Sobanın önün­

de bir sıkıntının etkisi altında dolaştı. Maestro olay­

dan kendisi yerecekti. Bunu önceden sezememişti. 

Bunu daha önce sezmesi gerektiğini düşünüyordu. 

Vicdan üzüntülerinin ve korkunun etkisi altında has­

taya Consuelo'yu tekrar görme imkanını yaratan şu 

garip tanrısal güc, karşısında zaten aklının allak bul­

lak olduğunu hissederek, müthiş ve garip bir rüya 

gördüğünü sanıyordu. 

Bununla beraber, birkaç bakımdan hiçbir düzen, 

onun düzeni kadar olumlu ve hiçbiı,- irade onun ira­

desi kadar inatçı olmadığı için Consuelo'nıın az ön-
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ce verdiği ani kararın sonuçlarını ve im:karunı hemen 

düşündü. Çok heyecanlandı. Yumruklan ile alnını, 
topukları ile döşemeyi dövdU. Parmaklannın oynak 

yerlerini çıtlattı. Parmaklan ile saydı, İşin nereye 

varacağını kestirdi. Kafasım işletti. Birden parlıya­

cak öfkelenmeye meydan okuyarak, Consuelo'yu can­

landırmak için sarsarak: 

- Oraya, dedi, gideceltsin. Buna razıyım; ama 

ben de yeşinden geleceğim. Albert'i göreceksin. Belki 

onu işkenceden kurtaracaksın. Oysa bu iki günü 

Dresden'de geçirecektik. Orada hiç ddnlennriyeceğiz. 

Eğer on sekizinde Prusya sınınnda olmazsak sözleş­

memize aykın hareket etmiş oluruz. Tiyatro 25 inde 

açılıyor, Eğer hazırlıklı olmazsan, oldukça önemli bir 

tazıninat, ödemeye mahkUm olurum. Bende bunun 

için gerekli paranın yansı bile yok. Üstelik borcunu 

ödemiyen bir kimse Prusya'da hapisaneye atılır, bir 

defa hapishaneye atıldm mı, herkes seni unutur. Sizi 

orada on yıl, yirmi yıl, bırakırlar. Orada sizi iste­

dikleri kadar bırakırlar, üzüntüden, ihtiyarlıktan çö­

kerek, ölür gidersiniz. En geç ayın 14 ünde sabahın 

beşinde Riesenburg'dan ayrılmamız gerekirken bunu 

unutursan, beni bekliyen kader bu. 

Consuelo, kararlı bir gü ele cevap verdi : 

- İçiniz rahat etsin, üstadım, ben de zaten böy­

le düşündüm. Riescnburg'da bana ıstırap çektirme­

yiniz. !şte sizden dilediğim bu. Orada ayın on dör­

düncü günü sabahı saat 5 de hareket edeceğim. 

- Buna yemin etmelisin. 

Consuelo sabırsızlanarak, omuzianın silkti : 
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- Buna yemin ediyorum, dedi. Sanırım ki hür­

riyetiniz ve hayatınız söz konusu olduğu zaman be­

nim tarafıından bir yemine ihtiyacınız olmamalı. 

Baron o anda arkasında kendini kürklü manta­

suna ve çocuk gibi saran ve arabasına götüren, zeki 
ve fedekar bir ihtiyar uşakla beraber, içeriye girdi. 

Hızla, Beraum'a gittiler. Güneş doğarken, Pilsen'e 

vardılar. 

CIV 

Mümkün olduğu kadar hızlı gittikleri halde, 

Pilsen'den Tauss'a kadar hemen hemen geçilmesi zor, 

pek o kadar uğranmıyan, bir bakımdan geçilmesi de 

tehlikesiz olmayan ormanlar arasındaki korkunç yol­

larda çok zaman kaybetmek geırekti. Saatte, bir fer­
sahtan biraz fazla yol alarak nihayet gece yarısın­

da Devler şatosuna va·rdılar. Consuelo hiçbir zaman 
bundan yorucu, bundan daha hazin bir yolculuk yap­

madı. Baron de Rudolıstadt bir nikrislinin tasasız 

durumuna düşecek kadar aşağı yukan felçli bir ada­

mın halini gösteriyordu. Consuelo'nun onu bir atlet 

kadar sağlam olarak gördüğünün üstünde daha bir 

yıl geçmemişti. Ama bu demirden vücut bir irade 
gücü ile hiç zaman hayat eseri göstermiyordu. İçgü­

dülerinden başka hiçbir şeye boyun eğmemiş, be:k­
lenilmedik bir felaketin darbesiyle yıkılmıştı. Con­

suelo'da uyandırdığı acıına duygusu, genç kızın endi­

şelerini çoğaltıyordu. "Acaba, Riesenburg sahiplerinin 
hepsini böyle mi bulacağım? "  diye düşünüyordu. 

Köprü indirilmiş, parmaklıklı kapı açılmış, uşak­

lar avluda meşalelerle bekliyorlardı. Üç yolcudan 
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hiçbiri buna dikkat etmeyi aklından geçirmedi. Hiç­

biri uşaklara bir soru sormak gücünü bulamadı. 

Porpora Baron'un vücudunu zorla sürüklediğini gö­

r�:ı-ek, yürümekte ona yardım etmek için, koluna 

girmişti. Bu sırada Consuelo cümle kapısının merdi­

venine atıldı ve basamakları hızla çıktı. 

Orada rahibeyi buldu. ihtiyar kadın Consuelo'yu 

karşılamak için zaman kaybetmeden kolunu ya­

kaladı ve: 

- Geliniz, dedi, zaman dar. Alıbert sabırsızlanı­

yor. Saatleri, dakikaları şaşmadan saydı. Avluya gir­

diğinizi haber verdi. Bir saniye sonra arabanızın gü­

rültüsünü işittik. Geleceğinize öyle güveniyorduk ki. 

Eğer başınıza bir kaza gelirse, artık zamanı kalmı­

yacağım söyledi. Geliniz signora, Allah aşkına fi­

kirlerinden hiçbirine karşı koymayı:nız. Duyguların­

dan hiç birini incitmeyiniz. Sizden her ne isterse ona 

söz veriniz. Onu seviyormuş gibi görününüz. Gere­

kirse, üzüLmeden söylüyorum, yalan söyleyiniz; Al­

bert ölüme mahkümdur. Son saatlerini yaşıyor. Onun 

can verişini hafifletmeye çalı:;ıımz. Sizden bütün is­

tediğimiz bu. 

Wenceslawa böyle konu:;ıurken Consuelo'yu bü­

yük salona doğru sürükledi. Consuelo. teliişla sordu : 

- Demek yatağından kalkmış? odasında yatmı­

yor muydu? 

Rahibe: 

- Artı:k yatağından kalkmıyor, dedi, çünkü yat­

mıyor artık. 30 günd� beri salonda bir koltuğun 

üstünde oturuyor, başka yere götürüp kendisinin 

rahatsız edilmemesini istiyor. Hekim, bu bakımdan 
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-onu ineitmernek gerektiğini bildirdi. Çünkü onu sar­

sarak öldürebilece·klerini söyledi. Bayan cesaretinizi 

toplayınız. Çünkü korkunç bir hayaletle karşılaşacak­

sınız. 

Rahibe, salonun kapısını açtı. Sözlerine şunlan 

kattı : 

- Ona doğru koşunuz. Birden baskın yapmaktan 

korkmayınız. Sizi bekliyor, dıaha iki fersah uzaktan 

geldiğinizi görmüş. 

Consuelo gerçekten ocağın 

.koltuğun içine otıurmuş olan 

<loğru atıldı. Artık o, bir insan 

başında bir büyü'k 

süzgün nişanlısına 

değil, bir hayaletti. 

:Hastalığın yıkıntılanna rağmen daima güzel olan 

,yüzü mermerden yapılmış bir yüzün hareketiyle bo­

:zulmu�tu. Ne dudaklannda bir gülümsem vardı, 

ıne gözlerinde bir sevinç panltısı. Hekim Stratonie 

sahnesinde olduğu gibi hastanın kolunu tutup, nabzını 

,yokladıktan sonra yavaş yavaş aşağı sarkıttı ve ra­

.hibeye "çok geç" der gibi baktı. Consuelo, kendisine 

:gözlerini diken ve hiç konuşmayan Albert'in dizleri 

üstüne oturmuştu. Nihayet isteğini sezen rahibeye 

:ııarmağı ile işaret etti. Rahibe, onu kaldırmıya güc 

·bulamadığı iki kolunu yakaladı. Consuelo'nun omuz­

larına koydu. Sonra Consuelo'nun başını Albert'in 

göğsüne doğru eğdi ; ölmekte olan bir insanın o büs­

'bütün sönen sesiyle genç kızm kulağına şu · kısa 

sözü fısıldadı : 

- Mutluyum. 

Sevgilisinin başını gogsunun üstüne, dudaklannı 

<la onun kara saçıanna bastırarak, iki dakika durdu . 

.Sanra halasına baktı. BeHi belirsiz bir hareketle ba-
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basının da halasının da nişanlısına aynı şekilde öp. 

mesini rahi·beye işaret etti. 

Rahibe büyük bir heyecanla Consuelo'ya koliart 

arasmda sıkarken, "Ah! Bütün kalbimle," dedi. 

Sonra Consuelo'nun henüz farketmediği kont. 

Christian'a götürmek için genç kızı ayağa kaldırdı .. 

Ocağın öte başında, oğlunun karşısındaki koltuk-­

ta oturan, ihtiyar kont yere yıkılacak kadar bitkindL 

Bununla beraber ayağa kalkıyor, salonda bir kaç­

adım, yürüyebiliyordu. Ama her akşam, onu yandakiı. 

odaya kurduğu karyolasına götürmek gerekiyordu .. 

Su nda bir eliyle kardeşinin, öteki eliyle de Por­

para'nın elini tutturdu. Consuelo'yu kucaklamak için, 

bu elleri bıraktı. Şato Papazı da Al'bert'i memnun et-­

mek için Consuelo'yu selamladı. Durmadan artan te­

mizliğine rağmen o da bir hayaletti ; ama solgunluğuı 

kurşuni bir renk almıştı. Çaba harcanınıyan bir­
yaşantırun verdiği gevşeklik başkalarının ıstırabına. 

katlaruruyacak kadar onu sinirli yapmır;ıtı. Rabibe­

herkes için gücünü devam ettiriyordu. Yüzü al al­

olmuş, gözleri ateşli bir panltı ile yanıyordu. Yalnız: 

Albert sakindi. Alnında tatlı bir ölümün, mutluluğu,. 

vardı. Vücut bitkinliğinde tinsel yeteneklerinin bozuk-· 

luğuna ait hiçbir belirti yoktu. Ağırbaşlıydı. Babası·. 

ve amcası gibi bir yükün altında ezilmir;ı görünınü-­

yordu. 

Hastalıkla ya da ıstırapla yıkılmır;ı bu bütün, 

varlık:�arın ortasında hekimin sağlığı bir aykırılık 

meydana getiriyordu. Superville eskiden Frederic'e­

bağlanmış bir Frensızdı. Frederic o zaman kırallığın: 

sadece bir prensiydi. Daha ilk günlerde prensin içinde 
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beliren kuruntulu zorbalığı anlıya:rak geJ;ip Bareitıh'a 

yerleşmiş ve kendini Frederic'in kız kardeşi Prusya'lı 

.Margrav Sophie Wilhelmine'nin lıizmetiıııe vel"'l1iştir. 

Xıskanç ve gözü göklerde olan Supervi'lle'de her tür­

.1ü dalkavukluk yetıene'kleri vardı. Bu küçü,k sarayda 

-elde ettiği şöhrete rağmen pek basit bir hekimdi. 

Bunula beraber kavrayışlı bir gözlemci, hastalığın 

-tinsel nedenleri üstünde oldukça doğru yargıya varan 

kibar bir adamdı. Yeğeninin bütün istediklerini yeri­

:ne getirmesi için Rahibeyi durmadan uyarmıştı. Al­

ibert'in uğruna öleceği genç kızın geri gelmesinden 

bir şeyler ummuştu. Consuelo'nun gelişinden beri 

:genç adamın yüzünü ve nabzını yokluyordu. Artık 

.zamanın kalmadiğını tekrarlıyor. Önüne geçmenin 

.kudretinin dışında kaldığı o umutsuzluk sahnelerine 

tanık olmamak için çekilip gitmeyi düşünüyordu. Bu­

:nwıla beraber bir yandan ilgi çekici bir bulguyu, öte 

_yandan entrikaya karşı tabii meylini memnun etmek 

için ailenin olumlu işlerine karışmıya ka:rar verdi . 

.Bu üzgün aile içinde kimsenin zamandan yararlan­

.mayı düşünmediğini görerek, Consuelo'yu bir pence­

:renin cumbasına çekti. Fransızca olarak, yavaş ses­

.ie ona _şunları söyledi : 

- Matmazel, bir hekim aynı zamanda bir günah 

.çıkartan papaııdır. Şu genç adamı, mezara götü­

ren tutkunun sırrını burada çabucak öğrenmiş bulu­

muyorum. Olayları incelemeye ve madde dünyasının 

.kanunlarını bozan şeylere kolay kolay inanmamaya 

.alışık, bir hekim olarak size itiraf edeyim ki, genç 

.. kontun garip görüntülerine ve çoşku içindeki ilham­

Jarına inanmamaktayım. Hiç değilse si:zıi ilgilendiren 
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tarafı bu ilhamları yolculuğunuz içinde Prag'a va­

rırken, buraya yaklaşırken, sizinle yaptığı gizld ha­

berleşmeye yoracak kadar basit buluyorum. 

Consuelo, olumsuz bir davranı� gösterdiği için he­

kim sözüne devam etti : 

- Matmazel, sizi sorguya çekmiyorum, tahmin-· 

lerim, sizi hiç de incitıniyecek nitelikte değildir. Daha. 
çok benim güvenimi iyi k�ılamalısınız ve beni men­

faatlerinizle yakından ilgilenen bir insan olarak gör-­

me1isiniz. 

Consuelo, sım-ay hekimini içten hiç inandırmamış. 

olan bir safhkla cevap verdi : 

- Sizi anlamıyorum, mösyö. 

- Beni anlıyacaksınız, matmazel, genç kontunı 

büyükleri bugüne kadar onunla evlenınenize bütünı 

gücleri ile karşı koymu�lardır. Ama nihayet k�ı koy­

malar sona eriyor. Albert ölecek, onun isteği de ser­

vetini size bıra:kınaktır. Dinsel bir törenin sizi bundan 

sonra teminat altına almasına hiçbir kiimse engeL 

olınıyacaktır. 

Consuelo şaşırarak: 

- Evet ama, dedi, Albert'in serveti beni ne il­

gilendirsin? Bunun, içinde bulunduğum �u durumla 

ne münasebeti var? Buraya i�leri halletmek için gel­

miyorum, mösyö; onu kurtarınayı denemek için geli­

yorum. Kont için ufak bir umut besliyemez miyim? 

- Hiçbir umut besliyemezsin. Büsbütün tinser 

olan bu hastalık, bütün bu pliin1anmızı altüst eden, 

ilmin bütün çabalannı, bo�a çıkaran hastalıklardan. 

biridir. Genç kont, buradan, kimsenin bana, açıklı­

yamıyaoağı 15 günlük bir kaybo1uştan sonra iyi!�-
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tirilmesi imkansız ani bir hastalığa yakalanarak, ai­

lesi içine dönmüştü. 30 günden beri kursağına bir 

lokma yemek girmedi. Yaşantı için gerekli her tür­

lü görev durmuş tur. Akıl hastalarındaiki bı.. · müstes­

na vücut yapısının biricik örneklerini veııdiği · �u ha­

diselerden biridir. O, gündüz birkaç damla suyla, ge­

ee birkaç dakika uykuyla şimdiye kadar dayanabil­

miştir, bütün ya�antı güçlerinin onda tükendiğini gö­

rüyorsunuz. Olsa olsa iki gün dayanacak ve ıstırap 

çekmeden kurtulacaktır. Cesaretinizi toplayınız: ak­

lınızı kaybetmeyiniz. Size yardım etmek için büyük 

darbeleri vurmak için burada yamnızdayım ben. 

Consuelo hekime mütemadiyen şaşkın şaşkın ba­

kıyordu. Bu sırada hastanın bir işareti ile harekete 

gelen rahi:be, hekimi Allıert'in yaruna götürmek i çin 

gelip onların konuşmasını kesti. Al'bert hekimi yanı­

na yaklaştırarak, bitkinlik halinin müsaade edeceğin­

den çok daha uzun bir zaman onun kulağına bir şey­

ler söyledi. SuperviHe kızardı, bozardı; üzüntü ile on­

lan gözliyen rabibe Allıert'in hekime bildirdiği nasıl 

bir istek olduğunu öğrenmek içj.n yanıp tutuşuyordu. 

Albert: 

- Doktor diyordu, bu genç kıza bütün söyledik­

ietinizi .işittim. (Büyük balonun öbür ucunda hasta­

sının şu anda kendisi ile konuştuğu kadar hafif bir 
sesle konuşmuş olan Superville şaşırdı, coşkulu yeti­

lerin imkansızlığı üstündeki kesin fikirleri öylesine 

altüst oldu ki, kendisinin delirdiğini sandı.) 

Ölmek üzere olan genç adanı, sözlerme devam 

etti: 
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- Doktor, hiç anlamıyorsunuz, şu ruhu ve onun 

ince duygularını ineiterek dileklerimi berbat ediyor­

sunuz. O, para hakiondaki fikirlerioizi hiç anlamaz. 

benim ünvammı da servetimi de hi�bir zaman iste­

memişti. Bana karşı bir aşk duymamıştı. Ancak. 

acıyarak boyun eğdi. Onun kalbine hitap ediRiz. Ölü­

müme sandı�zdan çok yakın bulunuyorum. Zaman 

kaybetmeyiniz. Eğer o sonsuz dinlenme gecesine kocası 

olmak ünvamnı götüremezsem, orada mutlu olarak 

yeniden hayat bulamanı. 

Şu anda hastasının deliliğini incelemeye çalışan. 

Supervme : 

- Peki ama bu son sözlerle ne demek istiyor­

sunuz? 

Albert büyük bir çaba ile cevap verdi : 

- Bu sözleri siz anlıyamazsınız, ama o anlar_ 

Bunlan genç kıza değiştirmeden, aynen tekrarlamak­

la yetininiz. 

Superville biraz sesini yükselterek : 

- Bakın sayın kontum, dedi, düşüncelerinizin 

açık bir yorumcusu alamıyacağını görürüm. Sekiz 

günden beri bulamadığınız konuşma gücünü şimdi 

elde etmiş bulunuyorsunuz. Hatta bunda beHi bir ke­

hanet seziyorum. Matmazel'le kendiniz konuşunuz: 

sizin bir sözünüz benim bütün söylevlerimden daha 

kuvvetle kandıracaktır onu. İşte yanıruza geldi. Ye­

rime geçsin ve sizi dinlesin. 

Genç kızın, servet elde etmeye çalışması için bil­

gisine güvendiği kadannı zaten Consuelo'ya söylemiş 

olduğunu düşünün Superville, söylediği şu sözler üze­

rine Allıert'in yarundan aynldı : 
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- Bana söz verdiğiniz şeyi hatırlayınız. Zaman 

:gelmiştir. Büyüklerime söyleyiniz. Razı olmalan ve 

tereddüt etmemeleri için Im şeyler yapınız. Zamanın 

.cıar olduğunu söylüyorum size. 

Al:bert az önce harcadığı çabadan öyle yorulmuş­

tu kıi alnını kendisine yaklaştıran Consuelo'nun alnı­

na dayadı. Orada sanki son nefesini veriyormuş gibi 

dinlendi. Beyaz dudaklan morardı, hatta korkmuş 

<>lan Porpora, genç kontun son nefesini verdiğ:ini san­

dı. Bu sırada Superville, ocağın öte başında kont 

Christian'ı, rahibeyi, şato papazını bir araya topladı ; 

<>nlarla hararetli hararetli konuşmaya başladı. Yalnız 

şato papazı görünüşte çekingen bir eda ile itirazda 

bulundu. Oysa bu itiraz papazın bütün di·renmelerini 

<Szetliyordu. 

- Efendilerimiz, eğer bu işin üzerinde titizlikle 

duruyorlarsa bu evlenmenin papazı olmayı üzerime 

alıyorum. Ama hak yolunda olmıyan kont Albert'in 

günah çıkartarak ölmek üzere olanların duasını oku­

ması ve katolik diniyle uzlaşması gerekecek. 

Rahibe boğuk bir inilti ile dedi ki: 

- Ölmek üzere olaniann duasını okumak ha! 

Aman Yarabbi, böyle bir durumda bunuyoruz öyle 

mi? 

Kibar bir adam ve Voltaire'ci bir f.ilozof olarak 

şato papazının yüzünden ve itirazlarından bir iğren­

me duyan Superville'ye cevap verdi: 

- Gerçekten böyle bir durumda bulunuyoruz. 

Eğer sayın şato papazımız bu noktada direnir, son 

törenin o uğursuz ııatafatı ile hastayı üzmekte inat 
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ederse hastalığın şiddetini azaltmaıktan uza:k olarak 

bu son duayı okumak durumunda kalacağız. 

Kont Christian sofulukta baba şefkati arasında 

bocalıyara:k: 

- Peki, dileklerine daha uygun, daha hayırlı bir 
evlenıne töreni ile onun tekrar hayata dönebileceğine 

iınanıyor musunuz? 

Superville cevap verdi : 

- Bunu hiç temin edemem, ama bundaın çoık: 

şey umduğumu söylemiye cesaret ederim. Kaldı ki 
efendimiz, daha önceleri bu evlenıneye razı olmuşlar­

dı. 

Kont sesini bile bile yükselterek : 

- Bu evlenmeye, dedi, her zaman razı oldum. 

Hiçbir zaman karşı koymadım. Asıl karşı koyan bu 

genç kızın vasisi Porpora'dır. Bu işe hiÇbir şekilde 

razı olamıyacağını, genç kızın da bu evlenmeden vaz 

geçtiğim bana yazan odur. 

S-esini alçaltarak sözlerine şunları ekledi : 

- Ne yazı.k bu, oğluma bir ölüm darbesi oldu. 

Albert,Consuelo'nun kulağına: 

- Babamın söylediklerini duydunuz mu? diye 

mırıldandı. Ama hiç ü:zıülmeyiniz. Ben bu işde sizin 

vaz geçtiğinizi sar.ıllllş ve kenclimi ümitsizliğe kap­

tırmıştım. Ama sekiz gündenberi deliliğirn adını tak­

tıkları aklınu yeniden topladım. Kallbinizi, başkaları­

nın açık bir mektupta okudukları gİbi uzaktan iyice 

okudum. Geçmişi, simdiki zamanı ve geleceği topluca 

gördüm. Nihayet andına sadık olduğunu, beni sevmek 

için elinden geleni yaptığını, birkaç saat kadar beni 
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gerÇekren · sevinis' olôuğiınu anladım;. Ama Consuelo 

her ikimizi de' aldatblar. Öğretnıenini, benim· affeti.,. 

ğim gibi sen de affet! 

Consuelo, kont Albert'in sözlerini duyamıyan, 

ama kont Christian'ın sözlerinden· şaşırarak heyecan.,. 

la ocağın boyunca yürüyen Porpora!ya baktı. Gene; 

kız öğretinenine : "yaptığın işi gördün mü?" der gi­

bi ciddiyetle · baktı ve maestro genç kızı öyle bir· an­

ladı ki sessiz bir öfke ile kafasını yumrukladı. Al-· 

bert, Consuelo'ya Porpera'yı çağırmasını, elini .onun 

eline uzatması için kendine yardım etmesini iŞaret 

etti. Porpora, bu buz gibi olmuş eli duda.klarına· gö­

türdü ve hüngür hüngür ağladı. Onun ölümü yüzün­

den vicdanı keridi:sine yerici sözler söyüyor, ama piş­

manlığı ölçüsüz davranışının suçunu · bağışlatıyordu. 

Albert, yakınlarının Superville ile neler ckonuş­

tuklarını dinlemek istediğini işaret · etti. - Genç adam 

konuşulanlan, yanında diz çöken Porpora ile Con­

suelo'nun bir keTimesini farkedemiyecek kadar hafif 

söyleDildiği halde, duydu. 

Şato papazı hekimin acı alaylanna karşı çırpını­

yordu; rahibe, boş ınanla, hoşgörürlüğü ve ana sev­

gisi ile hıristiyanca merhameti birbirine kanştırarak 

lmtolik dini ile uzlaşmıyan fikirleri uzlaştırmaya ça­

balıyordu. Tartışma sadece bir şekil meselesi olarak 

uzayıp gidiyordu. Bu şekil şu idi : Şato papazı kont, 

hiç olmazsa evlenmenin ardından, katalik imanla iba­

det edeceğine söz vermelidir, yoksa katalikliğin dı­

şında herhangi bir dinsel törenle evlenmeyi yapanııya­

cağım söylüyordu. Superville kontun imana gelece­

ğine, törenden sonra istenilen her şeyi yapacağına da-

23 
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ir kendine .söz verdiğine üzüntü duymadan yalan söy­

lüyor ve · iddia ediyordu. Kont Christian ailedeki bü­

tün anlaşmazlıkları birçok kararsızlıklardan ve zaa.f­

lardan sonra kesip attığı o insana yakışır .sade bir 

mantık, sakin bir ciddiyet anlarından birini tekrar 

bularak anlaşmazlığa son· verdi. 

- Sayın rahibim, dedi, hiçbir kilise kanunu yok­

tur ki dinden ayrılmış bir kimseyi 'evlendirmeyi size 

yasak etmiş olsun. KatoJi.klik bu türlü evlenmeleri 

hoş karşılamaktadır. Consuelo'yu bir Ortadoks, oğlu­

mu da dinden ayrılmış bir kimse olarak düşününüz 

ve onla.n hemen evlerıdirjniz. Günah çıkarma, nişan­

lanma bildiğiniz gibi ancak bir şekilden ibarettir; Bir 

takım sıkışık hallerde bundan vazgeçilebilir. İyileşti­

ği zaman onu hak yoluna getirmeyi düşünürüz. 

Şato papazi ihtiyar Christian'ın iradesine· karşı 

_gelemezdL Vicdan meselelerinde bu irade onun lçin, 

:papanın iradesinden · üstün bir emirdi. Artık, Con­

suelo'yu razı etmekten · başka bir şey kalmıyordu. Bu­

nu yalnız Albert düşündü. Kimsenin yardımı olmadan 

sazlar gibl hafifleıniş Jmıru ellerini sevgilisinin boynu .. 

na dolamaya muvaffak oldu. Ona: 

- Consuelo, dedi, . şu anda kalbinin içini okuyo­

rum. Benim hayatıma telkrar can katmak için kendi 

hayatını vermek isterdin. Ama bu .artık mümkün de­

ğil ; bunımla beraber iradeımı basit bir hareketiyle 

ibenim sonsuz hayatımı kurtaraıbi'l�rsin. Biraz sonra 

seni bırakıp gideceğim. Daha ·sonra. yeni bir doğuşun 

ıbeJ.irtisiyle yeryüzüne döneceğiın. Şimdi eğer son· sa­

atimde beni yüzüstü bırakırsan lanetle ve ümitsizce 

oraya döneceğim. Jean ZiSka'nın cinayetleri, kefaret-
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leri pek o k;ıdar ödenmemiştir. Bunu biliyorsun; yal­
ı;ıız sen, kardeşim \Yanda, yalnız sen, - .hayatırnın şu 
anında . beni saf .ve temiz bir hale .getirebilecek . ha 
reketi . yapabilirsin. . Bizim birer aşık . olmamız 
için ölümün araınıman bir daha geçmesi gerek. 
Ama bunca . yıl!ardaı;ıberi benim . işkencem, benim 
cezam olan geçmişteki yaşıyaniann _hii.tırasından öte­
ki ins�ar gibi kurtularak yeniden kuvvetli_ ,  ve s_akin 
bir hayata , kavuşmam için bir andla kan .koca olmak 
zorundayız .. Bu 1.!-ndı etmeyi kabul et. Bu <ınd, bir sa­

at sonra ayn!acağım şu dünyada seni bana bağlıya­
cak. Ama birbirimizi tanımaya yardım edecek bir 
mühür olacak. Kabul et! Bir takım insanların kafa­
lannda meşru olarak birbirimizin olmamız için ka:­
bul ettiğim bir katolik töreni yapıl�caktır. Mezara 
bu ilamı götürmem gerekiyor. Ailemin nzası olma­
dan yapılan bir evlenme gözümde tam bir evlenme 
sayılamaz. Andlaşmanın şekli zaten beni daha az il­
gilendiriyor, bizim andlaşmamız, dileklerimiz kadar 
kutsal iseler. kalbierimiz içinde de kopınıyacak ka­

dar sağlam olacaktır. Kabul et! 
Consuelo dudaklarını, nişanlısının soğuk ve keder­

li alnına yapıştımrak haykırdı : 
- Kab!-ll ediyorum. 
Bu sözü herkes duydu. Superville : ·�Peki öyley� 

sı> hemen harekete geçelim." diyerek uşaklan çağı­
ran, tören için bütün hazırlıkları yapmakta telaş g_ös­

teren rahibeyi yüreklendirerek ileri . itti. Bir:az can-: 

!anan kont, oğlu ile Consuelo'nun yanına, gelerek otur­

du. - İyi kalbii rahibe, genç kızın önünde diz çöküp 

on�n ellerini .öpecek kadar bir içtenlik göstererek ona 
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teşekkür etti. Baron Frederic olup ·bitenlerden biİ 

şey anlamıyormuş gibi görünerek sessiz · sessiz ağlı­

yordu. BUyük ·salondaki ocağın önünde göz · kapayıp 

açacak kadar kısa bir süre · içinde bir sunak kuruldu. 

Uşaklar savuldu. Onlar, ölmek üzere olan efendileri­

nin son duasını okuması söz konusu olduğunu, has• 

tanın durumu, ·odanın içinde daha az gürültü ve uğu!" 

tu olmamasım gerektirdiğini sandılar. Porpora ile sui 

perville tanıklık görevini yaptılar. Albert kesin evet'i 
ve andiaşmanın bütün dUsturlarını açı•k ve kuvvetli 

bir sesle söylemek için birdenbire yeniden bit · hayli 

kuvvet göstevdi. Aile kuvvetli bir ümide kapılarak 

iyileşmeyi umdu. · Şatonun papazı, yeni evlilerin başı 

üstünde son . duasını okur okumaz Albert ayağa kalk: 

tı. Babasının konanna atıldı. Olağanüstü bir ' güçle 

ve_ aym atılışla ·halasını, amcasını ve Porpora'yı ku• 

cakladı ; tekrar · koltuğuna oturup Consuelo'yu · bağ ri" 
na basarak: 

- Kurtuldum, diye haykırdı. 

Evlertme t5reni sırasında •hastanın nabzını birçok 

defa yoklıyan Superville, ·Porpora'ya : 

- Hayatın son bir çabası, son bir çırpmmasıdır 

bu. 

Gerçekten Allbert'in kollan yan -açıldı, · önüne 

uzandı ve · tekrar dizine düştü. Bütün hastalığı bo­

yunca • ayaiklannin·-- -dibinde durmadan ·uyuyan Jhtiyar­

Cyı;ıabre · 'başını ·kaldırıp yürekler paralayıcı bir ulu" 

ma .Ue ·.Uç defa havladı. Albert'in bakışları ·Consuelo'� 

nun · ;üstüne · dikilmişti: Ağ·zı da ontinla .konuşacakmış 

gibi yan • açık kalmıştı. Hafif -bir :renkle yanaklar{ ca:n­

lanmıştı,,· Sonra · alnından du daki-arına · ağır·. ağır;· iYÜ-
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rüyen şu ölümün özel rengi, ı;u tarifi ve tasviri im� 
kansız bir beyaz tül gibi onun üstüne yayıldi. Bir da­

kika yüzü ağır başlı bir huzurun. görkemli bir ses­

sizliğin o kesin ifadesini yeniden alıncıya kadar da­

ima daha ciddi, daha fazla içe dönük. daha fazla bir 

feragat göstererek türlü ifadelere büründü. 

Dikkat 
·
kesilmiş ve heyecanı son noktaya yüksel­

miş ailenin üstünde süzülen o müthiş sessizliği dok­

torun karı;ılık beklemeden söylediği şu hazin ve ağır 

baı;lı sözlerle bozufdu! 

- Bu ölümdür! 

cv 

Kont Christian, yıldırımla vurtilmuş gibi koltu­

ğuna yığıldı. 'Rahibe ihtilaçlı hıçkırıkların baskısı al­

tında sanki okşama!ariyle ona bir defa daha can ver­

mek istiyormuı; gibi Albert'in üzerine atıldı: baron 

Frederic sakin bir şaşkınlığın özelliğini belirten saç­

ma sapan birkaç· kopuk söz söyledi.' Superville kud­

retli hareketsizliği ile ötekiierin buhranından daha 

çok kendini korkutan Consuelo'ya yaklıiı;tr. Genç kız 

ona: 

� Benimle ilgilenmeyiniz. 

Sonra ilk anda bütün kaygusılnu genç kızın üs­

tünde toplıyan Porpora'ya: 

- Ne de siz dostum, dedi. Bu zavallı büyükleri 

götürünüz. Onlara yardımcı olun, ya!Jiız onlari düşü­

niin, ben burada kalacağım. Ölülerin saygıdan v·e du·a­

dan başka bir ı;eye ihtiyaçları · yoktur . .. 

Kont ile baron direnmeden götürillmelerine · musa;. 

ade ettiler. Soğuk ve kaskatı kesilen rabibe dairesi-
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n� götürüldü. Superville ona yar�m ;etmek için ı;-ahi· 

benin daiı:e.sine kadar arkasından gitti. Porpora, ne­

reden çıkılac�ğıru bilemiyerek bahçelerde deli gibi 

dolaştı. Boğuluyordu. Ducgunluğu gerçek olmakla 

beraber bir dış görünüşten ibaret olan sertliğin o 

zırhı altına giz!enmiş gibiydi ; ama buna vücutça 

bir alışkanlık kazaiL'llıştı. Keder ve dehşet sahneleri, 

çabuk etkilenen hayal gücünü coşturuyordu. Korkunç 

bir Dies i,roe kulaklanna fısıldıyan uğursuz sesler tara­

fından kovalanıyormuş gibi ay ışığında uzun zaman 

koşup dolaştı. 

Consuelo tek başına Albert'in yanında kaldı. 

Çünkü şatonun papazı ölüler törenindeki dualan oku­

maya başlar başlamaz bayılarak yere yığıldı. Onu da 

götürmek gerekti. Zavallı adam, Albert'i, bütün has­

talığt boyunca rabibe ile gözlemekte direnmişti. Böy­

•lece güclerini büsbütün tüketmişti. Kocasının cesedi 

yanın� diz çöken, onun . buz gibi olmuş ellerini elleri 

içinde tutan, başını artık çarpmıyan bu kalbe daya­

yan la Comtesse de Rudolstadt derin bir murakebeye 

daldı. Bu yüce
, 

anda Consuelo'nun hissettiği şey mu­

hakkak ki ıstırap değildi. Hiç değilse bu her an mut­

luluğu için zorunlu varlıkların kaybolması ile bera­

ber beliren şu yürekler paralayıcı Uzüntülü ıstırap 

olmadı. Albert'e karşı duyduğu sevgi şu içi� dışiılı­

ğın özelliğini taşımıyordu. Onun ölümü, genç kızın 

varlığında belli bir boşluk açmamıştı. Sevilen bir şe­

yi kaybetmek Umitsizliği, yokluklannın bizde yarattı­

ğı görevler karşısında, �endini. sevmenin ve alçaklı­

ğın gizli nedenlerinin sık sık yerini tutmaktadır . . Bu 

acının bir kısmı meşrudur, öteki kısmı değil�ir. Ta,-
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bii de olsa, yenilebilmelidir. Bunlardan hiçbiri Con­

suelo'nun ciddi kederine kanşamazdı. Albert'in ha­

yatı, bir tek şeyden başka, yani genç kontun Con­
suelo'nun varlığında ınemnwı ettiği ta.ıroir, saygı ve 
yakınlık duygusu · ihtiyacından başka, her bakımdan 
genç kızın hayatına yabancıydı. Consuelo hayatı, o 
olmadan kabul etmişti. Hatta daha iki gün ·önce kay­
bolduğwıa inandığı bir sevginin bütün belirtisinden 
vazgeçmişti . . Albect: ona sadece kutsal bir hatırayı 
sadık kalmanın ihtiyacını ve isteğini bırakmıştı. Al­
_bert onun için çoktan ölmüştü. Şimdi ise büsbütün 

yok olmuştu. Belki de birçok bakımdan daha az öl­

müş sayılırdı. Çünkü nihayet bu üstün ruh alış ve­
rişi ile uzun zamandanberi coşkuya kapılmış olan Con­
suelo o günden beri 'hayal dolu murakabeler içinde, 
Albert'in ruhiann başka bir vücuda geçmesi hakkıın­
daki o şairane inancını kabul1enivermişti. Bu inanç, 
ölümden sonra Tanrı'nın o cehennemi öç almalan fik­
rine karşı onun içgüdüden gelen kini ve ruh haya­
tının sonsuzluğu hakkındaki o hırıstiy:anca .imanı içiJ1-
de, kuvvetli bir dayanalt bulmuştu. Yaşıyaın, ama dış 
görünüşe göre genç ·kızı aşkta vefasız olarak yakala­
mış, ya da şüphe ile kemirilmiş · olan Alrert, ona bir 

tüle bürünmüş, yüce aşka ve sarsılmaz i\İvene büs­
bütün teslim olmak istediği bir yaşantı bahasılıa yet:. 
kinlikten yoksun bir .. yaşantı içine sürüklertniiŞ gibi 

görünmüştü. Bu imanı, bu coş.kuyu · son nefesini ver­
diği şu . göğüste götürdüğü insan, kendisi için yok ol� 
muş muydu? . Kimi . zaı;nan esrarlı ve . geçici · bir din­
Ienıneye, ki� zaman . daha saf, daha ,e:�verişl>i bir or­
tam içinde ani bir uyuşukluğa götüren bir güzel ölü-
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mün o zafer ·takı altından geçerek hayatın bütün şa­
tafatı içinde yaşamıyor muydu? Bunca zaaftariyle 

boğuşarak ölmek; ama gücle silahlanmış olarak ye­

niden doğmak; kötüleri affederek ölmek, ama yüce 

gönüllü kalbierin etkisi ve koruyuculuğu altında ye­
niden doğmak; samimi vicdan üzüntüleri ile parça­
lanarak ölmek, ama erdemin kendiliğinden doğması 

ile temizlenmiş ve suçları bağışlanmış olarak yeniden 
doğmak ;  orası için yeteri kadar tanrısal bir ödül 

değil midir? Eski Bohemya'nın Hussite'ciliği ve da­

ha önceki çağların esrar dolu mürit topluluğu için­
de (bu çağlar İsa'nın ve daha önce milletierin aynı 

düşüncelerinden ciddi yorumlar çıkarılabiliyordu.)  

kaynaklarını bulan bu doktrinleri Allıert'in dersle­

riyle öğrenmiş bulunan ve kocasını yaşatan o ı:uhun 
akıl almadığı o Tanrılar katının erişilmez bölgesi içi­

ne girip onu unutmak için kendi ruhundan birdenbi­

re ayrılmadığını bilerek değil, ama yavaş yavaş inan­

mış bulunan Consuelo, bu yeni bilgiye, çocukluk gün­

terindeki hoş inançların hatırasından bir şeyler ka­

tıyordu. Halk çocuklarının inandığı gibi o da hort� 

laklara inanmıştı. Onu korumak ve kayırmak için an­

nesinin kendisine yaklaşan hayaletini rüyasında bir­

çok defa görmüştü. Zaten bu ölülerde bulunan ruh­

Iann canlılar dünyası ile sonsuz birleşmesine bir ina­

mş tarzıydı ; çünkü milletierin bu safça bo� inanışı 

insan cevherinin din kurucuları tarafından yaratılan 

cennete ve cehenneme kesin olarak gidişine karşı bir 

itiraz- .olarak her zaman için sürüp gitıniş gibi görü­

nüyor. 
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Sözün kısası şu cesedin göğsüne dayanmış olan 

Consuelo, Al�rt'in öldüğünü tasavvur edemiyor ve 

bu sözün, bu görünümün ve bu fikrin korkunçluğunu 

hiç anlamıyordu. Tinsel hayatın bu kadar çabuk yok 

olabilmesini sonsuz olarak kendini hissettirmek kud­

retinden yoksun olan bu dimağın, bu kalbin daha 

şimdiden büsbütün sönebildiğini kavrılamı:yordu ve 

.şöyle düşünüyordu : 

"Hayır, evrensel yaşantıya yeni bir insan şekli 

altında dönebilmesi için, yeniden hayat bulacak olan 

tanrısal kıvılcım belki de Tanrının bağrında henüz 

yok olmakta tereddüt ediyor. Belki de şu henüz so-

ğumamış göğsün içinde hala esrarlı, bilinmez bir 

çeşit yaşantı bulunmaktadır. Zaten Albert'in ruhu, 

nerede olursa olsun, burada cesedinin etrafında olup 

bitenleri görüyor, anlıyor, biliyor. Belki de sevgim 

içinde yeni bir yaşantı hareketi için bir gıdayı ima­

mm için de bir diriliş h amlesini Tanrıdan gidip ara­

ırnak için bir dürtme gücünü arıyor." 

Genç kadın bu belirsiz düşüncelere gömülerek 

Albert'i sevmeye, ona ruhunu açmaya, ona fedakar­

lığını sunmaya, Tanrının ve ailesinin önünde az ön­

-ce yaptığı sadakat yeminini tazelemeye, sözün kısası, 

fikrinde ve duygularında, insanın ayrılacağı için ağ­

Iadığı bir ölü olarak değil, daha çok uyanışında ken­

disine gülümsiyeceğini beklerken, dinlenmesine saygı 

gösterilerı bir canlı insan gibi onu incelemeye devam 

ediyordu. 

Porpora aklını başıııa toplayınca evlatlt�ını, bı­

'l"aktığı durumu korkuyla hatırladı. Telaşla onun ya­

nına geldi. Genç kadını sanki bir dostun başı ucun-
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dı:ı uyanık duruyormuş gibi sa'kin bulunca şaşınpo 

kaldı. · Onunla konuşmak, gidip dinlenmesi için öğüt 

vermek istedi. 

Genç kadın cevap verdi : 

- Şu uyuyan meleğin önünde gereksiz sözler· 

söylemeyiniz. Benim iyi kalbil öğretmenim, gidip din-· 

leniniz. Ben burada dinleniyorum. 

Porpora ümitsizliğe kapılarak: 

- Demek kendinı öldürmek istıiyorsun? dedi .. 

Consuelo : 

- Hayır dostum, diye cevap verdi, yaşıyacağım ;: 

ona ve size karşı bütün vazifelerimi yerine getirece­

ğim; ama bu gece onun yanından bir an bile ayrıl­

mıyacağım. 

Rabibenin emri olmadan evde hiçbir şey yapıl­

madı. Sonra Albert hakkında, bütün uşaklarm kafasm- · 

da bir korku devam ettiği için bu bütün gece bo­
yunca Consuelo'nun Albert'le tek başına kaldığı sa­

lona hiç kimse yaklaşmaya cesaret edemedi. Porporaı 

ile hekim kontun odasından Consuelo'yu haber ulaş­

tırmak ve genç kadının durumundan emin olmak için 

geliyorlar, bu kadar cesareti anlıyamıyorlardı. 

Nihayet sabah yaklaşınca her şey duruldu. Ezi­

ci bir uyku duyulan acının bütün güclerin{ yendi. 

Yorgunluktan bitkin bir hale gelen hekim. gidipo 

yattı. Porpora, kont Christian'ın karyolası kenarına-. 

başını dayıyarak bir iskemlenin üstünde uyukladı. 

Yalnız Consuelo, içinde bulunduğu durumu unutmak 

ihtiyacını duymadı. Zaman zaman ateşli bir içten­

likle dua ederek, ya da coşku içinde hayaller Yürü� 
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terek düşünceleri içine dalıp giden genç kadının ses­

siz gözlerinde devamlı bir arkadaşı vardı. Kederli 

Cynabre zaman zaman efendisine bakıyor, elini ya­

lıyor, kuyruğu ile ocağın ateşliğindeki külleri eşe­

Jiyor. Allıert'in gücsüz elinin okşaınalarını artık bu­

:ıamadığına alışarak ve başını onun hareketsiz ayak­

�arı üstüne uzatarak tevekkül ile tekrar yatıyordu. 

Güneş bahçedeki ağaçların arkasından yükselip 

Allıert'in alnına kızıl ışıklarını serptiği zaman Con­

suelo rahibenin gelişi ile derin düşüncesinden ayrıl­

dı. Kont yatağından çıkmadı. Ama baron Frederic 

milırabın etrafında kız kardeşi ve şatonun papazı ile 

gelip duasını makine gibi okudu. Sonra gömülme­

nin yolu yöntemi üzerinde konuşuldu. Rahibe madde 

jJe ilgili bu özenler için tekrar güçlerini kazanarak, 

-kadın hizmetcilerini ve ihtiyar Hanz'ı çağırttı. O sı­

ırada hekimle Porpora, Consuelo'nun gidip dinlen­

mesi için direndiler. Genç kadın sanki kendini gör­

�nüyormuş gibi bakan kont Christian'ın yatağının ya­

nından geçtikten sonra buna razı oldu. Kont uyuyor 

mu, uyumu�r mu bir şey söylenemezdi, gözleri 

açıktı, soluk alışı sakindi. Yüzü ifadeden yoksundu. 

Consuelo birkaç saatlik uykudan uyanır uyan­

maz salona indi. Salonu boş bulunca kalbi son dere­

·Cede daraldı. Albert bir sedyeye konınuş, şatonun 

.kilisesine götürülmüştü. Consuelo'nun genç adamı 

thir gün önce içinde gördüğü koltuğu aynı yerde 

.boml:>oştu. Acı birçok günler boyunca ailenin hayat 

merkezi olan bu yerde ondan kalan bütün şey buy­

ıclu. Köpeği bile orada değildi. İlkbahar güneşi bu iç 

karatıcı tahta kaplamalara yeniden hayat veriyor 
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ve bahçedeki kara tavuklar saygısız bir neşe ile ötü­

yorlardı. 

Consuelo, kapısı yan açı.k duran yandaki odaya 

girdi. Kont Christian kıpırdaınadan yatıyordu; uğradı­

ğı kayıptan görünüşte tasalanmıyormuş gibiydi. Kız 

kardeşi evvelce Albert'e karşı gösterdiği bütün özen­

lerini şimdi onun üzerine yöneiterek büyük bir ha­

maratlıkla ona bakıyordu. Baran, kütüklerin ocakt& 

yanışını alık alık seyrediyordu. Yalnız silmesini ha­

tırına getirmeden yanakları üstüne sessizce süzülenı 

göz yaşları, hafızasını kaybetmek mutluluğuna ka­

vuşaınadığını gösteriyordu. 

Consuelo rahibeye, elini öpmek i çin yaklaştı ; aınaı. 
bu el yenilmez bir düşmanlıkla kendinden uzaklaştı. 

Zavallı Wenceslawa genç kızı, yeğeninin felaketini• 

ve mahVını hazırlamış bir insan olarak görüyordu .. 

İli< zamanlar onların evlenme tasavvurundan dehşet 

duymuş bu tasavvura bütün gücüyle karşı koymuştu .. 

Sonradan Albert'i bu işten vazgeçirmenin imkan­

sız olduğunu, sağlığının, aklının, yaşantısının bu ev­

lenmeye bağlı olduğunu görerek önceleri korku ve­

nefretle karşıladığı bu birleşmeyi büyük bir istekle­

tcmenni etti ve telaş gösterdi. Porpara'nın bu evlen­

meyi kabul etmemesi Consuelo'yu tiyatroya malet­

mekten korkınadığı o gerçekten tutku, nihayet Con­

suelo'nun yazdığı ve kendisinin yok ettiği mektup­

lardan hiç söz etmeden kont Christian'a yazılan bir­

çok mektupların içine doldurduğu hem yaralayıcı. 

hem uğursuz yalanlar ihtiyar kontta pek şiddetli ıs­

tıraba, rahibede pek acı öfkeye sebep oJmustu. Ra­

hibe bu uğursuz askın Alb.?rt'in aklını çeldiğini söy-

1 
ı 
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ieyip genç . kızı. atfettiği hald2 hayasızca ihanetinden 
ötürü bir türlü suçunu bağışlıyamıyarak Consuelo 
_ya Karşı hem kin duymuş, hem de onu horgörmüş­
tü. Albert'in gerçek kaatili Porpora olduğunu bilmi­
yordu. Onun düşüncesini çok iyi anlıyan Consuelo 
ıkendini temize çıkarabilirdi, ama _öğretmenim suçlu 
düşürmek ve ailenin ona verdiği değeri ve sevgiyi 
kaybettirmektense, bütüri hınçları kendi üstünde top­
lamayı daha uygun buluyordu. Wenceslawa, arialık 
sevgisinden gelen bir çaba ile bir gün ö'nce olduğu 
gıibi, bütün nefretlerderi ve lanetlerden vaz geçmesi­
ne rağmen· ihtiyar kadının özden g'eçmeni:n · gereksiz 
yere yapıldığını a:nlıyarak şimdi bu nefretleri hisse� 
deceğini Consuelo zaten seziyordu. Bu zavallı . hala­
nın her bakışı sanki ona : "çocuğumuzu öldürdün ; 
ona hayat vermesini �remedin. Şimdi seninle bağ­
lanmanın utancı kalıyor bize." _diyordu. 

Bu sessiz savaş il am, geİ:ıç kadının · bu son fela­
ketinde · rahi'beyi mümkün · olduğu kadar teselli et­
rnek için verdiği kararı çabuklaştırdı. 

Consuelo bir bağlıhk duygusu i:le rahibeye dedi 
ki: 

- Sayın efendimizden benimle özel bir görüş­
me saatinin kararlaştırılmasını İica edı:bilir miyim? 
Yarı� gUn doğmadan önce ha�eket etmek zorunda­
yım. Saygı dolu dileklerimi size sunmadan buradan 

. ' . ' . ·  
uzaklaşamıyacağım. 

Rabibe acı bir eda ile cevap .yerdi:. 
- Dilekleriniz ! Zaten onları seziyorum. İçiniz 

rahat etsin matmazel. Her şey yol yönteme gqre ya-
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pılacak. Kanunun size verdiği haklara bUyük bir ti­

tizlikle sayğı .gösterilecek. 

Consuelo: 

- Tersine, dedi, beni hiç anlamadığıruzı gönnek­

teyim. Bu 
·
yüzden de sabırsızım. 

Rahibe ayağa kalkarak: 

- Peki, dedi, mademki yine bu kadehten içmem 

gerekiyor, o halde kendimi daha cesaretii bissettiğim 

şu anda bu iş hemen yapılsın. Arkarndan geliniz, 

signora. Ağabeyi m şu anda uyuyor gıibi görünüyor. 

Kardeşime bir gün daha bakması için razı ettiğim 

Superville yarım saat için benim yerimi alabilir. 

Çıngırağı çaldı. H ekimi çağırttı; sonra barona 

dönerek: 

- Kardeşim, dedi, Christian felaketlerinin duy­

gusunu henüz kavrıyamadığına göre bütün özenleri­

niz boşuna. Kendisi için mutlu, bizim için felaket 

olan bu hali hiç kavrıyamıyacak. Bu sarsıntı belki 

de ölümün başlangıcıdır. Kardeşim, ben artık sizden 

daha çok yaşamıyorum dünyada. Bakınız içine düş­

tüğünüz şu hüzüntU hareketsizlikten bozulan sağlığı­

nıza dikkat ediniz. Açık havaya, idmana. alışıksınız. 

Şöyle bir gezinti yaparsanız iyi olur. Tüfeğinizi alı­

nız, av bekçiniz köpeklerinizle arkanızdan gelir. Bu 

gezintinin acımzı oyalıyamıyacağıni çok iyi biliyorum. 

Am'a hiç değilse vücutÇa bir iyilik hissedersiniz. Bun­

dan eminim. Kardeşinizin bir ricası bu. Red etme­

yiniz beni. Kederli ihtiyarlığımızın son umudu sizin 

üzerinizde toplandığına göre en bUyük teselli bu 

olacak. 
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Baron tereddüt ediyordu. Nihayet razı ettiler 

oonu. Uşaklar baronu alıp götürdüler ve · bir çocuk 

.ıgibi dışan sürüklediler. Her ne kadar sorulara ce-

. .  yap veriyor ve her kes.i kayıtsız ve yumuşak 

vırla tanıyormUŞ gibi · görünüyorsa da hiçbir 

· lık belirtisi göstermiyen kont Christian'ı 

ımuayene etti. 

Superville usulcacık: 

bir ta-

duyar­

hekim 

- Ateş, dedi, pek yüksek değil. Eğer bu akşam 

oartmazsa beliki hiçbir şey olmaz. 

Wenceslawa biraz yüreği ferahladığı için bel{çi­

ı!iği hekime bırakarak Consuelo'yu, şimdiye kadar içi­

.ne hiç girmediği eski modaya göre döşenmiş süslü 

ve zengin geniş bir daireye götürdü. Orada perdeleri 

yirmi yıldanberi kaldırılmamış olan kubbeli bir kar­

yola duruyordu. Bu yatak Albert',in anası La Com­

tesse de Rudolstadt'ın son nefesini verdiği karyola 

ıidi. Bu oda da onundu. 

Rahibe kapıyı kapadıktan sonra ağır bir eda ile: 

- Onbeş gün devam eden bir kayboluştan son­

Ta Albert'i bundan tam otuz iki gün önce burada 

!bulduk. O günden sonra buraya artı;k ·hiç girmedi. 

Ölü hakkında verilen şu resmi raporun kuru söz­

leri zavallı Consuelo'nun kalbine bil'Çoik iğneler sap­

Jıyarak acı bir eda ile söylenmişti. Sonra rahibe, be­

Jinden hiç ayırmadığı anahtar demetini kUŞağından 

.çıkardı. Meşe ağacından yapılmış oymalı yerli bir 

dolaba doğru yürüdü · ve dolabıri iki kanadını açtı. 

Consuelo, bu dolabın içinde zamanla parlaklığını kay­

betmiş, tuhaf ama, antika olan ve değeri bir hayli 
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·yüksek bulunan kıymetli taşlarla, elmaslarla süsl!l 

biı- mücevher kümesini gördü. 

Rahibe : 

- !şte, kont Christian'ın karısı olan yengernin 

evlenmeden önce sahip olduğu aile mücevherleri. !ş­

te, biraz ötede kardeşlerirole benim, kendisine hedi­

ye ettiğimiz büyük annemin mücevherleri. Nihayet 

şunlar da kocasının kendisine satın aldığı mücevher­

ler. Bütün bunlar oğlu Alb�rt'e geçti. Onun dul ka-­

rısı olduğunuza göre bütün bunl&T bundan böyle si­

zindir. Onları alıp götürünüz. Hiç elimizi sürmediği­

miz, neye kullanılacağını bilemediğimiz şu mücevher­

ler için sizinle hiç kimsenin çekişeceğinden korkma­

yınız. Yeğenimin anasından miras kalan ünvaniarına 

gelince onlar da bir saat sonra elinize teslim edile­

cektir. Size söylediğ.i:m gibi her şey yol ve yönteme 

göre düzenlenecektir. Babasından kendisine miras 

kalan unvanıara gelince, ne yazık, onlar için belki 

çok bek1emezsiniz. Allıert'in vasiyeti böyleydi, sözüm 

onun bir vasiyetmtmesi eleğerinde görünebilir. 

Consuelo dolabı bir iğrenme hareketi ile kapa­

tarak: 

- Madam, böyle bir vasiyetname bulunsaydı, 

yırtardım 
. 
onu. Sizden rica ederim, vel'diğiniz sözü 

geri alınız. Bütün bu kıymetli mücevherlerinize artık 

thtiyacım yok benim. Bana öyle geliyor ki onlara sa­

hip olunca hayatım ebediyyen kirlenecektir. Eğer 
Aibert bu mücevherleri vasiyet edip bana vermişse, 

alışkanlıklarına ve duygularına uyarak, onları fa­

kirlere dağıtayım düşüncesiyle bıraktığına hiç şüp­

h(> yok. Ama ben bu asil sadakayı kötü bir şekilde 
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dağıtırdint Benim bunları ne idare etmek kabiliye­

tim var,' · he de onları gerçek yararlı olacak yerlere 

dağıtmak için zorunlu· olan bilgim. Madam, bu mi­

rası hayır · işlerinde kullanılması AJbert'in · ki · kadar 

yüce gönüllü bir hıristiyan ruhunu bu özelliklere ka­

tan size ait bir meseledir. Eğer bil mediğim ve her 

zaman bilmernek istediğim böyle bir mirasa sahip 

olduğum doğru ise bütün haklarımı size bağışlıyo­

rum. İyiliğinizden ancak bir lütuf bekliyorum : bü­

tün bu teklifleri yenilernek suretiyle onurumu kır·· 

mayınız. 

Rahi'be gözlerini Consuelo'ya dikerek : 

- O halde ne yapmak isteyorsunuz? Servetini2. 

yok ki. 

- Özür dilerim madam. Ben bir hayli zenginim 

Zevklerim basittir, ama çalışma aşkım var. 

- Böylece, mesleğim diye ad verdiğiniz şeyE 

tekrar başlıyacağınızı mı umuyorsunuz? 

- İçine düştüğüm şu şaşkınlığa rağmen, vicda· 

nımın hiçbir zaman sarsamıyacağı nedenler yüzünden 

bunu yapmak zorundayım madam. 

- Demek kibar aleminde yeni unvanınızı baş·ka 

türlü devam ettirmek istemiyorsunuz?· 

- Hangi ünvan madam? 

- Albert'in dul karısına yakışan unvan. 

- Madam, asil Albert'den dul kaldığıını hiçbir 

zaman unutmıyacağım ve davranışım kaybettiğim 

kocaya layık olacaktır. 

- Nasıl olur da Comtesse de Rudolstadt, bu pey­

kelerin üstüne çıkabil'ir? 

24 
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- Sayın . rahibem sizden başka Comtesse de 

Rudolstadt yoktur. Sizqen sonra da bu unvanı ancak 

yeğeniniz baron Amelie taşıyabilir. 

Amelie'nin adını duyunca bir tarafı yanmış gibi 

etki altında kalan Rahi>be haykırdı : · 

- Ondan söz ederken alay mı edliyorsunuz 

.signora? 

Consuelo, Wenceslawa'nın kafasındaki şüpheyi 

silecek kadar saf bir eda ile sordu : 

- Neden böyle bir soru gerekti, Madam? Allah 

aşkımza söyleyiniz bana. Genç baron'u neden burada 

göremedlın. Aman yarabbi o da mı ölecek? 

Rabibe acı bir eda ile: 

- Hayır, Tanrıya şükürler olsun, böyle bir ş,ey 

olmadı, ondan hiç söz açınıyalım, zaten. söz konusu 

·değil. 

- Bununla beraber henüz düşünmediğiın bir ta­

rnfı size hatırlatmak zorundayım, çünkü Baron Ame­

Ue, ailenizin, müllderinizin, ünvanlannızın biricik 

varisidir. Mademki kanunlar size bunlan benim lehi­

me alakoymaya mUsaade etmiyor, o halde Albert'in 

size emanet ettiği bu mirasuı üstüne vicdanınızı hu­

zurla koYmalısınız. 

- Albert'in ernrinize yaptığı vasiyetnameye göre 

maaş ve ünvan gilbi haklannızı elinizden hiçbir şey 

.alamaz. 

- Ama hiçbir şey de ondan vazgeçmeme engel 

•olamaz . . Ben de vazgeçiyorum. Albert benim Kontes 

de, zengin de olmak istemediğimi çok iyi biliyordu. 

� Ama toplum, ondan vazgeçmeniz için size mü­

saade etmez. 
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- Toplum, Madam. Tamam, bende size ondan 

söz etmek istiyorum. Toplum, benim · gibi. fakir bir 

kıza karşı Albert'in duyduğu sevgiyi, ailesinin . açık 

gönüllülüğünil anlamıyacaktır. Bu, onun . hatırasına 

bir yerıne, sizin hayatınızda dıa bir leke olurdu; bu 

da beni gülUnç bir insan, utanrnaz bir kız · durumuna 

düşUrUrdU. Çünkü, tekrar ediyorum, toplum burada 

aramızda geçen şeyleri hiç anlamıyacaktır. Bu evlen­

meyi nasıl uşaklarınız bilmiyorsa, Madam, toplum da 

onu hiÇbir zaman bilmemelidir. Çünkü bu gizli ev­

lenmenin ya:bancı tanığı, tek sırdaşı olan öğretmenim­

le doktor bu işi henüz dile düşürmemiştir, düşürmi­

yeceklerdir de; öğretmenim için söz veriyorum, siz 

de doktorun ölçülü davranışını sağlayabilirsiniz, sağ­

lamalısınız da. Bu bakımdan huzurla yaşayınız. ma­

dam. Siz de bu sırrı mezara kadar götüreceksiniz. 

Baron Amelie de yenge olmak şerefine ulaştığıını hiç­

bir zaman aklından geçirmiyecektir. Kont Albert'in 

son saatini unuttum. Onu kutsamak, kendini sustur­

mak için bunu ancak ben hatırlıyabilirim. Övgüye 

değer çocuğunuzun dul karısı olarak günün birinde 

varlığıını size hatır}a.tacak, üzüntüyil ve onur kırık­

lığını katmadan sizin dökeceğiniz bir hayli göz · yaŞı 

var. 

Weneslawa hıçkırarak haykırdı : 

- Consuelo! Kızım! Kalınız bizimle beraber. En­

yük bir ruhunuz, büyük bir zekanız var sizin. Artık 

ayrılmayınız bizden. 

Rabibenin okşıyan sözlerini büyük bir hararet­

le karsılıyan Consuelo cevap verdi: 
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- Size her şeyi feda eden bu kalbin . dilediği de 

budur. Ama sırrınızı ortaya çıkannadan ve bu sırla­

rı sezdinneden yapamam bwıu. Aynı noktaya gelin­

ce, biliyorum ki ailemin şerefi sizin için hayattan 

daha çok değer taşımaktadır. Müsaade ediniz de ge­
cikmeden ve tereddüt etmeden kollarınızd&) sıyrıla­

rak güclerimin sınırları içinde bulwıan hizmeti şize 

yapayım. 

Bu sahnenin sonunda rabibenin döktüğü gözyaş­

lan, kendisini .ezen yükü biraz hafifletti. Yeğeninin 

ölüll).ünden beri dökebildiği ilk yaşlardı. Consuelo'nun 

özden geçerliliğini kş,bul etti. Kararlariyle üstünde 

uyandırdığı .güven, nihayet asil karekteri takdir etti­

ğini, ispat etti. İhtiyar kadın bu du:rumu şato papazına 

haber vennek ve ebediyen susmalarını devam ettir­

mek zorunluluğu .üstünde Superville ve Porpora ile 

anlaşmak üzere genç kızdan . ayrıldı. 

S O N U Ç  

Consuelo, kendisini serbest hissedince ona Al­

bert'in � hatırlatan bütün bu yerleri gönnek 

için günü.nü, şatoyu, bahçeyi, etrafı Qaştan başa do­

laşma:kla g�ir<U. Saygı�ı bir ateşiilikle Schreckens­

tien'na kadar sürüklenip gitti. Allıert'in öldürücü ıs­

tırabını pek uzun zamandan beri çektiği şu ıssızlık 

içinde, taşın üstüne oturdu. Biraz sonra cesaretinin 

kınldığını, hayal gücünün altüst olduğunu hissede­

rek, ve kayaların içinden "etrafa boğuk bir inilti 'ya­

yılıyonnuş gibi bir kuruntuya kapılarak oradan uzak­

laştı. Hatta .belli ·b ir · şekilde Albert de, Zdenko'da 

yaşamiyorlar gibi işittiğini aklından geçinneye cesa-
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ret buıainadı. Bu görüntü ancak sakat ve uğtırsuz 
bir görüntü olabilirdi. Consuelo bu yerlerden teli'ışla 
kaçtı. 

Şato'ya yaklaşırken, gece · oluyordu. Bu sırada 
bacaklan üstünde yavaş yavaş dinlenen ve üstün tut­
kusunu harekete getirerek, canlanan Baron Frede­
ric'i gördü. beraberinde gelen avcılar, onda vurmak 
isteğini uyandırmak için av hayvanlarını kaldınyor­

Jardı. Yine tam nişan alıyor ve içini çekerek avını 
topluyordu. Genç dul: "bu adam yaşar ve kendisini 
teselli eder" diye düşündü. 

Rahibe kardeşinin odasında yemek yedi, daha 
doğrusu yemek yer gibi yaptı. Şatonun kilisesinde 
ölünün yanında dua okumaya giden şato papazı sof­
raya oturmaya davrandı. Ama ateşi vardı. Daha ilk 
lokmada üstüne bir fenalık geldi. Hekim buna biraz 
öfkelendi. Karnı acıkmıştı. Şato papazını odasına 
götürmek için çoı•basını soğutmak zorunda kalınca 
şu kelimeleri haykırmaktan kendini alamadı : "Bu­
yurun bakalım. Gücten ve cesaretten yoksun insan­
lar. Burada ancak iki erkek var: Biri Rahibe, öte­
kisi signora." 

Hekim zavallı papazın rahatsızlığı ile fazla te­
dirgin olmamaya kararlı, biraz sonra yerine döndü 
ve y�meğini baran gibi oldukça iştahı ile yedi. !çini 
belli etinemekle beraber Porpora ne konuşmak için, 
ne de yemek yemek için ağzını açtı. Consuelo ancak 
bu sofrada Albert ve Anzoleto'nun arasında yemiş 
olduğu son yemeği düşündü. 

Sonra öğretmeni ile beraber gidiş hazırlıklarını 
yapti. · Atlar, sabahın dördü için tembihlenmişti. Por-
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pora yatplak istemiyordu. Ama evlatlığının . yalvar-
. .  

malarına ve uyarmalarına boyun eğdL Genç, kız, 

onun da hasta olacağını görmekten korkuyordu. Por­

para'yı kandırmak için kendisinin de . ya taeağını söy­

liyerek onu inandırdı. 

Birbirlerinden ayrılmadan önce Kont Christiane'­

nın. yanına gittiler, Kont sakin sakin uyuyordu. Bu 

iç . karartıcı evden ayrılmakta sabırsızlık gösteren 

Superville Kontun artık ateşi olmadığını söyledi. 

du : 
Consuelo hekimin telaşından kuşkulanarak sor-

- Acaba tamamiyle doğru mu? 

Hekim. cevap verdi : . 

-,-- Bu defa için kurtulduğuna yemin edebilirim, 

size. Ama bu iyilik uzun zaman süremiyeceğini söy­

lemeliyim. Bu yaştaki insan, buhran anında üzüntü­

sünü pek ş i ddetli hissetmez. Ama yalnızlığın verdi­

gi sıkıntı, biraz sonra işini tamamlar. Bu, daha iyi 

sı çramak için geri geri gitmeye benzer. Ama dik-

1{atli olunuz. Çünkü haklarınızdan vazgeçmenizin cid­

di olmadığını umarım. 

Consuelo: 

- Sizi temin ederim ki pek ciddiyim dedi. Bu 

kadar basit bir şeye inanınamamza şaşıyorum. 

- Müsaade ediniz de madam, kayınbabanızın ölü­

müne kadar bundan şüphe edeyim. Ölümü beklerken 

ünvanıarı ve mücevherleri reddetmekle büyük bir ha­

ta işlediniz. Bu taraf beni ilgilendirmez. İçine gire­

mediğim, nedenleriniz vardır elbette. Düşünüyorum ki 

hiç kimse bu işi sizin kadar rahatlıkla hafife alamaz. 

Aile sırrını saklamaya şerefim üzerine söz verdim. 
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Zamari ve mekan bakımından tanıklığımdan yararla­
nabilirsiniz. Buna güveniniz. Eğer Tanrı yaşamama 

izin verirse her zaman beni Bareith'da bulacaksınız. 
Bu umut içinde ellerinizi öpüyoruıın Madam la: 
comtesse. 

Superville rabibe'den müsaade istedi. Hasta:nm 
hayatı hakkında teminat verdi. Son bir reçete daha 
yazdı. Menfaatlerine yardım ettiğini düşünerek Con­
suelo'dan sızdırmayı düşündüğü miktardan daha az 

gibi görünen epiyce büyük bir parayı aldı. Maddeye 
karşı gösterdiği dü�ünlüğünden genç kadım hayret 
ve öfke içinde bırakarak saat 10 da şatodan ayrıldı. 

Baron bir gün öncekinden daha sıhhatli olarak 
gidip yattı. Rahibe, Christian'nın yaronda bir karyo­
la kurdurdu. İlki kadın hizmetçi bu odada Christian'l 
iki erkek hizmetçi şatonun papazının odasında, ihti­
yar Hanz · Baron'un yanında gözcü olarak kaldılar . 

. Consuelo şöyle düşünüyor: 
- Bereket versin, zavallılık onların felaketine 

birtakım yalmzlık ve yoksulluk katmıyor, ama kü­

çük kilisenin kubbesi altında geçireceği bu hazin ge­
ce boyunca Albert'e kim bekçilik edecek? Düğünü­
müzün ikinci ve son gecesi olduğuna göre buınu ben 
yapacağım. 

Genç kadın, şatoda her şeyih sakinleşmesini ve 
sessizleşınes.ini bekledi. Bir hayli zaman sonra saat 
gece yarısını çalınca bir ,küçük lamba yaktı ve şa-. 
tonun kilisesine gitti. Delılizin dibinde oraya gönde-. 
rilen evin iki uşağına rasladı. !lkin uşaklar, _onun 
yaklaşn'ı�siyle korktular. Sonra �enç kadınq neden. 
orada olmadı-klarını açıkca anlattılar. Onlara, gece-
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nin dördüne kadar Kont'un cesedi yanında bekleme­
leri tem�ih edilmişti. Ama korku, uşakların orada 

kalmalarına engel olmuştu. Kapıda beklemeyi ve dua 

etmeyi daha uygun buluyorlardı. Consuelo bu kadar 

yüce gönüllü bir efendinin, uşakları üstünde başka bir 

duygu uyandırmadığını görerek, içi burkulup sordu : 

- Neden korkuyorsunuz? 

Genç kadına Kont Albert'in karısı göııiyle bak­

maktan çok uzak olan adamın biri cevap verdi : 

- Ne yapalım signora ? Genç efendimizin ruhlar 

aleminde birtakım bilgileri, ibadet şekilleri vardı. Ölü­

lerle konuşuyor, gizli şeyleri seziyordu. Hiçbir zaman 

kiliseye gitmiyordu. Hatta çingenelerle yemek yiyor­

du. Sözün kısası insan bu gece ne olabileceğini, neler 

geçebi!eceğini, kestiremez. Bizim kalamadığımız bir 

hayattan oraya gidecekti. Bakınız, Cynabre'a kutsal 

yere gitmesine izin vermiyorlar. Bütün günü yemek 

yemeden, kımıldamadan. ulumadan kapmın önünde 

geçirdi. Efendisinin orada olduğunu, hatta öldüğünü 

iyice biliyor. Bu yüzden ona bir defa olsun seslenme­

di. Kuledeki saat gece yansını çaldığındanberi bakın 

nasıl hareket ediyor, kokluyor, kapıyı tırmalıyor. Bu 

yerde efendisinin yalnız başına ve huzur içinde bulun­

duğunu hissetmiş gibi titriyor. 

Consuelo, öfke ile cevap verdi : 

- Siz, bir zavallı delisiniz. Eğer kalbinizde bi­

raz olsun ateş bulunsaydı, 
'
bu kadar zayıf bir ruh gös­

termezdiniz. 

Genç kadın, korkak bekçilerin büyük endişeleri 

ve şaşkınlıkları arasında kiliseye girdi. 
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Albert'i gUndüz görmek istememişti. Onun her 

türlü Katolik törenlerle çevrilmiş olduğunu biliyordu. 

Genç adamın her zaman reddettiği bu ibadetlerde dış­

tan da olsa hazır bulunması kendi ruhu içinde onun 

daima diri duran ruhunu incitmekten korkmuştu. Bu 

anı .beklemişti. Sonra, dinin onun etrafını çevirdiği iç 

karartıcı görünüşe kendini alıştırmış olarak genç kon­

tun musailasına yaklaştı. Onu korkmadan seyretti. 

Eğer ölüler görüyorlarsa, onlara pek insafsız gelecek 

olan bir duygu ile bu kutsal cesede sanki hakaret et­

miş gibiydi. Cesetlerinden ayrılmış olan ruhlarının 

bunu görmediğini, acı bir ıstırapla bunu hissetmedik­

lerini, bize kim temin edebilirdi? Ölülerden korkma 

pek çirkin bir zaaftır. Bu korku, kutsala saygısızlık­

ların en adisi, en bayağısıdır1• Analar bunu tanımazlar. ' 

Albert dört köşesi, ailenin annaları ile süslü, at­

!.astan bir yatak üstüne yatırılmıştı. Başı, sim serpme, 

siyah kadifeden bir yastık üstünde duruyordu. Kefene 

benziyen bir şey perde yerine onun etrafını örtmüştü. 

Üç sıra halinde diziimiş bulunan solgun yüzünü aydın­

iatıyordu. YüzünUn öyle sakin, öyle temiz, öyle er­

kekçe bir hali vardı ki, insan onun mışıl mışıl uyudu­

ğunu söyliyebilirdi. Rudolstadt'ın son insanına. aile 

içinde devam edegelen gelenekiere göre, atalarının es� 

ki elbisesi giydirilmişti. Başının üstünde kontluk tacı, 

belinde kılıcı, ayaklarının altında halka, göğsünün üs­

tünde çarmıha gerilmiş bir İsa heykeli vardı. Uzun 

ve kara saçları ile mezarlarının üstünde kendi etrafın· 

da yatan heykellerin ortasına uzanmış yiğitlere ben­

:ziyordu. Yere çiçekler serpilmişti. Ölüm yatağının 
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dört bir köşesinde bulunan laal rengi buhuroanlar. 

içinde hoş kokulu otlar ağır ağır yanıyorou. 

Consuelo, kocası için üç saat kadar dua etti. Son­

ra onu yüce uykusu içinde derin derin seyretti. Yüz 

çizgilerine daha koyu bir renk veren ölüm, onu öy­

le az değiştiırnişti ki. Genç kadm onun güzelJ.iğini, 

hayran hayran seyrederken yaşamadığını, bir çok de­

fa unuttu. Hatta nefes alışının gürültüsünil işitiyoruro 

gibi bir hayale kapıldı. Buhuroanlaroaki kokuları ve 

mum alevini tazelemek için ondan uzaklaştığı zaman 

hafif bir hışırtı duyduğunu, kumaşların ve perdelerin 

içinde hafif bir dalgalanma olduğunu görür gibi oldu. 

Hemen ona tekrar yaklaştı, donmuş ağzını, . durmuş. 

kalbini yoklayarak o kaypak ve delice ümitlerden vaz­

geçti. 

Saat üçü çalıdığı zaman, Consuelo ayağa kalktı. 

Kocasının dudaklarına i:l!k ve son olarak aşk öpüşünü 

kondurdu. 

Dinsel bir coşkuya tutulup yüksek sesle ona : 

- Allaiha ısınarladık, Albert, dedi. Şimdi kalbi­

min içini hiç tereddütsüz okuyorsun . . Aramızda artık, 

bulutlar yok. Seni ne kadar sevdiğimi biliyorsun. Ya-
, . 

rın cesedini, zaaf göstermeden seyretmeye gelecek 

olan bir ailenin özenlerine bırakacağım. Ama ölümsüz 

batıranı ve yok edilmez aşkının düşüncesini bunun 

içiri yüzüstil bıra.kmadığımı, bHiyorsun. Unutan b� dul 

kadın değil, daha çok samimi, daha ÇOk seni sonsuz 

olarak ruhunun i�inde götüren ve evinden ı.tzıı.klaşan 

bir vefalı kadın olduğumu biliyorsun Allaha ısmarladık 

Albert. Demiştin ki, ölüm, aramıza· girer, ama , sonsuz­

luk için:le buluşturmak için, :bizi dı!i görünüııe ·  göre. 
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�n;r, , bana verdiğin .imana sadık, kendine öz Tann 

.sevgisine ve. kutsamasına, değer verdi�ime emin oldu­

. ğum için, sana ağlamıyorum. Ölümün yanlış ve dinsiz­

ce bir tasviri altında hiçbir şey kafaının içinde can­

landırmaz seni. Ölüm yoktur. AlbeTt; Bunda ne ka­

dar haklı imişsin. Sen� her zaman çok sevdiğime ba­

kılırsa, bunu kalbirnde hissediyorum demektir. 

Corısuelo, bu sözleri bitirdiği sırada, . musallayı ar­

kada!) kapatan. ve yere kadar sarkan perdeler, his­

sedilebilir bir şekilde kımıldadı ve yarı aralanarak ve 

genç kızın gözü önüne Zdenko'nun solgun yüzünü 

meydana çıkardı. Kendisinin en amansız düşma,nı . ola­

rak görmiye alışık olduğu için Consuelo, ilkin korktu. 

Ama onun gözlerinde tatlı bir ifade vardı. Ölünün ya­

tağı üstünde kaba elini uzatınca genç kadın; . bu eli 

kendi elleriyle sıkmakta tereddüt göstermedi. 

Zdenko gülümsiyerek Consuelo'ya : 

- Zavallı kızım, dedi. Onun huzur yatağı üstün­

de barışalım. Sen Tannnın en iyi kal'bli bir kızısın. 

Albert de senden memnun, haydi .git, o şu anda mut­

ludur. İyi kal'bli Altıert öyle güzel uyuyor ki. Görü­

yorsun ya onu affettim. Uyuduğunu öğrenir öğren­

mez, görmeye geldiını onu. Bundan böyle Alberfden 

ayrılmıyacağım. Yann kendisini mağaraya götürece­

ğim. Ol'ada yine Consuelo, de mi alma'dan konuşaca­

. ğız. . Haydi kızım, git dinlen. Albert yalnız değil. 

Zdenko orada, her zaman orada olacaktır. Onun hiç 
bir şeye ihtiyacı yok. Arkadaşıyla beraber öyle mutlu 

ki !  Felaket silinip gitmiş, kötülük yok olmuş, ölüm 

yenilgiye uğramıştır. Güneş üç defa mutlu olarak do­

ğuyor. Kendisine . haks'lzlıll edilenden seUim olsf.!,n sana. 
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Consuelo, bu zavallı delinin çocukca sevincine · da­

ha fazla dayanamadı. Tatlı bir kaç ayrılık lakırdısı 
söyledi. Küçük kilisenin kapısım açınca CyDabre'm 

köklamaktan ve akşamaktan vazgeçmediği, eski' dos­

tuna doğru atılması için yol verdi. 

Zdenko, sanki kendi çocuğu imiş gibi köpeği bü­

yük bir şefkatle okşıyarak : 

- Zavallı Cynabre'ım gel. Efendinin · yat<iğının 

altına saklıyayım seni. Gel, gel, Cynabre, işte bak. 

li'çümüz birleştik. Artık birbirimizden ayrılmıyacağız. 

Consuelo gidip Porpora'yı uyandırdı. Sonra ayak­

larının ucuna basa basa Christian'ın odasına girdi. 

Kont'la Rabibenin yatağı arasından geçti. İhtiyar 

adam, hiç şaşkınlık göstermeden: 

- Siz misiniz kızım'? dedi. Sizi gördüğüm için 

çok mutluyum. Kız kardeşimi uyandırmayımz. Tan­

nya şükürler olsun, çOk rahat uyuyor. Siz de aynı şe­

yi yapınız. Ben büsbütün rahatladım. Oğlum kurtul­

du. Ben de çok geçmeden iyileşeceğhn. 

Consuelo ihtiyar adamın beyaz saçlarını, butuşuk 

ellerini öptü. Belki de bu sanıyı sarsacak olan gözyaş­

Iarım kont'dan sakladı. 30 geceden beri lik defa din­

lenen Rahibe'yi öpmeye cesaret edemedi. Genç kadın 

şöyie tlüşündü: "Tanrı ıstırabı da bir süre için tanı­

mış, hatta bu kadarı da fazla. Bu talibsiz insanlar. 

yorgunluğun, o koruyucu ağırlığı altında uzun za­

man kalsın. 

Yarım saat sonra soydankişi ihtiyarlardan ayrılır­

ken, kalbi parçalanan Consuelo, bunca hendeğin ve 

pai'maklığın bir çok zenginlikleri ve ıztıraplan kendi 

içine hapsettiği, şu korkunç malikanenin Kontes de 
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Rudolstadt'ın konağı olduğunu hatırına bile getirme­

den, Devler :;ıatosunun iner kalkar parmaklığını Por­

pora ile beraber geçti. 

- CONSUELO.NUN SONU -

NOT : Bunca tehlikeler ve maceralar arasında Con­

BUelo'y·u izlemekten çok yorgun düşen okur­

ıarım şimdi dinlenebilirler. Şüphesiz sayılan 

daha az olan, yine de kendilerinde bir cesaret 

bulan bir takım okuyucular da, yakında çı­

kacak bir romanda, Consuelo'nun uzak ülke­

Zerdeki gezilerinin sonunu ve Kont Albert'in 

ölümünden sonm ne oldu!1unu öğrenecekler­

dir1. 

S O N  
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A Ç I K L A M A L A R  

s. ı 

1. Çandara (Candera değildir) Antonio 1 670 de Vene­
<iik'te doğmuş, 1736 da Viyana'da ölmüştür. 1 7 1 6  da 
imparator sarayının . kilisesinde ikinci · usta olmuştur. (Bi­
rinci usta .Fux idi.) · 66 opera. 29 oratoryo'yu yazmıştır. 
Özellikle Metastasio'nun bir libre!to"su üzerine La Cle­

ımenzicı eli Tito'yu bestelemiştir. 

:2. Şüphesiz burada Luca - Antonio söz konusudur. Po­
· lonya'da doğup ölmüştür ( 1 688 - 1 769.) 1726 dan 1 74 7  

ye kadar Viyana Saray kilisesinin ustası olmuştur. Rie­
mann 2 oratoryadan başka 14 opera ve seraiıatkrr yaz­
dığır.ı işaret eder. 

3. 1 7 1 5  yılında İmparator sarayının kilisesine birinci 
usta olarak . tayin edilmiştir. 1 702 - 1731 areisında 18 ope­
ra 1 7 1.4 - 1 728 arasında l l  oratoryo bestelemiştir. 

;4, Burada söz konusu olan Reuter'in ·oğlu Johanrtes Adam 
Karl Georg söz konusudur. Viyana'da -doğmıİş ve ölmüş­
tür 1 1 708 - 1772).  1 7 3 1  de saray bestecisi; 1738 de . Saint 
- Etienne kilisesi ustası olmuştur. 17 4 6 da Predieri ile 
yarı yarıya saray kilisesinin önce ikinci ustası, sonra bi­
�inci u�tası olmuŞtur. 3 1

·
.
· 
opera, 9 oratoryo yazmıştır. 

S. 65 opera 12 oratory.o yazmıştır. Besteleri .özelliki., 
Metastasio'nun libre!toroları üzerinedir. 

6. Bunlar, 1870 de Paris'de yayımlanan Opere'nın bü­
yük baskılaw.arasında bulunur. Ama George Sand'ın eli 
altında başka bir baskı bulunduğunu tahmin etmekteyiz. 
Çünkü G. Sand tarafından daha ilerde sözü edilecek olan 
Jmprescırio delle Cencırie Metastasio'nun bütün eserlerinin 
baskısında .çıkmıştır. Ama Paris'teki büyük baskıda bu-
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lunmuyor. G. Sand'ın kütüphanesinde Mantoue'nun baıı­
kısı bulunuyordu, 1 8 1 6 - 1820. 

7. Bu ünvan ona 3000 Horinlik bir maaşla beraber 

1730 yılından itibaren !mparator VI. Charles tarafındem 
verilmiştir. 1780 baskısında portresinin altında: Pletro 
Metaslasio, romano, poela cescı:ıeo. 

8. Bu ölçüştürme özellikle Parlgi'nin opera seelle'lerin 
Pıefazioae:sinde bulunur, Baudry, 1 84 0  c, ! I, s. · VII. 

s. 1 0  

1 .  Gerçekte G. Sand'ın Haydn'nın Porpera'ya yaptığ. 
hizmetleri anlatacağı şeyler Venedik'in Viyana'daki lıü­
yi.ik elçisi Corner'ln genç meiresi ve Porpora ile bera­
ber genç Haydn'ı Manensdrof kaplıcalarına götürdüğü 
yolculuk sırasında olmuştur. Orada "ihtiyar öğretmeninin 
derslerinin sağlıyacağı faydayı anlamış olan Haydn 
Porporanın teveccühünü ka�anmak için bütün zekasım 
kullanmıştır." (Fetis.> 

s. 1 3  

1 ''Her gün erkenden kalkıyor, ihtiyar adamın elhise­
lerini siikiyor, ayakkabılarını temizliyor, elinden geldi­
ği kadar perukasını düzeltiyordu. İhtiyar öğretmen ama 
cna sık sık hizmetleri karşılığında hakaretl•n yağdıu­
yordu." ( Fetis.) 

s. 14 

1.  "Müzik delisi olan ve evine ihtiyar Porpara'yı çeken 
bir metresi vardı" (Fetisl .  Güzel Wilhelmine ihtiyar öğ­
retmenin kantaHarını söylüyordu. 

s. ıs 

1 .  Fetis'in Porpera'nı metodunu açıklaması Majorano 
(Caffarellil maddesindedir. Şöyle bir sonuca varır:  "Por­
pora eğer ağır ve canlı gamları, trilleri ve ;nordanları, 
basit ve çift apjyatörleri yazdığı tek bir nota kağıdı 
üzerine beş yıl boyunca öğrencisini yeliştirdiyEe !ıc:yret 
etmek gerektir." 
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:s. 18 

1 .  Holzbauer Mor<IVya'da "ses sanatına ka.oşı istida:lı 
.'bulunan iyi bir aile kızının kocası 1:ıldu. Onunl.:ı bera­
ber Viyana'ya geldi. Biri müzik müdürü, diğeri birinci 
$eS sanatçısı olarak her ikisi de saray tiyaho;ıu ile mu­
J.avele yaptılar" (FetisJ 

s. 19 

1. Buononcini ya da Giovanni-Babptista Benoneini 
ModEme'de 1 6 7 0  yılında. !Fe!is'e göre 1672 yılına doğ­
r..ı) doğmuş o devirde 78 yaşlan civarında idi. Belki de 
Viyana'da 1 75 0  y!lına doğru bulunmuştur . 

.2. 1 6 9 1  yılında Viyana sarayının viyolonselcisi oldu . 

.. 1 733 yılında İngillereye gidişinden birkaç yıl sonra Pa­
-ris'e geldi. Kıral kilisesi için bir mo!e besteledi. Bu mo­
tenin içinde viyolonselle yapılan bir eşlik vardı. Bu 
:partiyi kıralın önünde kendisi çaldı." (Fe!is.l 

.s. 20 

L Buononcini 1 720 yılında Haendel'le rakip olan düş­
:manları tarafından Londra'ya yeni Kbıg's Theater'a da­
vet edildi. Haendel'e !eveccüh gösteren sarayla torielere 
-aleyhinde olan whig ve dük de Marlborough tarafından 
.korunmuştur. Haendel, Buononcini ve Attilio Ariasli birer 
:perdelik opera bestelemeleri için davet edildiler. Fe!is'e 
.göre zafer Haendel'de kaldı. Bu rekabetin aslı. G. Sand'­
�n işaret ettiği gibi değildir. Ama Sand Porpara'nın ağ­
ı:ından Haendel'in savunmasını yapmak istiyordu. 

:2. ''Bir besleeinin yaşlılık çağında tiyatro eserlerinden 
daha çok ciddi müziğe elverişli olduğuna inanan Haen­
-del 1740 yılında oratoryolar, kilise müziği ve sazlara ait 
-eserler yazmaya karar vermiştir." (Fe!is) Bugün özellikle 
.Le Messie ! 1 74 1> ve Judas. Mac:c:hubee ! 1 746)  si bilin­
mektedir. 

s. 2 1  

1 .  Vaka doğrudur. Biyograflardan, özellikle Fe!is'den 
aiınmıştır. Ama yirmi yıl geri gitmektedir. 

25 
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s. 25 

CONSUELO lll 

1. "Müziği pek seven Fransız veliabdının karısı, Sak­
f:onya prensesi, Calfariello'yu 1 7 5 0  yılında Paris'e ge-· 
tirıti. Calferiello birçok dinsel konserlerde şarkı söyledi. 
Kırk yedi yaşında olmasına rağmen zevk uyandırdığı.. 
kadar hayret uyandırdı. XV. Louis, birinci sınıf mabe­
yincilerinden biriyle ona hediye gönderdi. Mabeyinci, 
kôtibi aracılığı ile sanatçıya altından bir enfiye kutusu. 
vermekle kıralın emrini yerine getirdiğini sandı." (Fetis}· 

s. 26 

1. "Caffariello, ne, mösyö, dedi; Fransız kıralı baaa. 
bunu mu gönderiyor? <Bir çekmeceyi çekerek) Bakınız. 
Eri önemsizi bile ondan daha değerli olan otuz kadaı­
enliye kutusu. Hiç olmazsa kutuya hükümdamı resı::ı.i. 
konsaydı... Kôtip, mösyö, diye cevap verdi. İmparator 
hazretleri resimlerini ancak büyük elçilere hediye eder. 
Sanatçı, ama, dedi, dünyanın bütün büyük elçileri bir· 
Caffariello etmı:z." (fetisl 
2. Bu konuşma XV. Louis'ye anlatılmış, kıral bu sözlere­
pek- gülmüş. Ve gelinine tekrarlatmış. Prenses şarkıcıyı. 
aratıp buldurmuş. Ona kıymetli bir elmas yüzük vermiş" 
<Fetisl . 

s. 27 
1. "Ama prenses elmas yüzükle beraber kadın sesli. 
erkek şarkıcıya bir de pasaport vermiş ve kendisine -
bunu kıral imzaladı, sizin için ne şeref. Onu kullanmak­
ta acele ediniz. Çünl:ü bunun müddeli on güdür. Calfa-· 
riello yolculuk masraflarını bile çıkaramaclığını söyliye­
rek memnun olmadan gitmiş" (Fetis l .  Farineili 1735 yı­
lında hiç müzik sevmediği söylenmesine rağmen sanai­
çıyı dinlemekten büyük bir zevk duyan XV. Louis tara­
fından elmaslarla süslü bir yüzükle beraber yüz Louis 
altını almıştır. 

George Sand, Buononcini ile Cafferiello'nun Paris'­
de aynı zamanda bulunduklarını !arzeder. Oysa 17 yılı 
ara ile Paris'de bulunmuşlardır. 
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s. 28 

1 .  Victoire Tesi - Tr=ontini. XVIII. yüzyılın sonunden 
Floransa'da doğmuş olan iinlü ses sanatçısı. Bologne'da, 
Venedik'de, Dresden'de ve Madrid'de şarkı söyledikten. 
sonra hayatının son yıllarını Viyana'da geçirmiştir. 1749 

yılında hala büyük bir başarı ile şarkı söylüyordu. 1778� 

yılında Viyana'da ölmüştür. 
Burney, eserinin ikinci cildinde (s. 276 ve sonraki: 

sayfalar) onu gördüğünü ve kendisiyle konuştuğunu .. 
yazar. 

s. 3 1  
1 .  "Eumenc 1 722 yılında Roma'da Farinelli için yazı!-· 
mıştır." !Fetisl. 

s. 35 
1 .  "Haendel, yolculuklarından birinde Faustine Bordo­
ni'yi dinlemiş bu sanatçı ile kendi tiyatrosu için muka­
vele yapmıştı. Haendel'in Alessandro'su ile ilk defa S 
mayıs 1 726 yılında işe başladı. Mukavelesi ona iki bin. 
sterlin (elli bin frank) sağladı."  !Fetisl 1728 yılında:: 
Landar'dan ayrıldı. 

2. Fetis'e göre İspanya kıralı, Farinelli'ye 2000 star­
ling ( 5 0 .000 frank bir maaş bağlanmıştır. 

s. 40 
1. Venedik'de San - Mose tiyatrosu, Fenice tiyatrosun-­
dan daha az tanınıyor. 

2. Bu eser Metastasio'nun Opera'sinde bulunmaz. Bu-· 
nunla beraber 1 7 8 0  baskısının II. cildinde Ciı:lope adlı. 
bir eser görünmektedir. Bu iki sesli kantat Polifemo ve. 
Galatea Viyana'da yazılmış, özellikle 1754 yılında bu 
sarayda icra edilmiştir. Betulia liberafa'yı arada sırada . 
eserin belli başlı kahramanı Guiditta olarak gösteren. 
G. Sand Ciclope'u da aynı şekilde gösterebilir. Londra'-· 
da 1734 yılında oynanan, sonradan Viyana'da tekrarlan­
ması ihtimali bulunan PoliJemo'nun söz konusu olduğu< 
görülüyor. 
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s. 45 

CONSUELO lll 

1. "Haydn'm çatı arasında oturduğu aynı evde oturan 
.Metastasio'nun büyük bir özenle büyüttüğü Mademoi­
·-selle Martinez adında bir yeğeni vardı." (Fetis). 

s. 49 

1.  Asıl adı Fusina'dır. Venedik'e altı kilometre uzak 
_küçük bir kasabadır. Brenta'nm sol kıyısında göllerin 

giriş kısmındadır. 

; S. 58 

ı .  Porpera ile Rousseau arasındaki benzerlik bir az 
•George Sand taraiından zorlanmıııtır • 

. s. 59 

1. Bütün bu pragraf George Sand'ın kendisine uygu­
: lanabilir. 

- 2. Ermiş Mathieu'nün İncil'inden XIX, 5 • 

. s. 67 

·ı .  Bu portreyi çizmek için George Sand, Bareith Mar­
. -gravmın Hc!bralar\ndan iki fıkrayı kullanmıııtır. Baskı, 

ı s ı ı. c. II, s. 7C,7 1 ve 73.) 

: s. 7 1  

. .  1 .  Daha ilerde görüleceği gibi Plassenburg kalesinde . 

.. s. 74 

1.  Voltaire'in Sal Oğlan adlı hikayesi ima ediliyor. 

, s. 79 

L G. Sand gibi Liszt'in Lamennais'nin Leroux'nun 
- sanatın ve sanatçının kutsallığı hakkındaki fikirleri bu­
. rada seziliyor. Özellikle Liszt'in R. G. M. da 15 Kasım 
ı835 tarihinde yayımladığı Sanatçılann durumu ve top• 

::ıum içindeki ııartlan makalesine bakınız. 

s. 89 

1. Bu hikaye Bareith Margravının Hiitıralaı'ında anla­
-tılır. C. Il s. ı s ı - 1 5 5 .  George Sand birtakım yerlerini 
. kendisi yaratarak özetlemiştir. 
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2. Margrav George Guillaume'un kızı. "On iki yaşına. 
kadar halası Polonya kıraliçesi tarafından büyütülmüş­
tür." (Hatıralar. a. 151)  
s .  9 0  

1.  Satıralar'ını söz konusu ettiğimiz Margravm Kcryın. 
babası (aynı kitap, s. 151)  Margrav George Guillaume'­
un hiç erkek c;ocuğu olmadığı için karısı varisidir. 

2. Prensesin babası olan Margrav George Guillaum& 
kızının "Culmbach prensi ile evlenmesine eğilim gös-· 
!eriyordu" (aynı eser.l 
3. Culmbach prensi ile kızının evlenmasini bozmak: 
için "Margrav kocasının uşağı olan Vobser'i gözüne 
kestirdi. Prensesin yanına gizlice girip onu gebe bırak­
ması için 4 0 0 0  düka altını vaadetti. Vobser bu teklifi: 
memnunlukla kabul etti. Uzun zaman prensese, horgö­
rüş ve küçümsemeden başka bir kazanç elde etmeden, 
d:şık göründü" (aynı eser. 1 5 2) 

4. "Margravın kansı bu şekilde amacına ulaşamıyaca­
ğını aniayarak bir gece prensesin odasına Vobser'i sak­
ladı. Uşaklar elde edilmişti. Prensesi Vobser ile bera­
ber bir odaya kapattılar. Çığlıkianna ve ağlamalarma 
rağmen Vobser premesin ırzına geçti." · (Aynı eser) Ka­
pı hikayesi George Sand tarafından icat edilmiştir. 

Olayı duyan Culmbaclı prensi evlenmeden vazgeçti. 
Prenses gebe kaldı. Babasiyle Vobser avda iken "mü­
rekkep gibi kapkara ikiz E'rkek çocuk doğurdu." 
5. Margravın karısı etrafındakilerin ricalarına rağmen:. 
iki çocuğu aldı. Kızının alın damarının çatlamış oldu­
ğunu, az önce bu çocuklan doğurduğunu söyliyerek her­
kese gösterdi." (Aynı eser, 1 54 ) .  

s. 9 1  

1 .  "Birbiri ardından ölen b u  iki çocukla sık sık şaka­
laşmıştır. Ama kendi elleriyle öldürmemiştir." 
2. Vobser iki.:lerin doğmasını haber alır almaz kaç­
mıştı. G. Sand'ın işaret ettiği gibi Margravın karısına 
mektup yazmıştır. 
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:3. Margravın karısı sadece diyordu ki, Margrav olaya 
:pek şaşırdı ve şaşkınlığını daha yenemeden Vobser uzak­
.laşmıştı. Karşı koyamadığı ölüm gelmeseydi belki de 
:karısından intikam alırdı. (Aynı eser, 1 54 - 155)  

4 .  Prenses Plassenburg'a gönderildi, ama Polanya kı­
raliçesi tarafından değil, hiç şüphe yok ki babası tara­
fından . 

.5 .  G. Sand, olayları biraz değiştiriyor. '"Birkaç katelik 
:papazı prensesi görmeye çalıştılar. Eğer dinini değişti­
.rirse imparatoriçenin kuvvetli koruyuculuğunu kazana­
.bileceğini söyliyerek onu kandırdılar. Bu güzel neden­
.ler kendisine uygun göründü. Gizlice Lutherci inandan 
-döndü. Az sonra Polanya kıraliçesi ölünce katelik ina­
.nı hemen kabul etti." 

'3. "Bareith'a dönmeden az önce vicdan azabı duyarak 
.bu dini yeniden bıraktı. Protestan inanma döndü. Din 
için çabasını bu fırsatla belirtmek isliyen Margravın dul 
karısı prensesi Bareith gelmesi için davet etti". Aynı 

-eser, s. 1 5 5  

:s. 92 

1. Kutsal kitaptan mülhem olan bu kutsal davranışın 
iki şekli vardır. Giudilla (Judith) Manasse'nin dul karı­
sıdır. 

s. 98 

1. Müzik sözlüğü'nde Rousseau recitalif maddesinde 
'"ünlü Porpera reçitatifi ölümsüz bir hale getirmiştir" di­
ye kaydeder. 

s. 99 

1.  Bu yer bugün aşağı yukarı Triesterstrasse de İtalyan 
-yolu üstünde bulunur. Ortaçağda idam yeri olarak kul­
lanıldı. Sonradan burası bir gezinti yeri olmuştur. 

S. l l S 
1. Bu c!rımıma, Opera'nin V. cildinde bulunur. Metas-
1asio tarafından G. Sand'ın işaret ettiği vesile ile 1 8  
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.günde yazılmı§ ve 13 Şubat 1736 da ilk defa temsil 

.edilmiştir . 

.s. 1 1 6  

1 .  Mariannet Benti Bulgarelli (Fetis belirttiğine göre 
.Bulgarini değildir) sonradan Romanina lakabını almış­
;tır. 1 684 yıiında Roma'da doğmuş ve 1 734 yılında aynı 
�ehirde ölmüştür. Sık sık Venedik'te şarkı söylemiştir. 
XVIII. yüzyılın en ünlü ses sanatçılarındandır . 

.s. 122 

1 .  Gözlerini esirgayebilmesi için . 
. 2. Altından çok değeri olan bir sevgi ifadeziyle. 

s. 127 

.Bahar, geri gelmiş şimdiden o çiçekli haliyle; 
.Hoş bir yel dolaşır arasında şimdiden çiçeklerin 
Yeniden yapraklar süslüyor ağaçların üstünü 

·yeniden taze ot cuklar bezemiş her tarafı 
-yalnız kalbime doğmuyor yeniden o içten huzur. 

s. 1 3 1  

1 .  J ,  Benricardo Anec:dolcs Music:ales'inde Haydn'ın bu 
itirafını nakleder: "Bana gelince ben otuz yaşına ka­

.dar hemen hemen hiçbir şey değildim. Ama bu zaman 
içinde Porpora'yı tanımak bahtiyarlığına uğradım. Ve 
.bir şey oldum." (R. G. M. l l  Nisan 1 939, s. 1 2 1 }  Fetis'e 
göre Haydn özellikle İtalyan sanatını Napolili besleeinin 
:pek güç kanıatlarında güzel Wilhelmine'e eşlik edsr­
.ken doğru temiz bir armoni ilkelerini Porpora'dan öğ­
renmiştir . 

.s. 1 54 
1. "Temiz, ahenkli güzel bir kontraltı olan kadın sesli 
erkek sanatçı ... 1741  yılında ikinci Frederic'in hizmetine 

'9"irdi. Hele Adagio güzel ve yüce söyleme tarzı büyük 
bir övgü ile karşılanmıştır. "Fetis, Hubert Anfoine mad­
-desi. 
:2. G. Sand'ın Paris'deki İtalyan Tiyatrosu ve Matma::el 

Pauline Garc:ia başlıklı makalesine bakınız. s. 4 1 5. 
3. Berlin'de 20 ocak 1783'de öldü. 
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s. 155 

1 .  G.  Sand, Berlin'de geçecek olan yeni bir devreyi 
böylece hazırlıyor. 
2. Hasse'nin Diresden'deki geçirdiği günler ve Porporc:a 
ile içli - dışlılığı hakkıııda Fetis'de Hasse maddesine s. 
G S'ya bakınız. 

s. 1 7 1  

1 .  Antlgono 1 74 5  baskısında müziğinin Andrea Bernas­
coni'nin yazıldığı gösterilmiştir. Ama Metastasio'nun ayn� 
librettosundan birçok besteciler yararlanmışlardır. 

s. 172 

1. Antigone'nin kızı Epir kıralı İskender'in sevgilisi. 
2. Mısır prensesi, Makedonya kıralı Antigene'in nişan­
lısı. 

3. Bu konuşma, birinci perde ve birinci sahnededir. 
Hayır, Berenice burada kalbinin tam içtenliğini gös-· 

teriyorsun. 
* * .  Maceralarından bildiklerin sana önemsiz bir şey gi­
bi görünüyor. 

s. 187 

1.  L'Artiste dergisi (yeni seri, c .  V.,  s. 76,  1 8 4 0 1  Pauline­
Garcia'nın Don Juan'da birdenbire hastalanan Mme. 
Persiani'nin yerini aldığını işaret· eder. 

s. 1 9 1  

·ı .  Konusunu Tacitus'un Annales'inden (XII. kitabından} 
aldığı Metastasio'nun dramı. 1740 yılında yazılmış, 
Predieri'nin müziği ile Favorite sarayında imparator VI. 
Charles emriyle imparatoriçe Elizabeth'in doğum yılıı 
münasebetiy!e yapı!= şenlikte aynı yılın 28 nisan günü: 
ilk defa oynanmıştır. 
2. Ermeni Prensesi, Radamisto'nun karısı olan Zenobia'­
nın rolü. 

s. 192 
1 .  Metastasio Horatius ve Juvenal'i tercüme etti ve Yu­
nan tiyatrosunun tragedyaları ve güldürüleri üstündekil 
gözlemlerini kaleme aldı. 
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2. Paris'teki ya da Gronoble'deki Fransızlar, Viyana'· 
daki İtalyanlar, İtalya'daki Almanlar üstünde takdir ka­
zanması gerekmedi. Metastasio üstüne mektuplarında: 
Standhal (Champion baskı, s. 332) ayrıntılar içinde tabit­
liği bakımından en mükemmel eserlerini över ve "Bu 
sebeple Shakespeare'le Vergeleus bir tutuldu. Daha ileri 
giderek Racine ve daha bir çok büyük şairleri geçti" 
diye ilave ediyor. 
3. Ne Zenobia'da, ne de Metastasio'nun öteki tiyatro­
larında bu ada rastlanmaz. 
4. Bunlar George Sand'ın Nchant'da oğlu Maurice ile 
beraber 1842 de okudukları "tercümeleri içinde şüphesiz 
pek basit olan, herkesin söylediği gibi, devirleri için bir 
kabiliyel olduklarını bize gösteren" yazarlardı. (Mek­
tuplar, c. II, s. 2 1 5 ) .  

s .  1 9 4  

1 .  Rhademiste'ın yalancı dostu Zenobia'nın aşıkı. Frede­

ric de Trenck sancaktar, kardeş çocuğu ise çapulcu idi. 
2. Zenobia'da İberya Prensi. 
3. Parthe prensi ve Zenobia'nın aşıkı. 

4. Metastasio'nun Antigono'sında Antigene'nin oğlu.. 
Beremice'in aşıkı. 

s. 196 

1 .  Zenobia'nın birinci perde üçüncü sahnesinin dekoru .. 

s. 1 9 1  

1 .  G .  Sand şüphesiz 1840 yılında Cosima'nın prov:rla­
rını hatırlıyordu. 
2. Tiridate ve Zopire, her ikisi de Zenobia'nın aşıkıdır. 
3. İkinci perdenin sonunda VIII. sahnenin aryası. Tan-· 
rıları idare eder. 
4. Okursunuz, siz, her kalbin içini 

Bilirsiniz, siz adil tanrılar 
Saf mı değil mi dileklerim 
Maı.um mu değil mi Tanrıya sevgim. 

S. Bir önceki provayı ima. G. Sand operanın belli ba�b 
bu parçası içinde Zenobia'nın sahnede yalnız olduğunu. 
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ve bir önceki sahnede onun Tiridate CCafferiello) ile de­
·.ğil de Zopire ile olduğunu unutuyor. 

;S. 1 97 

1. Bu doğrudur. 

7S. 198 

1 .  "Genç adamın ilerlemesine hayran olan büyük elçi 
·viyana'ya dönüşünden biraz sonra ona ayda 60 Aı:us­

·turya altını (aşağı yukarı 70 frank) maaş bağlamıştı" 
CFetis.l 

.s. 200 
1 .  L'Impresario delle Canerie, intennetzzi per la Didone 

.birçok baskılarda, hele 1780 deki baskısında çıkmıştır. 
:2. baskısı Napolide ( 1 724 ve 1 743) bir tanesi Floransa'da 
( 1 826) (c. I, s. 683 - 649) yayınlanmıştır. Müzik, Padre 

Martini'nindir. <Rieman, Opemhandbuch) . 

. s. 214 

1 .  "1745 de Viyana'ya gitti. Şehre girmesi bir zafer 
havasına benzedi, bütün halk onu görmek ve takdir et­

·mek için koştu. Bu umumi alkışiama düşmanlarını daha 
·fazla endişelendirdi." Hayat, c. III, s. 162. 

2. Frederic düşmanlarının açıkca belirttikleri gibi "amca 
·oğlunun İskolovanyalı bir hırsızın oğlu olmadığını" 
-açıklar. (aynı eser, s. 1 1 3) .  

:3.  Hcitıralar'ı 1788  de Paris'te yayımladı. İtalyanca'ya 
.L. C. A. laralından tercüme edilmiştir. Edebiyola ait kö­
'tÜ bir kurnazlık telôkki edilir. Melzi tarafından P. Chiari'­
-ye maledilir. G. Sand'ın yalnız başvurduğu bu Hatıra­
lar değildir. Kendi hikayesine iyi bir malzemo olan 
Frederic de Trenck'in Hayat adlı kitabının 3 üncü cil­

<iinde bulunan Baran de Trenck tarafından· yazılmış im­
·paratorun hizmetinde çapulcular başkanı olarak kuman­
da eden Baran Françoi� de Trenck talibinden yararlan­

.mıştır. (Tercüme Le Tourneur'dür. 1788, s. 1 1 2 - 1 9 7 . )  

Trançois'nın Hcihralar'ındaki son sayfada çevirinin bir no­
tu, bir tesadüf eseri olarak aynı kitabavinde Paris'te sa· 

:tılan M. Tourneur taralından Almanca'dan tercüme edi!-
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:miş olan Frederic'in hatıraalrını okuyarcık ölümünün ay­
-rıntılarını ıyıce öğrenmek için okuyucunun merakını 
·uyandırmaktadır. Frederic'in Hayal adlı kitabı François'nın 
llc!tıralar'ından daha sıhhatli midir? Bütün bunlarda ki­
tapçının çabaları hissedilmektedir. Hayat ve Hcihralaz 

·açıkça birer savunmadır. 

Bununla beraber bu iki kitabı G. Sand' "Tarihsel 
gerçek" gibi telakki etmiştir. 

Hayat, Hcilıralar birbirinden başka üsluptadır. Fre­
·deric Viyana'da tevkif edildiği sırada 1747 de amca oğlu 

tarafından yazılmış Hayal hikayesini ima etmektedir. 

-4 .  Trenck iskolovanya haydutlarını yok etmek için bir 
iasarı hazırlamıştı. (Hayat, cil!. III, s. 1 34 - 1 4 0 )  1 74 0  da 
..savaş başlayınca" çapuiculardan ibaret bir birliği ayak­
.landırmayı tekiif etti. Bunlar bütün çapulcuların iştirak 
·ettikleri bütün hırsızlar için genel bir mütareke yapıl­
.masını istedi... Onların arasında 300 kadar çapulcu işe 
katıldı. Trenck'ın birliğinde bir kaçı olduğu için çapul­

·culardan daima korkuldu." {aynı eser, 142 - 144) .  

s. 2 1 5  

1.  G .  Sand b u  bölümün i l k  paragrafında olduğu gi­
Jbi François'nın Hcitıralar'ının ilk cildinin başında bulu­
nan portreden yararlanmıştır. Kuşağında dört tabanca 
bir hançer, bir elinde k:lıç. öteki elinde uzun bir tüfek 
vardır. Sand, Trenck'in askerlerini böyle si!ahlandırır. 

Bohemya'nın bir şehrinin yağması sırasında varlığı 
ltendisine haber verilmiş olan içi dolu ilk altın fıçılarını 
bulacağı ümidi içinde bir mahzene girince bu kıymetli 
fıçılardan birine birdenbire elindeki alevi yaklaştırmış!ı. 

<>ysa bu fıçıların içinde barut vardı. Patlama kubbenin bir 
kısmını üstüne yıkmışh. Yığıntılar arasından onun vü­
cudunu ağır yanıklarla, yüzü hiç kapanınıyan derin ya­
ra izleri ile yan ölü halinde çıkarılmıştı. 

:2. Trenck'in yüzünü çirkinleştiren bu patlamanın hikayesi, 
Frederic'in Hayat adlı halıralarında bulunur. (c. III, s . 

. 152).  Yağma ettiği şehir Deckentorf ya da Filoshofen idi. 
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Orada bir eczacıda 20.000 florinlik bir varil olduğunu öğ­
renince elinde bir şamdarıla oraya girdi. Önünde duran 
bir kaç kiloluk barutu bilmeden ateşledi. Patlama onU: 
yan yanmış bir halde yere serdi. Onu yıkıntılar arasın­
dCIP çıkardılar. iyileşti, ama yara izleri yüzünü son de­
recede çirkinleştirdi." 

Tersine François Hcitııalar'ında Passau yakınların­
da Diesestein şatosunu ele geçirdikten sonra bir ihane­
te kurbarı gittiğini iddia etmektedir. Kapısı kilitli olan 
kapıyı kendisi açınca mahzende barut saklı olduğundan 
şüphe ediyordu. Baron varili görüp ''bu baruttur" diye 
bağırdığı zaman patlama olmuştu. Mağara yıkıldı, her 
şey ateş aldı, Trenck tecessüsünün kurbanı oldu. 

3. Bu türlü aşırı harekGtler, gerçekten Trenck'in asker-· 
leri tarafından yapılmıştır. G. Sand bu hareketleri biraz 
şişiriyor. Onların hareketleri Jean Ziska'nın devrindeki 
Tabori!e'lerin hareketleriyle benzerlikten uzaktır. Frede­
ric, yeğenini, !aydalı olması bakımından mazur göster­

mektedir :  '"Onun bazı günlerde yağmalarına müsaade­
ettiği ayyaşlar, daima başarı ile kullandığı vasıtalardı . . .  
Bundan yararlanmak için bu adamiann sık sık kendi-· 
lerini kaptırdıkları aşırı vahşiliğe, gözlerini yumması ge­
rekiyordu." (Hayat, c. III, s. 143 - 144).  François "bütün 
askerlerinin sol ellerinde birer meşale taşıdıklarını" bi­
liyordu. Ama yalnız "halka dehşet salmak için" değil­
di. Düşman ülkelerde amansız diye tanınmasından ha­
beri vardı. (Hcilualaı, c. 1., s. l l l .  Bununla beraber ni­
yeti "aynı aşırı hareketleri yapmak değildi" (Aynı eser 
s. 3 8 ) .  

s .  2 1 6  

1 .  B u  iki şehirden birincisinde <Desckensdorf) uzlaşma. 
gereğince, biriikieri kendisinden henüz dört mil uzaktc:t 
iken 600 Fransızı esir etti. İçi saman dolu mankenlerin. 
üstüne çapulcuların koputlarını geçirerek nöbetçi olarak 
dikmişti. Kale bu kumazlığa kanmış ve teslim olmuştu_ 
Yanında ancak yaveri ve bir kaç subayla beraber ka­

le::in teslim şarllarını i:nza etti." !Hayat, c. III., s. 15 l l �  
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"Adı etrafa yayılınca düşman kaçmaya başladı" (Aynı 
eser, s. 1 57 ) .  "Tabor ve Budweiss kışiaları ile Fravenberg 
şatosundaki askerler. Trenck'in biriikieti beş lersalı 
uzakta iken teslim olmakta geri kalmadılar" (Aynı eser, 
s. 1 60.)  

2. Daha sonra görüleceği üzere bu davaya bakıldı. 
Trenck Spielberg' e gönderildi. Çünkü hakarete uğramış 
.bir adamın bir çok korkulacak tarafı vardı. Orada 
.yargıçların kurbanı olarak öldü." (Aynı es�r. s. 125).  

s. 2 1 8  

1 .  "Halkın gözdesi v e  imparatoriçenin askerlerinden 
kert.disine en bağlı, en vefalı olan insan Viyana'da pran­
.gaya vurulacağını, sayısız düşmanlarının kuvvetine tes­
lim olup inim inim inliyeceğini kim tahmin ederdi?" 
Frederic de Trenck'in bu fikirleri, piskoposluk kurulu 
üyesinin fikirleriyle birleşiyor. 

2 .  Trenck, çapulcularının kendisinin haberi olmadan bir 
kilisenin kutsal kapılarını kaldırdıklarını, hikaye eder. 
Ama Passau piskoposuna 1 5 0  Macar altınını geri 
verdiğini itiraf eder. Hcitıralar, c. I, ikinci bölüm, s. 
3 8 - 39).  

Hatualar'ın daha ilerdeki sayfalarında her şeyin 
kendilerine müsaade adildiğine inanan çapulcularının 
bir manastırı yağma edip insanlarını kılıçtan geçirdik­
lerini anlatır. (Aynı eser, s. 1 1 0 ) .  

s. 237 

1. Yani yeğeni Frederic: "Topluluklarda pek hoştu. Ye­
di dili kolaylıkla konuşuyordu, gençti... Müziğin ilkele­
rini biliyordu. Güzel bir sesi vardı, zevkle şarkı söyler­
di. Hayatını tiyatroda kazanabilirdi." (Hayat, c. III, s. 
1 1 8 ) .  Kalabra'da bulunan Reggio'da 1 ocak 1 7 1 1  de doğ­
muştu. Altı yaşında iken İtalya'dan Macaristan'a git­

mişti. 

s. 238 

1. "Düşman ülkelerinde kirli hayatından, ırza geçmele­
rinden, gaddarlığından söz edilir." (Hayat, c. III, s. 1 66 ) .  
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s. 239 
ı.. "Şehve!e, zevke düşkündü. Öfkelendiği zaman ku­

durganlığa varacak kadar zalim ve hain bir adam olu­
yordu." (Aynı eser, s. 1 1 5 - 1 1 6 ) .  

s .  240 

I .  Baronun bu hareketi H6hralar'ında sözünü ettiği 
baron Les!och tarafından suçlandırılan Trenck'in ona; 
"ıstırabının lcmetlerini kanının içinde söndürmesini" yal­
vararak kılıncını barona uzattığı hatırlatıyor. CC. I, 2.  Bö­
lüm, s. 54 - 5 5 ) .  

s. 246 

1. Beş dakika sonra oyun başlıyacak. 

s. 251 

Tarihsel gerçek, insanı, Trenck'in bu türlü meydan 
okuyuşları yüzünden insanlığa yakışmayan böyle l:.ir 
muameleye büyüklerini sürüklediğini söylemeye zorlu­
yor. Viyana'ya gelir gelmez İmpara!oriçenin emriyle evi-· 
ne hapsedildL Aynı akşam tiyatroya gitmekten, perda. 
arasında kon! Gossou'yu locadan koltukların bulunduğu. 
yere atmaktan çekinmedi. 

''Trenck'in düşmanlariyle kendine haset edenler ora­
da CViyana'dal pusucia idiler, Viyana adetlerine uygun 
olarak askeri !nuhakemelerdeki efendilere haraç verme-y-e 
cimriliği engel di. Dava açıldı ve mahkum oldu." <Ha· 

yat, c. III, s. 148) .  

1 .  1 7 4 6  yılının ekim ayında François Trenck Viyana'ya 
gelir gelmez İrnparatoriçenin emri üzerine odasına hap­
sedilmişti. ''En güzel alına eğer vurdurdu, kendi yetki­
sine güvenerek hapsolduğu odadan ayrıldı. İmparato­
riçenin emrini küçümsiyerek hükümdarın da hazır bu­
lunduğu tiyatroya gitti" Hayat, c. III, s. 1 6 9 ) .  

Ama askeri hapishaneye konması G. Sand'ın gös­
terdiği nedenden başka bir nedenle olmuştu. Savaş 
MecliEine başkanlık eden kon! Lowenwald Sorau savaşL 
hakkında Trenck lehine bir durum yaratan prens Char­
les'a karşı koymuştu. "Koruyucusunu seven ve ona saygL 
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duyan Trenck öyle öfkelendi ki, bir anda başkanın bo-­
ğazına sarıldı. Bir kaplanın bir kediyi kaldırdığı gibi onu;, 
havaya kaldırdı. Açık olan pencereye kadar götürdü. 
Eğer konlun imdadına koşmasaydılar, dört kat yüksek-­
likten onu aşağıya atacaktı. Trenck hemen askeri cezar 
evine gönderildi, bir kaatil gibi prangaya vuruldu." 

s. 252 

1. ''Bir kaç zaman önce iı::ıparatoruna hizmet ederkenJ 
kırılan ayağına pranga vuruldu." ( ( Bu yara hakkında . 
aynı eserin s. 1 62'ye bakınız.) Kolin'de "ilk darbede bir·· 
top güllesiyle yaralandı ve sağ ayağı ezildi, yarası teh­
likeli idi. Hükümdar ona Viyana'lı bir cerrahı gönderdi . .  
Bütün ayağını feda etmeye katlanacaktı. Topuk kemi- ­
ğini kaybetti, hatta baldır kemiğinin bir kısmını da; düş- · 
mana uzun zaman zarar vermeden yatakta kalması onu, . 
kudurtuyor, öfkelendiriyordu. Dört ay yatakta kaldı." · 
(Aynı eser, s. 173 ve 1 82 ye bakınız.) 

2. Frederic ilkin muhafız alayına er olarak girdi, sonrcı>c 
sancaktar, nihayet kıralııı yaveri oldu." (Hayal, c. I, s._ 
4 2, 47,  48 ve 1 04 . l .  

3 .  "Size, dokuz a y  aralıksız korkunç bir açlıkla ıstırap -. 
çekmenin ne olduğunu tasvir etmek mümkün değildir, 
okuyucularım...  Bana bunu kıralın kesin emri olduğunu.<. 
söylüyorlardı." 

Ona kötü kötü bakarak "Sorau savaşında çaldığın. 
kıral parası ile uzun zaman elli börek yediniz" diyor- . 
lardı. <Hayal, c. II, s. 2 - 5 ve 4 3 - 46).  

4 .  Frederic'in Hayal c:diı kitabının ikinci cildinde Mag­

deburg hapishanesinden kendisine 68 küo ağırlığında. 

z1nı:ir vurıılan baıon 'henck'i gösteren bir taş basma re- ­
sim konmuştur. 

5. "Bu sırada kıral Magdeburg'a geldi, Eteile kalesin� · 

gitti. Benim için çabucak bir l:apishane yapılmasını em- · 
retli. Taşıyacağım prangaların şeklini kendini gösterdi.._ 
İki ayağım, duvara çakılı iki halkaya takılı ağır zincir­
lerle bağlanmıştı. Bu halka yerden üç ayak kadar yük--
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sekliltte idi. Bu yüzden sağa ve sola iki üç adım ata­
biliyordum. Sonra bana çırılçıplak el kadar. bir halkayı 
vücudumun etrafına geçirdiler. Uzunluğu iki ayak olan 
.bir demir çubuğun üstüne ellerimi kelepçelerle, bu cil­
·din başındaki resimde görüldüğü gibi, bağladılar. 1 7 5 6  
yılında buna ilave olarak boynuma !cHe geçirildi. "(Ay­
n:.. eser, s. 24. 34) o günden bu yana dokuz yıl geçti." 
{Aynı eser, s. 220) - Magdeburg'daki hapislik hikayesi 
ikinci cildin l - 232 sayİalarını doldurur. Bun•mla hera­
hor Trenck belli bir ölçü içinde kıralı mazur görmek­
tedir "her türlü acılara, aç!ığa, sefa!ete, soğuğa katlan­
dım. Çıplak bırakıldım, Neden? Çünkü aldanmış bir 
kıral beni suçlu sandı. Bu yüzden kalbi, gaddarlığa 
varacak kadar katılaştı." (Aynı eser, c. III, s. 3 0 ) .  

s .  253 

1. George Sand'la Leroux'nun dini. 

s. 263 

1. 1 7 9 1  yılında Berlin'de yayımianmış olan iki ciltlik 
Hatıralar'ı 1 740 yılında Frederic - Guiaume'un ölümü 
·ile durur. Kıralın mabeyincisi ve tiyatrolar genel mü­

·dürü idi. 

s. 270 

1 .  Standhal'in Haydın hakkında Mektuplar adlı kila­
hının beşinci mektubunda Topal Şeytan'daki fırtına 

hakkında bir hikaye bulunur. Bu hikaye Carpani'den 
-gelmektedir. Ama Fetis'de de bulunur. Haydın bundan 

ayrı olarak pek ünlü bir koral eser olan Fırtına adlı 
hesteyi yapmıştır . 

. s. 277 

I. Porpera'nın taklit müziği ile duygu muzıgını karşı­
laştırması Stendhal'in şu açıklaması ile karşılaştırılabi­
lir: "Bir kimsede istidat varsa korkan ya da ümitsiz­
liğe düşer bir insanın fırtınayı gorunce özel sesleri 
taklit ederek içine doğan bir duyguyu dinleyicilere ak-
1arabilir. Ama derim ki müzik bir fırtınayı sözden daha 
belirli bir şekilde tasvir edemez." 
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Bununla beraber Karenine ve L'Hopi!ale'e göre bu 
fikir G. Sand'a Chepin'den gelmiş olabilir. (Karenine, 
c. III, s. 204 - 207). 

s. 287 

1. Biraz sonra bu portenin II. Frederic'in olduğu öğ­
renilecektir. Bana öyle geliyor ki hükümdarın tanınan 
potreterine oldukça uygundur. 

II. Frederic'in Roswald'a bu ziyareti Yedi Yıl sa­
vaşı sırasında yapılmıştır. Kıral Bohemya'dan Si!ezya'­
ya geçmeye karar vermiş!i. "Oraya yanında tek bir 
uşak olduğu halde kılık değiştirerek gitti." <Thiebault. 
Birinci kitap, böl. IVJ 

s. 289 

1. Bu ad Bareith Margravının karısının Hiitıralar'ı için­
de (c. I, s. 1 6  ve daha sonrakilerı Frederic - Guiaume'­
un bir gözdesi olarak gösterilmiştir. 

s. 292 

1. Sand, Frederic'in Roswald'ı ziyaretine ayırdığı bu 
iki bölümü yazmak için her şeyden önce Thiebault'dan 
ilham almıştır. (Birinci iı:itap, böl. JV). 

s. 293 

1. 1 827 yılında Mısır Paşası Fransız kıralına, şimdiye 
kadar görmediği ilk zürafeyi göndermişti. Uzun zaman 
bu sahne üstünde konuşmaların, şarkıların, imaların 
konusu oldu. Zürafeler ya da kıralın bahçesinde geçen 

bir gün adlı eser Paris'de ilk defa 7 temmuz 1827 oy­
nanmıştır. Yazarlan Theaulon, Th. Anne ve Gondelier'· 
dir. Bu oyun Vaudville tiyatrosunda verilmiştir. Sahneye 
dört zenci çıkarılmı�tır. 

s. 294 

1. Bareith Margravının.. karısının Hahralar'ında buna 
benzer hadiseler anlatılır. Mesela "Kıral bize elli zen­
cinin çaldığı bir yeniçeri müziğini dinletti. Sazlan uzun 
trompetler, küçük davullar, birbirine çarpılan madeni 

yuvarlak levhalar (zil olacak) dan ibaretti." (c. II, s . 
.26 
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1 22). Marg<avm _ karısı Pommersfelde"de bir sereneri 

dinler:. '!Müzik pek çirkindi, . sanki . beş c-ciltı kedi dört 
saat durmadan kulaklarımızı tırmalayip · durdu." 
2. "Arcadie. Cermenlerin eski mezarları ya da cennet 
bahçeleridir."" (Thiebaultl. 

.s. 299 

1. "Orada gerçekten bir . Çin bahçesi vardı."' (Thie­
:bault� aynı eser.> 

s. 300 

l, Bize bu sahne Bourgeois gentilhomnies'un meşhur 
:sahnesini · hCıtırlatmaktadır. Çin o devirde · ' mÖda idi'; 
Metastasio Le Cinesi ve Eroe Cinese'yi' yazmiştı. 
2. "Evleri üç ay;rğı geçıneyen bir cüceler şehri. Ora­

.da he
_
r şey tam nisbetinde idi."" (Thiebault, aynı eser.> 

.s. 30l 

1 .  "Thebaide'lerin keşiş kulubesi." (Thiebcult, Aynı 
-eser.> 

:2. "Cennet bahçeleri. ve mezarlar ... yeraltı yolları, Hind 
tapınakları... Xelt papazlarının mağaraları... Şatonun 
yeraltı yolları, bütün ışıklandırmalar, balolar ve kon­
serler için gerekli her şey orada vardı. (Thiebault, 

.aynı eser.> 

:3. "Her tarafta şelô:leler, kaynaklar... Aynı zamanda 
kanalın üstünde gemici tanrıları, nehir perilerinin oyu­

·nu görünüyordu... (Thiebault, Aynı eser.> 
-4. "M. de Guibert, konlun evinde altı bin fiskiye bu­
]unduğunu söylüyordu."' (Thiebault, aynı eser.) 

s. 302 

1. Salzburg yakınlarında Helbumn şatosunu ve par­
.kını ziyaret eden turistler pek zengin su oyunlarının 
birçok çeşidini burada görmüşlerdir . 

. S. 304 

1. " "Masanın üstünde, masanın uzunluğunda içinde su 
·akan bir harkdan başka bir de fiskiye vardı." <Thie­
:bault, aynı eser.> 
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2. "Kont Hoditz'iıi evinde bulunan bütün insanlar. 
prensesin ölümünden sonra uşaklar, kadın erkek oyun­

·�lc:ır, kadın ve erkek şarkıcılar dans eden erkek ve 
kadınlar ve daha birçokları köylülerden alınmıştı. Bü­
tün bu insanlan kullanıldıkları yerlere göre kendisi 
yetiştiriyordu, onların dil, ses sanatı, tiyatro, dans öğ­
retmeni idi." <Thiebault, aynı eser.> . 

s. 307 

1.  Bu kısaltılmış ad II. Frederic'in aile arasında la­
kabı idi. 

s. 308 

1 .  ' 'Akşam, yorgunluğuna rağmen, flüt ·üstüne yazıl­
mış 2 ya da 3 konçerto çaldığı konserler tertipliyordu. 
Övünmeden söylenebilir ki bu sazda en büyük usta­

ları geçmiştir." (Bareith Margravının karısının. H4tıra· 

lar'ı, c. n. s. 326 - 327).  

2. Glatz'a hapsedildiği doğrudur. (Hayat, c. I.  s. l l O l .  

Yeniden ydkalanmakla beraber oradan kaçmıştı. 

s. 309 

1. Hayat adlı kitapta Trenck, tersine olarak, Moskova­
da Prusya Elçisi Goltz tarafından Rusya başbakanına 
emanet edilerek KTomstadt'ın bir planını kendine sa­
tarak ihanet suçu ile yalnış olarak ilham edildiğini 

söyler. 

2. Trenck'in Hayat adlı kitabında bu şekilde açıkla­
malara rastlanmaktadır. 

S. 31Z 

1. Boileau tarafından Şür Sanalı adlı eserinde Scu­
dery'nin mısraına ima. 

s. 313 

1 .  Kont Hoditz, Frederic'in kız kardeşi olun karısının 

doğum yılı münasebetiyle hazırladığı eğlenceleri Ha· 

tıralar'ın c. Il, s. 263 - 264 de şöyle tasvir etmektedir: 
''Orada (sarayın büyük salonundal bir Parnasse tepesi 
kurdurdum, Birkaç gün önce tuttuğum oldukça iyi bir 
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şarkıcı Apolion rolünü yapıyordu. Çok hoş giydirilmiş 
dokuz kız aşk perisi oldular. Pamasse tepesinin dibin­
de bir tiyatro kurmuştum. Apolion bir kantat sölüyor­
du. Ve aşk perilerine, bu mutlu günü ilan etmeleri için 
emir veriyordu. Hemen kızlar yerlerinden indiler. Bir 
bale! oynadılar. Tiyatronun üstünde çok hoş süslenmiş 
1 5 0  sofra takımı bulunan bir masa vardı. Salonun geri 
kalan kısmı yeşilliklerle donatılmıştı. Genellikle hoş 
karşılanan bu eğlence kadar güzel bir şöleni biçbir 
zaman görmedim." Koni Hodilz'in karısı için hazırla­
dığı ve G. Sand'm onu gülünç bir hale sokduğu böyle 
eğlencelerin, o zamanki soydankişilerin ve prenı:ı­
lerin zevklerini gösterdiğine bir örnektir. 

s. 3 1 7  

1 .  Venceslas'ın karısının günah çıkartan papazı olan 
ve Prag üniversitesinde doktor ünvanını kazanmış bu­
lunan Jean Nepomuck'un kıraliçenin itiraflarını kırala 
açıklamayı reddettiği için kıralın emriyle Moldawa neh­
rine atılmasının hikayesi Lımlanı'da bulunmaktadır. 
(Lenfant, c. 1, s. 47l.  

s. 318 

1 .  .. Prag köprüsü üstüne dikilmiş bu papazın heykeli 
içinde güzel bir anıt görülmektedir."  (Lenfant, aynı 
eser.> 1 843  yılmda Pauline Garcia, George Sand'a şöy­
le yazıyordu: "Size bu güzel şehirden (Prag'dan) Con­
suelo'da sözünü ettiğiniz köprünün üstündeki heykale 
benzeyen tunçtan çok hoş bir küçük St. Nepomne hey­
ketini gönderiyorum." (YayımlanmamJ4 mektuplcn, 
s. 1 8 1 ) .  
s .  3 1 9  

Lenfant Cc. I ,  s .  23 1)  .. Jean Ziska ölürken gürül­
tüsü ile zaferi hatırlatmak için derisinden bir trampet 
yapılmasını adamlarına emretti." diye anlatır. - 1 6  ka­
sım 1 7  4 1  tarihli mektubunda Voltaire, Frederic'den so­
rar: 
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Bu son bahar, sarayınıza Ziska'nm derisinden 
yapılmış şu meşhur trampeli koyduğunuz doğ­
ru mu? 

Frederic: 

s. 323 

Evet Ziska'nın derisi, daha doğrusu Ziska'nın 
Bohemyadan getirdiğimiz cesetlerinden biridir. 

1. Kont Hoditz'in, kendisine dostluk gösteren kıralı ta­
.nıma.ması gerçeğe uygun değildir. Ama Thiebault, onu 
:farketmeden kont Hoditz'in o zamana kadar hiç görmedi­
ğini, iddia eder. 

s. 324 

1. "'Sayın subay bit köprünün üstünden geçorken ışık­
lı kelimelerle Yqcısm Büyük Frederic cümlesini gördü. 
{) andan itibaren dalgın, canı sıkılmış ve kaygılı bir 
tavır takındı." <Thiebault. aynı eser.> 

s. 327 

1. Thiebault'da bu ad geçmektedir . 

.s. 331 

1 .  "Prag'daki heykelin dibinde dize gelmiş birçok dini 
bütünleri gördüm" (Lenfant, c. I. s. 4 7 ) .  

.s. 332 

1. Lenfant'ın adını ettiği ilahi. Metinde cıdvoccıle'den 
:sonra bir virgül ve turiden sonra iki nokta bulunur. 
Lenfant "bu ilahilerin, papazı boğduran insanın sağlı­
.ğında yazılmamıştır" der. 
:2. Bu ilahi de ( 1 8  mısra halindel Lenfant'ın kitabın­
.da bulunmaktadır. (c. I, s. 47 - 4 8 ) .  

.s. 339 

1. Bu hekim, Büyük Frederic'in babası olan Frederic -
Cuiaume'un hekimi idi. Frederic, Voltaire'e tavsiye eder. 
( 1 7  temmuz 1 739) Supervi!le Berlin'i ve kıralın hizme-

1ini bırakıp Bareith Margravının karısının yanına git• 

.mek istiyordu. Hekim, Margravın kansının Hatıralcır'ın· 

-da büyük bir yere tutar. 
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s. 377 
1. George San d ölülerden korkmıyacak. · bir tarzda ye­
tiştirildiği muhakkaktır. BayedUilm Bü:4yesl'nde (c. 
VII, s. 247 - 249) büyük annesinin ölümünden sonret 
cenaze sahnesinin hikayesi okuna�ilir. Lalası kendi­
sine: "Cesaretin var mı? Göz yaşlarından ve dualar­
dan çok daha etkili bir ibadeti ölülere göstermeyi dü­
şünüyor musun? Gökte onların bizi gördüklerine üzün­
tüleriıriizin sedakatini anladıklarına inanıyor musun? 
Eğer bunları düşünüyorsan benimle beraber geliniz. 
"Sözün kısası genç Aurore babasının iskelelindeki kafa 
tasını öpmek üzere mezarı açiırmaktan faydalanarak 
Desebartres tarafından davet edilmiştir. Sahne 1821 yı­
lında geçer. Maurice Dupin (George Sand·ın babasıl 
1808 yılında öldü. O zaman kızı dört yaşındaydı. Lala: 
sözlerine şöyle devam etti: "Sizi çok seven ama sizin. 
şöyle böyle tanıdığınız insana şimdi saygı ve sevgi ha­
reketi gösteriniz. Şimdi burada bulunduğunu söylüyo­
rum size. Sizi görecek ve kutsayacaktır." 

G. Sand şöyle ilave eder: "Bana örneğini verdiği. 
bu sofuca hareketi büyük bir saygı ile yerine getirdim."' 

s. 383 
1 .  Bu notla La Comtesse de Bııdolsladl romanı haber 
verilmektedir. 




